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MAIN EXPLODED VIEW - PRODUCT DESCRIPTION

ACCESSORIES INCLUDED A Product Body G Power cord
B Control panel H Spatula
C Lid* I Soup Ladle
C1 Inner lid J Measuring cup
D Opening button K Cooking tray
E Removable cooking bowl L Paddle

F Condensation collector
area (to be wiped off after
each use)

*Depending on model
*Non-removable parts. Do not dismantle.




(EN
S ) IMPORTANT SAFEGUARDS

« WARNING: Keep the appliance out of reach from
young children, particularly during use and cool
down.

* This appliance is intented to be used in
household only.Itis notintended to be usedin
the following applications, and the guarantee
will not apply for:

- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

- farm houses;

-by clients in hotels, motels and other
residential type environments;

- bed and breakfast type environments.

* This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

* Children must be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

* This appliance shall not be used by children
from O year to 8 years. This appliance can
be used by children aged from 8 years and




above if they are continuously supervised. This
appliance can be used by people with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Keep the appliance and
its cord out of reach of children aged less than
8 years. Cleaning and user maintenance shall
not be carried out by children.

» Cooking appliances should be positioned in
a stable situation with the handles (if any)
positioned to avoid spillage of the hot liquids.

* This appliance is not intended to be operated
by means of an external timer or a separate
remote-control system.

« Ifthe power supply cord isdamaged, it must be
replaced by the manufacturer, an authorised
service centre or a similarly qualified person
in order to avoid any danger.

« AThe temperature of accessible surfaces may
be high when the appliance is operating. Do
not touch the hot surfaces of the appliance.

* Clean the lid, bowl, body and basket with a
sponge and some water. Please refer to the

«Cleaning» section of the instructions for use.
* Never immerse the appliance or the heating
element unit in water!

* The appliance can be used up to an altitude of Gl

2000 m.

« Caution : the surface of heating element is
subject to residual heat after use.

« Caution : risk of injury due to improper use of
the appliance.

« Caution : do not spill liquid on the connector
(depending on model).

* WARNING: Keep the appliance out of reach from

young children, particularly during use and cool
down.

* The appliance must not be immersed in water

or any other liquid.

For your safety, this appliance conforms with
applicable standards and regulations (Directives
on Low Voltage, Electromagnetic Compatibility,
Materials in contact with food, Environment, etc.).

* Check that the voltage of your mains network
corresponds to the voltage given on the rating
plate on the appliance (alternative current).

* Given that there are so many different
standards, if the appliance is to be used in a
country other than thatin which it was bought,
have it checked by Approved Service Centre.

* For models with detachable power cords, only
use the original power cord.

* Always unplug your appliance: after use, to
move it, or to clean it.



* Never operate the appliance underneath

kitchen cupboards or close to walls, allow at
least 15cm around the appliance.

* Never move the appliance whenitstill contains

hot food.

* Never operate your appliance when empty.
* Never leave the appliance unattended whilst

it is plugged in and switched on.

When using the product for the first time, it
may release a non-toxic odour. This will not
affect use and will disappear rapidly.

BEFORE THE FIRST USE

Unpack the appliance

Remove all the stickers applied on the product.

Remove the appliance from the packaging and unpack all the
accessories and printed documents.

Open the lid by pushing the opening button on the housing on
the top lid-fig.1. Read the Instructions and carefully follow the

operation method.
Please note : The silicon ring around the tray must be used during
cooking.

Clean the appliance

Remove the bowl - fig.2 the accessories and all the plastic and
inserts from the product.

Clean the bowl with a sponge and washing up liquid.

Wipe the outside of the appliance.

Dry off carefully.

Put all the elements back in their original position.

FOR THE APPLIANCE AND ALL FUNCTIONS

Carefully wipe the outside of the bowl (especially the bottom).
Make sure that there are no foreign residues or liquid
underneath the bowl and on the heating element - fig.7.

Place the bowl into the appliance, making sure thatitis correctly
positioned - fig.6.

Close the lid in place so you hear a “click”.

Follow the instructions on “HOW TO GET STARTED" section to
set your cooking menu and refer to each menu for more details
about the recommended usage.

Do not touch the heating element at the bottom of the
appliance, when the product is plugged in or after cooking. Do
not carry the product in use or just after cooking.

This appliance is only intended for indoor use.

Never place your hand on the steam vent during cooking,
as there is a danger of burns - fig.12

Only use the inner bowl provided with the appliance.

Do not pour water or put ingredients in the appliance
without the bowl inside.

The maximum quantity of water + ingredient should not
exceed the highest mark (4L) inside the bowl - fig.8

Connecting to the power supply

Do not use the appliance if:

- the appliance or the cord is damaged

- the appliance has fallen or shows visible damage or does
not work properly

- In the event of the above, the appliance must be sent to an
approved Service Centre. Do not take the appliance apart
yourself

Do not leave the cord hanging.

Always plug the appliance into an earthed socket.

Do not use an extension lead. If you accept liability for doing

so, only use an extension lead which is in good condition, has

an earthed plug and is suited to the power of the appliance.

Do not unplug the appliance by pulling on the cord.



« Always disconnect the appliance from the supply before
assembling, disassembling or cleaning.

Protect the environment

* Your appliance has been designed to run for many years.
However, when you decide to replace it, remember to think
about how you can contribute to protecting the environment.

« Before discarding your appliance you should remove the
battery from the timer and dispose of it at a local civic waste
collection centre (according to model).

Environment protection first!

® Your appliance contains valuable materials which can be
recovered or recycled.

9 Leave it at a local civic waste collection point.

Using

« Use a flat, stable, heat-resistant work surface away from any
water splashes and any sources of heat.

« Do not allow the base of the appliance to come into contact
with water.

* Never try to operate the appliance when the bowl is empty or
without the bowl.

* The cooking function must be allowed to operate freely.

« Do not prevent or obstruct the function from automatically
changing to the keep warm function.

+ Do not remove the bowl while the appliance is working.

« Do not put the appliance directly onto a hot surface, or any
other source of heat or flame, as it will cause a failure or danger.

* The bowl and the heating plate should be in direct contact.
Any object or food inserted between these two parts would
interfere with the correct operation.

« Do not place the appliance near a heat source or in a hot oven,
as serious damage could result.

« Do not put any food or water into the appliance until the bowl
is in place.

*+ Respect the quantities indicated in the recipes.

+ Should any part of your appliance catch fire, do not attempt to

put it out with water. To smother the flames, use a damp team

towel.

+ Any intervention should only be made by a service centre with
original spare parts.
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DESCRIPTION

A

Indicates cooking program with Acti cook function

Full Meal
Steam / Boil
Bake / Roast
Rice
Yoghurt

Reheat

B

Press to set the time and temperature

C

Power on / off

Using arrow up and down to choose cooking program and adjust the

time and temperature

Start / Stop
Long press for 2 sec to reset

Later meal

Keep warm

I | |m

Stir on/off

Indicates cooking program with Multicooker function

—

Displays TIME, TEMP, LATER MEAL, STIR, KEEP WARM mode on




Sound management

Your Multicook will make beep sounds when; it turns on or off,
when launching a program, when a program is finished, when
the Multicook displays an error code.

Activate sounds for everything by long pressing «Later Meal» and
«time/Temp» together for 3 seconds.

HOW TO GET STARTED?

General
* Temp/Timer => Shared option keys & and 7

+ Operations that require a beep
1.Start ) => “Beep” 1 time short
2.Key Beeps ) => While user I;)eratlng the machine (Selecting
program/ adjust Time and TEM
3.After the cooking program ) => “Finished sound”
4.Error ) => “Beep” 2 times

- &) If "Stir" is on by default, the "Stir” indicator lights up and
stays on while cooking. If you turn off the "Stir”, the "Stir” light
will go off => Turning off "Stir” does not affect other selected
programs

* The Lighting status:
1.Always on - working status
2.Blinking- select status

For all cooking programe. please follow the below operation

instruction.

1: Press Time icon to set the cooking time. During cooking
process, the display will show the time remaining.

2: Press «Time / temp» key to activate the time setting function
and then press Arrow key up / down to change the cooking
time.

3: Press «Start» key. Launch the cooking program, the «Start» light
comes on and the screen displays the time. Press «Stop» key to stop
the cooking program

4: At the end of cooking, the Beep will sound to indicate the programm

has finished.
e * Please remove the paddle while using the tray

Full Meal

1 Machine displays the full cooking time by default
Press Arrow key up / down to select function «Full Meal». The
screen displays the default cooking time. These is no AUTO keep
warm at the end of the cooking. User can manually turn it on by
pressing keep warm button

* Later meal Type 2 for this cooking program

BAKE / Roast
+ Press Arrow key up / down to select function «BAKE / Roast».
The screen displays the default cooking time. Auto keep warm
for 12 hours for this cooking program (not adjustable), For best
results we recommend using the keep warm for a maximum of
6 hours.

+ Later meal Type 1 for this cooking program

Soup

* Press Arrow key up / down to select function «Soup». The
screen displays the default cooking time. Auto keep warm for
12 hours for this cooking program (not adjustable), For best
results we recommend using the keep warm for a maximum
of 6 hours.

Porridge

* Press Arrow key up / down to select function «Porridge». The
screen displays the default cooking time. These is no AUTO keep
warm at the end of the cooking. User can manually turn it on by
pressing keep warm button

* Later meal Type 2 for this cooking program

Steam / Boil

* Press Arrow key up / down to select function «Steam / Boil». The
screen displays the default cooking time. These is no AUTO keep
warm at the end of the cooking. User can manually turn it on by
pressing keep warm button

* Later meal Type 1 for this cooking program




Risotto

* Press Arrow key up / down to select function «Risotto». The
screen displays the default cooking time

* Please follow the below steps for a perfect Risotto using this
dedicated cooking program

* For best results we recommend using the keep warm for a maximum
of 6 hours.

* Keep warm : For best results we recommend using the keep
warm for a maximum of 6 hours.

Recommended Risotto Recipe

Cooking
Time/
Temp

Position
of the lid

Ingredient/ | Cooking

Step description

Volume |program

Launch "Risotto " program and add the Olive oil / ; 2min/ )
oil. 354 Risotto 160°C Lid open
Add the minced onion. It will be ready
when it is golden but not brown. This ’ ’ 25min/ | .
step is used to evaporate the water Onion/70g | Risotto 160°C Lid open
contained in the onion.
Add the sliced mushrooms. This step is White 2 min/
used to evaporate the water contained | mushroom /| Risotto 160°C Lid open
in the mushroom. 709
Add the rice. This step consists of Arborio 3.5
cooking the rice in the oil until you Rice 7 150 Risotto mins/ | Lid open
obtain a translucent rice. 9 160°C
For this step we add white wine . .
and reduce it until it has completely Va;yev}’gge Risotto 2{&"2%/ Lid open
evaporated. 9
Incorporate the liquid, open the lid and
launch ‘Risotto’ program.
The stirring should be intermittent so
4 ’ : Vegetable
as not to stir the grains continuously at ) . )
the risk of breaking them. To check if the Ei{gsh / Risotto 7mins | Lid close
risotto is done, pull the spoon through 9
the risotto, it should slowly go back into
place.
Add butter and the paddle will stir
and the butter will melt. after 1 mins ’ : !
cooking, "Risotto " cooking program Butter Risotto 1mins | Lid open
finished.
At the end of ‘Risotto’ program, stop Putin the
the appliance TAKE OUT THE RISOTTO, plate add )
put in the plate and add the parmesan,| Parmesan End NA Lid open
before serving. Cheese / 10g

Pasta

+ To cook pasta it is important to wait until the water reaches
boiling before adding pasta.

* Press Arrow key up / down to select function «Pasta». The
screen displays the default cooking time after pre- heating

* For best results, it is not recommended to use the keep
warm function for Pasta later meal type 2

Sauté (Manual programming)

* Press Arrow key up / down to select function «Saute». The
screen displays the default cooking time

* Keep warm : No auto keep warm for this recipe, user can
manually turn it on by pressing keep warm button

Slow cook

* Press Arrow key up / down to select function «Slow cook». The
screen displays the default cooking time

+ At the end of cooking, the Beep will sound to indicate the
program has finished.

* Keep warm : Auto keep warm for 24 hours for this cooking
program (not adjustable), be sure to put enough liquid in the
pot to avoid burning the bottom of the pot and drying up the
food. For best results we recommend using the keep warm for
a maximum of 6 hours.

+ Later meal type 1 for this cooking program

Rice

+ Press Arrow key up / down to select function «Rice». Auto keep
warm for 12 hours for this cooking program (not adjustable),
For best results we recommend using the keep warm for a
maximum of 6 hours.

* Later meal Type 2 for this cooking program

Yoghurt

* Press Arrow key up / down to select function «Yoghurt». The
screen displays the default cooking time

* These is no AUTO keep warm at the end of the cooking.

* Use for making yoghurt in oven-proof glass containers.

Reheat

* This function is intended to reheat only cooked food.

* Press Arrow key up / down to select function «Reheat ». The
screen displays the count up Time.



Count with Max 1 hour for time, not able to adjust the time
setting

CAUTION

The cold food should not exceed 1/2 of the cooker’s volume.
Too much food cannot be thoroughly heated. Repeated use
of “Reheat” or too little food will lead to burnt food and hard
layer at the bottom.

It is recommended not to reheat thick porridge, or it may
become pasty.

Do not reheat long-stored cold food to avoid smell.

KEEP WARM
1. Keep warm function:

1.1 Manual Keep warm:

* You can press «Keep warm» key manually, the "Keep
Warm" light comes on, the multicooker enters into keep
warm status.

1.2 Automatic keep warm:

* The multicooker will enter “keep warm” status
automatically at the end of the cooking (certain menus are
excluded). The beep will sound to indicate the program
has finished.

* Then the multicooker will enter automatically into keep
warm status with the“Keep Warm” indicator turning on
and the screen will start to count the time of keeping
warm.

e In case you need to pre-cancel the automatic keep
warm when the cooking finished : long press «Keep
warm» for 3 s before starting the cooking program. If
you want to restart automatic keep warm, press again
during 3 s the keep warm button.

LATER MEAL

* To use the Later meal function, choose a cooking program press
the key «Later meal» and choose the preset time.

The preset time corresponds to the time for end of cooking.
The default preset time will change depending on the selected
cooking time. The Range of preset is from 1 up to 15 hours.
Each press of «<» and «>» key can increase or decrease the time.

* When you have chosen the required preset time, press the
«Start» key to enter cooking status, the «Start» indicator will
remain on and screen will display the number of hours you
have chosen.

Setting

Types of Later meal

logic

Program type #1: Start cooking immediately

Set Later -
meal Program type #2: Start cooking later
(rice / pasta / vegetables / steam)

*Please refer to the local food health and safety guidelines

USAGE SCENARIO
Setting logic: Set Later meal time

Program with Later meal #1:

+ Program with Later meal type #1:

*+ Select a program and Press [LATER MEAL]

+ Screens displays default time up to 15 hours (15:00), later meal
light flashes. User can adjust the time by pressing down arrow
or up arrow.

* Press [START/STOP] to validate and launch the program.
Appliance beeps, heating starts immediately. Screen shows
count down and later meal light is on.

Program with Later meal time #2:

+ Select a program and Press [LATER MEAL]

* Press [LATER MEAL], screens displays default time up to 15
hours (15:00), later meal light flashes. User can adjust the time
by pressing down arrow or up arrow.

* Press [START/STOP] to validate and launch the program.
Appliance beeps, heating will start later closer to completion
time. Screen shows count down and later meal light is on.
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1.Power on the machine and add 200ml of clean water to
the pot. Close the lid and use the Steam function for steam
cleaning for 15 minutes.

2.Use a wet cloth to wipe away any remaining stains.

3.After cleaning, pour out the wastewater from the pot and
place the machine in a well-ventilated area to dry thoroughly
before reconnecting it to power for use.

Bowl, steam basket

+ Scouring powders and metal sponges are not recommended.

« If food has stuck to the bottom, you may put water in the bowl
to soak for a while before washing.

* Dry the bowl carefully.

Paddle

+ Remove the paddle from the pot to clean it.

*+ The paddle is dishwasher safe

« It is recommended to wash the paddle thoroughly after every
use.

Taking care of the bowl

* For the bowl, carefully follow the instructions below:

* To ensure the maintenance of bowl quality, it is recommended
not to cut food in it.

* Make sure you put the bowl back into the multicooker.

+ Use the spoon provided or a wooden spoon and not a metal
type so as to avoid damaging the bowl surface -

* The colour of the bowl surface may change after using for the
first time or after longer use. This change in colour is due to the
action of steam and water and does not have any effect on the
use of the multicooker, nor is it dangerous for your health, it is
perfectly safe to continue using it.

Cleaning and care of the other parts of the

appliance

+ Clean the outside of the multicooker -the inside of the lid and
the cord with a damp cloth and wipe dry. Do not use abrasive
products.

« Do not use water to clean the interior of the appliance body as
it could damage the heat sensor.

Problem

Any indicator light off
and no heating.

TROUBLESHOOTING

Causes

The appliance is not
plugged in.

Solutions

Please ensure that the
power cord is plugged
into the socket and
turned on

Any indicator light off
and heating

The indicator light has
connection issues or is
damaged."

Send the appliance to
an authorised service
centre for repair

Steam leakage during
using

The lid has been closed
incorrectly

Please open and close
the lid again.

The lid is damaged.

Send the appliance to
an authorised service
centre for repair

Automatic Keep Warm
fails (machine remains in
the cooking mode or not
heating)

The 'keep warm'
function was cancelled
by the user during the
setup. Please refer to
the section on the 'keep
warm' function for more
information.

Send the appliance to
an authorised service
centre for repair

The stir paddle is not
working

The function is not
activated.

Press the stir button to
verify its functionality.

Stirring is not permitted
for some recipes.

Refer to the Instruction
for Use to confirm
whether stirring is
recommended for your
recipe.

The paddle is not
correctly positioned

Check for any significant
gap between the

paddle and the pot. If
found, disassemble and
reinstall it.

The paddle has stopped
working with food

Remove the paddle to
inspect for any food
residue inside.

The motor is
malfunctioning.

Send the appliance to
an authorised service
centre for repair




If you see any error codes, contact an authorised service centre

Error code Cause Product Behaviour
An immediate alarm is triggered on all
E1 Top sensor has a short functions when the power is turned
circuit
on.
An immediate alarm is triggered on all
E2 Top sensor has an open functions when the power is turned
circuit
on.
An immediate alarm is triggered on all
ES Bottom sensor has a functions when the power is turned
short circuit on
Bottom sensor has an An immediate alarm is triggered on all
E4 functions when the power is turned

open circuit

on.

Note: If inner bowl is deformed, do not use it anymore and

get a replacement from an authorised service centre.
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OBLL, U3NEA, B PA3M/TIOBEH BU/, -

BK/TKOMEHW AKCECOAPU

NPOAYKT

OMMCAHUE

A Kopnyc Ha npogykTa

B T[laHen 3a ynpaBneHue

C Kanak*
C1 BbTpelueH kanak

D byToH 3a oTBapsHe

E T[loaBumxHa kyna 3a
roteeHe

F 3oHa Ha konekTopa 3a
KOHZeH3 (Aa ce n3bbpcaa
cney, BCsika ynotpe6a)

*B 3agucumocm om modena
yacmu. He

rX“-=TITo

3axpaHBaly, kaben
LLinatyna

Yepnak 3a cyna
MepuTtenHa valla
TaBa 3a rotBeHe
Jlonatka



BAXXHU NMPEANA3SHW MEPKWU

* MPEAYTIPEXXAEHWNE: [pbXTe ypepa pfaney OTm
obcera Ha Manku fJeua, ocobeHO Mo Bpeme Ha
yrnoTpeba n oxnaxgaHe.

* To3n ypej e npejgHa3HayeH CamMo 3a AOMallHa

ynotpeba. He e npejgHasHauveH Ja 6bae

M3MNON3BaH B C/IeAHUTE C/lyyaun, KOUTO He ce

NOKPMBAT OT rapaHumATa:

- KYXHEHCKW 30HM 3a NepcoHana Ha MarasuHu,
oduncn n apyru paboTHM NPOCTPAHCTBA;

- depmy;

- 0T K/AVWEeHTU B XOTenu, MOTennm un Apyru
NPOCTPAHCTBA OT XUAULLLEH TUM;

- XOCTenwu, NaHCMOHN 1 NOA06HWN.

To3n ypes He e npegHasHayeH 3a ynoTtpeba

OT nnua (BKAKUUTENHO Jeua) C HaMaseHu

dunsunveckn, CETUBHU nnn YMCTBEHU

CMOCOBHOCTU UAK C INMCA Ha ONUT X MO3HaHWS,

OCBEH ako Te cCa noj HabawgeHwe wAM ca

NONY4YNAN NHCTPYKLMM 3a ynoTpebaTa Ha ypeaa

OT NMLe, KOeTO HOCK OTFOBOPHOCT 3a TAXHAaTa

6e30MacHOCT.

Jeuata TpsAbBa ga 6bAAT HabawaaBaHW, 3a Aa

ce rapaHTMpa, Ye He C1 UrpasT c ypeaa.

To3w ypes He TpabBa Aa ce 13non3Ba OT jeLa

Ha Bb3pacT oT 0 A0 8 roaviHW. To3n ypes Moxe




Aa Ce M3MoN3Ba OT Jela Ha Bb3pacT oT 8 u”
noBeyYe roAHN, ako CbLLUNTE ca Moz MNOCTOAHHO
HabnogeHve. To3M ypes MOXe Aa ce U3non3ea
OT LA C HaMaNneHn GU3NYECKU, CETUBHU UK
YMCTBEHW CMOCOBHOCTM MW C IMMca Ha onuT
N MO3HaHMWA, ako ca MNoj HabnwgeHve wnnu
ca 6UNN UHCTPYKTUPAHWU Kak Aa W3MNon3sat
6e30MnacHoO ypeaa U pasbupaT CBbp3aHUTE C
yrnoTpebaTa Ha ypeaa puckose. [pbXTe ypeaa
n kabena My janede oT JeLa Ha Bb3pacT noj
8 roavHu. MouncTBaHeTo W NoAApbXKaTa Ha
ypesa He Tpsi6Ba Ja Cce N3BbPLUBAT OT AeLa.

Ypeaute 3a rotBeHe Tps6bBa Ja 6baat
PasnoNoOXeHN B  CTabuaHa nos3vuus

MNOCTaBEHW APBXKN (aKO MMa TakmMBa), 3a Aa ce
n3berHe pasviBaHe Ha ropeLy TeYHOCTU.

To3wn ypes He e npejHasHauyeH 3a ynoTpeba
C BbHLUEH TaliMep WAWM OTAeNHa cucTteMa 3a
ANCTAHLMOHHO ynpaBieHme.

AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e nospejeH, TOM
TpsbBa ga 6bae CMeHeH OT MPOU3BOAUTENS,
OTOPU3NPAH CEePBU3EH LEeHTbP NN inLe CbC
cxofHa kBanndumkauus, 3a ga 6vaat nsberHatim
OonacHW MHUNAEHTW.

M TeMmnepaTypaTtaHaAOCTbNHUTENMOBBLPXHOCTMU
MOXe Ja e BMCOKa, KOrato ypeasT paboTtun. He
[AOKOCBalTe ropewmte NoOBbPXHOCTY Ha ypeaa.
MNouwncteTe Kanaka, KynaTta, Kopnyca W
KOWHMLATa € rba M Manko Boga. Mong,

HarnpaBseTe cnpaeka ¢ pa3gen «flouncreaHe» Ha
NHCTPYKLUMKMTE 3a ynoTpeba.

* Hukora He noTansavite ypega uam Mogyna Ham

HarpeBaTe/HVA eNeMeHT BbB Boja!

*YpeabT MOXe JAa Ce M3Moa3Ba Ha HajMopCcKa
BMcoYrHa ao 2000 m.

* BHMMaHVe: NOBBLPXHOCTTa Ha HarpeBaTe/IHUA
efleMeHT 3ajbp)a OocCTaTb4Ha TOMAVHA Cnej
ynoTtpeba.

* BHMMaHMe: puck oT HapaHsaBaHe Mopaan
HenpasW/Ha ynoTpeba Ha ypeja.

* BHMMaHMe: He pasnvBanTe TeYHOCT BBbPXY
KOHeKTopa (B 3aB/CMMOCT OT MOZ€eNa).

* MPEAYMNPEXAEHWE: apbxTe ypesa U3BBLH obcera
Ha Masku feLa, 0cobeHo Nno BpemMe Ha yrnoTtpeba u
oxnaxgaHe.

* YpeabT He TpsbBa fa ce NoTans BbB Boa Wn
Apyra TeYHOCT.

B vmeto Ha Bawarta 6e3onacHOCT To3M Yypep,

OTroBapsi Ha W3NCKBaHMATa Ha MPUIOKMMUTE

CTaHAAPTU N pernameHTu (AUPEeKTUBM 3a HMCKO

HanpeXeHwe, eneKTpoMarHUTHa CbBMECTMMOCT,

MaTepuann B KOHTAaKT C XpaHUTENHWN MPOAYKTW,

€KOJIOrNYHN ANPEKTUBU U T.H.).

* [lpoBepeTe Aann HanpexeHveTo Ha BawiaTta
enekTpuyecka Mpexa CbOTBETCTBAa  Ha
HanpexeHneTo, MNOCoYeHO Ha Tabenkata ¢
JAaHHW Ha ypeja (MPOMeHNB TOK).



*Kato ce wma npegsug Haan4yMeTo Ha
MHOXEeCTBO Pa3/INYHN CTaHAAPTW, ako ypeabT
LLle ce 13M0/13Ba B Abp>KaBa, Pas/InyHa oT Ta3u,
B KOAITO e 3aKyrneH, ro 3aHeceTe 3a NpoBepKa B
OTOpPU3VPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

*3a mMoZenn C NOABWMXKEH 3axpaHBall kaben
N3MoN3BaniTe caMO OPUTMHANHUA 3axpaHBaLy,
Kaben.

* BuHaru nsknaouBanTe ypeaa OT KOHTakTa ciej
ynoTpeba, 3a Aa ro npemectute Uan 3a Aa ro
nouncTuTe.

* Hnkora He n3nonsBarite ypesa noj KyxXHeHCKN
wkadoBe wnan 6AM30 AO CTEHW, oOCTaBeTe
pa3cTofaHMe NoHe 15 cm 0KO0J10 HeroBKs Kopnyc.

* Hnkora He mecTeTe ypea, KOrato B Hero Bce
oLLe MMa ropeLla xpaHa.

* Hnkora He wu3non3BanTe ypena, Korato e
npaseH.

* Hukora He ocTaBsalnite ypega 6e3 Hajasop,
A0KaTOo e BKJIIYEH B KOHTaKTa 1 OT ByTOHa.

Korato m3nonseate ypesa 3a NbpBU MbT, TOM

MOXe JAa OTAeNnst HeToKCM4YHa Mumpusma. ToBa

HAMa Aa ce oTpasu Ha paboTaTa My U Le n34yesHe

6Bbp30.

MPEAV MbPBATA YINOTPEBA

PasonakoBaHe Ha ypeaa

° ﬂpeMaXHETe BCNYKWN CTUKEPW, NMOCTaBEHN BbPXY NMPOAYKTa.

* N3BajeTe ypesa OT OMnakoBKaTa M pa3onakoBalTe BCUYKU
akcecoapum n nedyaTH JOKYMEHTWN.

OTBOpeTe Kamnaka, KaTo HaTWCHeTe GyTOHa 3a OTBapsiHe Ha
Kopnyca, KOMTO Ce Hammpa BbPXy FOpHWA Kanak - ¢ur. 1.
MpoyeTeTe MHCTPYKLMNTE M BHUMATENHO Y crieABaiTe.

Monsi, mariTe NpesBus; CUIVKOHOBUAT MPBCTEH OKO/O TaBaTam
Tpsi6Ba Aa ce 13Mo13Ba Mo BPeMe Ha roTBeHe.

MouncTBaHe Ha ypeaa

MN3BageTe kynaTa - ¢ur.2, akcecoapuTe 1 BCUYKM NAaCTMacoBM
KOMMOHEHTW 1 B/IOXKM OT NPOAYKTa.

MouncTeTe KynaTa c rbba 1 Npenapar 3a M1eHe Ha CbAOBe.
M36bpLueTe BbHLUIHATA YacT Ha Kopryca Ha ypega.
MoAcylueTe BHMMaTE/HO.

MocTaBeTe BCMUKMN efleMeHTV 06paTHO B MbpBOHaYaaHaTa M
nosunuyms.

3A YPEAA N1 BCNYKIN dYHKL NN

BHMMaTeNnHO m3bbplueTe BBHLIHATA 4acT Ha Kynata (ro-
crneuyanHo AbHOTO). YBepeTe ce, Ye Moj Kynata n BbpXy
HarpeBaTeNIHVA efleMeHT HsAMa OCTaTbUX OT XpaHa Wan
TeyHocTu - dur. 7.

CnoxeTte kynaTa B ypeja, KaTo ce yBepuTe, 4ye e rocraBeHa
npaBuaHO - ¢ur. 6.

3aTBOpeTe Kanaka, Taka ye ja ce uye LipakBaHe.

CnepBaliTe MHCTpyKumMnTe B pasgena ,KAK A 3AMNOYHEM”,
3a /a 3ajajeTe BawaTta nporpamMa 3a roteBeHe, 1 HarnpaseTte
cnpaBKa C BCsKa nNporpama 3a noseye noApobHOCTN OTHOCHO
npenopbyMTeNHaTa ynotpeba.

He gokocBaliTe HarpeBaTe/IHNS efleMeHT Ha AbHOTO Ha ypesa,
KOraTo ypeAbT e BK/IOYeH B KOHTakTa WA HemnocpeAcTBEHO
cnej roTBeHe. He HoceTe NpogyKTa no BpemMe Ha ynotpeba nam
HernocpeACTBEHO C/ie/i FOTBEHe.

To3u ypes e npegHasHayeH camo 3a yrnoTpeba Ha 3akpuTo.
Hukora He nocTtaBsAiiTe pbKaTa CU BbpXy OTBOpa 3a
M3nyckaHe Ha napa no Bpeme Ha roTBeHeTO, Tbi KaTo
CblEeCTBYBaA PUCK OT M3rapsiHus - ¢ur. 12

M3nonsBaliTe camo BbTpellHaTa Kyna, npegoctaBeHa ¢

ypeaa.
(53



He HanuBaliTe Boa 1 He NocCTaBAATe CbCTaBKU B ypeaa,
6e3 KynaTa fia e BbTpe B Hero.

MaKcuManHoTO KOIMYeCcTBO BOAA + CbCTaBKUTE He TpsibBa
Aa HapBMLIaBaT MapKMpoBKaTa 3a Hail-BMCOKO HMBO (4 )
BbLTpe B KynaTa - ¢ur. 8

CBbp3BaHe KbM 3aXpaHBaHeToO

He n3nonseaiTe ypeaa, ako:

- ypeabLT Uan KabensT e noBpeseH

- ype4bT e najan, uMa BuAMMa noBpeja, WM He paboTu
KakTo TpsibBa

- Tpwn BCekM OT ropecrnomMeHaTuTe ciy4van ypeabT TpsibBa
Ja ce um3npaTn B OTOpU3MpPaH CepBU3eH LEeHTbp. He
pasrnobsagariTe ypesa camu

He ocTaBsaiiTe kabena fa BUCK.

BuHaru BkitouBanTe ypeaa B 3a3eMeH KOHTaKT.

He w3nonseaiTe paskioHuTenn. Ha Balla OTrOBOPHOCT,

MOXeTe Ja W3Mnon3BaTe pask/JoHWUTes, HO caMO ako e B

M3NpaBHO CbCTOSHME, MMa Lencen 3a 3a3eMsaBaHe Ha

NpPOBOAHMKA 1 CbOTBETCTBA Ha MOLLHOCTTA Ha ypeaa.

He n3kntouBaritTe ypesa OT KOHTaKTa, KaTo AbpraTte kabena.

BuHarmn paskauBaliTe ypeda OT 3axpaHBaHeTo, Mpeau ja ro

CrnobuTe, pasrnobute A NOYNCTUTE.

OnasBaliTe oKo/IHaTa cpeaa

Bawwmatypes e cb3gaZeH Taka, ve Aa By CJIyXXU Abro. Bbnpeku
TOBa, KOraTto peLuunTe Ja ro CMeHuUTe, NoOMUCIEeTe Kak MoxeTe
Ja AonpurHeceTe 3a OrNa3BaHeTO Ha OKOJIHAaTa cpeja.
MNpeaun gansxebpanTe ypeaa, TpsbBa Aa oTCTpaHuTe baTepumaTa
OT Talimepa 1 fa A U3XBBbPAUTE B LEHTbP 3a CbbupaHe Ha
61TOBM OTNAAbLUM (CNopea Moaena).
[a yuyacTBame B ona3BaHeTo Ha OKo/IHaTa cpepa!
® YpeabT e n3paboTeH OT pasiMvyHM MaTepuanu, Kouto
Morar Ja ce npeAajart Ha BTOPUYHN CypOBUHU VAW Ja
ce peuukampar.
S 3aHeceTe ro B LeHTbPa 3@ BTOPNYHYM CYPOBUHU UL B
OTOPU3MPAHNA CePBU3, KbAETO TOW e 6b/e peLnKanpaH.

YnoTtpe6a

M3nonsBaiTe ypesa BbpXy paBHa, CTabuHa 1 TOMI0YCTONUMBa
paboTHa MOBBLPXHOCT, Aaney 0T BOAHWU MPbCKUA U U3TOUHULIA
Ha TonnHa.

He nosBonsiBaliTe ocHoBaTa Ha ypeja fa BAM3a B KOHTAKT C
BOZAA.

Hukora He ce onuTBainTe Aa paboTuTe C ypesa, KoraTo KynaTa
€ rnpasHa WK KoraTo KynaTa IMncBa.

PyHKLMSATA 3a rOTBEHe He TpsibBa Ja 6bje ocTaBeHa A4a paboTtun
6e3 BbHLUHW Hamecw.

He Bb3npenatcTBanTe M He npeyete Ha o¢yHKUMSATA Aa
NpeBKIOYM aBTOMATUYHO KbM PeXVM 3a MNoAAbpXKaHe Ha
TOM/IMHa.

He oTcTpaHsaBaliTe kynaTa, 40KaTo ypeAbT paboTu.

He nocTaBsaiiTe ypesa ANPEKTHO BbPXY ropeLla NoBbpPXHOCT
VAW APYr U3TOYHMK Ha TOMMHA WAW MAaMbK, TbiA KaTo TOBa
e AoBee 0 Bb3HMKBaHE Ha NoBpeja UaM OnacHoCT.
KynaTta n HarpsiBalata nioya TpsibBa fa ca B KOHTAKT eAHa
C apyra. Bcekn npeameT vaun xpaHa, nonagHana mexzay tesu
[Be 4YacTu Ha ypesa, 6y mnornpeuwna Ha MPaBUIHOTO My
dyHKLUMOHMpaHe.

He nocTtasslite ypesa 61130 A0 U3TOYHWUK Ha TOMNHA UK B
ropetia ¢ypHa, Tbil KaTo TOBa MOXe Ja JoBeje A0 Cepuo3Ha
nospeja.

He nocTaBsiite xpaHa uiv BoAa B ypea, A0KaTO KyrnaTa He e Ha
MSICTOTO CW.

CnasBaiiTe MOCOYEHUTE B peLienTuTe KoIMYecTBa.

AKO HSIKOSl YacT Ha ypeAa ce 3ananu, He ce onuTBaliTe a racnute
OrbHA € BOAA. 3a MoTyllaBaHe Ha NaambuuTe 13MNoN3BaiiTe
B/laXKHa Kbpra 3a CbAoBe.

Bcsika MHTepBeHUMS Mo ypeaa Tpsbsa fa ce M3BbpPLLUBA CaMo
OT CEPBU3EH LLeHTBbP C OPUTMHANHW Pe3epPBHU YacTu.



MAHENDBT 3A YIIPABNEHUE
08 &a®

Risotto e i Full Meal

Acticook ﬂ

Pasta o Steam / Boil
Sauté o Bake / Roast
Slow Cook ® Rice
Porridge e Yoghurt

. AN
Soup ) ) Reheat

OMNMMCAHWE

A MokasBa nNporpama 3a roteseHe ¢ yHKLMA Acticook
B HaTucHeTe, 3a Aa 3ajaseTe BpeMeTo 1 TemnepaTtypata
C BkntouBaHe/n3ktoUBaHe Ha 3axpaHBaHeTo
M3non3Barite 6yTOHMTE CbC CTPe/IKa Harope 1 HaAony, 3a Aa
D n3bepeTe nporpama 3a roTseHe v a peryamparte BpemMeTo 1
TemnepaTypaTa
E Start / Stop (Ctapt/cTon)

HaTucHeTe NpoABLMKMTENHO 3a 2 CeK, 3a Aa HynpaTe

Later meal (OTnoxeH cTapT)

Keep warm (Moaabp>XxaHe Ha TOMIVHA)

I | |m

BkntouBaHe/n3knrouBaHe Ha pa36'prBaHeT0

—

MokasBa nporpama 3a roteeHe ¢ pyHKUMA Multicooker
(MynTuKyKbp)

J MNMoka3sa akTnBHUA pexxum TIME (BPEME), TEMP
(TEMIMEPATYPA), LATER MEAL (OT/TOXEH CTAPT), STIR
(PASEBPKBAHE), KEEP WARM (NMOAABPXXAHE HA TOM/IVHA)

YnpaBrsieHue Ha 3ByKa

BalwvaT MynTUKyKbp Lie mn3gaje 3BYKOB CWUrHas, Korarto: ce
BK/IlOYBa WIWN Ce W3K/4YBa, MNPW CTapTMpaHe Ha nporpama,
KoraTo MpUKAYYM NporpamMa Wim Korato ypeabT nokaxe KoZ 3a
rpeLuka.

3BYyKOBUTE CUTHaIN 3a BCWYKO TOBa Ce aKTmBmpart upes
NPOAB/IKUTENHO HaTUckaHe Ha ,Later Meal” (OTnhoxeH cTapT)
n time/Temp” (Bpeme/Temnepatypa) eLHOBPEMEHHO B
NPOAb/KEHVEe Ha 3 CeKyHAM.

KAK AA 3ANMOYHEM?

05LI.|,I/I AaHHU
« Temp/Timer (TemnepaTtypa/Taimep) => ByTOHM CbC CroeneHun
onumn o n Y

+ Onepauuu, KOUTO U3NCKBAT 3BYKOB CUTHAJ
1.Start4) => 1-KpaTeH KpaTbK 3BYKOB CUrHa
2.3BYKOBU cUTrHanuM Ha 6ytoHa *) => [lokaTo notpebutensT
paboTn ¢ ypeaa (13bupaHe Ha nporpama/perynMpaHe Ha
BpemeTo 1 TEMIEPATYPATA)
3.Cneg nporpamaTa 3a roteeHe #) => ,3ByKOB CUrHas 3a kpaii”
4.TpeLuka *) => AByKpaTeH 3BYKOB CUHan

« &) Ako ,Stir” (Pa36bbpkBaHe) e BKAOYEHO MO nojpasbupaHe,
nHAnKaTopsT ,Stir" (PasbbpkBaHe) cBeTBa M MNpoAb/KaBa
Ja cBeTM Mo BpemMe Ha roreeHeto. AKO wu3kaoumte ,Stir”
(Pas6bpkBaHe), cBeTAMHaTa ,Stir” (PasbbpkBaHe) e nsracHe
=> [/I3kntouBaHeTo Ha ,Stir’ (Pa3ébpkBaHe) He 3acdra gpyrute
n36paHun Nporpamm

+ CTaTyC Ha CBET/INHHUA UHANKATOP:
1.CBeTV NOCTOSAHHO - pPeXnM Ha paboTa
2.Mwuira - pexum Ha nsbop

3a BCUYKM NPOrpaMum 3a roTBEHE MOJIS, CeABaliTe MHCTPyKLMTe
3a paboTa no-gosny.



4.

: HaTucHeTe 6yToHa «Start» (CtaprT).

I HaTucHeTe MkoHaTta Time (Bpewme), 3a Aa 3ajajeTe BpemMeTo 3a

rotBeHe. Mo BpeMe Ha npoLieca Ha roTBeHe Ha Aucrnes Le ce
nokasBa OCTaBaLLOTO BpPeMe.

: HaTUcHeTe 6yToHa «Time / temp» (Bpeme/Temneparypa), 3a

fa akTBupaTe GyHKLMATE 38 HACTpOlika Ha BpeMeTo, U cej
TOBa HaTMCHeTe BYTOHa CbC CTpesika Harope/Hagony, 3a Aa
NpPoOMeH1Te BPEMETO 3a roTBeHe.

CraptupalitTe nporpamata
3a roTeeHe, cBeTIMHaTa «Start» (CTapT) cBeTBa M Ha eKpaHa ce
nokassa BpemeTo. HaTucHeTe 6yToHa «Stop» (CTon), 33 Aa cripeTte
nporpamara 3a rotseHe

B Kpas Ha roTBEHETO LLie NPO3BYYM 3BYKOB CUTHas, KOMTO NMOKa3Ba,
Ye nporpamara e npuKknYma.

* Mons, oTcTpaHeTe ionaTkaTta, JOKaTo M3Mo/3BaTe TaBaTta

Full Meal (Usino sictue)

1.

MalwwvHata noka3Ba
noapasbupaHe
HaTucHeTe 6yToHa CbC CTpenika Harope/Hagony, 3a 4a usbepete
oyHkumaTa «Full Meal» (Lsno actme). Ha ekpaHa ce nokassa
BpPeMeTO 3a roTBeHe no nogpasbupaHe. B Kpas Ha rotBeHeTo
HamMa ¢yHkuma AUTO keep warm (ABTOMATUYHO
noaabp)kaHe Ha TonsivHa). MoTpebuTenaT Moxe pbYHO Aa A
BK/IOYUM Ype3 HaTUCKaHe Ha ByToHa MNoaabpaHe Ha ToNAnHa
Later meal (OTno)eH ctapT) TMn 2 3a Ta3su nNporpama 3sa
rotBeHe

NMbAHOTO BpemMe 3a TroTeBeHe 1o

BAKE / Roast (NMEYEHE)

HaTucHeTe 6yTOHa CbC CTpesika Harope/Hagony, 3a ja nsbepete
oyHKkumaTa «BAKE / Roast» (MeueHe). Ha ekpaHa ce nokassa
BPEMETO 3a TrOTBeHe MO mnogpasbupaHe. ABTOMATUYHO
noagbpxaHe Ha TormavMHa 3a 12 uvaca 3a Tasum nporpama
3a rotBeHe (He ce peryampa). 3a Hal-4obpu pesyntatu
npernopbyBamMe Aa 13nonssate GyHKUMATA 3@ NOALbPXKAHE Ha
TOMJINHA 3a MakcMMyM 6 yaca.

Later meal (OTnoxeH cTapT) TN 1 3a Tasm NnporpamMa 3a rotseHe

Soup (Cyna)

HaTncHeTe 6yToHa CbC CTpesika Harope/Hagony, 3a fa nsbepete
dyHKUmsaTa «Soup» (Cyna). Ha ekpaHa ce nokasBa BpeMeTo
3a roTtBeHe Mo nojpasbupaHe. ABTOMaTUYHO MOAABPXKaHe
Ha TonAuHa 3a 12 4aca 3a Ta3w nporpama 3a roteseHe (He
ce perynupa). 3a Hal-gobpwu pesyntaty npenopbyBamMe Aa
n3nonseate QyHKUMATA 3@ MOAAbPXKAHE Ha TOMAMHAa 3a
MakcMMyMm 6 vaca.

Porridge (Kawa)

HaTncHeTe 6yTOHa CbC CTpenka Harope/Hagony, 3a Aa n3bepete
dyHkumaTa «Porridge» (Kawa). Ha ekpaHa ce nokasBa BpemeTo 3a
roTBeHe no nogpas6bupaHe. B kpas Ha roTBeHeTO HAMa pyHKLUSA
AUTO keep warm (ABTOMATUYHO nopabp)kaHe Ha TOM/IMHA).
MoTpebuTenat MoxXe pbYHO Aa S BKIKOYUM Ype3 HaTUCKaHe Ha
6yTOHa 3a NoAAbpXKaHe Ha ToManHa

Later meal (OTno>keH cTapT) TMn 2 3a Tasn nNporpamMma 3a
roteeHe

Steam / Boil (ToTBeHe Ha napa/BapeHe)

HaTucHeTe 6yToHa CbC CTpenika Harope/Hajony, 3a Aa n3bepete
dyHKumaTa «Steam / Boil» (ToTBeHe Ha napa/BapeHe). Ha ekpaHa
Ce NokasBa BpeMeTo 3a roTBeHe Mo nogpasbupaHe. B kpas Ha
rotBeHeTo HAMA ¢yHKUuA AUTO keep warm (ABTOMATUYHO
noaabpXkaHe Ha ToruMHa). MoTpebuUTenaT Moxe pPbYHO Aa A
BKJ/IOUM Ype3 HaTMcKaHe Ha ByTOHa 3a NoAAbpXaHe Ha TOMIMHa
Later meal (OTno>keH ctapTt) Tvn 1 3a Tasym nporpama 3a
roteeHe

Risotto (Pn3oTo0)
* HaTuncHeTe 6yTOHa CbC CTpenka Harope/Haaony, 3a Aa nsbepere

dyHkumns «Risotto» (P130T0). Ha ekpaHa ce noka3Ba BpeMeTo
3a rotTeeHe no nojpasbvpaHe

* Mons, cnepBalite CTbMNKUTE MO-40NYy 3a NepdekTHO pr30To,

KaTo U3rnosiaBate Ta3n crneynanHa nporpamMa 3a roteeHe

* 3a Hall-jobpu pesynTaTi NpernopbYBaMe Aa MU3ron3BaTte GyHKUMATA

3a noAgAbp>KaHe Ha ToON/InHa 3a MakCMMyM 6 yaca.

* Keep warm (MopAabp>kaHe Ha TOM/MHA): 3a Hal-Jo06pwn

pe3ynTaTy npenopbyYyBaMe Ja u3non3eate ¢yHKUMATA 33
noAAbpXKaHe Ha TOM/IMHa 38 MakcMMyM 6 Yaca.



MpenopbyaHa peLenTta 3a pusoTo

OnucaHme Ha CTbNKUTe

CrapTupaiite nporpama ,Risotto”
(Pv30T0) 1 fobaBeTe 3eXTUHAa.

CbcraBka/

o6em

3exTnH/35 g

Mporpama 3a
roTBeHe

Risotto
(Pn3oTo)

Bpeme/
TemnepaTtypa
3a roteeHe

2 MnH/160°C

Mo3unuyusa
Ha Kanaka

KanaksT e
OTBOpPEH

[JlobaBeTe cMneHus nyk. Tol

e 6b/e rotos, KOraTo cTaHe
31aTUCT Ha LBAT, HO He 1 kadsB..
Tasu cTbMKa ce U3Mnon3Ba 3a
n3napsBaHe Ha BojaTa, KoaTo ce
CbAbpXa B nyKa.

Nyk/70 g

Risotto
(Pv3oT0)

2,5 MunH/160°C

KanaksT e
OTBOpeH

[Jlo6aBeTe HapsizaHUTE Ha TbHKWN
pe3eHu rb6u. Tasn cTbrka ce
13M013Ba 3a U3napsiBaHe Ha
BOJATa, KOSITO Ce ChAbpXKa B
rL6ute.

Meuypkn/70 g

Risotto
(Pv3oTo)

2 MnH/160°C

KanaksT e
OTBOpeH

[JlobaBeTe opu3a. Tas3u CTbMKa ce
CbCTOW B 3aMbpXBaHe Ha op3a
B 3€XTWHa, Zl0KaTO OpPU3bT CTaHe
noaynpospayeH.

Opwu3
Ap6opno/150 g

Risotto
(Pu3oT0)

35
MUHYT/160°C

KanakbT e
OTBOpeH

3a Tasu cTbrka gobaBame 6510
BWHO 1 O pegyLpame, AoKkato
ce 13napu HanmbJHo.

Cyxo 65710
BNHO/50 g

Risotto
(Pu3oTo)

2
MUHYTN/160°C

Kanakbt e
OTBOpEH

JlobaBeTe Te4YHOCTTa, OTBOPETE
Kanaka v ctapTupaiite nporpama
JRisotto” (Pnsoto).
Pa36bpkBaHeTO TpsibBa fa e ¢
npeKkbCBaHWA, ako 3bpHaTta opun3
ce pa36bpPKBaT HeMpeKbCHaTo
VIMa pUCK Aa ce HavynAaT. 3a Aa
nposepuTe Zan pusoToTo e
roToBO, ApbHeTe MbXuLaTta
rpes p130TOTO - TS TPA6BA 6aBHO
/a e BbPHE Ha MSACTOTO CU.

3eneHuykoB
6YNbOHHH/
4009

Risotto
(Pu3oTo)

7 MUHYTN

KanaksT e
3aTBOpEH

Jlo6aBeTe Macno; nonatkata
Le n3ebpn pa36prBaHe n
MacnoTo Le ce pastonu. Cnea
1 MuHyTa roTBeHe nporpamara
3a rotBeHe ,Risotto” (P13oTo)
NpUKIoYBa.

Macno

Risotto
(Pu3oTo)

1 MuHyTa

KanakbT e
oTBOpeH

B kpas Ha nporpamara ,Risotto”
(Pu3oto) cnpete ypeaa, M3BAJETE
PV30TOTO, npexsbpneTe ro B
UMHUS 1 JobaBeTe NapMesaHa,
npeau Aa cepeupare.

MocTaBeTe B
YHUATa U
Jo6aBeTe cvpeHe
napmesaHHH/10 g

Kpai

HeunssectHo

KanaksT e
OTBOpEeH

Pasta (NMacTa)

+ lpu roTBeHe Ha NacTa e BaXHO /Ja 13yakaTe, JOKaToO BojaTa
3aBpu, Npean ja AobasuTe nacrata.

* HaTucHeTe ByTOHa CbC CTpenka Harope/Hagony, 3a fa usbepete
dyHkumna «Pasta» (Macta). Ha ekpaHa ce noka3sa BpeMeTo 3a
roTBeHe no nogpasbupaHe cnes npejBapuTenHo 3arpsasaHe

* 3aHaii-fo6pun pesynTaTm He ce NnpenopbYBa fa N3noJsi3saTe
$dyHKUMATa 3a noAAbpPKaHE HA TOMJIMHA U OT/I0XKEH cTapT
TN 2 3a nacta

Saute (CoTtupaHe) (pbUHO NporpamMmmpaHe)
HaTuncHeTe byTOHa CbC CTpesika Harope/Hagony, 3a Aa n3bepete
byHKUmsA «Saute» (CoTmpaHe). Ha ekpaHa ce nokasBa BpeMeTo
3a roTBeHe no nogpasbupaHe

* Keep warm ([Mogabp>kaHe Ha TOMJIMHA): 3a Ta3u peLenTa
HAMa aBTOMaTUYHO MOAABPXAHE Ha TOMJIMHA, NoTpebuTenaTt
MOXe PBUYHO fa BKIKOUM Ta3n GYHKLMSA, KaTO HAaTUCHe BYyTOHa
3a nojAbpxaHe Ha TonanHa

Slow cook (BaBHO rorBeHe)

* HaTucHeTe byToHa CbC CTpenka Harope/Hazony, 3a Ja usbepete
dyHKuns «Slow cook» (baBHO roTBeHe). Ha ekpaHa ce noka3Ba
BpPeMeTO 3a roTBeHe Mo noapasbupaHe

* B Kkpas Ha rotBeHeTO Lle MPO3BY4YM 3BYKOB CUFHan, KOMTO
nokasBsa, Ye nporpamara e npukI4ma.

* Keep warm (Mogabp>XaHe Ha TOMJIMHA): aBTOMAaTU4YHO
noAAbp>XKaHe Ha TOravHa 3a 24 4yaca 3a TasnM rnporpama
3a roTBeHe (He ce perynupa);, He 3abpassiite ga gobaBute
[OCTaTbYHO TEYHOCT B KynaTa, 3a Aa nsberHeTe 3arapsHe Ha
ABHOTO Ha KynaTa W npekaseHo M3cyllaBaHe Ha XpaHaTa.
3a Hali-pobpn pesyntatu npenopbyBaMe Ja M3nofssaTte
dyHKUMATa 3a NOAABPXKAHE Ha TOM/IMHA 3a MakCUMyM 6 Yaca.

+ Later meal (OTnoxeH ctapT) T1n 1 3a Tasm Nnporpama 3a roteeHe

Rice (Opus)

* HaTucHeTe 6yTOHa CbC CTpenka Harope/Hajony, 3a Ja
n3bepete ¢pyHKUMSA «Rice» (Opur3). ABTOMATUYHO NojabpXKaHe
Ha Torn/MHa 3a 12 yaca 3a Ta3um nNporpamMa 3a rotTeeHe (He ce
perynupa). 3a Hali-f4obpu pesyntaTy npenopbyBamMe Ja
n3nonseate OQyHKUMATA 3a MNOAABPXKAHE Ha TomanHa 3a
MaKCcMMyM 6 Yaca.

+ Later meal (OTnoxeH cTapT) TUN 2 3a Tasn Nporpama 3a rotseHe



Yoghurt (Kuceno mnsko)

* HaTucHeTe 6yTOHa CbC CTpenKa Harope/Hazony, 3a Aa nsbepete
¢yHkUma «Yoghurt» (Knceno mnsko). Ha ekpaHa ce nokassa
BpeMeTO 3a roTBeHe no nojpasbupanHe

* B kpas Ha roTBeHeTo HAMa ¢yHKUua AUTO keep warm
(ABTOMATUYHO noaabp>kaHe Ha TOMJ/INHA).

* 3a NPUroTBsIHE Ha KWCEJI0 MJIIKO U3NOoN3BaliTe CTbK/I€HN
cbAoBe, NnoaxoAsLLM 3a yrnoTpeb6a BbB pypHa.

Reheat (MpeTonnsHe)

* Ta3n PyHKUMA e npeAHa3HayeHa 3a MpeTonsisiHe CaMoO Ha
CroTBeHa xpaHa.

* HaTtucHeTe byTOHa CbC CTpeKa Harope/Haony, 3a Ja usbepete
¢yHkumsATa «Reheat » (MpetonnsHe). Ha ekpaHa ce nokassa
BpemeTo 3a oTbposiBaHe.

* HacTtpolikaTa 3a BpeMe e MakCMMyM 1 4yac 1 T9 He MoXe Ja ce
perynupa

BHUMAHWE

* CTyAaeHaTa xpaHa He TpsibBa fla HaagBMLaBa 1/2 ot o6ema Ha
MYNTUKYKbpa. AKO KOIMYECTBOTO XpaHa e TBbp/e rosisimo,
TS HAMA Aa MOXKe Ala ce CTOMJIN Hamb/iHO. MHOorokpaTHaTa
ynotpe6a Ha ¢yHkumaTa ,Reheat” (MpetonnsHe) wnnn
nocTaBsAHeTO Ha TBbpAe MaJKo XpaHa Lie aoseae A0
3arapsiHe Ha XpaHaTa M o6pasyBaHe Ha TBbLPA, C/IOM Ha
ABbHOTO.

* MpenoptyBa ce Aa He NpeTonnsTe rbCTa Kawla, B NPOTUBEH
Clyyaii TS MOXKe fia CTaHe K/IMcaBa.

* He npetonnsiiTe AbAro cbxpaHsiBaHa CTyZeHa XpaHa, 3a
Aa usberHerte nosieata Ha HenpusTHa MUpM3Ma.

KEEP WARM (MOAA4bP>XAHE HA TOMNJ/INHA)

1. dyHKUUa Keep warm (Mogabp>kaHe Ha TONJIMHA):
1.1 PBYHO wm36upaHe Ha ¢yHKumaTa Keep
(MogAbp>KaHe Ha ToMnJ1MHA):

* MoxeTe jJa HaTucHete 6yToHa «Keep warm»
(MopabpxaHe Ha TonaMHAa) C pbka, cBeTanHaTta ,Keep
Warm” (Moaabp>kaHe Ha TONVHA) CBeTBa, MYyITUKYKbPBT
B/13a B CbCTOAHME Ha MNOAAbPXaHe Ha TonanHa.

warm

1.2 ABTOMaTUYHO NoAaAbp>KaHe Ha TON/INHA:

* MynTUKyKbpbT aBTOMAaTUYHO Lie Bfe3e B CbCTOAHME
L,NOAABPXaHe Ha TOMIMHa" B Kpad Ha roreeHeTo (C
M3K/HOYEHVE Ha HAKOM MeHTa). e npossByun 3BYKOB
CUrHan, KoMTo Nokasea, Ye Nporpamara e npukaymna.

* Cnep TOBa MYATUKYKBPBT LWe B/e3e aBTOMaTUYHO B
CbCTOAAHME Ha NOAAbPXKaHe Ha TOMAVHAE, UHAWKATOPBT
,KeepWarm*(MogabpxaHe Ha TOM/INHA) CBETBA U eKPaHBbT
e 3anoyHe Aa oTbposiBa BpeMeTOo 3a MojAbpxaHe Ha
TOMAVHa.

* B cnyuyain ye Tps6Ba npeaBapuUTeNIHO Aa OTMEHUTEe
aBTOMaTM4YHOTO MoAAbp)KaHe Ha TOMN/MHa, KoraTto
roTBEHEeTO MPUKIYN: HAaTUCHETE MPOABL/KNTENHO
«Keep warm» (Moaabp>kaHe Ha ToM/IMHA) 3a 3 s, Npean
Aa cTapTupaTe nporpamMmaTa 3a roTBeHe. AKo nckarte ga
cTapTupaTe NoBTOPHO aBTOMaTUYHOTO NoAAbp>KaHe
Ha TOMJIMHa, HaTUCHEeTe OTHOBO B NMpPoAb/KEeHWe Ha 3
CceKyHAUu 6yToHa 3a noAAbpiKaHe Ha TOMN/INHA.

LATER MEAL (OTNTOXXEH CTAPT)

* 3a ga umsnonseate o¢yHkuuATa Later meal (OTtnoxeH crapT),
n3bepeTe nporpama 3a roteeHe, HaTUCHeTe byToHa «Later meal»
(OTnoxeH cTapT) 1 n3bepeTe NpeaBapUTeNHO 3a434E€HO BpeMe.

* lNpepBapuTenHoO 3a4aL4eHOTO BpeMe CbOTBETCTBa Ha BpeMeTo
3a 3aBbpLUBaHe Ha rOTBEHETO.

+ MNpeaBapuTeNHO 33a4afeHOTO BpeMe Mo nojapasbupaHe Liye
ce NpoMeHn B 3aBUCKMOCT OT M36pPaHOTO BpeMe 3a roTBeHe.
[nana3oHbT 3a npeaBapuTenHo 3ajajeHo speme e oT 1 o 15
yaca.

+ BcsIKO HaTMCKaHe Ha BYTOHA «<» U «>» MOXe Ja yBenuun Uim
Hamanu BpemeTo.

+ KoraTo cTe n3bpanv He06xoANMMOTO NpeABapUTENHO 3a4ajeHO0
BpeMe, HaTucHeTe 6yToHa «Start» (CtapT), 3a Aa 3amno4yHe
roTBEHEeTO, NHAMKATOPBLT «Start» (CTapT) e ocTaHe ja CBeTU
1 Ha eKpaHa LLie ce rnokaxe 6posiT YacoBe, KOWTO CTe nsbpanu.



HacTpoViBaHe

3agaBaHe Ha

HauuH Ha Tunose Later meal (OT/i0XKeH cTapT)

Mporpama Trn Ne 1: 3ano4YHeTe Aa rotBUTE BeAHara

Later meal .
(OTnoxeH Mporpama tn Ne 2: cTapTMpanTe roTBEHETO NO-KbCHO
cTapT) (opws/nacra/3eneHuyyn/napa)

*Monsi, HanpaseTe crpaska ¢ MeCTHUTE NpeanMcaHus 3a 34paBe U1
6e30MacHOCT Ha XpaHuTe

HAY/H HA YNOTPEBA
HaumnH Ha HacTpoViBaHe: 3apaliTe BpeMeTo 3a
Later meal (OTnoxeH cTapT)

Mporpama c Later meal (OTno)keH crapT) Ne 1:

Mporpama c Later meal (OtnoxeH ctapT) Tvn Ne 1:

M36epeTe nporpama 1 HatucHeTe [LATER MEAL] (OT/TOXEH CTAPT)
A ekpaHWTe ce Mnokassa BpemeTo Mo nogpasbupaHe Ao 15 yaca
(15:00), cBeTAMHaTa 3a OT/IOXKEH CTapT Mura. MNoTpebuTtenat Mmoxe
fa perynupa BpemMeTo 4Ype3 HaTUcKaHe Ha B6yToHa CbC CTpesika
HaJoly NNV CTpeJsika Harope.

HaTtwncHeTte [START/STOP] (CTAPT/CTOM), 3a pa notBbpaute
W cTapTmpate nporpamarta. YpeabT W34aBa 3BYKOB CUrHan,
3arpsiBaHeTo 3ano4ysa He3abaBHO. Ha ekpaHa ce nokassa 0bpaTHO
6poeHe N CBETNINHHUAT NHAMKATOP 3a OT/I0KEH CTapT CBETU.

Mporpama Later meal (OTnoXxeH cTtapT) c Bpeme Ne 2:

V36epeTe nporpama n HatucHeTe [LATER MEAL] (OT/TOXEH CTAPT)
HatncHeTte [LATER MEAL] (OT/IOXEH CTAPT), Ha ekpaHuTe
ce rnokasea BpemeTo Mo nogpasbupaHe po 15 uaca (15:00),
CBETNIVIHHUAT MHAMKATOP 3@ OTJIOXEeH cTapT mura. MNotpebutenat
MOXe Aa perynvpa BpemeTo 4pe3 HaTuckaHe Ha 6yToHa CbC
CTpesika Hafony Nan CTpesika Harope.

HaTtucHeTte [START/STOP] (CTAPT/CTOM), 3a pa noTtBbpauTte
N CcTapTMpaTte nporpamarta. YpeAbT mu3jaBa 3BYKOB CUrHan,
3arpsiBaHeTo Lle 3arnoYyHe Mo-KbCHO, Mo-61M30 A0 BpeMeTo Ha
npuKItoYBaHe Ha roTBeHeTo. Ha ekpaHa ce nokasBa o6paTHO
6poeHe 1 CBETIMHHUAT MHAMKATOP 3a OT/IOKEH CTapT CBETU.

YAb/1XXaBa BpEMETO 3a rotseHe
OTNIOXeH CTapT

Ne 1
Ne 2
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BPEME 3A FOTBEHE

MO3MLINA HA KAMAKA

MPOTPAMU 3A TOTBEHE

Keep
warm (MoaabpxaHe
Ha TONNHa)
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Mpwn npukKknoyBaHe Ha rOTBEHETO

+ OTBOpeTe Kanaka

+ Tpsi6Ba fa n3nonssate pbkaBuLM 3a dypHa, KoraTo paboTuTe ¢
TaBaTa 3a roTBeHe Ha napa

+ CepBupaliTe xpaHaTa, KaTo M3nonseBate  AbXuUuUaTa,
npeAocTaBeHa ¢ Bawwivsa ypes, 1 3aTBopeTe Karnaka OTHOBO.

* MakcrMManHoTO BpeMe 3a NojAbpxaHe Ha TonanHa e 24 yaca.

* HatuncHete 6yToHa «STOP» (CTOIM), 3a Aa cnpeTe NoA4bp>KaHeTo
Ha ToMn/nHa.

* HaTucHeTe 6yTOHa 3a M3K/AO4YBaHe, Mpean Aa U3KauUTe
ypesa OT KOHTaKTa

JAPYTA UH®OPMALLUA?

YpeabT Ma GyHKLMA 3a 3anameTsBaHe. B cnyyali Ha npekbcBaHe
Ha 3axpaHBaHeETO MyNTUKYKbPBT Liie 3aNOMHU CbCTOSHMETO Ha
roTBeHe TOYHO MpeAn NpekbCBAHETO U Lie MPOoAL/KM npoueca
Ha roTBeHe, ako 3axpaHBaHeTo 6bje Bb30O6HOBEHO B pamKkmTe
Ha 2 ceKyHAM. AKO MPeKbCBaHETO Ha 3aXpaHBaHETO MPOALIKM
noBeye OT 2 CEKYHAW, MyNTUKYKbPBT Lie OTMEHW NpeAnLLHUS
npoLiec Ha roTBeHe U Liie ce BbpHe B CbCTOSHME Ha FOTOBHOCT.

NMOYNCTBAHE N NOAAPBIXKA

* YBepeTe ce, Ue MyNTUKYKbPBT € U3K/IUYEH OT KOHTaKTa U e
HaMb/AHO OX/MajeH, NpPeau M3BbPLUBAHE Ha MOYMCTBaAHE WU
noaApbXKa.

* W3kntoueTe ypeaa OT KOHTAKTa M ro OCTaBeTe ja Cce OX/Jaju
npeau noyncTeaHe.

* He gokocBaliTe BbTpELUHUSA Kanak, 40KaTo e ropeL.

+ AKO Ha ABHOTO Ha KynaTa e 3a/ienHana XpaHa, HaneiiTe Manko
BOZa B KynaTa V1 OCTaBeTe Ja Ce HakNCHe 3a U3BEeCTHO BpeMme,
npeav 4a s UsmMuveTe.

* MoacywasaliTe o6pe KynaTa 1 ApyruTe akcecoapu cnej BCsko
noyncTBaHe.

+ OTcTpaHeTe nonatkata OT KyraTa, 3a fa f noyuctuTe.
MpenopbunTeNHO e JonaTkaTa Aa ce U3MMBa CTapaTenHo cnej,
BCsKa yrnoTpeba B ropella canyHeHa Boja.

* He mn3non3ealiTe BOAa 3a NOYMCTBAHE Ha BBTPELUHOCTTA Ha
Kopryca Ha ypeaa, Tbi KaTo TOBa MOXe Aa MoBpeAy TOMINHHNS
ceHsop.

« MpenopbunTenHo e Aa m3bareate MeTajHU W abpasvBHU
NOYNCTBALLN MPOAYKTU.

* 3a Ja NO4YUCTUTE BCAKAaKBM OCTaTbLUW OT 3aMbpCABaHUA
OKOJIO YMILTHEHWEeTo, Cce npernopbyBa Ja W3Mnosnssare
Ae3HdeKkumpaLlLy Kbprnnyky, of4006peHn 3a ypeaun, Ban3aLm
B KOHTaKT C XpPaHWUTeNHU NPOAYKTW, BaxHa Kbpna Wan
HeabpasuBHa rbba c ropetla Boja.

* 3a fga noumcTuTe KnamnaHa 3a napa, ce npenopwvyBa Ja
13Mosi3BaTe YeTka 3a MOYUCTBAaHE Ha OYTWUAKKW, MOTOMeHa B
ropetia Boja.

1. Bkntoyete ypeaa n gobasete 200 ml uncra Boga B Kynarta.
3aTBopeTe Kanaka 1 nsnonssariTte pyHkumsaTa Steam (Mapa)
3a no4vncTBaHe c napa 3a 15 MuHyTH.

2./13nonsBarite BAaXHa Kbpna, 3a Aa MU3TpueTe oCTaHaauTe
neTHa.

3.Cnep noyncTeBaHe M3feiTe M3non3BaHaTa BOAA OT KynaTta
1 noctaeseTe ypeAa Ha fAobpe MpoBeTPMBO MSACTO, 3a Aa
N3CbXHEe Hanb/HO, MpeAn Aa ro CBbpXeTe OTHOBO KbM
3axpaHBaHeTo.

Kyna, KowHuLa 3a napa

* He ce npenopbyBaTt abpasnBHU NPaxoobpasHK NMOYNCTBALLM
npenapaTv U JOMakMHcKa Ten.

* AKO Ha ABHOTO e 3a/lerHana xpaHa, MoXe jla HaneeTe BOAa
B KynaTa 1 Aa s oCTaBuUTe Ja Ce HaKMCHe 3a N3BECTHO BpeMme,
npeau ga st usmuvere.

+ MoAcyleTe BHMMATENHO KynaTa.



JlonaTtka

OTcTpaHeTe nonaTkarta oOT KynaTa, 3a A4a A MOUnNCTUTE.
JlonaTtkaTta MoXe fia ce Mue B CbOMUSIZIHA MaLLMHa
MpenopbunTeNHO e fonaTkaTa fa ce U3MMBA CTapaTesiHo cnes,
BCsika yrnoTpeba.

FpvKu 3a KynaTa

CnepBaiiTe BHUMATEIHO MHCTPYKLUNTE MO-A40/Y, OTHACALLM ce
[0 Kynarta:

3a Za ce rapaHTMpa noajpbXKaTa Ha KyrnaTa B OMTUMAHO
CbCTOsIHWE, Ce NPernopbyBa B Hesl ja He ce pexe XpaHa.
3a4b/IKUTENIHO MOCTaBETE KyrnaTa 06paTHO B MyITUKYKbPa.
M3non3BaiTe npegocTtaBeHaTa NbXula AN AbpBEHa, HO He
1 MeTasiHa, 3a Aa n3berHeTte yBpexjaHe Ha MOBbLPXHOCTTA Ha
KynaTa -

LIBeTHT Ha MOBBLPXHOCTTA Ha KyrmaTa MOXe Aa Ce MPOMeHMU
cnegs ynoTtpeba 3a MbpBU NMbT UAW el MO-NPOAb/IKMTENHA
yrnoTpeba. Ta3n NpoMsiHa B LIBETa Ce ALK Ha AeNCTBUETO
Ha napata ¥ BoOjaTa W HsMa HWUKAKBO BAWSIHUE BbLPXY
bYHKLMOHANHOCTTA Ha MyITUKYKBbPA, HATO € onacHa 3a BalueTo
34pase, NOPaAM KOETO e HanbJ/IHO 6e30MacHo Aa NPoabaKMTe
[,a N3nos3BaTe Kynarta.

MouucTBaHe N rPyKM 3a ApYruTe YacTy Ha ypeaa

MouncTeTe BbHLUHATA MOBBLPXHOCT Ha MyATUKYKbpa -
BbTpPELUHaTa 4YacT Ha Kanaka W kabena C BAaXHa Kbpna,
Cnej KoeTo v nojcylleTe CbC Cyxa Kbpra. He msnonseaiite
abpasvBHN NPOAYKTU.

He n3nonsBaiiTe BoAa 3a MOUMCTBAHe Ha BBLTPELUHOCTTA Ha
Kopryca Ha ypeAa, Tbii KaTo TOBa MOXe Aa NOBPEeAU TOMIVHHUSA
CeH3op.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTW

Mpo6nem

Bcryku cBeTANHHYM
WHAVKATOPWU Ca U3raceHn v He
Ce N3BBbpPLUBA HarpsiBaHe.

NpuunHm

YpeabT He e BK/IYeH B
KOHTaKTa.

Pewenns

Mons, yBepeTe ce, ye
3axpaHBaLLMsT kaben e
BKJ/IIOUEH B KOHTaKTa U
Ye ypeAbT e BK/IIoYeH oT
6yTOHa

Bcnuku cBeTANHHM
WHAVKATOPW Ca UsraceHn n ce
M3BBbpPLUBA HarpsisaHe

CBETIMHHUAT NHAVIKaTOP UMa
npobaemu cbC CBbP3BaHETO
v e NnoBpeseH.

V3nparteTe ypesa B
0TOpU3VpaH cepBU3eH
LieHTBLP 3a PEMOHT

M3nyckaHe Ha napa no speme
Ha ynoTtpe6a

KanakbT He e 3aTBOpeH
npaBwIHO

Mons, oTBOpeTe Kanaka v
ro 3aTBOpeTe OTHOBO.

KanakbT e nospeseH.

Vi3npartete ypesa B
0TOpU3MpaH cepBU3eH
LIeHTBbP 3a PEMOHT

DyHKumaTa Automatic

Keep Warm (ABTOMatn4Ho
noAAbpXaHe Ha TONIvHa) He
paboTu n3npasBHo (MalLMHaTa
OCTaBa B PeXWM Ha roteeHe
VNN He 3arpaBa)

PyHKUMATa keep warm”
(MoaabpxaHe Ha ToNMHA)

e buna oTMeHeHa oT
noTpe6uTensi nNo Bpeme Ha
3a/laBaHeTo Ha HacTpoiknTe.
Mons, HanpaBeTe cripaBka

c pasgena 3a GyHKLMATa
,keep warm” (Mogabp>kaHe
Ha TOMNNHA) 3a noBeve
NHopMaLms.

V3nparteTe ypesa B
0TOpU3VpaH cepBU3eH
LieHTBLP 3a PEMOHT




Mpo6nem

JlonaTkaTa 3a pa3bbpkBaHe
He pa6oTun

MpuuvnHn

¢yHKuMﬂTa He e aKTuBMpaHa.

PeweHns

HaTuncHeTe 6yToHa

3a pa3bbpkBaHe,

3a ja nposepuTe
DYHKLIVOHVPaHeTo My.

Pa36bpkBaHeTO He e
paspeLleHo 3a HAKOU
peuenTu.

HanpaseTe cnpaBka

C UHCTPYKLUVWATA 33
ynotpeba, 3a Aa
nposepuTe aanv
pa36bpkBaHeTO Ce
npenopbyBa 3a Bawara
peuenTa.

JlonaTkaTa He e pa3nosioxeHa
npaswiHO

MpoBepeTe 3a
3HauMTeNnHa nNpasHuHa
MeXay nonaTtkaTta v
KynaTa. AKo 1ma TakaBa,
JleMOHTUpaliTe onaTkaTta
1 1 MOHTUpaliTe OTHOBO.

JlonatkaTa e cnpsna Aa
paboTu nopaau Hanu4yve Ha
XpaHa B Hesi

OTcTpaHeTe onaTkara, 3a
/ia MpoBepUTe 3a OCTaTbLW
OT XpaHa B Hesl.

MoTopbT He paboTn
13MnpaBHo.

WM3npaTteTe ypesa B
oTOpM3MpaH cepBr3eH
LieHTbP 3a PEMOHT

AKO BUAMTE KOZOBE 3a rpeLlka, Ce CBbPXeTe C OTOPU3MPAH CepBU3EH LEHTLbP

Kop 3a
rpewuka MpnunHa NoBepeHne Ha NpoAyKTa
Mpwv BKNtOUBaHE Ha 3axpaHBaHETO ce
E1 E:g“mgga?c’p MMaKBCO | 53 elicTRa He3a6aBHa anapma 3a BCUYKM
A dyHKLUMN.
Mpu BKNtOYBaHE Ha 3axpaHBaHeTo ce
[OpHUAT ceH um o
E2 oc;go eH;eE:?/ﬁ_a a 3ajelicTBa He3abaBHa anapma 3a BCUYKM
P P dyHKLMN.
Mpwv BKNtOYBaHE Ha 3axpaHBaHETO ce
E3 gfg;xﬂ;:ﬁ:mp MMaKBCO | 33nelicTBa He3a6aBHa anapma 3a BCu4ku
dyHKLMN.
Mpwv BKNtoYBaHe Ha 3axpaHBaHETO ce
E4 .g.g;gmeﬂgacg?aeamma 3a/elicTBa He3abaBHa anapma 3a BCUYKK
P P byHKUMN.

3a6enexka: ako BbTpellHaTa Kyna e AepopmMupaHa, He s u3nonssaiite
rnoseue 1 B3eMeTe pe3epBHa Kyrna OT 0TOPM3MPaH CePBM3EH LIeHTbP.

3ABENEXKA




GLAVNI PRIKAZ - PROIZVOD

PRIBOR UKLJUCEN

N w>

Kuciste proizvoda
Kontrolna ploca
Poklopac*

C1 Unutarnji poklopac
Tipka za otvaranje
Odvojiva posuda za
kuhanje

Podrucje kolektora
kondenzacije (treba
obrisati nakon svake
upotrebe)

*Zavisno od modela
*Dijelovi koji se ne mogu odvojiti. Nemojte rastavijati.

rX“-=TITo

Kabal za napajanje
Lopatica

Kutlacga za supu
Mjerna posuda
Tepsija za pecenje
Lopatica



' — VAZNA UPOZORENJA
’ « UPOZOREN]JE: Aparat drZite van domasaja manje
djece, posebno za vrijeme upotrebe i hladenja. (Bs
* Ovaj aparat je namijenjen samo za upotrebu
u domacinstvu. Nije namijenjen za upotrebu
u prilikama navedenim u nastavku koje nisu
obuhvacene garancijom:
-u kuhinjama koje su namijenjene osoblju

— prodavnica, kancelarija i u ostalim
ek profesionalnim okruzenjima;
- na farmama;

- za goste hotela, motela i u ostalim objektima
rezidencijalnog tipa;

- u smjestajnim objektima u kojima se pruza
usluga nocenja i dorucka.

* Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe
(uklju€ujudi djecu) ogranicenih fizickih, Culnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i
znanja, izuzev ako ih nadzire osoba odgovorna
za njihovu sigurnost ili ako im je ta osoba dala
upute o nacinu korisStenja aparata.

* Djeca moraju biti pod nadzorom kako biste bili
sigurni da se ne igraju aparatom.

* Ovaj aparat ne smiju koristiti djeca od 0 do 8
godina. Ovaj aparat mogu koristiti djeca u dobi
od 8 godina i viSe ako su pod kontinuiranim
nadzorom. Ovaj aparat smiju koristiti osobe



s umanjenim tjelesnim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja
ako to Cine pod nadzorom ili ako su im date
upute o koriStenju aparata na siguran nacin i
akorazumiju prisutnerizike. Aparatipripadajuci
kabal drzite van domasaja djece mlade od 8
godina. CiS¢enje i odrZzavanje ne smiju obavljati
djeca.

 Kuhinjski aparati se trebaju postaviti tako da
budu stabilni i to tako da se drske (ako postoje)
postave tako da se sprijeci izlijevanje vrelih
tecnosti.

* Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu u
kombinaciji s vanjskim tajmerom ili posebnim
sistemom za daljinsko upravljanje.

* Ako je kabal za napajanje oSte¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili osobe
sli¢nih kvalifikacija da bi se izbjegla opasnost.

« ATemperatura pristupacnih povrSina moze
biti visoka dok aparat radi. Nemojte dodirivati
vruce povrSine aparata.

* Ocistite poklopac, posudu, kuciste i korpu
spuzvom i vodom. Pogledajte poglavlje
"CiS¢enje" u uputstvima za upotrebu.

* Nikada ne uranjajte aparat ni jedinicu grijaca u
vodu!

* Aparat se moze koristiti na visini do 2000 m.

* Oprez: nakon upotrebe se na povrsini grijaca
zadrzava toplota.

* Oprez: opasnost od povrede zbog nepropisne
upotrebe aparata.

* Oprez: nemojte izlijevati tecnost po prikljucku
(zavisno od modela).

« UPOZORENJE: Aparat drzite van domasaja manje
djece, posebno za vrijeme upotrebe i hladenja.

* Aparat se ne smije uroniti u vodu ni u bilo koju
drugu tecnost.

Radi vaSe sigurnosti, ovaj aparat ispunjava zahtjeve

primjenjivih standarda i propisa (Direktiva o niskom

naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti,

materijalima koji dolaze u neposredan dodir s hranom,

zastiti Zivotne sredine itd.).

* Provjerite da |i napon vaSe strujne mreze
odgovara naponu navedenom na nazivnoj
plocici na aparatu (naizmjenic¢na struja).

* Sobzirom da postoji mnogo razlicitih standarda,
ako se aparat ne koristi u zemlji u kojoj je
kupljen, odnesite ga na provjeru u ovlasteni
servisni centar.

* Za modele s odvojivim kablovima za napajanje
koristite samo originalni kabal za napajanje.

* Obavezno iskopcajte aparat: nakon upotrebe,
da biste ga premjestili ili ocistili.

* Aparat nikada nemoijte koristiti ispod kuhinjskih
elemenata ni blizu zidova, ostavite najmanje 15
c¢m oko aparata.

* Aparat nikada nemojte premjestati kad u njemu
ima vrele hrane.



* Aparat nikada nemojte ukljucivati dok je prazan.

* Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora dok je
prikljuen i ukljucen.

Kada prvi put koristite proizvod, moze se pojaviti

netoksican miris. On nece uticati na koriStenje i

brzo e nestati.

PRIJE PRVE UPOTREBE

Raspaklrajte aparat
+ Sa proizvoda skinite sve naljepnice.

+ Izvadite aparat iz ambalaZe i raspakirajte sav dodatni pribor i
Stampane dokumente.

+ Otvorite poklopac tako da pritisnete tipku za otvaranje na kucistu
- slika 1. Pro€itajte uputstva i paZljivo slijedite nacin rada.

« Napomena: Silikonski prsten oko tepsije se mora koristiti tokom
kuhanja.

Ocistite aparat

+ Izvadite posudu - sl. 2, dodatnu opremu i svu plastiku i umetke
iz proizvoda.

Ocistite ga spuzvom i deterdZzentom za posude.

ObriSite vanjski dio aparata.

PaZljivo osusite.

Sve elemente vratite na originalan polozaj.

ZA APARAT I SVE FUNKCIJE

* PaZljivo obriSite vanjsku stranu posude (posebno dno).
Provjerite da ispod posude i na grijaCu nema nikakvih ostataka
ni tecnosti - slika 7.

+ Stavite posudu u aparat i pazite da je pravilno postavljena -
slika 6.

+ Zatvorite poklopac tako da Cujete "klik".

+ Slijedite uputstva u odjeljku "KAKO ZAPOCETI SA UPOTREBOM"
da biste postavili meni za kuhanje i pogledajte svaki meni za
viSe detalja o preporu¢enom nacinu upotrebe.

+ Ne dirajte grija¢ na donjoj strani aparata kada je proizvod
prikljuen ili nakon kuhanja. Aparat nemojte prenositi ako je u
upotrebi ili tek nakon kuhanja.

« Ovaj aparat je namijenjen samo za upotrebu u zatvorenom
prostoru.

* Nikada tokom kuhanja nemojte stavljati ruku na otvor za
paru jer postoji opasnost od opekotina - slika 12

+ Koristite samo unutarnju posudu koja je isporucena s
aparatom.

+ U aparat nemojte sipati vodu ni stavljati sastojke ako
posuda nije umetnuta.

+ Maksimalna koli€ina vode + sastojaka ne smije premasiti
najviSu oznaku (4L) na posudi - slika 8

Prikljucivanje na napajanje
+ Aparat nemojte koristiti u sljede¢im uslovima:
- aparat ili kabal je oStecen
- aparat je pao, ima vidljiva oStecenja ili ne radi ispravno
- U gornjim slucajevima, aparat se mora poslati u ovlasteni
servisni centar. Nemojte sami rastavljati aparat

* Ne ostavljajte kabal da visi.

+ Uvijek prikljuCite aparat u uzemljenu uti¢nicu.

+ Ne koristite produzni kabal. Ako se odlucite za koriStenje na
vlastitu odgovornost, koristite samo produzni kabal koji je
u dobrom stanju, ima uzemljeni utikaC i kompatibilan je s
napajanjem aparata.

+ Aparat nemojte iskljuCivati iz napajanja povlacenjem kabla za
napajanje.

« Aparat uvijek iskopcajte prije sastavljanja,
¢is¢enja.

rastavljanja ili

Pomozite u zastiti Zivotne sredine

« Aparat je namijenjen za dugogodiSnju upotrebu. Medutim,
kad ga odlucite zamijeniti, ne zaboravite razmisliti o tome kako
moZzete doprinijeti zastiti Zivotne sredine.

* Prije odbacivanja aparata izvadite bateriju iz tajmera i odloZite
je ulokalnom centru za sakupljanje otpada (prema modelu).



ZasStita Zivotne sredine je na prvom mjestu!

® Aparat sadrzava vrijedne materijale koje je moguce
viSekratno koristiti ili reciklirati.

2 Odlozite ga na lokalnom mjestu za sakupljanje otpada.

KoriStenje

Koristite aparat na ravnoj i stabilnoj povrSini otpornoj na
toplotu, dalje od prskanja vode i svih izvora toplote.

Nemoijte dopustiti da baza aparata dode u doticaj sa vodom.
Aparat nikad nemoijte koristiti ako je posuda prazna ili bez
posude.

Funkcija za kuhanje mora moci slobodno raditi.

Nemoijte sprijeciti ni ometati funkciju kod automatske promjene
na funkciju odrZavanja toplote.

Ne vadite posudu za kuhanje dok aparat radi.

Nemojte stavljati aparat direktno na vruc¢u povrSinu ni bilo
koji drugi izvor toplote ili plamena jer ¢e to uzrokovati kvar ili
opasnost.

Dno posude za kuhanje i grija¢a ploca trebaju biti u direktnom
kontaktu. Bilo koji predmet ili hrana umetnuta izmedu ova dva
dijela mogu omesti pravilan rad.

Aparat nemoijte stavljati blizu izvora toplote ni u vrucu pecnicu
jer moze dodi do ozbiljnih oSteéenja.

Nemojte stavljati hranu ili vodu u aparat dok posuda nije na
svojem mjestu.

PridrZavajte se koli¢ina navedenih u receptima.

Ako se bilo koji dio aparata zapali, nemojte ga gasiti vodom.
Plamen ugusite vlaznom kuhinjskom krpom.

Popravke smije obavljati samo servisni centar i to pomocu
originalnih rezervnih dijelova.

KONTROLNA PLOCA

Risotto e i Full Meal

Pasta o Steam / Boil

16 o o Bake / Roast

Ri
Yoghurt

Reheat

POSTAVKA  Opis

A Oznacava program kuhanja sa funkcijom Acti
B Pritisnite za podeSavanje vremena i temperature
C Ukljucivanje/iskljucivanje
Pomocu strelice prema gore i dolje odaberite program kuhanja i
D podesite vrijeme i temperaturu
E Start / Stop
Dugo pritisnite 2 sekunde za resetiranje
F Later meal (Kasniji obrok)
G Odrzavanje toplote
H Ukljucivanje/iskljucivanje mijeSanjaca
I Oznacava program kuhanja sa funkcijom viSenamjenskog
aparata za kuhanje
J Prikazuje nacin rada TIME, TEMP, LATER MEAL, STIR, KEEP WARM

Upravljanje zvukom

Vas viSenamjenski aparat za kuhanje ¢e dati zvucni signal kada se ukljuci
ili iskljuci, prilikom pokretanja programa, kada program zavrsi, kada

aparat prikaze kod pogreske.

Aktivirajte zvukove za sve tako da "Later Meal" i "Time/temp" istovremeno

pritisnete na 3 sekunde.



KAKO POCETI SA UPOTREBOM?

Opcenito

Temp/Timer => zajednicke tipke za opciju & i<

Operacije koje zahtijevaju zvucni signal

1.Start ) => 1 kratki zvucni signal

2.Zvucni signali za tipke 4) => kada korisnik upravlja aparatom
(izbor programa / podeSavanje vremena i temperature)

3.Nakon programa kuhanja #) => zvuk za zavrSetak

4.GreSka ) => 2 zvucna signala

) Ako je prema zadanim podesenjima uklju¢ena opcija "Stir",
indikator "Stir" se ukljuCuje i ostaje svijetliti tokom kuhanja. Ako
iskljucite "Stir", indikator "Stir" ce se iskljuciti => iskljucivanje
opcije "Stir" ne utiCe na druge izabrane programe

Status osvjetljenja:
1.Uvijek ukljuceno - radni status
2.Treperi - status za izbor

Za sve programe kuhanja: pratite nize navedena uputstva za rad.

1

2:

4:

Pritisnite ikonu Time da biste postavili vrijeme kuhanja. Tokom
kuhanja ¢e se na ekranu prikazivati preostalo vrijeme.
Pritisnite tipku "Time / temp" da biste aktivirali funkciju za
pode3avanje vremena, a zatim pritisnite tipku sa strelicom
prema gore/dolje da biste promijenili vrijeme kuhanja.

: Pritisnite tipku "Start". Pokrenite program za kuhanje, ukljucuje se

indikator "Start" i na ekranu se prikazuje vrijeme. Pritisnite tipku
"Stop" da biste zaustavili program kuhanja

Na kraju kuhanja oglasit ¢e se zvucni signal koji oznacava da je
program zavrsen.

* Izvadite lopaticu ako koristite tepsiju

Full Meal (Cijeli obrok)

1.

Aparat prikazuje cijelo vrijeme kuhanja prema zadanim
podeSenjima

Pritisnite tipku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali funkciju
«Full Meal». Na ekranu Ce se prikazati zadano vrijeme kuhanja.

Nema automatskog odrZavanja toplote nakon kuhanja.
Korisnik ga moZe rucno ukljuciti tako da pritisne tipku za
odrzavanje toplote

Kasniji obrok tip 2 za ovaj program kuhanja

BAKE / Roast (Pecenje)

Pritisnite tipku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali funkciju
«BAKE / Roast». Na ekranu ¢e se prikazati zadano vrijeme kuhanja.
Automatsko zadrzavanje toplote tokom 12 sati za ovaj program
kuhanja (ne moze se podesiti). Za najbolje rezultate preporucujemo
da funkciju odrZavanja toplote koristite najviSe 6 sati.

Kasniji obrok tip 1 za ovaj program kuhanja

Soup (Supa)

Pritisnite tipku sa strelicom za gore/dolje da biste odabrali
opciju «Soup». Na ekranu ¢e se prikazati zadano vrijeme
kuhanja. Automatsko zadrzavanje toplote tokom 12 sati za ovaj
program kuhanja (ne moZe se podesiti). Za najbolje rezultate
preporucujemo da funkciju odrzavanja toplote koristite najvise
6 sati.

Porrldge (Kasa)

Pritisnite tipku sa strelicom za gore/dolje da biste odabrali opciju
«Porridge». Na ekranu ¢e se prikazati zadano vrijeme kuhanja.
Nema automatskog odrZavanja toplote nakon kuhanja.
Korisnik ga moZe ru¢no ukljuciti tako da pritisne tipku za
odrzavanje toplote

Kasniji obrok tip 2 za ovaj program kuhanja

Steam / Boil (kuhanje na pari / u vreloj vodi)

* Pritisnite tipku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali
funkciju«Steam / Boil». Na ekranu ¢e se prikazati zadano
vrijeme kuhanja. Nema automatskog odrZavanja toplote nakon
kuhanja. Korisnik ga moZe ru¢no ukljuciti tako da pritisne tipku
za odrZavanje toplote

Kasniji obrok tip 1 za ovaj program kuhanja

Risotto (RiZoto)

Pritisnite tipku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali funkciju
"Risotto". Na ekranu ¢e se prikazati zadano vrijeme kuhanja
Slijedite korake u nastavku za savrSen rizoto koristeci ovaj
namjenski program kuhanja



+ Za najbolje rezultate preporucujemo da funkciju odrzavanja toplote

koristite najvise 6 sati.

* OdrZavanje toplote: Za najbolje rezultate preporucujemo da

funkciju odrzavanja toplote koristite najviSe 6 sati.

Opis koraka

koli¢ina |kuhanja

Vrijeme/
temperatura
kuhanja

PolozZaj

poklopca

Pokrenite program "Risotto" i Maslinovo | Risotto 2min/ Poklopac
dodajte ulje. ulje /35 g | (RiZoto) 160° C otvoren
Dodajte sitno isjeckani luk.
Spremno kada je zlatne boje, ali Luk / 70 Risotto 2,5min/ | Poklopac
ne smede. Ovaj korak se koristi za 9 (RiZoto) 160°C otvoren
isparavanje vode koju sadrzi luk.
Dodajte izrezane gljive. Ovaj korak ¢ . ) .
se koristi za isparavanje vode koju Sair?%njon (ngsi%tttg) 21r6n(;?c/ Poot\ljlgrré?]c
sadrze gljive. 9
Dodajte rizu. Ovaj korak se sastoji| Arborio . .
od kuhanja rize u ulju dok ne riza/ ('Eisi%%)) 3’?6"(;'025/ Zc;\kll(;’f;?]c
dobijete prozirnu rizu. 15049
U ovom koraku se dodaje bijelo Suho Risotto 2 min/ Poklopac
vino i reducira se dok potpuno bijelo vino | - o
ne ispari. /50g (RiZoto) 160° C otvoren
Dodajte tecnost, otvorite poklopac
i pokrenite program "Risotto".
Potrebno je potrebno mijeSanje Povrtni
jer stalno mijeSanje moZze oStetiti temeliac / Risotto 7 min Zatvorite
rizu. Da biste provjerili da li je 400J (RiZoto) poklopac
rizoto gotov, povucite kasiku kroz 9
rizoto, trebao bi se polako vratiti
na mjesto.
Dodajte maslac, lopatica ¢e
promijeSati sastojke i maslac ce se )
otopiti. Nakon 1 minute kuhanja Maslac (lgis%%?; 1 min i)otl\(/lc?rgic
program kuhanja "Risotto" je
zavrsen.
Na kraju programa "Risotto" Stavite
zaustavite aparat IZVADITE u tanjir, Poklopac
RIZOTO, stavite na tanjir i prije dodajte Kraj N/D otvorpen
serviranja dodajte parmezan. parmezan

/10g

Preporuceni recept za riZoto
Pasta (Tjestenina)

* Kod kuhanja tjestenine je vazno je saCekati da voda prokljuca, a tek
onda dodati tjesteninu.

Pritisnite tipku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali funkciju
"Pasta". Na ekranu se prikazuje zadano vrijeme kuhanja nakon
zagrijavanja

Za najbolje rezultate preporucujemo da ne koristite funkciju
zadrZavanje toplote za tjesteninu - kasniji obrok tip 2

Sauté (ru€¢no programiranje)

Pritisnite tipku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali funkciju
"Saute". Na ekranu Ce se prikazati zadano vrijeme kuhanja
Odrzavanje toplote: Nema automatskog zagrijavanja za ovaj
recept, korisnik ga moze ru¢no ukljuciti pritiskom na tipku za
odrzavanije toplote

Slow cook (Sporo kuhanje)

Pritisnite tipku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali
funkciju"Slow cook". Na ekranu ce se prikazati zadano vrijeme
kuhanja

Na kraju kuhanja oglasit ¢e se zvulni signal koji oznacava da je
program zavrsen.

Odrzavanje toplote: Automatsko odrZavanje toplote tokom 24
sata za ovaj program kuhanja (ne moZe se podesiti), obavezno
sipajte dovoljno tecnosti u posudu da dno ne bi zagorilo i da se
hrana ne bi osuSila. Za najbolje rezultate preporucujemo da
funkciju odrzavanja toplote koristite najviSe 6 sati.

Kasniji obrok tip 1 za ovaj program kuhanja

R|ce (Riza)

Pritisnite tipku sa strelicom za gore/dolje da biste odabrali opciju
«Rice». Automatsko zadrzavanje toplote tokom 12 sati za ovaj
program kuhanja (ne moZe se podesiti). Za najbolje rezultate
preporucujemo da funkciju odrzavanja toplote koristite najvise 6
sati.

Kasniji obrok tip 2 za ovaj program kuhanja

Yoghurt (Jogurt)

Pritisnite tipku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali funkciju
"Yoghurt". Na ekranu ce se prikazati zadano vrijeme kuhanja
Nema automatskog odrzavanja toplote nakon kuhanja.
Koristi se za izradu jogurta u staklenim posudama koje su
prikladne za pecnicu.



Reheat (Podgrijavanje)

Ova funkcija je namijenjena podgrijavanju samo kuhane hrane.
Pritisnite tipku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali funkciju
"Reheat ". Na ekranu se prikazuje odbrojavanje.

Racunajte sa maksimalno 1 sat vremena, postavka vremena se ne
moZze promijeniti

OPREZ

Hladna hrana ne smije zauzeti viSe od 1/2 kapaciteta aparata
za kuhanje. Ako hrane ima previSe, ona se nece dobro zagrijati.
Ako funkciju podgrijavanja upotrijebite viSe puta ili ako hrane
ima premalo, hrana moZe zagoriti i na dnu ¢e nastati tvrdi sloj.
Ne preporucuje se podgrijavanje guste kaSe jer ona tako moze
dobiti konzistenciju paste.

Nemojte podgrijavati hranu koja je dugo bila na hladnom da
ne bi nastao neugodan miris.

ODRZAVANJE TOPLOTE

1. Funkcija odrzavanja toplote:

1.1 Ru€no odrZavanje toplote:

* MoZete rucno pritisnuti tipku "Keep warm", ukljuCuje se
indikator "Keep Warm" i aparat za kuhanje prelazi u nacin za
odrZavanje toplote.

1.2 Automatsko odrZavanje toplote:

+ Aparat za kuhanje ¢e automatski prije¢i na nacin za odrzavanje
toplote nakon kuhanja (nije dostupno u odredenim menijima).
Na kraju programa ¢e se oglasiti zvu¢ni signal.

+ Tada ¢e aparat za kuhanje automatski prije¢i na odrzavanje
toplote, ukljucuje se indikator "Keep Warm" i na ekranu se
odbrojava vrijeme odrZavanja toplote.

* U slucaju da trebate unaprijed otkazati automatsko
odrZavanje toplote kada se kuhanje zavrsi: "Keep Warm"
drzite 3 sekundi prije nego pokrenete program kuhanja.
Ako Zelite ponovno pokrenuti automatsko odrzavanje
toplote, ponovo 5 sekundi drZite tipku za odrZavanje
toplote.

LATER MEAL (Kasniji obrok)

Da biste koristili funkciju kasnijeg obroka, odaberite program kuhanja
pritisnite tipku “Later meal” i odaberite unaprijed postavljeno vrijeme.
Unaprijed podeSeno vrijeme odgovara vremenu kraja kuhanja.

kasnijeg obroka

Zadano unaprijed podeSeno vrijeme se mijenja prema izabranom
vremenu kuhanja. Raspon unaprijed podeSenih vrijednosti je od 1
do 15 sati.

Svaki pritisak tipki "<" i ">" ¢e smanijiti ili povecati vrijeme.

Kada izaberete Zeljeno unaprijed podeSeno vrijeme, pritisnite
"Start" da biste pokrenuli nacin za kuhanje, indikator "Start" ostaje
uklju€en i na ekranu e se prikazati izabrani broj sati.

Logika
podeSavanja

Tipovi kasnijih obroka

Tip programa br. 1: Po¢nite kuhati odmah

PodeSavanje
Tip programa br. 2: Kasniji pocetak kuhanja

(riza/tjestenina/povrcée/kuhanje na pari)

*Pogledajte lokalne smjernice za zdravlje i sigurnost hrane

SCENARI) UPOTREBE

Logika podeSavanja: Postavljanje vremena kasnijeg
obroka

Program sa kasnijim obrokom br. 1:

Program sa tipom kasnijeg obroka br. 1:

Izaberite program i pritisnite [LATER MEAL]

Na ekranu se prikazuje zadano vrijeme od maks. 15 sati (15:00),
treperi indikator kasnijeg obroka. Korisnik moze podesiti vrijeme
pritiskom na strelicu prema dolje ili gore.

Pritisnite [START/STOP] da biste potvrdili i pokrenuli program.
Aparat daje zvucni signal i odmah pokrece zagrijavanje. Na ekranu
se prikazuje odbrojavanje i svijetli indikator za kasniji obrok.

Program sa vremenom kasnijeg obroka br. 2:

Izaberite program i pritisnite [LATER MEAL]

Pritniste [LATER MEAL] i na ekranu se prikazuje zadano vrijeme od
maks. 15 sati (15:00), treperi indikator kasnijeg obroka. Korisnik
moze podesiti vrijeme pritiskom na strelicu prema dolje ili gore.
Pritisnite [START/STOP] da biste potvrdili i pokrenuli program.
Aparat daje zvucni signal, zagrijavanje ¢e se pokrenuti kasnije kad
se pribliZi vrijeme zavrSetka. Na ekranu se prikazuje odbrojavanje i
svijetli indikator za kasniji obrok.



(7] —_=< = o = o = o o o = o o o o o o = o
SSIMCERN Ec| B2 B8 3| B[ EE|% % |BlElE % Nakon kuhanja
So|MMEENM =5 | 25|25 8 | 8| 28| 8| 8 || 8[”| 2F + Otvorite poklop'!:\c
2 | . N N NN + Rukavice za pecnicu se moraju koristiti kada se rukuje tepsijom
EEll =55:: PR = |5 ¢|z5 55|58 za kuhanje na pari
gl === = T F sl EE * Hranu posluZite kasikom koju ste dobili uz aparat i ponovom
il z 7 B 5[ 3 B zatvorite poklopac.
T o | Bl .| 8 g8 | % * 24 sata je maksimalno vrijeme odrZavanja toplote.
E5 sl S| s| 2|8 2|3 2|28 = * Pritisnite tipku "STOP" da biste prekinuli odrzavanje toplote.
3” I = = == = « Iskljucite aparat prije nego $to ga iskopéate iz struje
5| 8| 8|82 2|2 8|8 2|8 = RAZNE INFORMACIJE?
ool o Aparat ima memorijsku funkciju. U sluaju nestanka struje
g & 18| g g o aparat za kuhanje pamti stanje kuhanja neposredno prije greSke
g1 S| | 8lgl Bl |0 o i nastavlja postupak kuhanja ako se napajanje nastavi u roku od
S| o3| o 8 8 2 sekunde. Ako nestanak struje traje duze od 2 sekunde, aparat
g Rzl = za kuhanje ¢e otkazati prethodno kuhanje i vratiti se u stanje
g vl 2| B 8|2 8|y glglele £ pripravnosti.
2 g
. _ g CISCEN]E I ODRZAVANJE
s 58| 5|8 EB|E 5288 8 & « Prije bilo kakvih postupaka ¢i$¢enja i odrzavanja provjerite da
- S li je viSenamjenski aparat za kuhanje iskopcan iz struje i da se
_ 2 do kraja ohladio.
'é_", S S = 5 SIS I I I N « Iskljucite aparat iz napajanja i prije CiS¢enja pricekajte da se
s | E|E| E|E| E|E| £E|E|7| 2 * ohladi.
% = LSS Il . Ul Il Il A + Ne dodirujte unutarnji poklopac dok je vrué.
3 § i c | | | £ || £ || £|¢|¢8 § " * Ako se hrana zaIijepiIavza dno posude, sipajte vodu u posudu i
Py . - | - - | T Bl ostavite je da se namace prije pranja.
: = 3 S + Nakon svakog ciSc¢enja temeljito osuSite posudu za kuhanje i
sl | | =gl 2|l |g|5|=| 558 ostale dodatke.
5 s| S s| 3|8 2| 2|3 § “| S¢2 + Izvadite lopaticu iz posude da biste je oistili. Preporuluje se
g 5 BE lopaticu nakon svake upotrebe temeljito oprati u vreloj vodi sa
o " o 2 .5 = =z deterdZzentom.
E z _ | E & 2B j; & H + Za CiS¢enje unutradnjeg dijela kuciSta aparata nemojte koristiti
< g é 2 B SEE 5 g vodu jer tako moZete o3tetiti senzor za temperaturu.
- = g | 82 = NEREE el % + Preporucuje se izbjegavanje metalnih i abrazivnih sredstava za
e g i E | 5 35 % 5|3/ 8:|z: 88 tiscenje.
< RS - ——




+ Za CiS¢enje svih prljavih tragova oko gumice preporucuje se
upotreba higijenskih maramica sigurnih za hranu, vlazne krpe
ili neabrazivne spuzve i tople vode.
+ Preporucuje se da za CiS¢enje izlaza za paru koristite malu ¢etku
za boce, namocenu u vrelu vodu.
1.Ukljucite aparat i u posudu dodajte 200 ml Cciste vode.
Zatvorite poklopac i koristite funkciju Steam (Para) za 15
minuta CiS¢enja parom.

2.Mokrom krpom obriSite sve preostale mrlje.

3.Nakon ¢iS¢enja ispraznite prljavu vodu iz posude i stavite
aparat na dobro prozraeno mjesto da bi se temeljito osuSio
prije nego ga ponovo prikljucite u struju radi upotrebe.

Posuda, korpa za kuhanje na pari

* Prasak za ribanje i abrazivne spuzvice se ne preporucuju.

+ Ako se hrana zalijepi za dno, moZete sipati vodu u posudu da bi
se namakala prije pranja.

* PaZljivo osusite posudu.

Lopatica

« Izvadite lopaticu iz posude da biste je ocistili.

+ Lopatica se moZe prati u masini za posude

* Preporucuje se temeljito pranje lopatice nakon svake upotrebe.

Odrzavanje posude

+ Za posudu paZzljivo pratite dolje navedena upustva:

+ Da bi posuda zadrzala svoj kvalitet, prepruc¢ujemo da u njoj ne
reZete hranu.

+ Obavezno vratite posudu u viSenamjenski aparat za kuhanje.

* Koristite isporucenu plasticnu kasSiku ili drvenu kasSiku, a
izbjegavajte metalne kaSike jer one mogu oStetiti povrSinu
posude

+ Boja povrsine posude moZe se promijeniti nakon prve upotrebe
ili nakon duZe upotrebe. Takva promjena boje je posljedica
djelovanja pare i vode i nema nikakvog utjecaja na upotrebu
viSenamjenskog aparata za kuhanje, niti je opasna za vaSe
zdravlje, pa aparat moZete slobodno nastaviti koristiti.

7

Cis¢enje i odrzavanje ostalih dijelova aparata

* Vlaznom krpom ocistite vanjski dio viSenamjenskog aparata
za kuhanje - unutrasnju stranu poklopca i kabal te ih obriSite

suhom krpom. Nemojte koristiti abrazivne proizvode.

+ Za CiS¢enje unutrasnjeg dijela kuciSta aparata nemojte koristiti

vodu jer tako moZete oStetiti senzor za temperaturu.

RJESAVANJE PROBLEMA

" ] ma | nees

Svi indikatori su iskljuceni i
nema grijanja.

Aparat nije ukopcan u struju.

Provjerite da li je kabal
za napajanje priklju¢en u
uti¢nicu i uklju¢en

Svi indikatori su iskljuceni i
nema grijanja

Indikator ima problema sa
vezom ili je oStecen. "

Posaljite aparat na popravak
u ovlasteni servisni centar

Propustanje pare tokom
upotrebe

Poklopac nije pravilno
zatvoren

Otvorite poklopac i ponovo
ga zatvorite.

Poklopac je oStecen.

Posaljite aparat na popravak
u ovlasteni servisni centar

Automatsko zadrzavanje
toplote ne uspijeva (aparat
ostaje u nacinu za kuhanje ili
se ne zagrijava)

Korisnik je tokom podeSavanja
ponistio funkciju odrZzavanja
toplote. Dodatne informacije
potrazite u odjeljku o funkciji
odrzavanja toplote.

Posaljite aparat na popravak
u ovlasteni servisni centar

Lopatica za mijeSanje ne radi

Funkcija nije aktivirana.

Pritisnite tipku za mijeSanje
da biste provjerili da li radi.

MijeSanje nije dopusteno za
neke recepte.

U uputstvima za koristenje
provjerite da li je mijeSanje
preporuceno za vas recept.

Lopatica nije pravilno
postavljena

Provjerite da li ima veceg
razmaka izmedu lopatice

i posude. Ako je tako,
rastavite lopaticu i ponovo je
postavite.

Lopatica je prestala raditi kada
ima hrane

Izvadite lopaticu da biste
provjerili da li ima ostataka
hrane.

Motor ne radi.

Posaljite aparat na popravak
u ovlasteni servisni centar

Ako vidite bilo kakve kodove greSaka, obratite se ovlaStenom servisnom centru



Sifra greske

Doslo je do kratkog spoja

Ponasanje proizvoda

Trenutni alarm se aktivira na svim funkcijama

E1 . ) - -
na gornjem senzoru kada je napajanje ukljuceno.

0 Otvoreni krug na gornjem Trenutni alarm se aktivira na svim funkcijama
senzoru kada je napajanje ukljuceno.

£3 Doslo je do kratkog spoja Trenutni alarm se aktivira na svim funkcijama
na donjem senzoru kada je napajanje uklju¢eno.

£4 Otvoreni krug na donjem Trenutni alarm se aktivira na svim funkcijama

senzoru

kada je napajanje uklju¢eno.

Napomena: Ako je unutarnja posuda izoblicena, nemojte je viSe
koristiti i nabavite zamjensku posudu u ovlastenom servisu.

NAPOMENA




HLAVNI SCHEMATICKY POHLED - VYROBEK

VCETNE PRISLUSENSTVI

Z3akladna spotrebice

Viko

ovladaciho panelu*

C1 Vnitfni viko

D Tlacitko pro otevreni
Vyjimatelna varna nadoba
F Prostor pro sbérac
kondenzatu (vytfete po
kazdém poufziti)

N w>

* zdvislosti na modelu
*Neodnimatelné dily. SpotFebi¢ nerozebirejte.

rX“-=TITo

Napajeci kabel
Stérka

Polévkova nabéracka
Odmeérka

Miska

Lopatka



ODKAZY NA OBRAZKY BEZPECNOSTNI POKYNY

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

* VAROVANI: Uchovévejte spotfebi¢ mimo dosah
malych déti, zejména pfi pouZivani a chladnuti.

» Tento spotfebi¢ je urlen pouze pro pouiiti
v domacnosti. Neni uréen k poufziti v téchto
prostfedich, na které se soucasné nevztahuje
zaruka:

- kuchynky pro zaméstnance v obchodech,
kancelarich a dalSich pracovnich prostredich,

- v zemeédélskych budovach,

- pouzivani klienty v hotelech, motelech
a v jinych typech ubytovacich zafizeni,

- v penzionech poskytujicich nocleh se snidani.

* Tento spotrebic neni uren k pouZzivani osobami
(v€etné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimischopnostminebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou
pod dohledem nebo nejsou fadné pouceny
ohledné pouzivani spotrebife ze strany osoby
zodpovedné za jejich bezpecnost.

* Doporucujeme dohlizet na déti, aby si se
spotrfebicem nehraly.

* Spotrebi¢ nesmi pouZzivat déti do 8 let. Spotrebic
mohou pouzivat déti starSi 8 let, pokud jsou
pod neustalym dohledem. Spotfebi¢ mohou
pouzivat osoby s omezenymi fyzickymi,




smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud
jsou pod dohledem nebo byly Fadné pouceny
ohledné pouzivani spotfebie bezpecnym
zpUsobem a chdpou mozZna rizika s tim spojena.
Uchovavejte spotrebic i kabel mimo dosah déti
mladsich 8 let. Ci$t&ni a Gdrzbu nesmi provadét
déti.

* Spotfebice pro pripravu pokrm0 musi byt
umistény ve stabilni poloze s nainstalovanymi
rukojetmi (pokud jsou soucasti vybavy), aby
nedoslo k rozliti horkych tekutin.

* Tento spotrebi¢ neni urcen k ovladani pomoci

externiho ¢asovace ani samostatného systému
dalkového ovladani.

* Je-li poSkozen napadjeci kabel, musi jej vyménit
vyrobce nebo pracovnik autorizovaného
servisniho stfediska ¢i osoba s podobnou
kvalifikaci, aby nehrozilo Zadné nebezpedi.

* M PFistupné povrchy mohou byt béhem
pouzivani spotrebice horké. Nedotykejte se
horkych povrchi spotrebice.

* Ocistéte viko, nadobu, zakladnu a koS houbou
a trochou vody. Viz cast ,Cisténi” v navodu
k pouZiti.

* Nikdy neponorujte spotfebi¢ ani topné téleso
do vody!

* Spotrebic je mozné pouzivat v nadmorskeé vySce az
2000 m.

* Upozornéni: Povrch topného télesa v sobé po
pouziti drzi zbytkové teplo.

« Upozornéni: Nebezpeci zranéni v dusledku
nespravného pouziti spotrebice.

* Upozornéni: na konektor se nesmi nic rozlit
(v zavislosti na modelu).

* VAROVANL: Uchovavejte spotfebi¢ mimo dosah
malych déti, zejména pfi pouZzivani a chladnuti.

* Spotrebi¢ nesmi byt ponorfen do vody ani jiné
kapaliny.

Pro zajiSténi vaSi bezpecnosti tento spotrebic

vyhovuje platnym normam a pfedpisim (smérnicim

o nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité,

materialech prichazejicich do styku s potravinami,

Zivotnim prostredi atd.).

* Zkontrolujte, zda napéti sité odpovida napéti
uvedenému na typovém Stitku na spotrebici
(alternativni proud).

* Pokud je spotfebi¢ pouZzivan v jiné zemi, nez
ve které byl zakoupen, nechte jej s ohledem
na ruzné platné normy zkontrolovat
v autorizovaném servisnim stredisku.

« U modeld s odpojitelnymi napdjecimi kabely
pouzivejte pouze originalni napajeci kabel.

* Pokud spotfebic jiz nebudete pouZzivat nebo
se jej chystate presunout nebo distit, vzdy jej
odpojte ze zasuvky.

* Nikdy nepouzivejte spotrebi¢ pod kuchynskymi
skfinkami nebo v blizkosti stén. Ponechte kolem
néj alespon 15 cm volného mista.



* Nikdy spotfebicem nehybejte, pokud jsou

v ném potraviny stale horké.

+ Nikdy nepouZzivejte spotfebic, pokud je prazdny.
* Nikdy nenechavejte spotrebic bez dozoru, kdyz

je pripojeny a zapnuty.

Pfi prvnim pouziti vyrobku se muZe uvolnit
netoxicky zapach. Ten nema vliv na pouZzivani
spotrebice a rychle zmizi.

PRED PRVNIM POUZITIM

Vybalenl spotrebice

+ Odstrante z vyrobku viechny nalepky.

Vyjméte spotfebi¢ z obalu a vybalte veSkeré pfisluSenstvi
a tisténou dokumentaci.

Otevrete viko stisknutim oteviraciho tlacitka na hornim viku na
krytu - obr. 1. Pfectéte si navod a peclivé dodrZujte postup
obsluhy.

Upozornéni: BEhem pfipravy pokrmu je nutné poufZit silikonovy
krouZek kolem nadoby.

Cisténi spotfebice

Vyjméte nadobu - obr. 2 - pfisluSenstvi, veSkeré plasty a vkladaci
¢asti z vyrobku.

Nadobu vycistéte houbickou a mycim prostfedkem.

Otrete vné&jSi strany spotrebice.

Peclivé vSe osuste.

Vratte vSechny soucasti zpét do plvodni polohy.

PRO SPOTREBIC A VSECHNY FUNKCE

Peclivé otfete vnéjSi povrch nadoby (zejména dno). Ujistéte
se, Zze pod nadobou a na topném télesu nejsou zadné zbytky
potravin nebo tekutiny - obr. 7.

VloZzte nadobu do spotrfebice a ujistéte se, Ze je spravné
umisténa - obr. 6.

 Zavrete viko tak, abyste zaslechli ,cvaknuti”.

+ Podle pokyndl v &asti ,JAK ZACIT“ nastavte nabidku pFipravy
pokrmu. DalSi podrobnosti o doporu¢eném pouziti naleznete
v jednotlivych nabidkach.

* Nedotykejte se topného télesa vespod spotrebice, kdyz je
vyrobek zapojeny do zasuvky nebo po prFipravé pokrmu.
NeprenaSejte vyrobek b&hem pouZivani ani tésné po ukonéem’
pfipravy pokrmu.

+ Spotfebic je uren pouze pro vnitfni pouZiti.

+ Béhem pfipravy pokrmu nikdy nepokladejte ruku na
ventilacni otvor pro odvod pary, protoZe hrozi nebezpeci
popaleni - obr. 12.

+ PouZivejte pouze vnitFfni nddobu dodanou se spotfebic¢em.

* Nenalévejte vodu ani nevkladejte ingredience do
spotFebice, pokud v ném neni vloZena nadoba.

« Maximalni mnoZstvi vody spole¢né s ingrediencemi nesmi

prekrocit nejvy3ssi znacku (4 I) uvnitf nadoby - obr. 8.

PrIpOjenI k napajemmu zdroji
+ NepouZivejte zafizeni, pokud:

- je spotrebi¢ nebo kabel poSkozeny,

- zafizeni spadlo nebo vykazuje viditelné znamky poskozeni
nebo nefunguje spravné.

- V pfipadé vySe uvedenych skutecnosti je nutné spotfebic
odeslat do autorizovaného servisniho stfediska. Spotrebic
sami nerozebirejte.

* Nenechavejte napajeci kabel viset.

* Zafizeni vzdy pfipojte do uzemnéné zasuvky.

* NepouZivejte prodluzovaci kabel. Pokud to presto na svou
odpovédnost ulinite, pouzijte pouze takovy prodluzovaci kabel,
ktery je vdobrém stavu, ma uzemnénou zastrcku a je ur€en pro
vykon spotrebice.

+ Neodpojujte spotrebic ze sité tahanim za kabel.

+ Pfed sestavenim, rozloZenim nebo CiSténim spotfebic¢ vidy
odpojte ze sité.

Chrarnite Zivotni prostredi
+ Vas spotrebic¢ byl navrzen tak, aby fungoval mnoho let. Pokud



se jej vsak rozhodnete vyménit, myslete na to, jak muUZete
prispét k ochrané Zivotniho prostredi.

PFed vyFazenim spotfebice je nutné vyjmout z Casovace baterii
a odevzdat ji v mistnim sbérném stfedisku komunalniho
odpadu (podle modelu).

Ochrana Zivotniho prostfedi je na prvnim misté!

® Vas pristroj obsahuje cetné zhodnotitelné alebo
recyklovatelné materialy.

2 Zverte ho sbernému miestu alebo, ak neexistuje,
zmluvnému servisnému stredisku, kde s nim bude
nalozené zodpovedajicim spésobom.

Pouziti

PoufZijte rovny, stabilni a tepelné odolny pracovni povrch mimo
dosabh strikajici vody a jakychkoli zdrojU tepla.

Nedovolte, aby zakladna spotrebice pfiSla do styku s vodou.
Nikdy nezapinejte spotrebi¢ s prazdnou nadobou nebo bez
nadoby.

Kolem ovladacich prvkl jednotlivych funkci musi byt zachovan
volny prostor pro bezproblémovou obsluhu.

Nebrante automatickému prepnuti funkci na funkci Udrzovani
teploty.

Nevyjimejte nadobu, pokud je spotrebic v provozu.

Nepokladejte spotfebi¢ pfimo na horky povrch nebo jiny zdroj
tepla Ci plamene, protoze by dosSlo k poSkozeni spotfebice nebo
vzniku nebezpedi.

Nadoba a topné téleso musi byt v pfimém kontaktu. Pokud se
mezi témito dvéma castmi nachazi jakykoli pfedmét nebo cast
pokrmu, bude narusena spravna funkce spotrebice.

Neumistujte spotfebic do blizkosti zdroje tepla nebo do rozehraté
trouby, protoZze by mohlo dojit k vaznému poskozeni.
Nenalévejte vodu ani nevkladejte Zadné potraviny do spotfebice,
dokud neni nadoba spravné zasazena do spotrebice.

DodrZujte mnoZstvi uvedena v receptech.

Pokud se néktera cast spotfebice vzniti, nepokousejte se ji hasit
vodou. K uhaseni plamen( pouzijte navihéenou utérku.

Veskeré zasahy by mélo provadét pouze servisni stfedisko za
poufZiti originalnich nahradnich dild.

OVLADACI PANEL

Acticook &)

Risotto ®

Porridge e

Soup ®

NASTAVENI Popis

A Oznacuje program pripravy s funkci Acti cook

B Stisknutim tlacitka nastavte cas a teplotu

C Zapnout / vypnout

D Pomoci Sipek nahoru a dol( zvolte program pripravy pokrmu
a upravte cas a teplotu

E Dlouhym stisknutim tlacitka Start/Stop na 2 sekundy provedete reset

F Pozdéjsi jidlo

G Udrzovani teploty

H Zapnout/vypnout michani

I Oznacuje program pfipravy s funkci viceticelového hrnce

J Zobrazuje ('IAS,:I'EPI:OTU a zda jsou zapnuté rezimy POZDE)SI JIDLO,
MICHANI, UDRZOVANI TEPLOTY

Nastaveni zvuku

Spotfebi¢ Multicook vyda zvukovy signal pfi zapnuti nebo
vypnuti, pfi spusténi a dokonceni programu anebo kdyz se

zobrazi chybovy kéd.

Veskeré zvukové signaly Ize aktivovat dlouhym stisknutim tlaitek

,Pozdgjsi jidlo" a ,Cas/teplota” po dobu 3 sekund.



JAK ZACIT?

Obecné

Cas/teplota => Tlatitka se sdilenymi moZnostmi& a <7

Operace, které vyzaduji zvukovy signal

1.Start4) => 1 kratky zvukovy signal

2.Zvukové signaly tlacitek <) => Kdyz uzivatel obsluhuje spottebi¢
(vybira program, upravuje cas a teplotu)

3.Po dokonceni programu pfipravy #) => Zvuk dokonéeni

4. Chyba #) => 2 zvukové signaly

&) Pokud je funkcet™) »Michani” zapnuta ve vychozim nastaveni,
kontrolkat~) ,Michani“ se rozsviti a bude svitit b&hem pFipravy
pokrmu. Pokud vypnetefunku\w,,Mlchanl” kontrolka\w,,Mlchanl“
&) zhasnel™) => Vypnuti ,Michani‘=) neovlivni ostatni vybrané
programy

Stav svételné indikace:
1.VZzdy sviti - stav provozu
2.Blika - stav vybéru

U vSech program0 pfipravy. Postupujte podle niZze uvedenych
pokyn( k obsluze.

1:

2:

3

4.

Stisknutim ikony Cas nastavte dobu pfipravy pokrmu. Béhem
procesu pripravy se na displeji zobrazi zbyvajici ¢as.

Stisknutim tlacitka ,Cas / teplota” aktivujte funkci nastaveni casu
a poté stisknutim Sipky nahoru / dold zménte dobu pFipravy.

: Stisknéte tlacitko ,Start”. Spustte program pfipravy pokrmu. Rozsviti

se kontrolka ,Start” a na obrazovce se zobrazi ¢as. Stisknutim tlacitka
,Stop” program pfipravy pokrmu zastavite

Na konci pfipravy se ozve zvukovy signal, ktery signalizuje, Ze program
skoncil.

* Pfi pouzivani misky vyjméte lopatku

Full Meal (Cely pokrm)

1.

Spotrebi¢ ve vychozim nastaveni zobrazuje celou dobu pFipravy
pokrmu

Stisknutim Sipky nahoru/ doltd vyberte funkci,, Full Meal”. Na obrazovce
se zobrazi vychozi doba pfipravy pokrmu. Na konci procesu pfipravy
se funkce ,UdrZovani teploty” automaticky neaktivuje. UZivatel
funkci maZe ru¢né zapnout stisknutim tlacitka udriovénl' teploty

BAKE/Roast (Pecenllopekanl)

« Stisknutim Sipky nahoru / dold vyberte funkci ,,BAKE / Roast”. Na
obrazovce se zobrazi vychozi doba pfipravy pokrmu. Automatické
udrZovani teploty po dobu 12 hodin pro tento program pfipravy
(neni nastavitelny). Pro nejlepsi vysledky doporucujeme pouZzivat
funkci udrzovani teploty po dobu maximélné 6 hodin.

Soup (Polévka)

Stisknutim Sipky nahoru / doll vyberte funkci ,Soup”. Na
obrazovce se zobrazi vychozi doba pripravy pokrmu. Automatické
udrZovani teploty po dobu 12 hodin pro tento program pfipravy
(neni nastavitelny). Pro nejlepsi vysledky doporucujeme pouzivat
funkci udrzovani teploty po dobu maximalné 6 hodin.

Porrldge (Ovesna kase)

+ Stisknutim Sipky nahoru / dolli vyberte funkci, Porridge”. Na obrazovce
se zobrazi vychozi doba pfipravy pokrmu. Na konci procesu pfipravy
se funkce ,UdrZovani teploty” automaticky neaktivuje. UZivatel
funkci muze ru¢né zapnout stisknutim tlacitka udriovénl' teploty

Steam / Boil (NapaFovani / vareni)

Stisknutim Sipky nahoru / dold vyberte funkci ,Steam / Boil“. Na
obrazovce se zobrazi vychozi doba pFipravy pokrmu. Na konci procesu
pripravy se funkce ,UdrZovani teploty” automaticky neaktivuje.
UZivatel muZe funkci ru¢né zapnout stisknutim tlacitka udrZzovani
teploty

Risotto (Rizoto)

Stisknutim Sipky nahoru/doll vyberte funkci ,Risotto”. Na
obrazovce se zobrazi vychozi doba pfipravy pokrmu.

Pro dokonalé rizoto pomoci tohoto specializovaného programu
postupujte podle nasledujicich krok(

CS



* Pro dosaZeni nejlepsich vysledkd doporucujeme pouZzit funkci ,Udrzovani
teploty” po dobu maximéalné 6 hodin.

e UdrZovaniteploty: ProdosaZzeninejlepsichvysledkd doporucujeme
pouZit funkci ,UdrZovani teploty” po dobu maximalné 6 hodin.

Doporuceny recept na rizoto

Popis kroku

Spustte program ,Rizoto" a pridejte Olivovy Rizoto 2min/ | Viko je
olej. olej/35g 160 °C | oteviené
PFidejte nasekanou cibuli. Cibule
je hotova, jakmile bude dozlatova, Cibule / Rizoto 2,5min/| Viko je
ale nikoli hnéda. Tento krok slouZzi 709 160 °C | oteviené
k odpareni vody obsazené v cibuli.
PFidejte nakrajené houby. Tento 5 ) ) P
o S Zampiony / : 2min/ | Viko je
krok Vslou,2| k odpa]rem vody 70g Rizoto 160 °C | oteviené
obsazené v houbach.
PFidejte ryzi. Tento krok spociva Ryze ) S
ve vareni ryZe v oleji, dokud ryze arborio / Rizoto 3'15681"’2/ o\t/elzl\(/?ejr?é
nezesklovati. 150 g
V tomto kroku pridavame bilé vino 14 ) PN
) Suché bilé ) 2min/ | Vikoje
a redukvl.lueme ho, dokud se zcela vino /50 g Rizoto 160 °C | oteviena
nevypari.
Prilijte tekutinu, otevrete viko
a spustte program ,Rizoto".
Mlchag byste méli pferusované, nikoli Zeleninovy o
neustdle, aby se zrnka nerozpadla. wovar / Rizoto 7 min | Zaviené
Pokud chcete zkontrolovat, zda je XOO viko
rizoto hotové, protahnéte IZicku 9
rizotem, které by se nasledné mélo
pomalu zatdhnout.
Pridejte maslo. Lopatka jej rozmicha
a maslo se rozpusti. Po 1T minuté Maslo Rizoto 1 min Viko je
pFipravy se program ,Rizoto” oteviené
dokonci.
Na konci programu ,,Rizoto" Naservirujte
zastavte spotrebi¢, VYJMETE na tali¥ Viko ie
RIZOTO, naservirujte na talif a pfed | a pridejte Konec - ole
el O . 2 oteviené
podavanim pfidejte parmezan. parmezan /
109

Pasta (Testovm )

PFi vareni téstovin je ddleZité pockat s pridanim téstovin, dokud
se voda nezacne vafrit.

Stisknutim Sipky nahoru / doll vyberte funkci ,Pasta”. Na
obrazovce se zobrazi vychozi doba pfipravy pokrmu po
predehrati

Pro dosaZeni nejlepsich vysledkii se nedoporucuje pouZivat
funkciudrZovaniteploty u téstovin s programem pozdéjSiho
jidla typu 2

Sauté (Restovani) (ru€ni program)

« Stisknutim Sipky nahoru / doll vyberte funkci ,,Saute”. Na
obrazovce se zobrazi vychozi doba pfipravy pokrmu.
UdrZovani teploty: Pro tento recept neni k dispozici rezim
automatického udrzovani teploty, uzivatel jej vSak miZe ru¢né
zapnout stisknutim tlacitka ,UdrZovani teploty”

Slow cook (Pomalé vareni)

« Stisknutim Sipky nahoru / dol( vyberte funkci , Slow cook™. Na
obrazovce se zobrazi vychozi doba pfipravy pokrmu.

Na konci pFipravy se ozve zvukovy signal, ktery signalizuje, ze
program skoncil.

UdrZovani teploty: Pfi automatickém udrzovani teploty az
24 hodin pro tento program pfipravy (nelze upravit) dbejte
na to, abyste do nadoby nalili dostatek tekutiny, aby nedoslo
k pripaleni dna nadoby a vysuSeni pokrmu. Pro dosazeni
nejlepsich vysledkd doporucujeme pouzit funkci ,Udrzovani
teploty" po dobu maximalné 6 hodin.

Rlce (RyZe)

« Stisknutim Sipky nahoru / doll vyberte funkci ,Rice".
Automatické udrzovani teploty po dobu 12 hodin pro tento
program pfipravy (neni nastavitelny). Pro nejlepSi vysledky
doporucujeme pouzivat funkci udrzovani teploty po dobu
maximélné 6 hodin.

Yoghurt (Jogurt)

Stisknutim Sipky nahoru / dold vyberte funkci ,.Yoghurt”. Na
obrazovce se zobrazi vychozi doba pfipravy pokrmu.



* Na konci procesu pfipravy se funkce ,UdrZovani teploty”
automaticky neaktivuje.

* Pouziva se k vyrobé jogurtu ve sklenénych nadobach
vhodnych pro pouZiti v troubg.

Reheat (Ohrev)

+ Tato funkce slouzi k ohfevu pouze jiz varenych pokrmd.

« Stisknutim Sipky nahoru / doll vyberte funkci ,Reheat”. Na
obrazovce se zobrazi ¢as odpocitavani.

+ Pocitejte s max. 1 hodinou, kdy nastaveni ¢asu nelze upravit

VAROVANI

* Studeny pokrm by nemél prevysit polovinu objemu hrnce.
PFilis velké mnoZstvi pokrmu nelze dukladné& ohFat.
Opakované pouziti ,OhFevu” nebo pfFiliS malé mnoZstvi
pokrmu muZe vést k jeho pFipaleni a ztvrdnuti vrstvy na dné
nadoby.

* Nedoporucujeme ohfivat hustou ovesnou kasi, protoZe poté
muZe byt lepiva.

¢ Neohfivejte dlouho skladované studené pokrmy, protoZe
by mohly zapachat.

KEEP WARM (UDRZOVANI TEPLOTY)
1. Funkce udrZovani teploty:
1.1 Ruéni udrZovani teploty:

« MUZete rucné stisknout tla¢itko ,UdrZovani teploty".
Rozsviti se prFislusna kontrolka a vicelcelovy hrnec prejde do
stavu udrZovani teploty.

1.2 Automatické udrZovani teploty:

+ Viceucelovy hrnec na konci pfipravy pokrmu automaticky
prejde do stavu ,Udrzovani teploty” (nékteré nabidky nejsou
dostupné). Zvukovy signal vas informuje, Ze program skoncil.

* Potom se viceuCelovy hrnec automaticky prepne do
stavu ,Udrzovani teploty”, rozsviti se pfislusna kontrolka
a obrazovka zac¢ne pocitat dobu udrZovani teploty.

* V pfipadé, Ze je tfeba zruSit automatické udrZovani
teploty po dokonceni pFipravy pokrmu: Pfed spusténim
programu pfipravy pokrmu dlouze stisknéte tlacitko
LUdrZovani teploty” po dobu 3 sekund. Pokud chcete
znovu spustit automatické udrzovani teploty, stisknéte
bé&hem 3 s znovu tlacitko ,UdrZovani teploty”.

LATER MEAL (POZDE)SI JIDLO)

*+ Prednastaveny €as odpovida ¢asu ukonceni pFipravy pokrmu.

* Vychozi prednastavena doba se zméni podle zvolené doby
pripravy pokrmu. Rozsah pfedvolby je 1-15 hodin.

+ Kazdym stisknutim tlacitek <" a ,,>" mGzete dobu prodlouZit nebo
zkratit.

* Po zvoleni poZzadované prednastavené doby prejdéte stisknutim
tlacitka ,Start” do stavu pfipravy pokrmu. Kontrolka ,Start”
zUstane svitit a na displeji se zobrazi zvoleny pocet hodin.

Logika
nastaveni
Nastavit Typ programu €. 1: OkamZité zahdjit pripravu
Pozdéjsi Program typu €. 2: Za¢ne vafit pozdgji
jidio (ryZe / téstoviny / zelenina / péra)

*Prostuduijte si mistni smérnice o zdravi a bezpe¢nosti potravin

PRIPAD POUZITI
Logika nastaveni: Nastavte dobu programu

o s s

Program s PozdéjSim jidlem €. 1:

* Program s Pozdé;jSim jidlem typu €. 1:

* Vyberte program a stisknéte tla&itko [LATER MEAL] (POZDE)Si
JIDLO).

« Na obrazovce se zobrazi vychozi doba az 15 hodin (15:00),
upravit dobu stisknutim Sipky dol nebo nahoru.

« Stisknutim tlacitka [START/STOP] potvrdte vybér a spustte
program. Spotrebi¢ vyda zvukovy signal a okamzité zahaji
ohfev. Na obrazovce se zobrazi odpocitavani a rozsviti se



© 218 2 2 Program s dobou Pozdé&jSiho jidla €. 2:
2 g Rl B o o | Blel @] @ o e| B * Vyberte program a stisknéte tla¢itko [LATER MEAL] (POZDE)SI
52 2 elel g| ” A - R N R B - I + Stisknéte tlacitko [LATER MEAL]. Na obrazovce se zobrazi
EE g1 & 8 g vychozi doba az 15 hodin (15:00), pozdéji za¢ne blikat kontrolka
o9 e o ol el el B »Pozdé&jsi jidlo". UZivatel mlze upravit dobu stisknutim Sipky
e = = N I R A - dold nebo nahoru.
oo = = — — — — . , Ny v AT "
== = = S R S + Stisknutim tladitka [START/STOP] potvrdte vybér a spustte
g £15| 5| & s | 5| 5| 8| 2|5| £ program. Spotrebic vydé! zvukovy signal, ohfev se spusti
£ s 5 &l 2| §E | 2|58 E|z|e|lE = pozdeji, jak se bude blizit cas dokonceni. Na obrazovce se
S g 3 S| a S zobrazi odpocitavani a rozsviti se kontrolka ,Pozdé&jsi jidlo”.
o o o o w w ~ r s
2|2 2| 22| | Po dokon¢eni pFipravy pokrmu
ol s | 5 |3 o o * Otevrete viko
wl| . |8 gy | &2 | 8e wl | B |l B + Primanipulacis naparovaci miskou je nutné pouzivat kuchyriské
; o7 | g= | o= é 5 chiapky. '
= L L * Naservirujte pokrm pomoci IZice dodané se spotrebicem a poté
- o o o | olu ol L o viko opét zavrete.
o | = = o o S " = = o = o . z s ~ s 7 . .
= = = 2 2 + Maximalni doba udrzovani teploty je 24 hodin.
4 - — « Stisknutim tlacitka ,STOP” ukoncete stav udrZovani teploty.
Z0 v . s v v s . w v, s
g o8l of v | vleleo ¢85 o v + Pred odpojenim spotfebice ze sité stisknéte tladitko pro vypnuti
o 82| 8| g g8 | 8lg|328| 8|52 g 8 o ,
- -2l - S| =F] =] % |8 = RUZNE INFORMACE
<>t = = Spotrebi¢ ma pamétovou funkci. V pfipadé vypadku napajeni
o HEIER S|als5|s < si viceucCelovy hrnec zapamatuje stav pripravy pokrmu tésné
= c|E|E| E| E|E|E|E| €| " |2 = pred vypadkem a bude pokrafovat v procesu pfipravy, pokud
E 2 El-l - | ® S I T I - se napajeni obnovi do 2 sekund. Pokud vypadek napajeni trva
=1 HE g déle nez 2 sekundy, vicelcelovy hrnec zrusi predchozi pfipravu
s 2 = = | E| E| € E|E|E| E|E| £|E| ¢ pokrmu a vrati se do pohotovostniho rezimu.
<N : : R - Yo e .o
5 == = CISTENI A UDRZBA
(o] g =g 58 * Pfed jakymkoli ciSténim nebo Udrzbou se ujistéte, Ze je
< =] = = = c | o8 £c2
g E|E|E| | E| =|E|l E| E|E2| 5|22 multifunkéni hrnec odpojen od elektrické sité a Ze zcela
I8 n I I = = < ON Q&N
< 53 SER vychladl.
x — « Pfed Cisténim spotfebi¢ odpojte ze sité a nechejte jej
= x 3 8
g o g & | g & I - vychladnout.
< | g 2 5| 3 E 3| g § g §» g * Nedotykejte se vnitrniho vika, kdyz je horké.
h o v wv a. v e wv
S




* Pokud se pokrm pfichyti ke dnu nadoby, nalijte do nadoby
trochu vody a nechte pfed mytim chvili odmocit.
* Po kazdém cisténi ddkladné vysuste hlavni nddobu a ostatni
prisluSenstvi.
* Vyjméte lopatku z nadoby a vycistéte ji. Po kazdém poufZiti
doporucujeme lopatku ddkladné umyt v horké vodé s mycim
prostfedkem.
« K Cisténi vnitfnich ¢asti téla spotfebiCe nepouZivejte vodu,
protoZe by mohlo dojit k poSkozeni snimace teploty.
« DoporuCujeme vyhybat se kovovym a abrazivnim Cdisticim
produktim.
* Pokud chcete vycistit vSechny necistoty kolem tésnéni,
doporucujeme pouzit dezinfekéni ubrousky bezpeéné pro
potraviny, vihky hadFik nebo neabrazivni houbicku s horkou
vodou.
+ K Cisténi vystupu pary doporu€ujeme pouZzit maly kartac na
lahve namoceny v horké vodé.
1.Zapnéte pristroj a do nadoby pridejte 200 ml ¢isté vody.
K CiSténi parou zavrete viko a poufZijte funkci napafovani po
dobu 15 minut.

2.Zbytky skvrn otfete vihkym hadfikem.

3.Po vycisténi vylijte Spinavou vodu z nddoby a umistéte pristroj
do dobre vétraného prostoru, aby se dikladné vysusil, nezZ jej
znovu zapojite.

Nadoba, naparovaci koSik

* Nedoporucujeme pouZzivat agresivni prostredky a draténky.

+ Pokud se na dno nadoby pfichyti potraviny, nalijte do ni vodu
a pred mytim nechte odmocit.

+ Opatrné nadobu osuste.

Lopatka

*+ Vyjméte lopatku z nadoby a vycistéte ji.

* Lopatku Ize myt v mycce na nadobi.

¢ Po kazdém pouziti doporucujeme lopatku ddkladné umyt.

Péce o nadobu

« U nadoby peclivé dodrzujte nasledujici pokyny:

« K zachovani kvality nadoby v ni nedoporucujeme krajet
potraviny.

Umistéte nadobu zpét do vicelcelového hrnce.

PouZivejte dodanou nabéractku nebo drfevénou nabéracku,
nikoli kovovou, aby nedoslo k poSkozeni povrchu nadoby. cS
Barva povrchu nadoby se mize po prvnim nebo delSim poufZiti
zménit. Tato zména barvy je zplsobena pUsobenim pary
a vody a nema Zadny vliv na pouzivani viceucelového hrnce, ani
neni nebezpecna pro vase zdravi. Spotfebi¢ mizete bez obav
pouzivat dal.

VY ¥e

CiSténi a péce o ostatni casti spotrebice

+ Vycistéte vnéjsi povrch multifunkéniho hrnce, vnitfni stranu
vika a kabel vihkym hadfikem a poté je otfete do sucha.
Nepouzivejte abrazivni prostfedky.

« K Cisténi vnitfnich Casti téla spotrebiCe nepouZivejte vodu,
protoZe by mohlo dojit k poSkozeni snimace teploty.

V PRIPADE PROBLEMU

Problém Piitiny ReSeni

Zkontrolujte, zda je

Nesviti nékterd z kontrolek
a spotiebic se neohfiva.

Spotrebi¢ neni zapojen do
zasuvky.

napdjeci kabel zapojen
do zasuvky a napajeni je
aktivni

ale ohfev funguje.

Nesviti néktera z kontrolek,

Kontrolka ma problémy
s pripojenim nebo je
poskozena.

Zaslete spotrebic do
autorizovaného servisniho
strediska k opraveé.

PFi pouZiti dochézi k Gniku
pary.

Viko bylo nespravné uzavieno.

Otevrete viko a znovu jej
zavrete.

Viko je poskozeno.

Zaslete spotrebic do
autorizovaného servisniho
stfediska k opraveé.




Problém

Automatické udrZovani teploty
selhava (spotebic zlstane

Vv rezimu pfipravy nebo
neudrZuje teplotu)

Funkce ,UdrZovani teploty”
byla zruSena uZivatelem
bé&hem nastaveni. Dalsi
informace naleznete v asti
o funkci ,Udrzovani teploty”.

Zaslete spotrebic do
autorizovaného servisniho
stfediska k opravé.

Lopatka nefunguje

Funkce nenf aktivovana.

Stisknutim tlacitka pro
michéni ovérte funkcnost.

Michani neni u nékterych
receptd povoleno.

Podle navodu k pouZziti
ovérte, zda je michani pro
Vvas recept doporuceno.

Lopatka neni spravné nasazena

Zkontrolujte, zda mezi
lopatkou a nadobou neni
mezera. Pokud tam mezera
je, vyjméte lopatku a znovu
ji nainstalujte.

Lopatka prestala fungovat,
pokud je uvnitf jidlo

Vyjméte lopatku
a zkontrolujte, zda uvnitf
nezustaly zbytky jidla.

Motor nefunguje spravné.

Zaslete spotrebic do
autorizovaného servisniho
strediska k opravé.

Pokud se zobrazi chybové kddy, obratte se na autorizované servisni stfedisko

Chybovy kéd Chovanf vyrobku

E1 Doslo ke zkratu horniho PFi zapnuti napajeni se u vSech funkci spusti
snimace okam?zité upozornéni.

0 Dolni snimac ma preruseny | Pfi zapnuti napéjeni se u vSech funkci spusti
obvod okamZité upozornéni.

£3 Doslo ke zkratu spodniho PFi zapnuti napajeni se u vSech funkci spusti
snimace okamZité upozornéni.

E4 Dolni snima¢ méa preruseny | Pfi zapnuti napajeni se u vSech funkci spusti
obvod okamfZité upozornéni.

Poznamka: Pokud dojde ke zdeformovani vnitfni nadoby, prestaiite ji pouZivat

a poridte si v autorizovaném servisnim stfedisku nahradu.




EXPLOSIONSANSICHT - PRODUKT BESCHREIBUNG

IM LIEFERUMFANG ENTHALTENES ZUBEHOR A Produktgehiuse G Netzkabel
B Bedienfeld H Spatel
C Deckel* I Suppenléffel
C1 Innenseite des Deckels ] Messbecher
D Taste zum Offnen K Gareinsatz

E Herausnehmbare Schissel L RUhrarm
F Kondensationskollektor

(muss nach jedem

Gebrauch abgewischt

werden)

*je nach Modell
*Nicht Teile. Nicht




BILDREFERENZEN SICHERHEITSHINWEISE

WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN

* WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat aulBerhalb der
Reichweite von Kleinkindern auf, insbesondere
wahrend des Gebrauchs und des Abkuhlens.

* Dieses Gerat ist nur fur den Privatgebrauch
vorgesehen. Es ist nicht fur folgendem
Anwendungen vorgesehen und die Garantie gilt
in diesen Fallen nicht:

- Personalkichenbereiche in Geschaften, Buros
und anderen Arbeitsumgebungen

- Landwirtschaftsbetriebe

- durch Kunden in Hotels, Motels und anderen
Wohnumgebungen

- Gasthauser, Pensionen und ahnliche
Einrichtungen

* Dieses Gerat ist nicht dazu gedacht, von Personen
(einschlie3lich Kindern) benutzt zu werden, deren
korperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten
eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung
und Kenntnissen mangelt, es sei denn, sie
wurden in der Benutzung des Gerats unterwiesen
und werden von einer flUr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt.

* Kinder mussen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

* Dieses Gerat darf nicht von Kindern im Alter
zwischen 0 und 8 Jahren verwendet werden.
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
verwendet werden, wenn sie dabei kontinuierlich
beaufsichtigt werden. Dieses Gerat kann von




Personen verwendet werden, deren korperliche,
sensorische oder mentale Fahigkeiten
eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung
und Kenntnissen mangelt, sofern sie in der
Benutzung des Gerats unterwiesen wurden oder
beaufsichtigt werden und wenn sie sich der
damit verbundenen Gefahren bewusst sind.
Bewahren Sie das Gerat und das Kabel aul3erhalb
der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.
Reinigung und Wartung durfen nicht von Kindern
vorgenommen werden.

* Kochgerate mussen stabil aufgestellt und
so positioniert werden, dass keine heiRen
Flussigkeiten durch versehentliches Beruhren
der Griffe (falls vorhanden) verschittet werden
kdnnen.

* Dieses Gerat ist nicht dafir vorgesehen, mit einer
externen Zeitschaltuhr (Timer) oder mithilfe eines
separaten Fernsteuerungssystems verwendet zu
werden.

* Wenn das Stromkabel beschadigt ist, muss es
aus Sicherheitsgrinden vom Hersteller, einer
autorisierten Kundendienststelle oder einer
Person mit vergleichbarer Qualifikation ersetzt
werden, um Gefahren zu vermeiden.

+ A\ Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen
kann hoch sein, wenn das Gerat in Betrieb ist.
BertUhren Sie nicht die heil3en Oberflachen des
Gerats.

* Reinigen Sie Deckel, Schissel, Gehduse und
Einsatz mit einem Schwamm und etwas Wasser.
Nahere Hinweise hierzu finden Sie im Abschnitt

120) ~Reinigung”.

* Tauchen Sie das Gerat oder das Heizelement
niemals in Wasser!

* Das Gerat kann bis zu einer Hohe von 2000 m benutzt
werden.

« Vorsicht: Die Oberflache des Heizelements weist
nach Gebrauch eine Restwarme auf.

* Vorsicht: Bei unsachgemallem Gebrauch des
Gerats besteht Verletzungsgefahr.

* Vorsicht: Verschutten Sie keine Flussigkeit auf den
Anschluss (je nach Modell).

« WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat aul3erhalb
der Reichweite von Kleinkindern auf, insbesondere
wahrend des Gebrauchs und des AbkUhlens.

* Das Gerat darf nicht in Wasser oder eine andere
FlUssigkeit getaucht werden.

Zu Ihrer Sicherheit entspricht dieses Gerdt den

geltenden Normen und Vorschriften (Richtlinien tber

Niederspannung, elektromagnetische Vertraglichkeit,

Materialien, die mit Lebensmitteln in Beriihrung

kommen, Umwelt usw.).

* PrufenSie, obdie SpannungIhresStromnetzes mit
deraufdem Typenschild des Gerats angegebenen
Spannung Ubereinstimmt (Wechselstrom).

* Wenn das Gerat in einem anderen Land als
dem, in dem es erworben wurde, verwendet
werden soll, lassen Sie es in Anbetracht der vielen
verschiedenen Normen von einer zugelassenen
Kundendienststelle Uberprifen.

* Verwenden Sie bei Modellen mit abnehmbaren
Netzkabeln nur das Original-Netzkabel.

« Immer den Netzstecker aus der Steckdose ziehen:
nach dem Gebrauch, zum Bewegen oder zum
Reinigen.



* Betreiben Sie das Gerat niemals unter
Kuchenschranken oder in der Nahe von Wanden
und lassen Sie einen Abstand von mindestens 15
c¢m um das Gerat.

* Das Gerat niemals bewegen, wenn es noch heil3e
Lebensmittel enthalt.

* Das Gerat niemals bedienen, wenn es leer ist.

* Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt,
wenn es angeschlossen und eingeschaltet ist.

Bei der ersten Verwendung kann das Produkt

einen ungiftigen Geruch freisetzen. Dieser hat

keine Auswirkungen auf die Verwendung und
verschwindet schnell.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Auspacken des Gerats

« Entfernen Sie alle Aufkleber, die am Produkt angebracht sind.

* Nehmen Sie das Gerat aus der Verpackung und packen Sie alle
Zubehorteile und Dokumente aus.

« Offnen Sie den Deckel, indem Sie die Taste zum Offnen auf dem
Gehausedeckel drucken - Abb. 1. Lesen Sie die Anleitung und

halten Sie sich genau an die Betriebsanweisung.
+ Bitte beachten: Der Silikonring um den Einsatz muss wahrend des
Garvorgangs verwendet werden.

Reinigen des Gerats

* Nehmen Sie die Schussel (Abb. 2), das Zubehor sowie alle
Kunststoffteile und Einsatze aus dem Produkt.

+ Reinigen Sie die Schussel mit einem Schwamm und Spulmittel.

* Wischen Sie die AuBenseite des Gerats ab.

« Trocknen Sie alles sorgfaltig ab.

* Platzieren Sie alle Teile wieder an ihrer ursprtinglichen Position.

FUR DAS GERAT UND ALLE FUNKTIONEN

* Wischen Sie die Aullenseite der Schussel sorgfaltig ab
(insbesondere den Boden). Achten Sie darauf, dass keine
Ruckstande oder Flissigkeiten unter der Schissel und auf dem
Heizelement vorhanden sind (Abb. 7).

» Setzen Sie die Schussel in das Gerat ein und achten Sie darauf,
dass sie richtig positioniert ist (Abb. 6).

+ SchlieRen Sie den Deckel so, dass er mit einem Klickgerdusch
einrastet.

+ Befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt ,ERSTE
SCHRITTE”, um Ihr Garprogramm einzustellen. In den
einzelnen Programmen finden Sie weitere Informationen zur
empfohlenen Verwendung.

+ BerUhren Sie nicht das Heizelement an der Unterseite des
Gerats, wenn das Gerat an die Stromversorgung angeschlossen
oder der Garvorgang abgeschlossen ist. Tragen Sie das Produkt
nicht wahrend des Gebrauchs oder unmittelbar nach Abschluss
des Garvorgangs.

+ Dieses Gerat ist nur fur den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt.

* Legen Sie Ihre Hand wahrend des Kochens nie auf das
Dampfauslassventil, da Verbrennungsgefahr besteht (Abb. 12).

* Verwenden Sie nur die im Lieferumfang des Gerats
bereitgestellte Schussel.

* Geben Sie erst dann Wasser oder Zutaten in das Gerat,
wenn die Schussel eingesetzt ist.

+ Die maximale Menge an Wasser und Zutaten darf die hochste
Markierung (4 1) in der Schiissel nicht tiberschreiten (Abb. 8).

AnschlieBen an die Stromversorgung
+ Das Geratdarfin denfolgenden Fallen nicht verwendet werden:
- Das Gerat oder das Kabel ist beschadigt.
- Das Gerat wurde fallen gelassen und ist beschadigt oder
funktioniert nicht ordnungsgemaR.
- In den oben genannten Fallen muss das Gerat an eine
autorisierte Kundendienststelle gesendet werden. Nehmen
Sie das Gerat niemals selbst auseinander
+ Lassen Sie das Kabel nicht herunterhangen.
+ SchlieRen Sie das Gerat immer an eine geerdete Steckdose an.
« Benutzen Sie kein Verlangerungskabel. Sofern Sie die Haftung
daflr ibernehmen, verwenden Sie nur ein Verlangerungskabel,



das in gutem Zustand ist, einen Stecker mit Schutzkontakt hat
und fur die Stromversorgung des Gerats geeignet ist.

+ Ziehen Sie den Stecker des Gerats nicht aus der Steckdose,
indem Sie am Kabel ziehen.

* Trennen Sie das Gerat immer von der Steckdose, bevor Sie es
zusammenbauen, zerlegen oder reinigen.

Umweltschutz

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE
MULLTONNE"

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaflig abgebildete

Symbol einer durchgestrichenen Mulltonne weist darauf hin,

dass das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt
vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden
als Altgerate bezeichnet. Besitzer von Altgeraten haben diese einer
vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufihren.
Altgerate gehdren insbesondere nicht in den Hausmull, sondern in
spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet
maogliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaRige Entsorgung bedingt
sind. Zudem ermdglicht wird die Wiederverwertung der Materialien,
aus denen sich das Gerdt zusammensetzt, was wiederum eine
bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus
dem Altgerat zerstérungsfrei entnommen werden kdnnen, sind Sie
als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung
zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei
den Sammelstellen der offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager
oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskunfte
zur nachsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder
Handler.

Datenschutz

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten
darauf hin, dass Sie fir das Loschen personenbezogener Daten auf
den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

® Ihr Geréat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet
werden kdnnen.

2 Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer
Stadt oder Gemeinde ab.

Verwendung
* Verwenden Sie eine ebene, stabile und hitzebestandige
Arbeitsflache, fernab von Warmequellen und Spritzwasser.

+ Lassen Sie den Boden des Gerats nicht mit Wasser in Beruhrung
kommen.

* Versuchen Sie niemals, das Gerat zu betreiben, wenn die
Schussel leer ist oder sich nicht im Gerat befindet.

+ Der Betrieb der Kochfunktion darf nicht beeintrachtigt werden.

+ Achten Sie darauf, dass das automatische Umschalten auf die
Warmhaltefunktion nicht verhindert oder behindert wird.

* Nehmen Sie die Schussel nicht heraus, wahrend das Gerat in
Betrieb ist.

+ Stellen Sie das Gerat nicht direkt auf eine heilRe Oberflache
oder eine andere Warme- oder Feuerquelle, da dies zu einem
Ausfall fihren oder eine Gefahr darstellen kann.

+ Die Schussel und die Heizplatte mussen in direktem Kontakt
stehen. Gegenstande oder Lebensmittel, die sich zwischen
diesen beiden Teilen befinden, wiirden den korrekten Betrieb
beeintrachtigen.

+ Stellen Sie das Gerat nicht in die Nahe einer Warmequelle oder
in einen heil3en Ofen, da dies zu schweren Schaden fuhren kann.

* Filllen Sie erst dann Lebensmittel oder Wasser in das Gerét,
wenn die Schussel richtig eingesetzt ist.

+ Halten Sie die in den Rezepten angegebenen Mengen ein.

+ Sollte ein Teil des Gerats Feuer fangen, versuchen Sie nicht, mit
Wasser zu l6schen. Verwenden Sie zum Ersticken der Flammen
ein feuchtes Geschirrtuch.

« Eingriffe durfen nur von einer Kundendienststelle mit
Originalersatzteilen vorgenommen werden.



BEDIENFELD

Acticook @

Multicook

Risotto e i Full Meal
Pasta o Steam / Boil
Sauté Bake / Roast
Slow Cook ® — Rice
Porridge e Yoghurt
Soup > )) Reheat

BESCHREIBUNG

A Weist auf Garprogramm mit ,Acti cook”-Funktion hin

B Zum Einstellen von Zeit und Temperatur driicken

C Ein-/ausschalten

D Auswahl des Garprogramms und Einstellen von Zeit und

Temperatur mit Pfeiltasten nach oben/nach unten

E Start/Stopp
Zum ZurUcksetzen 2 Sek. lang drticken

F Spatere Mahlzeit

G Warmbhalten

H Ruhren ein/aus

I Zeigt das Garprogramm an (Funktion: Multikocher)
J Anzeige von ZEIT, TEMPERATUR, SPATERE MAHLZEIT,

RUHREN, WARMHALTEMODUS

Signalténe

Der Multikocher gibt einen Signalton aus, wenn er ein- oder
ausgeschaltet wird, wenn ein Programm gestartet wird oder beendet
ist und wenn ein Fehlercode angezeigt wird.

DieSignalausgabefurallesaktivierenSie,indemSie, LaterMeal“(Spatere
Mahlzeit) und ,Time/Temp” zusammen 3 Sekunden lang dricken.

ERSTE SCHRITTE

Allgemein
« Temp/Timer => Gemeinsame Optionstasten & und

« Vorgange, die einen Signalton erfordern
1.Start 4) => Signalton 1-mal kurz
2.Taste gibt Signalton aus *) => wahrend des Betriebs des
Gerats (Programmauswahl/Einstellung Time/TEMP)
3.Nach dem Garprogramm %) => Signalton ,Beendet”
4.Fehler ) => Signalton 2-mal

« &) Wenn ,Stir" (Ruhren) standardmaRig aktiviert ist, leuchtet
die Anzeige fur ,Stir” auf und bleibt wahrend des Garvorgangs
eingeschaltet. Wenn Sie ,Stir” ausschalten, erlischt die Anzeige
far ,Stir". => Das Ausschalten von ,Stir” hat keine Auswirkungen
auf andere ausgewahlte Programme.

+ Status der Anzeigeleuchten:
1.Immer an - Arbeitsstatus
2.Blinkt - Auswahlstatus

VERWENDUNG

Befolgen Sie bitte die nachstehende Bedienungsanleitung fur

alle Garprogramme.

1.Drucken Sie auf das ,Time"-Symbol, um die Garzeit
einzustellen. Wahrend des Garvorgangs wird auf dem Display
die verbleibende Zeit angezeigt.

2. Drucken Sie die Taste ,Time/Temp”, um die Zeiteinstellung zu
aktivieren, und dricken Sie dann die Pfeiltaste nach oben/
nach unten, um die Garzeit zu dndern.



3. Driicken Sie die Taste ,Start". Das Garprogramm startet. Die Anzeige

LStart” leuchtet auf und auf dem Display wird die Zeit angezeigt.
Drucken Sie die Taste ,Stop”, um das Garprogramm anzuhalten.

4: Am Ende des Garvorgangs ertdnt ein Signalton, der anzeigt, dass das

Programm beendet ist.
* Entfernen Sie den Riihrarm, wenn Sie den Einsatz verwenden

Komplette Mahlzeit

1.

Das Gerat zeigt standardmaliig die vollstandige Garzeit an.
Dricken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das
Programm ,,Full Meal” auszuwahlen. Auf dem Display wird die
voreingestellte Garzeit angezeigt. Am Ende des Garvorgangs
steht die automatische Warmhaltefunktion (AUTO) nicht zur
Verfligung. Sie kdnnen sie jedoch manuell einschalten, indem Sie
die Taste ,Keep Warm" druicken.

Spatere Mahlzeit Typ 2 fiir dieses Garprogramm

Backen / Braten

* Dricken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das
Programm ,,BAKE / Roast” auszuwahlen. Auf dem Display
wird die voreingestellte Garzeit angezeigt. Automatische
Warmbhaltefunktion fur 12 Stunden bei diesem Garprogramm
(nicht einstellbar). Fir optimale Ergebnisse empfehlen wir, die
Warmbhaltefunktion fir maximal 6 Stunden zu verwenden.
Spatere Mahlzeit Typ 1 fiir dieses Garprogramm

Suppe

* Drucken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um
das Programm ,Soup” auszuwahlen. Auf dem Display
wird die voreingestellte Garzeit angezeigt. Automatische
Warmhaltefunktion fur 12 Stunden bei diesem Garprogramm
(nicht einstellbar). Fir optimale Ergebnisse empfehlen wir, die
Warmhaltefunktion fur maximal 6 Stunden zu verwenden.

Porridge

Drucken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das
Programm ,,Porridge” auszuwahlen. Auf dem Display wird die
voreingestellte Garzeit angezeigt. Am Ende des Garvorgangs
steht die automatische Warmhaltefunktion (AUTO) nicht zur
Verfligung. Sie kdnnen sie jedoch manuell einschalten, indem Sie
die Taste ,Keep Warm" druicken.

* Spatere Mahlzeit Typ 2 fiir dieses Garprogramm

Diinsten / Kochen
» Driicken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das

Programm ,Steam / Boil” auszuwahlen. Auf dem Display wird
die voreingestellte Garzeit angezeigt. Am Ende des Garvorgangs
steht die automatische Warmhaltefunktion (AUTO) nicht zur
Verfiigung. Sie kénnen sie jedoch manuell einschalten, indem Sie
die Taste ,Keep Warm" driicken.

» Spatere Mahlzeit Typ 1 fiir dieses Garprogramm

Risotto
* Dricken Sie die Pfeiltaste nach oben/unten,

um das
Programm ,Risotto” auszuwahlen. Auf dem Display wird die
voreingestellte Garzeit angezeigt.

+ Befolgen Sie die folgenden Schritte, um mit diesem speziellen

Garprogramm ein perfektes Risotto zu erhalten.

+ Flr optimale Ergebnisse empfehlen wir, die Funktion zum Warmhalten

hdchstens 6 Stunden lang zu verwenden.

* Warmhalten: FUr optimale Ergebnisse empfehlen wir, die

Funktion zum Warmhalten héchstens 6 Stunden lang zu
verwenden.

Empfohlenes Risotto-Rezept

Beschreibung der Zutat/ Gar- Garzeit/ Position

Schritte Menge programm| Temperatur | des Deckels

Programm ,Risotto Olivensl/35 g Risotto | 2 Min./160 °C | Deckel offen

starten und Ol hinzugeben

Gehackte Zwiebel

hinzugeben. Fertig

bei goldbrauner, nicht 2.5 Min. /

brauner Farbung. Bei Zwiebel/70 g Risotto ! ) Deckel offen

) ) 160 °C

diesem Schritt verdampft

das in der Zwiebel

enthaltene Wasser.




Beschreibung der

Schritte

Die geschnittenen
Champignons
hinzugeben. Bei diesem
Schritt verdampft das
in den Champignons
enthaltene Wasser.

Champignons/70 g

Risotto

Garzeit/

programm| Temperatur

2 Min./
160 °C

Position
des Deckels

Deckel offen

Den Reis hinzugeben. Bei
diesem Schritt wird der
Reis im Ol gekocht, bis er
glasig ist.

Arborio-Reis /150 g

Risotto

3,5Min./
160 °C

Deckel offen

Fir diesen Schritt wird
WeiBwein hinzugegeben
und eingekocht, bis er
verdampft ist.

Trockener
WeiRwein/50 g

Risotto

2 Min./
160 °C

Deckel offen

Deckel 6ffnen, Flussigkeit
einarbeiten, Deckel
schlieBen und Programm
«Risotto” starten.

Mit Unterbrechungen
umrihren, damit die
Korner nicht durch
kontinuierliches Rihren
zerbrechen. Um zu prifen,
ob das Risotto gar ist,
Loffel durch das Risotto
ziehen. Es sollte langsam
wieder in seine Position
zurtickkehren.

Gemusebrihe/400 g

Risotto

7 Min.

Deckel
geschlossen

Butter hinzugeben.
Ruhrarm dreht sich und
Butter schmilzt. Nach

1 Min. Garzeit ist das
Garprogramm ,,Risotto”
beendet.

Butter

Risotto

1 Min.

Deckel offen

Am Ende des Programms
4Risotto” das Geréat
stoppen. RISOTTO
HERAUSNEHMEN, auf
Teller geben und vor
dem Servieren Parmesan
dariber streuen.

Auf Teller geben,
Parmesan
hinzufigen /10 g

Ende

Deckel offen

Pasta

+ Beim Kochen von Pasta ist es wichtig, zu warten, bis das Wasser
kocht, bevor Sie die Nudeln hinzuftgen.

+ Dricken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das
Programm ,Pasta” auszuwahlen. Auf dem Display wird die
Standardgarzeit nach dem Vorheizen angezeigt

* Fir optimale Ergebnisse empfehlen wir nicht die Nutzung
der Warmhaltefunktion fir Pasta Spatere Mahlzeit Typ 2

Sautieren (manuelle Programmierung) m

* Driicken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das
Programm ,Sauté” auszuwahlen. Auf dem Display wird die
voreingestellte Garzeit angezeigt.

« Warmhalten: Keine automatische Warmhaltefunktion flr
dieses Rezept, Sie konnen die Funktion aber manuell durch
Dricken der Warmhaltetaste einschalten.

Schmoren

* Dricken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das
Programm ,,Slow Cook" auszuwahlen. Auf dem Display wird
die voreingestellte Garzeit angezeigt.

* Am Ende des Garvorgangs ertdnt ein Signalton, der anzeigt,
dass das Programm beendet ist.

* Warmhalten: Automatisches Warmhalten flr 24 Stunden fur
dieses Garprogramm (nicht einstellbar). Achten Sie darauf,
genugend Flussigkeit einzufullen, damit Speisen am Boden der
Schussel nicht anbrennen und nicht austrocknen. Fur optimale
Ergebnisse empfehlen wir, die Funktion zum Warmhalten
hochstens 6 Stunden lang zu verwenden.

+ Spatere Mahlzeit Typ 1 fur dieses Garprogramm

Reis

* Dricken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um
das  Programm  ,Rice” auszuwahlen. Automatische
Warmhaltefunktion fur 12 Stunden bei diesem Garprogramm
(nicht einstellbar). Fir optimale Ergebnisse empfehlen wir, die
Warmbhaltefunktion fir maximal 6 Stunden zu verwenden.

* Spatere Mahlzeit Typ 2 fiir dieses Garprogramm



Joghurt

* Dricken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das
Programm ,.Yoghurt” auszuwahlen. Auf dem Display wird die
voreingestellte Garzeit angezeigt.

* Am Ende des Garvorgangs steht die automatische
Warmhaltefunktion nicht zur Verfiigung.

* Verwenden Sie das Programm zum Herstellen von Joghurt
in ofenfesten Glasbehdltern.

Aufwarmen

« Dieses Programm dient
Lebensmittel.

* Dricken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das
Programm ,Reheat” auszuwahlen. Auf dem Display wird der
Zahler angezeigt.

* Die Zeit betréagt max. 1 Stunde, die Zeiteinstellung kann nicht
verandert werden.

VORSICHT

* Die Menge der kalten Speisen sollte die Halfte des
Fassungsvermégens des Kochers nicht tiberschreiten.Ist die
Menge zu groB3, konnen die Lebensmittel nicht vollstandig
erhitzt werden. Wird das Programm ,Reheat” mehrmals
nacheinander verwendet oder eine zu geringe Menge an
Speisen eingefullt, kénnen die Speisen anbrennen und sich
eine harte Schicht am Boden bilden.

* Es wird empfohlen, dicken Haferbrei nicht zu erwdrmen, da er
zahflussig werden kann.

* Warmen Sie lange gelagerte kalte Speisen nicht wieder auf,
um Gerliche zu vermeiden.

WARMHALTEN
1. Warmhaltefunktion:
1.1 Manuelles Warmhalten
* Wenn Sie die Taste ,Keep Warm"” manuell dricken,
leuchtet die Anzeige ,,Keep Warm* auf und der Multikocher
wechselt in den Warmhaltestatus.

zum Aufwdrmen gekochter

1.2 Automatisches Warmhalten:

* Der Multikocher wechselt am Ende des Garvorgangs
automatisch in den Status ,Keep Warm” (bestimmte
Programme sind ausgeschlossen). Ein Signalton ertont,
der anzeigt, dass das Programm beendet wurde.

* Dann wechselt der Multikocher automatisch in den
Warmhaltestatus. Die Anzeige ,Keep Warm" leuchtet auf
und auf dem Display wird die Warmhaltezeit angezeigt.

e Falls Sie die automatische Warmhaltefunktion nach
Abschluss des Garvorgangs deaktivieren méchten:
Halten Sie ,,Keep Warm*” 3 Sek. lang gedriickt, bevor Sie
das Garprogramm starten. Wenn Sie die automatische
Warmhaltefunktion wieder aktivieren mochten,
driicken Sie die Taste ,Keep Warm" innerhalb von 3
Sek. erneut.

SPATERE MAHLZEIT
Um die Funktion fur eine spatere Mahlzeit, also ein verzogertes
Ende des Garvorgangs, zu verwenden, wahlen Sie ein
Garprogramm, drlicken Sie die Taste ,Later Meal” und legen Sie
eine Voreinstellung fur die Zeit fest.

+ Die voreingestellte Zeit entspricht der Zeit fir das Ende des
Garvorgangs.

« Die voreingestellte Standardzeit andert sich je nach
ausgewahlter Garzeit. Der Bereich fur die Voreinstellung reicht
von 1 bis zu 15 Stunden.

+ Durch Drucken der Tasten <" und ,>" kann die Zeit erhéht oder
verringert werden.

* Wenn Sie die gewunschte Voreinstellung fur die Zeit
vorgenommen haben, dricken Sie die Taste ,Start”, um in den
Garmodus zu wechseln. Die Anzeige ,Start” leuchtet weiter und
auf dem Display wird die Anzahl der Stunden angezeigt, die Sie
ausgewahlt haben.
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Nach Abschluss des Garvorgangs

« Offnen Sie den Deckel.

« Bei Kontakt mit dem Gareinsatz missen Ofenhandschuhe
getragen werden.

* Servieren Sie die Speisen mit dem L&ffel aus dem Lieferumfang
des Gerats und schlieBen Sie den Deckel wieder.

+ Die maximale Warmhaltezeit betragt 24 Stunden.

+ Dricken Sie die Taste ,STOP”, um die Warmhaltefunktion zu
beenden.

* Dricken Sie die Ein-/Aus-Taste, bevor Sie das Gerat vom
Stromnetz trennen.

SONSTIGE INFORMATIONEN?

Das Gerat verfugt Uber eine Speicherfunktion. Bei einem
Stromausfall speichert der Multikocher den Garzustand
unmittelbar vor dem Ausfall und setzt den Garvorgang fort, wenn
die Stromversorgunginnerhalbvon 2 Sekundenwiederhergestellt
wird. Wenn der Stromausfall langer als 2 Sekunden andauert,
bricht der Multikocher den vorherigen Garvorgang ab und kehrt
in den Standby-Modus zuruck.

REINIGUNG UND WARTUNG

+ Stellen Sie vor der Reinigung oder Wartung sicher, dass der
Multikocher vom Stromnetz getrennt wurde und vollstandig
abgekunhlt ist.

+ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie
das Gerat abkuhlen, bevor Sie es reinigen.

« Berlhren Sie die Innenseite des Deckels nicht, wenn sie heil
ist.

* Wenn Lebensmittel am Boden haften, gieen Sie etwas
Wasser in die Schussel und lassen Sie die Ruckstande vor dem
Abwaschen eine Weile einweichen.

* Trocknen Sie die Schussel und andere Zubehorteile nach jeder
Reinigung grundlich ab.

* Nehmen Sie den Rihrarm zum Reinigen aus der Schussel. Es
wird empfohlen, den Rihrarm nach jedem Gebrauch in heil3em
Seifenwasser grundlich zu waschen.
+ Verwenden Sie kein Wasser, um das Innere des Gerategehauses
zu reinigen, da dies den Warmesensor beschadigen konnte.
+ Es wird empfohlen, keine Reinigungsutensilien aus Metall und
keine scheuernden Reinigungsmittel zu verwenden.
* Um Ruckstande um die Dichtung herum zu entfernen, wird
empfohlen, lebensmittelechte Reinigungstticher, ein feuchtes
Tuch oder einen nicht scheuernden Schwamm mit heiBem
Wasser zu verwenden.
« Zur Reinigung des Dampfauslasses wird eine kleine
Flaschenburste empfohlen, die in heiBes Wasser getaucht
wurde.
1.Schalten Sie das Gerat ein und geben Sie 200 ml sauberes
Wasser in die Schussel. SchlieBen Sie den Deckel und
verwenden Sie fur die Dampfreinigung die Dampffunktion
15 Min. lang.

2.Wischen Sie alle verbliebenen Flecken mit einem feuchten
Tuch ab.

3.GieRen Sie nach der Reinigung das Schmutzwasser aus der
Schissel und stellen Sie das Gerat in einen gut bellfteten
Bereich, um es grtindlich zu trocknen zu lassen, bevor Sie es
wieder an die Stromversorgung anschlieBen.

Schussel, Gareinsatz

+ Scheuerpulver und kratzende Metallschwamme werden nicht
empfohlen.

+ Wenn Lebensmittel am Boden haften, kénnen Sie Wasser in
die Schissel geben, um sie vor dem Abwaschen eine Weile
einzuweichen.

+ Trocknen Sie die Schussel sorgfaltig ab.

Ruhrarm

* Nehmen Sie den Rihrarm zum Reinigen aus der Schussel.

+ Der RUhrarm ist sptlmaschinenfest.

+ Es wird empfohlen, den Ruhrarm nach jedem Gebrauch
grundlich zu reinigen.
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Pflege der Schussel
+ Befolgen Sie fur die Schussel die folgenden Anweisungen:
* Um die Qualitat der Schuissel zu erhalten, wird empfohlen,

Problem Ursachen Ldsungen

keine Lebens.mittelndarin Zu SchnEiden- . ) Deckel wurde nicht Deckel 6ffnen und wieder
+ Setzen Sie die Schissel unbedingt wieder in den Multikocher richtig geschlossen. schlieRen
ein Dampfaustritt wahrend
) . . . . . . der Benutzun Gerat zur Reparatur
+ Verwenden Sie den mitgelieferten Loffel oder einen Holzloffel, g Deckel ist beschadigt. | an eine autorisierte
keinen Metalllo6ffel, um die Oberflache der Schussel nicht zu Kundendienststelle senden
b.eSChadlgen‘ . . X Warmbhaltefunktion
* Die Farbe der Schusseloberflache kann sich nach dem A wurde wihrend der
ersten Gelgrauch odgr nach. Ia'n.ger.em Gebrauch andern. Warmhaltefunktion Scr)?r??gzlinrste”ung Geréit zur Reparatur
Diese Farbanderung ist auf die Einwirkung von Dampf und funktioniert nicht (Gerdt | Jp oo he weitere | 3N €ine autorisierte
Wasser zurlckzufihren und hat keine Auswirkungen auf die pleibt 'th)armOd”SOder Informationen Kundendienststelle senden
. . . . elzt nicl . .
Verwendung des Multikochers. Sie stellt keine Gefahr fur Ihre siehe Abschnitt zur
Gesundheit dar. Es ist vollkommen sicher, den Multikocher Warmhaltefunktion.
weiter zu verwenden. Die Funktion wurde STIR-Taste driicken, um
e o . . e . nicht aktiviert. Funktionalitat zu Uberprifen
Reinigung und Pflege der Gibrigen Gerateteile
* Reinigen Sie die AuBBenseite de; Mqltlkochers, die Innenseite Bei einigen Rezepten éiskfrr;jlcilsr;r?v?/;isun -
des Deckels und das Kabel mit einem feuchten Tuch und ist das Riihren nicht ! 1sung '
N ) A . A . lssi ob das Ruhren fur Ihr Rezept
wischen Sie sie anschlieBend trocken. Verwenden Sie keine zulassig. empfohlen wird.
scheuernden Produkte.
* Verwenden Sie kein Wasser, um das Innere des Gerategehauses Ef}:‘f” Sie, Odbsz"}:'ﬁmeln
.. . . s s . . L. unrarm un chusse
zu reinigen, da dies den Warmesensor beschadigen kénnte. Ry:rtarm funktioniert Der Riihrarm wurde nicht | ein groRer Abstand
nic korrekt positioniert. besteht. Falls vorhanden,
FEHLERBEHEBUNG herausnehmen und wieder
einsetzen.
" Der Rihrarm Nehmen Sie den Rihrarm
HERIE Ursachen TN funktioniert nicht mehr | heraus und untersuchen Sie
mit Lebensmitteln. ihn auf Lebensmittelreste.
Sicherstellen, dass das -
Anzeigen leuchten nicht, | Das Gerat ist nicht Netzkabel mit der Steckdose Der Motor funktioniert | Geratzur Reparatur
kein Heizen angeschlossen. verbunden und das Gerat icht richti an eine autorisierte
nicht richtig. )
eingeschaltet ist Kundendienststelle senden

Es gibt
Verbindungsprobleme Gerat zur Reparatur
bei der Anzeigeleuchte | an eine autorisierte
oder die Anzeigeleuchte | Kundendienststelle senden
ist beschadigt.

Anzeigen leuchten nicht,
Heizen an




Wenn Fehlercodes angezeigt werden, wenden Sie sich an eine
autorisierte Kundendienststelle.

Fehlercode Ursache Produktverhalten

. Beim Einschalten des Gerats wird ein
Kurzschluss beim oberen - o ;
E1 sofortiger Alarm fur alle Funktionen
Sensor p
ausgeldst.

Stromkreisunterbrechung Beim Einschalten des Gerats wird ein

E2 . sofortiger Alarm fur alle Funktionen
beim oberen Sensor >
ausgelost.
’ Beim Einschalten des Geréts wird ein
Kurzschluss beim unteren - o ;
E3 sofortiger Alarm fur alle Funktionen
Sensor 2
ausgelost.
Stromkreisunterbrechun Beim Einschalten des Geréts wird ein
E4 9 sofortiger Alarm fir alle Funktionen

beim unteren Sensor

ausgeldst.

Hinweis: Wenn die Schiissel verformt ist, verwenden Sie sie nicht
mehr. Bestellen Sie stattdessen eine Ersatzschiissel bei einer
autorisierten Kundendienststelle.




KYPIA ANENTYTMENH MPOBOAH - MNPOION

EZAPTHMATA NMOY NEPINAMBANONTAI

MNEPITPA®H

A Zwpa mpoidvtog

B Mivakag eAeyxou

C Karmdki*
C1 ECWTEPLKO KATIAKL

D MMAAKTpo avolypatog

E AToOoTWHEVOG KASOG
HayeLpEPaTog

F Meploxr Soxelou GUANOYNG
GUUTIUKVWHATOG (Va
okouttietal peta amd Kabe

xprion)

rX“-=TITo

*Avéoya p To povtédo
*Min amooTGspeva pépn. My
amocuvappoAopsite.

HAgKTpLKSO KaAwSLOo
IndtouAa

KoutdAa oourtag
AoocopeTpLkn kouTa
AloKOG payeLpEPatog
Avadeutnpag



2 ) —— ZHMANTIKEZ MPO®DYNAZEIZ
* MIPOZOXH: ®uAdooete TN OUOKEUN HakpLd
amd PKpA Tadld  Kal  ELSIKOTEPA  OTAV TN
XPNOLUOTIOLELTE KaL OO0 TIEPLUEVETE VA KPUWOEL.
* AUt} N ouokeun TPOOPLlETAL ATIOKAELOTLKA
yla olKLakr) xpnon. Asv poopidetal yla xprnon
OTLG AKOAOUBEG TIEPLITTWOELG, OL OTIOLEG Ssv
KaAUTITOVTAL aTto TNV €yyunon:
-0€ koullva TIPOOWTILKOU KATACTNHATWY,
ypa@eiwv 1 AAAWV xwpwv epyactag,
- O€ aypoktTnuaraq,
-amod meAdteg Eevodoxelwv, POTEA 1 AAAWV
KATAAUMATWY,
- 0€ KataAupata tutou «bed and breakfast».
H ouokeur autr) 6ev ipoopiletal yla xprion amo
ATopa (CUMTIEPIAAM BAVOUEVWY TWV TTALSLWV) UE
MELWUEVEG CWHATLKEG, ALOBNTNPLAKEG I VONTLKEG
LKAVOTNTEG, 1 amd Atopa Tou &gv SLabEtouv
ETIAPKN EUTIELPLA KAL YVWON, €KTOG €AV €XOUV
AdBeL TiponyoupEVWG 08nyleg yla tn xprion tng
OUOKEUNG N ETILRAETIOVTAL ATIO ATOWO TIOU €lvat
UTIELBUVO YLa TNV ACPAAELA TOUG.
Ta tawdLd pemel va Bplokovtal utto eTtiBAedn,
wote va dlacaAiletal ot dev ailouv pe TN
OUOKEUN.
* AUTIA N CUOKEUN €V TIPETIEL VA X pNOLUoTIOoLELTAL
amd matdld nAwkkiag amod 0 €wg 8 Twv. Aurr']izB




N Oouokeury pmopel va  xpnotyorolnBet
armd maldld nAlkiag 8 €twv Kal Avw, €Aav
ETILRAETIOVTAL CUVEXWG. AUTI N CUCKEUT) UTToPEL
va xpnotgotolnBel amd Atopa PE PELWHPEVEC
OWMATLKEG, aLOBNTNPLAKEG 1 SLAVONTLKEG
lKavotnteg N He E€Mewn  epmelplag  kai
yvwong, epooov emiPBAETIovTaL ) €xouv AdRBEL
oényleg yla TNV ac@ain Xprion thg CUCKEUNG
KAL KATAavooUV TOUG UTIAPXOVTEG KLVSUVOUC.
®UAdoOoETE TN OUOKEUNR KAl TO KOAAWSLO
Hakpld amd madld nAkiag KAtw twv 8 €Twv.
OL epyaocieg kaBaplopol kal ouvtipnong
TIOU TIPAyHATOTIOLOUVTAL ATo ToV XPrjotn &ev
TIPETIEL VA TIPAYATOTIOLOUVTAL aTto TtaLsLd.
OL OUOKEUEG  MAYELPEPATOG  TIPETEL  va
TomtoBeTovvtal os otabepr BEon e TG AaBEg
(€av uTmtdpyxouv) TOTIOBETNUEVEG, WOTE Vva
amo@eVyETAL N SLAPPON KAUTWVY UYPWV.
H ouokeury &sv mpoopiletal ylwa xprAon Me
eEWTEPLKO XPOVOSLAKOTITN N HPE EexwPLOTO
oUoTnUa TNAEXELPLOUOU.
AV TO NAEKTPLKO KAAWSLO €xeL pBapel, TpETEL
va avtikataotabsl anod Tov KaTaoKeuaoth, Eva
e€ouoLodoTnuEVO KEVTPO CEPPLE I amod Atopo
ue TapopoLla e€eldikeuon, ya va amoeuybet
TUXOV Kivéuvoc.
« A'0tav n ouokeun PBploketal oe Asttoupyia,
uTtopel va avartuyBouv uPnAeg Bepuokpaateg

OTLG TIPOCBACLPEC ETILYPAVELEG TNG. MV ayyilete
TLG KAUTEG ETILPAVELEG TNG CUOKEUNG.

« KoBapilote to Kamdkl, tov Kado, TO cwpa Kat
TO KaAABL pe €va opouyydplL Kal Alyo vepo.
Avatpe€te otnv evotnta «KaBaplopog» twv
o8nyLwv xpnone.

* Mn BuBilete TtoTE TN oUOKELN ) TN HovAada Tou
Bepuavtikou otolxelou oto vepo!

* H ouokeun pmopetl va xpnotporolnBet og uPOPETPO
€w¢ 2000 petpa.

*Mpooox;: n emupdvela ToUu  Beppavtikol
oTOoLXEloU TTapapeveL Bepun yla KATIOLA WA Kal
peTd tn xprion.

* Mpoooxn}:  kivéuvog  Tpaupatlopol o€
mieplmtwon AavBacpEvng xpriong tng CUCKEUNG.

* Mpoooxn: Asv Tipemel va XubBel uypo oto Buopa
(avdAoya pPE TO POVTEAD).

* [MPOZOXH: ®UAACCETE TN OUCKEUN PAKPLA QTO
MLKPA TIALSLA KOL ELSLKOTEPQ OTAV TN XPNOLJoTIOoLELTE
KOL 000 TIEPLUEVETE VA KPUWOEL.

* H ouokeur &gv mpemel va Bubiletal og vepo N
OTTIOLOSNTIOTE AANO UYPO.

Ma tn 8wk oag ac@AAeLa, autr) N CUCKEUN TAnpol

Ta TPOPBAETOPEVA TIPOTUTIA KOL TOUG KOVOVLGHMOUG

(o8nyieg xapnAng TAoNG,  NAEKTPOHAYVNTLKAG

CUHBATOTNTAG, UALKWV TIOU £PXOVTOL GE ETAYPN ME

TPOWPLHA, TIEPLBAAAOVTOG, K.ATL.).

* EAéyEte OTL n TAON TOU &LKTUOU SLAVOUNG
0a¢ AVTLOTOLXEL OTNV TAon TIOU avaypaetTal
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OTNV TILVAKISa OTOLXElWV TNG OUOKEUNG
(eEvaAAaoooOpEVO peLHQ).

« AeSopévou  OTL  UTIApYOUV TOOA  TIOAAA
SLAPOPETLKA TIPOTUTIA, AV N CUCKEUN TIPOKELTAL
va xpnotpotiolnBel o€ xwpa SLaPoPETIKA attod
TN XWPa OTnNV oTtola ayopAcTNnKE, PPOVTLOTE va
eAeyxOel amod eEouolodotnuevo KEVTPO oEPRLC.

*fla poOVTEAQ HE QATOOTIWHPEVA NAEKTPLKA
KaAwSLa, XPNOLUOTIOLELTE PHOVO TO QUBEVTLKO
NAEKTPLKO KAAWSLO.

* ATTOCUVEEETE TIAVTA TN OUCKELN aro tnv mpila
HETA TN XPron, yLa va tn YETAKLWVACETE 1) yla va
TNV Kabapioete.

* MnNV AELTOUPYELTE TIOTE TN CUOKEUN KATW aTto
VTouAdmia koulivag 1 Kovtd o€ Tolyoug Kal
a@note amootacn ToUuAdxlotov 15 eK. yupw
amd T CUOKEUN.

* MV HETAKLVELTE TIOTE TN CUOKEUN OTAV TIEPLEXEL
akopa {eotd TpoPLuQ.

* MV XpNOLUOTIOLELTE TIOTE TN CUCKELN 0ag O0TaV
elvat déela.

* MnVv amopakpUVESTE attd TN CUCKEUN VW Elval
ouvdedepevn otnv Tiplda Kat evePyoTIoLNUEVN.
‘Otav xpnotyoTtoleite To Tpoldv yLa mpwtn Yopq,
pttopel va ameAeuBepwaoel pn To&Lkr oour). Auto
TO Qawvopevo &ev emnpeadel tn xprion kat Ba

eEapaviotel ypriyopa.

MPIN AMO THN MPQTH XPHZH

ATIOCUGKEUAGLA TNG GUGKEUNG

« ApalpéoTte OAA Ta QUTOKOAANTA TIOU €lval KoANuéva oto
TpoLov.

¢ AQaLp€OTE TN OUOKEUNR amod TN OUCKEUAOLO TNG Kal
QTIOCUOKEVAOTE OAA T €EQPTAATA KAL TA EVTUTIA.

« AVolTe TO KOTAKL TIOTWVIAG TO KOUWPTIL avolypatog oto
TepiBANpa oTo EMAVW KATIAKL - €1K. 1. ALaBACTE TLG 08NYieg Kal
OKOAOUBNOTE TTPOGEKTLKA T PEB0SO AeLtoupyiag.

¢ Znuetwon: O SakTtUALOG GAKOVNG YUpw aTtd Tov §{0KO TIPETEL Va
XpnotporoLleital Katd To payeipepa.

Kaeapwpoq TNG GUCKEUNG

+ APaLPECTE TOV KASO - €LK.2 TA E6apTPATA KAl OAA TA TAAOTIKA
Kat ta éveeta amd to Tpoiov.

KaBapiote Tov KAdo pe Eva opouyydpl Kat uypo TILATWV.
TKOUTILOTE TO €EWTEPLKO PEPOG TNG CUOKEUNG.

TTEYVWOTE TIPOOEKTIKA.

TomoBetrote 6Aa ta e€aptripata §ava otnv apyLkr Bon Toug.

A TH ZYZKEYH KAI OAEZ TIZ AEITOYPIIEZ THZ

* TKOUTI{OTE TIPOOEKTLKA TO £EWTEPLKO TOU KASOU (£L8LKA TO KATW
HEPOG). BeBatwbeite dtL Sev umtdpyxouv E€va uTtoAelppata r uypd
KATW amo Tov KAS0 1} 0To BEPPAVTLKO OTOLXELD - €LK.7.

+ TomoBetriote Tov KASO 0T cuokeur Kat BePaiwbelte OTL €xeL
TomoBeTnBel owotd - €LK.6.

« KAelote tO KamakL Kat
XOPOKTNPLOTLKO X0 «KALK».

+ AkolouBnote TG 06nyleg otnv evotnta «MQE NA ZEKINHZETE»,
yla va puBpicete To Pevol PayELPEPATOG KAl avaTPEETe O KABE
HEVOU yLa TIEPLOCOTEPEG AETITOPEPELEG OXETIKA E TN CUVLOTWHEVN
xpnon.

* Mnv ayyilete to Beppaviikd oOTOLXELO OTO KATW MEPOG TNG
OUOKEUNG, OTAV TO TPolov elval ouvsedepévo otnv Tiplla i peta
TO payelpepa. Mnv PHETaWEPETE TO TIPOLOV OTav Xpnolpomoleitat i
QPEOWG PETA TO Payeipepa.

+ Autr n ouokeur) Tipoopidetal POVO yLd Xprion O ECWTEPLKO XWPO.

BeBawwbelte 6Tl akoloate ToV



Mnv Badete oTE TO XEPL GAG OTO GNUELO TTOU ByaiveL o atpag,
KATA TN SLAPKELA TOU MAYELPEPATOG, KAOWG LUTTAP)XEL KivEuvog
EYKAUPATWY - €1K.12

XPNOLHOTIOLELTE POVO TOV ECWTEPLKO KASO TIOU TIAPEXETAL HE
TN GUGKEUI Gag.

Mnv Badete vepd I AAAA UALKA GTN GUGKEUI, av 0 KAdog Sev
Bploketal otn B€on tou.

H péylotn mocotnta vepoU Kat UALKWV Sgv Ba TpEmeL va
uttepPaiveL tnv Evdetgn avwtatngotadung (4 L) tou Bpioketat
EVTOG TOU KASOU - £LK.8

ZUvéeon PE TNV Tapox NAEKTPLKOU PEUHATOG

Mnv XpNOLHOTIOLELTE TN CUOKEUN O€ TIEPLTITWON TIOU:

- N OUOKEUN 1) TOo KAAWSLO €xEL UTIOOTEL PBopd

- I OUOKEUN €XEL UTIOOTEL TITWON, €XEL epavelg nULEG 1 Sev
Asttoupyel owotd

- € AUTEG TLG TIEPLTITWOELG, N CUOKEUN Ba TIPETEL va OTAAEL o€
efouoloSotnuévo KEVTPO 0€pPLG. Mnv amoouvappoloyeite Tn
OUOKEUN.

Mnv a@rvete To KAAWSLO Va KpEUETAL.

SUVSECTE TN CGUOKEUN POVO o€ yelwpévn Tiplla.

Mnv  xpnolgoTolelte  KAAWSLO  TIPoEKTAONG. AV TEAKA

XPNOLUOTIOLOETE  KOAWSLO  TIpoEKTaoNnG UM  €ubuvn  oag,

BeBalwbelte OTL PplokeTal o€ KAAN KATAOTAON, SLABETEL YLG PE

oUlvbeon yelwong Kat elvat KatdAAnAo yLa tnv LoxV TG CUCKEUNG,.

Mnv amocuvdéete tn ocuokeur amd tnv Tpila Tpapwvtag to

KaAwsLo.

ATIOOUVSEETE TIAVTA TN GUOKEUN aTtO TNV TPOoYoSoaoia TpLy aro tn

OUVAPHOAGYNON, ATTOCUVAPHOAOYNON 1| TOV KaBapLopo.

Mpootacia tou tepLBaAiovtog

H cuokeun oag €xeL oxedLaoTel yla va Asttoupyel TTOANG xpovia.
‘Otav Opwe Ba amoYacioeTe va TNV AVTLKATACTACETE, PNV Eexvate
TIWG PTtopelte va cUPPBANETE 0TNV TTpooTaacia Tou TEPLBAAOVTOG.
Mpwv amopplPete TN CUOKELN 0aG, Ba TIPETEL VA AWALPECETE TNV
pmatapia amd Tov XpovoSLaKOTTn Kal va tnv amoppipete ot
TOTILKO oNnpelo CUANOYNG AOTIKWY ATIOPPLUPATWY (avaloya HE TO
HOVTENO).

MpoéxeL n mpoctacia tou mepLBaiiovrog!

® H ouokeur) oag epLEXEL TTOAUTLUA UALKG, TA OoTtola HTtopouv
va avaktnBouv rj va avakukAwBouv.

2 AQnOTE TN o€ KAToLo SNPOTLKO onpelo cUANOYNG armoBATwY
TNG TIEPLOXNG 0QG.

Xprion

XpNOLUOTIOLOTE T OUCKEUN TAVW o€ €mimedn, otabepry Kat
avOekTIKl otn Beppotnta emupdvela, Pakpld amd otayovisia
vepoU Kal TinyEg BepuodtnTac.

Mnv €TLTPETETE N PACN TNG CUOKEUNG VA EPXETAL OE €TAPN HE
VEPO.

MOTE PNV ETILXELPIOETE VA XPNOLUOTIOLOETE TN CUCKEUH OTAV O
KASog elvat adelog rj Sev Bploketal otn Bon Tou.

H Aettoupyla payeipépatog Sev mpémet va epmodidetat.

Mnv anotpéemete 1) epmodilete tn Asttoupyla va aAAGleL autopata
otn Asttoupyla BeppoBaAdpou.

Mnv agatpelte Tov KAS0 VW n cUoKeUr AeLtoupyel.

MnV ToToBETELTE TN CUOKEUN ameVBElag TIAVW O KAUTH ETILYPAVELT
1 AAAN TNy BeppotnTag 1 YAGyag, kabwg Ba tpokaréoel BAARN
r kivéuvo.

O Kad0o¢ Kat n Beppavopevn TIAAKA TIPETIEL va BploKovTal OE AUETn
enagr). OTIOLOSHTIOTE AVTLKELUEVO 1) TPOWLHO TIOU £XEL TOTIOBETNOEL
avapeoa o€ autd ta SVo Pepn Ba emnpedoel Tn owotr Aettoupyla.
MnV ToTtoBEeTEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ TINyEC BEpPOTNTAG 1) HECA OE
KauTto YoUpvo, KaBwg evéxeTal va TIpokANBoUV coBapég {nULEG.
Mnv Badete @ayntd r vepd PECA OTN OUOKEUN, av O KAS0o¢g Sev
Bploketal otn Bon tou.

AKOAOUBIOTE TLG TTOCOTNTEG TTOU S§{VOUV OL CUVTAYEG.

AV KATIOLO TURAPA TNG OUOKEUNG TIAPEL YWTLE, UNV TipooTtabrioste
va oBroeTe TLG PAOYEG HE VEPO. ZKETAOTE TLG PAOYEG PE PLa VWTIA
TIETOETA.

‘OTtolegmapePACELGOTN CUOKELN BaTIPEMELVATIPAYATOTIOLOUVTAL
HOvVo amd KEVTPo 0€PPLG PE AUBEVTLKA OVTAAAAKTLKA.



O MINAKAZ EAEFXOY

Acticook @

Risotto e i Full Meal

Pasta o o Steam / Boil

Sauté e o Bake / Roast
Slow Cook e Rice

Porridge e Yoghurt

Soup Reheat

NMEPITPA®H

A YTIOSELKVUEL TO TIPOYPApHA HAyELPEPATOG PE Tn Aettoupyia Acti
cook

Matrjote yla va pubpioete Tov xpovo kat tn Beppokpacia

C Evepyoroinon/amevepyoroinon

Xpnotpotolrote Ta BEAN emAvw Kat KATw yLa va eTAEEETe
TIPOYPAPHA PAYELPEPATOG KAl va pUBPLOETE TOV XPOVO KaL TN
Beppokpactia

E ‘Evapén/Aiakorry
Matrjote mapatetapéva yla 2 SEUTEPOAETITA yLd ETTAVAPOPA

Metayevéotepo yelpa

F
G Oeppobdaiapog
H

Evepyoroinon/anevepyoroinon avdadsuong

I YTIOSELKVUEL TO TIPOYPARHA HAYELPEPATOG PE TN AeLToupyia
MoAupayetpa

J EpgpaviZel tov XPONO, tn ©EPMOKPAXIA, to METATENEZTEPO
TEYMA, tnv ANAAEYZH, tnv evepyoroinon tng AEITOYPTIAZ
OEPMOOGAANAMOY

Awaxeipilon Tou xou

O moAupadyelpag Multicook Ba ekméppel évav nNxo «UTU»
otav evepyorolnBel 1 amevepyorownBel, dtav  §ekwroel
€va TpOYpappa, otav oAokAnpwBel éva mpoypappa, f otav
EMPAVLOTEL Evag KWSLKOG OQAAUATOG.

EVEPYOTIOLNOTE TOUG NXOUG YLO TA TTAVTA TTATWVTAG TIAPATETAPEVA
o «Later Meal» (Metayevéotepo yeUpa) kal to «Time/Temp»
(Xpdvog/Oeppokpaotia) padl yla 3 SeutepOAemta.

ENAP=H XPHZHZ

Mevika
+ Oepp./Xpovog => Kowdypnota TANKTpa MAoywv O Kat

+ Aettoupyleg yla Tig omoleg amatteltat nYnTko onua
1.Start ) => «MTiUTT» 1 Popd oTLypLaia
2.Hxnukda onpata mARKTpwv ) => Katd tn Asttoupyia
TNG OUCKEUNG amo Tov Xprotn (eThoyr Tpoypappatoc/
Tpocappoyr Xpovou kat Beppokpaciac)
3. METATOPOYPAPHA HAYELPEUATOGH)=> «HX0G OAOKANpWONG»
4.Z8Apa ) => «MTIUT» 2 QOPEC

« &) Edv n emoy «Stirs (Avaseuon) elval evepyorotnpévn
amd TPoETiAoY, N eVEELKTIKY Auxvia «Avddeuong» avafel
KaL TIAPAPEVEL QVapPéVn KAtd TN SLAPKELA TOU PAYELPEPATOC.
Edv amevepyotoujoete tnv €mhoyn «Avddeuon», n Auxvia
«Avadsuong» Ba oprioel => H amevepyomolnon tng emAoYg
«Avadeuong» Sev emnpeddel A TIAEYPEVA TIPOYPAPATA

+ H katdotaon gwTlopou:
1.Md&vta evepyoTioLnyévn - KATAoTaon AsLtoupylag
2.AvaBoofrjvel - emAgETe kataotaon

Ma oAa ta Tpoypdupata HOyELPEPATOC, AKOAOUBNOTE TLG

Tapakatw odnyleg Asttoupylac.

1: Matrote to €kovidlo Xpovou yla va pubuicete tov xpdvo
payslpépatog. Katd tn SLdpkela TOUu PayELpEUATOC, OTNV
00dvn gppavidetal o xpOvog IOV ATIOPEVEL.

2: Matrjote to TANKTPO «Time / temp» (Ogppokpacia/Xpdovog)



yld VO EVEPYOTIOLAOETE TN AELToupyla pUBULONG TOu XpOvou
KOl ETIELTA TIATHOTE TO TANKTPO ETAVW/KATW PEAOUG yLa va
OMAEEETE TOV XPOVO PAYELPEPATOG,.

3: Matrote to TARKTPO «Start» (Evapgn). Ekkwiote to mpdypappa
payelpépatog, avapel n Auxvia «Start» (Evapén) kat otnv 08dvn
eppavietat o xpdvog. Matrote To MARKTPO «Stop» (Alakottr) yia va
SLaKOETE TO TIPOYPAPHA PAYELPEPATOG

4: ¥to TéNOg TOU payelpEpatog, Ba akouotel éva nxntkd ofpa mou
UTOSELKVUEL OTL TO TIPOYPAPHA EXEL OAOKANPWOEL.

o * APALPEDTE TOV QVASEUTHPA EVW XPNOLUOTIOLELTE TOV §L0KO

MAnpeg yelpa

1. H ouokeun eppaviCel ano mpoemAoyr| Tov TP XPOVo

payapspatoc
+ MNatAote 1o MAAKTPO EMAVW/KATW BEAOUG yla va €TIAEEETE TN
Aettoupyia «Full Meal» (MArpeg yedpa). Ztnv 066vn epgaviceta
0 TIPOETIAEYHEVOG XPOVOG  HAYELDEUATOG. ZTO  TEAOG  TOU
payelpépatog Sev Ba evepyoronBel n autopatn AsLtouvpyia
BgppoBaAdpou. O xpOTNG pTOpEl va TV EvepyoTtoLoeL pn
QUTONATA TIATWVTAG TO KOUWTIL BeppoBalapiou

* Metayevéotepo yeUpa TUTIOU 2 yld autd To TPOypappa
HayeLpEpatog

WnoLpo polpvou

* Matote To TARKTPO EMAVW/KATW BEAOUG yla va eTIAEEETE TN
Aettoupyia «BAKE / Roast» (Yoo poupvou). ztnv 08ovn
EMPAVLEETAL O TIPOETIAEYHEVOG XPOVOG PAYELPEPATOG. AUTOHATN
Agttoupyia BeppoBarapou yia 12 wpeg ya autd o Tpoypappa
HayeLpEPaTog (Sev UTIAPXEL SuvaTOTNTA TIPOCAPUOYNC). a
KAAUTEPA OTOTEAECPATA, OUVLOTOUME Va XPNOLUOTIOLELTE TN
Aettoupyia BeppoBalapou yla £wg Kat 6 WpEC.

« Metayevéotepo yelpa tUmou 1 ywad autd To TIPOypappa
HayeLpEPaTOg

Zouma

¢ Matote To TANKTPO EMAVW/KATW BEAOUG yla va emAeete
™ Aeltoupyla «Soup» (ZoUTa). Ztnv obBovn eppaviletal o
TIPOETUAEYPEVOG XPOVOG HAYELPEPATOG. AuTOpatn Asttoupyla
BeppoBaidpou yla 12 WPEG yld QuTO TO TIPOypaApUa
payelpepatog (Sev uttdpxel Suvatotnta Tpocappoyng). Na

KAAUTEPQ ATIOTEAECHATA, CUVLOTOUHE VA XPNOLUOTIOLE(TE TN
Aettoupyia BeppoBaAdpoU yLa WG Kal 6 WPEG.

I'IothZ
* Matote To MANRKTPO €mMAVW/KATW PBEAOUG yla va emAeEeTe TN
Aettoupyla  «Porridge» (Moéprtl). Zinv o0606vn epgpavidetal
0 TIPOETILAEYPEVOG XPOVOG HAYELPEPATOC. ZTO TEAOG TOU
payelpépatog Sev Ba evepyoronBei n autopatn Asttouvpyia
OgppoBaldpou. O XprOTNG PTIOPEL VA TNV EVEPYOTIOLAOEL HN
aUTOPATA TTATWVTAG TO KOUTIL BeppoBaiapou

* Metayevéotepo yelpa TUTIOU 2 yLa aUTO TO npéypuppa
HayeLpépartog

Atpog/Bpacho
¢ Matrjote o TANKTPO €eMAVW/KATW BEAoUG yla va emleEete
Tn Aettoupyla «Steam / Boil» (Atpog/Bpdctipo). Ztnv 06dvn
ePpavidetal o TIPOETIAEYHEVOG XPOVOG UAYELPEUATOC. ZTO TENOG
TOU payeLpépatog Sev Ba evepyortoLnBel n autopatn Asttoupyia
BgppoBaldpou. O XPROTNG PTIOPEL va TNV EVEPYOTIOLAOEL Un
QUTOMATA TTATWVTAC TO KoupTtL BeppoBadpou

* Metayevéotepo yelpa tUTOU 1 yLa autd to mpoypappa
HayelpEpatog

PLoto

+ MatAoTe TO TANKTIPO EMAVW/KATW PBEAOUG yla va eTiAEEETE
TN Asttoupyla «Risotto» (PLZOto) Ztnv 0Bovn epaviletal o
T(POETIAEYEVOG XPOVOG HAYELPEUOTOG

* AkoAoUBIOTE Ta TTapakdTtw Prpata yLa TEAELO PL{oTo PE QUTO
TO €L8LKO TIPOYPAPHA PAYELPEPATOG

¢+ Tla KOAUTEPQ QTIOTEAEOHATA, OUVLOTOUHE Va XPNOLUOTIOLE(TE TN
AeLtoupyla BeppoBaAdpou yia wg Kat 6 WPEG.

* Keep warm (©gppo0dAapog): Na KaAUTepa ATOTEAECHATA,
OULVLOTOUE va XpnolpoTioleite tn Aettoupyia Beppobaidpou
yla €WG Kal 6 WPEG.



ZUVLOTWHEVN cuvtayn ywa pL{oto

NMepiypaepr Bripatog

ZEKLVAOTE TO TIPOYPaHHA yLa
pLloTo KaL TTPoCBEaTE AGSL.

ZUoTaTLKO/
‘Oykog

EAatohado/35
YP-

Npéypappa
Ynoiparog

PlZdéto

Xpovog/
Beppokpacia
HayeLlpépartog

2 Aemtd/160°C

Kardkt
avolyto

MNpooBéote To YLAOKOPPEVO
KPEPPUVSL. Oa elvat €ToLpo dtav,
TIEPEL XPUOAPEVLO XPWHA,
aMAG OxL dTav yivel Kage. Auto
T0 Bripa xpnotyotoLeitat yia
v e€dtpLon Tou vepou Tou
TIEPLEXETAL OTO KPEUHPUVSL.

Kpeppudu/70
Yp-

Pléto

2,5 Aemtd/160°C

Karmdkt
avolyto

MpooBETTE TLG PETEG
Havitaptwv. Auto to Brpa
XpnotpotoLeital yla tnv
€EATLON TOL VEPOU TIOU
TIEPLEXETAL OTO HaVLTApL.

NeUKO
pavitapu/70 yp.

Pléto

2 hemtd/160°C

Karmdkt
avol(to

MpooBéate To pUTL. AuTo TO
Brpa amoteAeital amo to
Hayeipepa tou pullov oto
AGSL péxpL to puTL va yivel
NULSLaQAVEG.

POTL
Arborio/150 yp.

PwZéto

3,5 Aemrtd/160°C

Kardkt
avolyto

a auto to Pripa pocBétoupe
AEUKO KPAOL KAt KAVOUNE
PEVTOUELOV péXPL va eEatpLoTel
EVTEAWG.

=npo Aeukd
kpaoi/50 yp.

Pwéto

2 \emta/160°C

Kartdkt
avolyto

EVowpatwote o uypo, avoifte
TO KOTTIAKL KL EKKLVIOTE TO
Tpdypappa yia to pioto.

H avadeuon mipérel va eiva
SLOKOTITOHEVN, WOTE Va UNV
avadelovTal CUVEXWG OL KOKKOL
e kivduvo va omtdoouv. MNa

va eAéyEete av to pLidto eivat
£TOLHO, PETAKLVIOTE TO KOUTAAL
péoa oto pL{oTo. Oa TpETeL va
EMLOTPEPEL apyd ot Béan tou.

Zwpog
Aaxavikwy /
400 yp.

Pwoto

7 Aemta

KAeLoto
KaTakL

Mpocbéate Boutupo, o
avadeutripag Ba avakateVeL Kay
o Boutupo Ba AwaoeL. Meta
anod 1 Aemtd Pnotparog, to
TPOYpPapHA HayELPEHATOG yLa
pL{6TO OAOKANpWVETaL.

BouUtupo

PlZéto

1 Aentd

Karaxt
avolyto

270 TEAOG TOU TIPOYPANHATOG
«Risotto» (PL{610), oTapatiote
TN ouokeur), BFTAATE TO
PIZOTO, BAATE TO O€ TILATO Kat
TipooBEate appelava TpLv

Bdte to oTO
Tidto, TpooBEate
TappeCava/10 yp.

amd to oepBiplopa.

TéAog

M/4

Karakt
avolyto

Zupapika

Ma va payetpéPete UPAPLKAG, ElVal ONPAVTIKO Va TIEPLUEVETE
HEXPL TO VEPO va @pTacel os Beppokpacia Bpacpou Tpotol
TpooBéoete ta (upapLKaA.

Matrote To TANKTPO €MAVW/KATW BEAOUG yla va emAEEeTe
TN Asttoupyla «Pasta» (Zupapika). Ztnv 0Bovn sppavidetat
O  TIPOETUAEYUEVOG  XPOVOG  LAYELPEUATOG  HETA TNV
poBeppavonla BEATLoTA aoTEAECHATA, SEV CUVLOTATAL
n xprion tngAsLtoupyiagBepoOaAGHOU yLA HETAYEVETTEPO
YEUMa (UPAPLKWYV TUTIOU 2

ZoTdpLopa (XELPOKLVNTOG TIPOYPCUHHATLOMOG)

Matrote To TARKTPO EMAVW/KATW BEAOUG yLa va eTIAEEETE TN
Aettoupyla «Sauté» (Zotdplopa). Ztnv 0Bovn eppavidetal o
TIPOETUAEYHEVOG XPOVOG HAYELPEUATOG

Keep warm (@gppoBdAapog): Aev umdpxel autdpatn
Aettoupyia BeppoBaidpou yla autriv tn ouvtayr|, 0 Xpriotng
MTIOPEL VA TNV EVEPYOTIOLAOEL JIE PN QUTOHATO TPOTIO, TIATWVTAG
TO KOUWTIL BeppoBardpou

Apyo payeipepa

Matriote To TANKTPO EMAVW/KATW PBEAOUG yla va emAEEeTe
n Acttoupyla «Slow cooks» (Apyd payeipegpa). Itnv obovn
EPPaVIZeETAL O TIPOETUAEYHEVOC XPOVOC PHAYELPEUATOG

270 TEAOG TOU payelpépatog, Ba akouoTel eva NXNTLKo orpa
TIOU UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOYPARA £XEL OAOKANPWOEL.
©gppobaiapog: Autopatrn) Aettoupyia Beppobaidpou yia éwg
KaL 24 WPEG yLa QUTO TO TIPOYPAPHA HAYELPEPATOG (SEV UTIAPXEL
duvatotnta mPooappoyng), PPOoVTLioTe va BAAETE APKETO UYPO
oto Soxelo yla va pnv Kasl o TATog KAl va PNV OTEYVWOEL
To aynto. Ma KaAUteEpa aTOTEAECHATA, OUVLOTOUME va
XpnotpotoLeite tn Aettoupyia BeppoBaiapou yla ewg Kat 6
WPEG.

MFE)'EC(YEVéOtEpO yelpa tmnou 1 ywa autd To TPOypappa
HayeLpEépatog

POL

Matriote To TANKTPO EMAVW/KATW BEAOUC yLa va eTIAEEETE TN
Aettoupyia «Rice» (POTL). Autopatn Asttoupyla Beppobaiapou
yla 12 WPEG yLa auto To TIPOYPAPHA HAYELPEPATOG (SEV UTTIAPXEL
Suvatdétnta Tmpooappoyng). Ma kaAutepa amoteAéopara,
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ouLVLOTOUE va xpnolporoleite tn Asttoupyia Beppobaiapou
yla €wg Kal 6 WPEG.

Metayevéotepo yeUpa TUTIOU 2 yld QUTO TO TIPOYPAHHA
HayelpEPaTog

MaovptL

Matrote To TANKTPO EMAVW/KATW PEAOUG yLa va eTUAEEETE TN
Aettoupyia «Yoghurt» (MLaolptL). Ztnv 0086vn gppavidetat o
TIPOETILAEYPEVOG XPOVOG HAYELPEPATOG

Zto TtéAog TOU payelpépatog, Sev Ba evepyomolnBel n
autopatn Asttoupyia OgppoBaAdapou.
XpnGLHOTIOLOTE AUTH TNAELTOUPYLAYLA VA TIAPACKEUACETE
yLaoUptTL o€ yudAwva Tupipaya Soxeta.

Zéotapa

Auti n Aesttoupyla Tmpoopiletat
payelpepévou ayntou.

Matrote To TANKTPO EMAVW/KATW PEAOUG yLa va eTUAEEETE TN
Aettoupyla «Reheat» (Zéotapa). Ztnv obBovn eppavidetat o
XpoOvog avtiotpowng HETpnong.

MéyLotn 1 wpa yla ) Asttoupyta avtiotpoyng petpnong, dev
elval Suvatn n mpooappoyr) TG puUBULONG WpPag

HOvo ywa {éotapa

NMPOZOXH

To kplo @ayntd Sev Ba mpémeL va umepPaivel to 1/2
TOUu OyKOu TOU ToAupdyelpa. H umepPoAlkr) TtocoTnTa
payntou Sev Ba {eotabel evieAwg. H emavalapBavopevn
XPrion tng Aswtoupylag «Zéotapa» i n umepBoALka Aiyn
mocdtnTa YayntoL Ba 0dnynoceL oe KApPEvo Paynto Kat Ba
SnpLOUPYNACEL pLa OKANPI KAPEVH ETLPAVELA GTOV TIATO.
Zuotvetal va pnv {ectailvete TnNXto mopLt yla va pn yivel
pLa eviaia pada.

Mnv {eotaivete kpUO Paynto Tou £XeL PEiLVEL TIOAD KaLpo
ytati Snuloupyouvtat ooUEG.

OEPMOOGANAMOZ
1. AeLtoupyia OgppoBaidapou:

1.1 XeLpokivntn AeLtoupyia Beppobaidapou:
« Mmopelte va matrjoete 10 TAAKIPO «Keep warm»
(©gppoBaAapog) xelpokivnta. H puwtewvr €vSelén «Keep

Warm» (OeppoBdAapog) avdBel Kal O TIOAUMAYELPAG
evepyoTtolel TNV katdotaon Asttoupylag Beppobaidpou.
1.2 Autopatn Asttoupyia BgppoBaidpou:

+ 2TO TENOG TOU PAYELPEPATOG, O TIOAUPAYELPAG EVEPYOTIOLEL
autépata tn Asttoupyia «Keep warms» (OgpuoBdAapog)
(oplopéva pevou egatpouvtal). Oa AKOUOTEL €&va NXNTLKO
ONMATIOU UTIOSELKVUEL OTLTO TIPOYPAH A EXELOAOKANPWOEL.

+ 3TN OUVEXELQ, O TIOAUPAYELPAG EVEPYOTIOLEL QUTOPATA TN
Aettoupyla BeppoBaldpou, avdBel n QWTEWVR €VSELEn
«Keep Warm» (@eppoBdAapog) kat otnv o8ovn epgpavidetal
N HETPNON TOU XpOvou dlatripnong tng Beppokpaciag.

* Z& MEPLMTWON TIOU XPELACTEL VA AKUPWOETE EK TWV
TIPOTEPWVY TNV autopatn Asttoupyia OgppoBaidpou
otav  OoAokAnpwOlel tTO payeipepa: Tmartnote
TIAPATETAPEVATOKOUMTIL «Keepwarm» (Ogppobaiapiog)
yla 3 SsutepOAemtTa TPLV EEKLVIOETE TO TPOypaAppa
payelpépatog. Edv emiBupeite va €veEPYOTIOLIGETE
KaL TAAL tnv avtopatn Asltoupyia OeppoBaAdpov,
matrjote §ava to Koupmi «OgppoOdAapog» ywa 3
SeutepoAemta.

METAI'ENEZTEPO FEYMA

« Ma va xpnctponomo&ts ™ )\ELtoupyLa Mstaysvsotspou
yEUHATOG, EMNEETE éva TIPOYPARHA POYELPEPATOC, TIATHOTE TO
TIANKTPO «Later meal» (Metayevéotepo yeUpa) Kal ETTAEETE TNV
TIpoKaBopLopEVN Wpa.

O TIpokaBopLopévog  XpOvVog
OAOKApWONG TOU PAYELPEPATOC,.
O TIPOETIAEYHEVOC XPOVOG yLa TNV kabuotepnuévn evapén Ba
aM\AGEEL avaloya pE TOV ETIAEYUEVO XPOVO HAYELPEPATOC. To
€VPOC TWV TIPoETINOYWV eKTElVeTaAL amd 1 €wg TG 15 WPEC.

Me Ta TAAKTPA «<» KAl «>» UTIOPElte va aufroete kal va
HELWOETE TOV XPOVO.

‘Otav €MAEEETE TOV QATIALTOUHPEVO TIPOKABOPLOPEVO XPOVO,
TIATrOTE TO TANKTPO «Start» (Evap&n) yla va eVEPYOTIOLOETE TN
Aeltoupyla payelpépatog. H pwtelvr) év8elén «Start» (Evapén)
Ba mapapeivel evepyottolnpévn kat otnv 086vn Ba spgpavidetat
0 apLOPOG TWV ETUAEYPEVWV WPWV.

avtlotolxel  otnv  wpa
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‘Otav oAOKANpwOEL To payeipepa

+ Avol&te To KarmakL

« MpEMEL va xpnoLUoTIoLoUVTAL yavTid @oUpVouU Katd Tov
XELPLOPO Tou Slokou atpou

« XepBlpete To Payntd XPNOLUOTIOLWVTAG TNV KOUTAAQ TIOU
TIAPEXETAL PE TN OUOKEUN Kal KAEloTe Eava To KaTtdkL.

« O pEyLoTog XpOvog Slatripnong tng Bsppokpactiag eivat 24
WPEG.

* Matrjote To TMARKTPO «STOP» (AIAKOTIH) yLa va oAOKANpWoeTe
TNV Katdotaon Asttoupyiag Beppobaiapou.

* AT oTE TO TIANKTPO ATIEVEPYOTIOLNONG TIPLV ATIOCUVSECETE TN
OUOKEUN aTo tnv Tipida

AIAPOPEZ NAHPO®POPIEZ

H ouokeur] Slabetel Asttoupyla amoBrkeuong otTn HVAUN.
e meplmtwon SlakoTmng pevPaAtog, O TOAUPAyelpag Ba
QTIOPVNUOVEUOEL TN AELToupyla TOU PAYELPEPATOG TIPLY ATIO TN
SLaKoTI Kat Ba ETTAVEKKLVNOEL TN SLASLKACLA TOU PAYELPEPATOC,
€AV eTILOTPEPEL TO pEUPA EVTOG 2 SEUTEPOAETITWVY. EQV n Slakottn)
PEVHATOC SLAPKEDEL TIAVW ATIO 2 SEUTEPOAETITA, O TIOAUPAYELPAG
Ba aKUPWOEL TO TIPoNyoUHEVO Yayslpepa Kat Ba emLoTpePeL otn
Aeltoupyia avapovng.

KAG)APIZMOZ KAI ZYNTHPHZzH
* Mpw amnd tov KaeapLopo r tn ouvtrpnon, BeBawwleite étL 0
TIoAUpAyeLpag eivat armoouvSeSepévog amod tnv Tipida Kat Exet
KPUWOEL EVTEAWC,.

+ ATIOOUVSEOTE TN OUOKEUN amod TV Tplla kAL agnote TN va
KPUWOEL TIpLV artd Tov KabapLopo.

« Mnv ayylleTe TO EOWTEPLKO KATIAKL VW €lvat KauTo.

+ EQv ta tpoglua KoArjoouv otov Ttdto tou kasdou, pifte Alyo
VEPO OTOV KASO KAl a@rjote va POUALACEL yla Alyo TipLv tov
TIAUVETE.

+ JTEYVWVETE KAAA TOV KASO0 PAYELPEPATOC KAl Ta UTIOAoLTIa
eCaptrjuata petd amno kabe kabaplopo.

« Apatpgote tov avadeutripa arnd tov Kado yLavatov kabaploete.
ZuvLoTdTal va TIAEVETE OXOAAOTLKA TOV avadeuTrpa PETA armo
KABe xprion Pe Kauto oamouvovePo.
« Mnv xpnotpototelte vepd yla va kabaploete To eoWTEPLKO
TNG OUOKEUNG, Kabwg propel va mpokaAéosl BAGPRn otov
atobntrpa BeppodTnTac.
« JUVLOTATAL VA amo@eVUYETE TN XPron HETAALKWY  Kal
AELAVTIKWVY TtpolovTwy Kabaplopou.
« Ta va kaBaploete tuxov katdAouma yUpw amod Tto AACTLXO,
OUVLOTATAL VA XPNOLUOTIOLELTE TTaVAKLA atoAUPAVONG Ao®aAr
yLa tpo@LUa, Uypo TTavi rj HOAQKO GPOUYYAPL TIOU €V XApACOEL
HE KaUTO VeEPO.
« Nla va kaBaploete tnv €£odo atpou, ouviotdtal va
XPNOLHOTIOLNOETE pla Pikpr) Bouptod yla PTIOUKAALD, a@ou
€xeL BubLotetl og kautd vepod.
1.EvepyoTiol|ote tn cUoKeUN Kat TipocBéote 200 ml kaBapou
vepoU oto Soxelo. KAeloTe To KaTidKL Kat XpNOLYOTIOLOTE TN
Aettoupyla atpou yia va kabapioete pe atpo yia 15 Aemtd.

2.XpnolpotoLr)ote éva uypo Tavi yld va OKOUTILOETE TUXOV
AEKESEG TIOU £XOUV ATIOPELVEL.

3.Metd tov kabaplopo, adeldote ta vypd amdPAnta amod To
Soxelo kal ToToBeTrOTE TN CUOKEUN Of KAAA aepl{OPEVO
XWPO, WOTE VA OTEYVWOEL TEAELWG TIPLV TNV EMAVACUVEECETE
otnv Ttinyn tpowodoaoiag yla xprion.

Kadog, kaAddbL atpou

« Aev oUVLOTATAL va XPNOLPOTIOLoUVTAL SLABPWTLKEG OKOVEG
KaBapLopoU KAl HETAAALKA opouyydpla.

+ Edv €xeL KOAOEL aynto oToV TIATO ToU KAdou, Ptropeite va
BdAete péoa vepd yla va HOUALACEL TIpLY aTto TNV TAUON.

¢ ZTEYVWOTE TOV KASO TIPOCEKTLKA.

Avadeutnpag

« Apaipéote Tov avadeutrpa amo To Soxelo yLa va tov KabapioeTe.

¢+ O avaSeuTrpag TAEVETAL OTO TIAUVTHPLO TILATWV.
¢+ JUVLOTATAL VA TIAEVETE OXOAQOTIKA TOV avaSeuTr)pa HETA amd

KABe xpnon.



dpovtida tou Kadou

, , , , , MpopAnpa Autigg NooeLg
+ Ta Tov Ka80 aKOAOUBNOTE TIPOCEKTLKA TLG TIAPAKATW 08NYLEG:
¢ rLG'EI'] &ﬂ,tﬂpﬂoﬂ U]C’ KCO\FIC K’(]‘E(IO‘E(IGI']Q"EOU kadou, ouviotatat OL evSewtikég Auxvieg etvat H evéewktikr Auxvia ZtelAte Tt oUoKeLr) o€
Va PNV KOPBETE Ta TPOQPLUA PECA OE AUTOV. OBNOTEG Ka N GUOKEUT TapouoLACeL poPAfuata | éva eGougLogotnpevo
B , , , , oUvSeang ) éxeL UTTOOTEL KEVTPO OEPPLG yLa
o Bepuaivetat A
BeBawwbeite otL tomoBetrjoate Tov kAdo Eavda otov pH Inueé EMLOKEUr
TIOAUpAyELpa. o e Sey Evet ke ol o )
+ XPNOLHUOTIOLAOTE TNV KOUTAAA Ttou Tapéxetat f pia E0Awn To karidkt Sev EXe kheloer | AvoILLe ka Khelote Eavd
KOUTAAQ KaL oxL pstaMLKéc, WOTE VA PNV TIPOKAAEDETE {NuLd Mappor atyiod kata T s ethee t ouskewt o
otnv ET[LLp(lVEI:(I Tou KGSOL,) - , , i SudpkeLaTne xprions To KamdkL €xeL UTTOOTEL sva eEou&oSotquvo
* O XPWHATLOPOG TNG ETILYAVELAG TOU KASOU PTIopel va aAAageL GIVE KEVTPO C£pPLC yiaL
1} ] ’ ] ’ ’ ’ )] 1 ETILOKEV
HETA attd TNV TIPWTN XPron f HETA amo TapateTapevn xpron. 1
Autr) n aA\ayr] Tou Xpwpatlopou oweiletal otn Spdon tou gksttgug\yia )
atpol Kal Tou vepoU Kal Sev €xel Kapia emiSpaon otn xprion protuylaautbpatne akopuBEl and toy xpriot | Stelhte T oukeur] oe
Tou ToAupayelpa. Aev eival ermBAaprg yla tnv uyeia kai n o et ca0Y | katd T BLdpketa TG éva egouglosotnuévo
, , , , ;\'l_ttou u? - PELPE e pUBHLONG. MNa TIEpLOCATEPES | KEVTPO GEPPLG yLa
Xpnon tou ewvat G]TO)\U‘E(.A)C CIO'LPQ}\I']C. S5 Bspymvit\ét)p Hatog 1y TAnpowopleg, avatpefte ETILOKEVN
, y , pH OTnV eVOTNTA OXETLKA PIE TN
KaBaplopog kat gpoviida twv  AAAwWvV Aettoupyla BeplioBaAdou.
€€apTNUATWY TNG GUOKEUIG . st Naxfote to xovpr
v ’ ’ ] ELTOUPYLA OV ELvVaL avaoeUO! La va
+ KaBapilete €Ewteplkd TOV TOAUPAYELPA, TNV ECWIEPLKN EVEpyOTIOmuEVN, Em;\negﬂégyts m
ETILPAVELA TOU KATIAKLOU KAl TO NAEKTPLKO KAAwWSLO, PE eva Aetroupywdtntd tou.
VWTIO TVl Kat MPETA OKOUTIloTE Ta. Mnv XpnolpoToLeite AvatpéEre otic
AELQVTLKA T[pO'I'.(')VtCI. H avadevon sev ) odnyleg xpriong yLa
« Mnv XpnOLUOTIOLE(TE VEPS yla va KaBapiOsTe TO E0WTEPLKO oovtayte T OPIOHEVES ;ﬁj{g,f;&‘i‘g’v";g:;g“n
NG ouokeung, Kabwg propel va TpokaAéoel BAGPRn otov yta T ouvtayn oag.
alobntrpa Beppotntag. EAéyETe yia tuxby
ONMAVTLKO KEVO PETAEY
ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN O avaseutripag Sev O avadeutripag Sev eiva g%;’( g\égéézgqé’gsgzt tov
Aettoupyet OWwOoTA ToToBeTNEVOG anocuvdppo)xoyn otE
Kat EVKGIGCTI]O'[E TO
MpépAnua i AuoeLg gava.
Agaipeote Tov
BeBalwbeite 4Tt to UVQSEUWPQ yava
OL EVSELKTLKEG Auxvteq elvat H GUGKELN Sev Eyel NAEKTPLKO KAAWSLO O avadeutipag UTGPGTHUE emeswpncete av
cBnotsg KaL N GUCKEUN &gV al XE elval ouvdedepévo va AeLtoupyet He TpogpLua UTTAPXOLV UTIOAELppaTa
Beppatvetat. ouvéebel oty mpida. otnv mpida kat Tpoyplpwy ato
EVEPYOTIOLNPEVO E0WTEPLKO TOU.
ZteiAte Tt ouokeur) oe
O Kwntrpag mapouctalet sva €E0UCLOGOTNHEVO
Suohettoupyia. KEVTPO GEPPRLG yLa
ETLOKELN




Edv &elte Tuxdv Kwdlkoug o@AApatog,

€&ouaLoSoTNPEVO KEVTPO OEPPLG

ETILKOWVWVIOTE PE €va

m';‘gf;';:g c Auwtia ZupTepLpopd TtpoLévTog
0 emévw aBnTrpac Evag apecog cuvayeppdg evepyortoteital
E1 . . o€ OAEG TLG AeLToupyieg, dtav to cloTnpa
£XEL BPayUKUKAWHA p ,
elvat evepyorotnpévo.
0 emévw adnTrpac Evag Gpeaog cuvayeppdg evepyoroteital
E2 . P o€ OAEG TLG AeLToupyieg, dtav to cloTnpa
€XEL AVOLKTO KUKAWHQ p ,
elvat evepyorotnpévo.
0 Kdw aeBNTApac éxel Evag apecog cuvayeppdg evepyoroteital
E3 . og OAEG TLG AeLtoupyleg, tav To cloTnua
BpaxukUKAWpa p ,
elvat evepyortotnpévo.
0 K&w aBnTApac éxet quq Queaog ouvayeppiog evepyortoteltat
E4 L og OAEG TLG Asttoupyleg, 6tav to cvotnua
QAVOLKTO KUKAWHQA p A
elvat evepyorotnpévo.

Znpeiwon: Mnv XprnOLUOTIOLELTE TOV ECWTEPLKO KAS0 av €XEL
TaPAPOPPWOEL, AVILKATAGTHGTE Tov 6E £{0UGLOSOTNHEVO

KEVTPO GEPPLG.




POHILAOTUSJOONIS - TOODE

KOMPLEKTI KUULUVAD TARVIKUD

KIRJELDUS

A
B
C
D

E
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Toote korpus
Juhtpaneel

Kaas*

C1 Sisemine kaas
Avamisnupp
Eemaldatav keedukauss
Kondensaadi
kogunemispiirkond
(kuivatada parast iga
kasutuskorda)

evalt mudelist

*Mitte-eemaldatavad osad. Arge vtke lahti.
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Toitejuhe
Pannilabidas
Supikulp
Mddtetops
Klpsetusalus
Laba



KUJUTISEVIITED OHUTUSJUHISED

OLULISED KAITSEMEETMED
* HOIATUS! Hoidke seadet  vaikelastele
kattesaamatus kohas, eriti selle kasutamise ja
mahajahtumise ajal.
* See seade on ette nahtud kasutamiseks ainult
kodumajapidamises. Seade pole ette nahtud
kasutamiseks jargmistes kohtades ja garantii
ei kehti jargmistel juhtudel:
- tootajate kdokides kauplustes, kontorites
vOi muudes tédkeskkondades;

- maamajades;

- klientide poolt hotellides, motellides ja
muudes majutuskeskkondades;

- kodumajutuse tuupi keskkondades.

* Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fuUsiliste,
sensoorsete vdi vaimsete vBimetega isikud (sh
lapsed) ega seadme kasutamise kogemuseta
ja teadmisteta isikud, valja arvatud juhul,
kui nende Ule teostab jarelevalvet ja annab
seadme kasutamise kohta juhiseid nende
ohutuse eest vastutav isik.

* Laste puhul tuleb tagada, et nad ei hakkaks
seadmega mangima.

* Seadet ei tohi kasutada lapsed vanuses 0 kuni
8 aastat. Seda seadet vdivad kasutada lapsed
alates vanusest 8 aastat, kui nad on pideva




jarelevalve all. Seda seadet tohivad kasutada
inimesed, kelle fuusilised, sensoorsed
vOi vaimsed vOimed on vahenenud voi
kellel puuduvad vastavad kogemused ja
teadmised, kui nad on jarelevalve all vGi kui
neile on dpetatud seadme ohutut kasutamist
ja nad teavad sellega seotud ohtusid. Hoidke
seadet ja toitejuhet alla 8-aastastele lastele
kattesaamatus kohas. Lapsed ei tohi seadet
puhastada ega hooldada.

+ K6ogiseadmed tuleb paigutada puUsivasse
asendisse, ning kdepidemed (kui need on
olemas) tuleb viia asendisse, mis valdib
kuumade vedelike mahavalgumist.

« Seda seadet ei tohi kasutada valise taimeri
ega eraldiseisva kaugjuhtimissisteemiga.

* Kui toitejuhe on saanud kahjustada, tuleb
see ohu ennetamiseks lasta vahetada valja
tootjal, volitatud teeninduskeskusel vai muul
sarnasel padeva isikul.

« ASeadme tdotamise ajal vdivad selle
ligipaasetavad osad ja pinnad olla kuumad.
Arge puudutage seadme kuumi pindu.

* Puhastage kaant, kaussi, korpust ja korvi
kdsna javahese veega. Lugege kasutusjuhendi

jaotist ,Puhastamine”.
« Arge mitte kunagi kastke seadet ega

kUtteelementi vette!
172

* Seadet vdib kasutada kuni 2000 m kdrgusel.

* Ettevaatust: kutteelemendi pind on parast
kasutamist kuum.

* Ettevaatust: seadme vale kasutamisega
kaasneb vigastuste oht.

* Ettevaatust: arge valage konnektori peale
vedelikke (olenevalt mudelist).

* HOIATUS! Hoidke seadet vaikelastele
kattesaamatus kohas, eriti selle kasutamise ja
mahajahtumise ajal.

*Seadet ei tohi kasta vette ega muudesse
vedelikesse.

Teie ohutuse tagamiseks vastab seade kehtivatele

standarditele ja eeskirjadele (madalpingeseadmeid,

elektromagnetilist uhilduvust, toiduga
kokkupuutuvaid materjale, keskkonda jms
puudutavad direktiivid).

* Kontrollige, kas teie elektrivbrgu pinge
vastab seadme andmesildil esitatud pingele
(vahelduvvool).

* Kui seadet kasutatakse mdnes muus riigis
kui seal, kust seade osteti, tuleb seda
mitmesuguste kehtivate standardite tottu
lasta volitatud teeninduskeskuses kontrollida.
- Eemaldatavate toitejuhtmetega seadmete
puhul kasutage Uksnes originaaltoitejuhet.

* Lahutage seade vooluvdrgust alati parast
kasutamist vbi seadme teisaldamiseks vOi
puhastamiseks.



« Arge kunagi kasutage seadet kdogikappide
all ega seinte lahedal, jatke seadme Umber
vahemalt 15 cm ruumi.

« Arge kunagi teisaldage seadet, kui selles on
sooja toitu.

« Arge kunagi laske seadmel tiihjalt to6tada.

« Arge mitte kunagi jatke seadet jarelevalveta,
kui see on vooluvérku Uhendatud ja sisse
lUlitatud.

Toote esmakordsel kasutamisel véib sellest

eralduda mittemurgist [6hna. See ei mojuta

kasutamist ja kaob kiiresti.

ENNE ESIMEST KASUTUSKORDA

Pakklge seade lahti
+ Eemaldage kdik seadmele kinnitatud kleebised.

+ Eemaldage seade pakendist ning pakkige lahti kdik tarvikud ja
lisatud dokumendid.

* Avage kaas, vajutades avamisnuppu korpuse kaanel - joon.1.
Lugege labi juhised ja jargige hoolikalt kasutusviisi.

+ Tahelepanu! Toiduvalmistamise ajal tuleb kasutada alust
Umbritsevat silikoonrdngast.

Puhastage seade

* Eemaldage seadmest kauss - joon. 2, tarvikud ja k&ik plastosad
ning lisad.

Puhastage kauss kasna ja ndudepesuvahendiga.

Puhkige seadme valiskuljed kuivaks.

Kuivatage hoolikalt.

Pange kbik esemed nende algsele kohale.

SEADME JA KOIGI FUNKTSIOONIDE KOHTA

« PUhkige kaussi hoolikalt valjastpoolt (eriti pdhja). Veenduge,
et kausi all ja kutteelemendil ei ole vodrjaake ega vedelikku -
joon. 7.

+ Asetage kauss seadmesse, veendudes, et see on diges asendis

-joon. 6.

Sulgege kaas, nii et kuulete kldpsatust.

Jargige jaotises ,ALUSTAMINE" esitatud juhiseid, et seadistada

oma toiduvalmistusreziim ja tutvuge kdigi menuldega, et

saada tapsemat teavet soovitatud kasutusviisi kohta.

* Arge puudutage seadme allosas asuvat kutteelementi, kui

seade on Uhendatud vooluvérku v&i parast toiduvalmistamist.

Arge teisaldage seadet kasutamise ajal ega vahetult parast

toiduvalmistamist.

See seade on ette nahtud kasutamiseks ainult siseruumides.

Arge kunagi asetage katt toiduvalmistamise ajal auru

valjalasule, see vdib péletada - joon. 12.

Kasutage ainult seadmega kaasas olevat sisemist kaussi.

Arge valage seadmesse vett ega pange sinna koostisosi,

kui kaussi pole sees.

+ Maksimaalne vee ja koostisainete kogus ei tohi uletada
kausisisest kdrgeimat margist (4 1) - joon. 8.

Toitega Uhendamine
+ Arge kasutage seadet, kui:
- seade vOi juhe on kahjustatud;
- seade on maha kukkunud, sellel on nahtavaid kahjustusi voi
see ei toota digesti.
- Selliseljuhultulebseadesaatavolitatudteeninduskeskusesse.
Arge v&tke seadet ise koost lahti

« Arge jitke juhet lahtiselt rippuma.

+ Uhendage seadme toitejuhe alati maandatud pistikupessa.

+ Arge kasutage pikendusjuhet. Omal vastutusel vdite kasutada
heas korras pikendusjuhet, millel on maandusega pistikupesad
ja mis vastab seadme v8imsustarbele.

+ Arge eemaldage seadet vooluv8rgust toitejuhtmest tdmmates.

* Enne kokkupanekut, lahtivdtmist vdi puhastamist Uhendage
seade alati vooluvdrgust lahti.
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Kaitske keskkonda

+ Teie seade on ette nahtud kasutamiseks paljude aastate
jooksul. Kui aga otsustate selle valja vahetada, pidage meeles,
kuidas saate anda oma panuse keskkonnakaitsesse.

* Enne seadme kasutuselt kdrvaldamist eemaldage taimerilt aku
ja viige see kohalikku olmejaatmete kogumispunkti (vastavalt
mudelile).

Aitame hoida looduskeskkonda!

® Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid
Umbertdotlemist vdi kogumist véimaldavaid materjale.

2 Viige seade kogumispunkti, et oleks vdimalik selle
Umbertdétlemine.

Kasutamine

+ Kasutage seadet tasasel, stabiilsel ja kuumakindlal té6pinnal,
kus see on kaitstud veepritsmete ja mis tahes soojusallika
toime eest.

+ Arge laske seadme p&hjal veega kokku puutuda.

+ Arge kunagi kasutage seadet ilma kausita v&i tiihja kausiga.

+ Kupsetusfunktsiooni peab olema vdimalik vabalt kasutada.

- Arge viltige ega takistage funktsiooni automaatset
Umberlulitumist soojendusele.

+ Arge eemaldage kaussi, kui seade té6tab.

+ Arge asetage seadet otse kuumale pinnale v8i muule
soojusallikale vdi leegile, kuna see vdib tekitada rikke v3i ohu.
 Kaussjakutteplaat peavad olema otsekontaktis. Iga nende kahe

osa vahele asetatud asi voi toit vdib hairida diget toimimist.

+ Arge asetage seadet soojusallika l&hedusse ega kuuma ahju,
kuna see v8ib pdhjustada t8siseid kahjustusi.

« Arge pange seadmesse toitu ega vett enne, kui kauss on paigas.

+ Jargige retseptides margitud koguseid.

+ Kui seadme mis tahes osa peaks sittima, arge puudke seda
veega kustutada. Leekide summutamiseks kasutage niisket
kateratikut.

* Mistahes muudatusi voib teha ainult teeninduskeskus,
kasutades originaalvaruosi.

JUHTPANEEL

Acticook @

Risotto e Full Meal
Pasta o Steam / Boil
Sauté e Bake / Roast

Slow Cook e Rice

Porridge e Yoghurt
Soup ) ) Reheat

KIRJELDUS

A Naitab Acti Cook funktsiooniga kiipsetusprogrammi

B Vajutage aja ja temperatuuri seadistamiseks

C Toide sees/valjas

D Valige ules- ja allanoole abil klipsetusprogramm ning
reguleerige aega ja temperatuuri

E Start/stopp
Hoidke 2 sekundit all Idhtestamiseks

F Later Meal

G Soojana hoidmine

H Segamine sees/valjas

I Tahistab funktsiooniga Multicooker kipsetusprogrammi

J Kuvab reZiime TIME, TEMP, LATER MEAL, STIR, KEEP
WARM




Heli haldamine

Teie Multicook esitab helisignaali seadme sisse v6i valja
IGlitamisel, programmi kaivitamisel, programmi I8petamisel vdi
kui Multicook kuvab térkekoodi.

Kdikide helide aktiveerimiseks hoidke korraga 3 sekundit all
nuppe ,Later Meal” ja ,Time/Temp".

ALUSTAMINE

Uldine

+ Temp/Timer => Jagatud valikunupud & ja 7

Toimingud, mis vajavad piiksu
1.Start ) => ,Piiks" Uhekordne lUhike

2.Klahv piiksub ) => Kui kasutaja kasutab seadet (programmi
valimine / aja ja TEMPERATUURI reguleerimine)

3.Parast kiipsetusprogrammi 4) => , L6petamise heli"
4,Torge ) => ,Piiks" 2 korda

) Kui ,Stir" on vaikimisi sisse lulitatud, suttib margutuli ,Stir”
ja jaab toiduvalmistamise ajaks p&lema. Kui ltlitate funktsiooni
,Stir” valja, lulitub margutuli ,Stir” valja => Funktsiooni ,Stir"
valja lulitamine ei m&juta muid valitud programme

Valgustuse olek
1.Alati sees - toéoolek
2.Vilkuv - valige olek

Jargige

kdikide kiipsetusprogrammidega allolevat

kasutusjuhendit.

1:

2:

Klpsetusaja seadistamiseks vajutage aja ikooni. Kipsetamise
ajal kuvatakse ekraanil jarelejaanud aega.

Vajutage nuppu ,Time/Temp”, et aktiveerida ajaseadistuse
funktsioon, ja vajutage valmistamisaja muutmiseks Ules-/
allanoole nuppe.

:Vajutage nuppu Start. Kaivitage kipsetusprogramm, suttib tuli

Start ja ekraanil kuvatakse aega. Kupsetusprogrammi peatamiseks
vajutage nuppu Stop.

4: Toiduvalmistamise 16pus kdlab piiks, mis tahistab programmi

[Bppemist.
* Eemaldage laba, kui kasutate resti

Full Meal (Praad)

1.

Seade kuvab vaikimisi kogu kiipsetusaega

Vajutage Ules-/allanoole nuppu, et valida funktsioon Full meal
(Praad). Ekraanil kuvatakse vaikimisi toiduvalmistamise aeg.
Programmi Idpus ei jargne automaatset toidu soojana
hoidmise funktsiooni. Kasutaja saab selle kasitsi sisse lulitada,
vajutades soojana hoidmise nuppu

Edaspidi selle kiipsetusprogrammi kohta toiduttiip 2

KUPSETAMINE / Rostimine

* Vajutage Ules-/allanoole nuppu, et valida funktsioon
KUPSETAMINE / Rdstimine. Ekraanil kuvatakse vaikimisi
toiduvalmistamise aeg. Sellel kipsetusprogrammil on toidu
automaatne soojas hoidmine 12 tundi (ei ole reguleeritav).
Parima tulemuse saamiseks soovitame kasutada soojas
hoidmise funktsiooni maksimaalselt 6 tundi.

Edaspidi selle kiipsetusprogrammi kohta toiduttup 1

Supp

+ Vajutage Ules-/allanoole nuppu, et valida funktsioon Supp.
Ekraanil kuvatakse vaikimisi toiduvalmistamise aeg. Sellel
kipsetusprogrammil on toidu automaatne soojas hoidmine
12 tundi (ei ole reguleeritav). Parima tulemuse saamiseks
soovitame kasutada soojas hoidmise funktsiooni maksimaalselt
6 tundi.

Puder

Vajutage ules-/allanoole nuppu, et valida funktsioon Puder. Ekraanil
kuvatakse vaikimisi toiduvalmistamise aeg. Programmi |6pus
ei jargne automaatset toidu soojana hoidmise funktsiooni.
Kasutaja saab selle kasitsi sisse lulitada, vajutades soojana
hoidmise nuppu

Edaspidi selle klipsetusprogrammi kohta toidutiitip 2

Aurutamine / Keetmine

Vajutage ules-/allanoole nuppu, et valida funktsioon Aurutamine
/ Keetmine. Ekraanil kuvatakse vaikimisi toiduvalmistamise aeg.

Gi
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Programmi I6pus ei jargne automaatset toidu soojana hoidmise
funktsiooni. Kasutaja saab selle kasitsi sisse lulitada, vajutades
soojana hoidmise nuppu

* Edaspidi selle kiipsetusprogrammi kohta toiduttitip 1

Risotto

* Vajutage Ules-/allanoolt, et valida funktsioon Risotto. Ekraanil
kuvatakse vaikimisi toiduvalmistamise aeg

+ Jargige alltoodud toiminguid spetsiaalse kupsetusprogrammi
abil ideaalse risotto tegemiseks

« Parima tulemuse saamiseks soovitame kasutada soojas hoidmise
funktsiooni maksimaalselt 6 tundi.

¢ Soojana hoidmine. Parimaks tulemuseks soovitame kasutada
soojana hoidmise funktsiooni maksimaalselt 6 tundi.

Soovitatud risotto retsept

q & Kiipsetus
Etapi kirjeldus Kocl)(s;tls:‘ossal Krl(:pi::rl:ri\ Aeg/

9 prog Temperatuur
Kaivitage programm Oliiviali /35 g Risotto | 2min/160°C | AY298
4Risotto” ja lisage oli. kaas
Lisage hakitud sibul. See
on valmis siis, kui see
on kuldne, mitte pruun. . . 2,5min/ Avage
Seda etappi kasutatakse Sibul/70g Risotto 160 °C kaas
sibulas sisalduva vee
aurustamiseks.
Lisage viilutatud seened.
seda to'rT"“g“t kasutatakse Valge seen /70 g Risotto 2min /160 °C Avage
seenes sisalduva vee kaas

aurustamiseks.

Lisage riis. See etapp
h&lmab riisi kiipsetamist
6lis, kuni riis muutub
labikumavaks.

3,5min/ Avage

Arborio riis /150 g Risotto 160 °C Kkaas

Selles etapis lisame valget Kuiv valge vein
veini ja aurustame selle. /50g

Avage

Risotto 2min /160 °C
kaas

Kupsetus
Aeg/
Temperatuur

Koostisosa/
Kogus

Kupsetus
programm

Etapi kirjeldus

Lisage vedelik, avage kaas
ja kaivitage programm
«Risotto”.

Segamine peab olema
vahelduv, mitte pidev,

et valtida riisiterade
purunemist. Risotto
valmimise kontrollimiseks
tdmmake lusikaga labi
risotto, vagu peaks aeglaselt
kinni vajuma.

Sulgege

Kodgiviljapuljong /
400 g kaas

Risotto 7 min

Lisage voi, laba segab seda
ja voi sulab ara. Parast
1-minutist kiipsetamist Voi
on programm ,Risotto”
I16ppenud.

Avage

Risotto 1 min
kaas

Programmi ,Risotto"
I6pus peatage seade,
VOTKE RISOTTO VALJA,
pange see taldrikule ja
lisage parmesani enne
serveerimist.

Pange see taldrikule
ja lisage parmesani Lépp
juust/10g

Avage

PUUDUB
kaas

Pasta

+ Pasta valmistamisel on oluline oodata, kuni vesi jéuab
keemistemperatuurini ja alles siis lisada vette pasta.

+ Vajutage Ules-/allanoole nuppu, et valida funktsioon Pasta.
Ekraanil kuvatakse vaikimisi toiduvalmistamise aeg pdarast
eelsoojendamist

* Parima tulemuse saamiseks ei ole soovitatav pasta puhul
kasutada soojas hoidmise funktsiooni edaspidi toidutiip 2

Sauté (kasitsi programmeerimine)

+ Vajutage Uules-/allanoole klahvi, et valida funktsioon Saute
(Pruunistamine). Ekraanilkuvataksevaikimisitoiduvalmistamise
aeg

* Soojana hoidmine. Sellel retseptil ei ole automaatset soojana
hoidmise funktsiooni, kasutaja saab selle soojana hoidmise
nupuga kasitsi sisse ltlitada



Slow cook (Ae?Iane toiduvalmistamine)

+ Vajutage Ules-/allanoole klahvi, et valida funktsioon Slow cook
(Aeglane toiduvalmistamine). Ekraanil kuvatakse vaikimisi
toiduvalmistamise aeg

+ Toiduvalmistamise I18pus kdlab piiks, mis tahistab programmi
I8ppemist.

* Soojana hoidmine. Sellel kipsetusprogrammil on automaatne
toidu soojana hoidmine 24 tundi (ei ole reguleeritav). Pange
kindlasti potti piisavalt vedelikku, et valtida toidu pd&hja
kdrbemist ja selle ara kuivamist. Parima tulemuse saamiseks
soovitame kasutada soojas hoidmise funktsiooni maksimaalselt
6 tundi.

+ Edaspidi selle kiipsetusprogrammi kohta toidutttp 1

Riis

* Vajutage Ules-/allanoole klahvi, et valida funktsioon Riis. Sellel
kupsetusprogrammil on toidu automaatne soojas hoidmine
12 tundi (ei ole reguleeritav). Parima tulemuse saamiseks
soovi'(cjame kasutada soojas hoidmise funktsiooni maksimaalselt
6 tundi.

+ Edaspidi selle kiipsetusprogrammi kohta toidutttip 2

Jogurt

+ Vajutage Uules-/allanoole klahvi, et valida funktsioon Jogurt.
Ekraanil kuvatakse vaikimisi toiduvalmistamise aeg

* Programmi I6pus ei jdrgne automaatset toidu soojana
hoidmise funktsiooni.

¢ Kasutage jogurti  valmistamiseks kuumakindlaid
klaasndusid.

Ulessoojendamine

* See  funktsioon on  md&eldud ainult  valmistoidu
tilessoojendamiseks.

 Vajutage Ules-/allanoole nuppu, et valida funktsioon Reheat
(Ulessoojendamine). Ekraanil kuvatakse loendusaega.

+ Loendur loeb maksimaalselt Ghe tunnini, aja seadistust ei ole
vdimalik reguleerida

ETTEVAATUST!

e Kiilma toitu ei tohi olla ule 1/2 kiipsetusseadme mahust.
Liiga suurt kogust toitu ei saa pohjalikult soojendada.

Korduv lilessoojendamine vdi liiga vahese toidu kasutamine
pohjustab toidu kdrbemist ja kdva kihi tekkimist kausi
pohja.

* Paksu putru ei soovitata uuesti kuumutada, sest see vdib
muutuda tainaseks.

* Ebameeldiva I6hna valtimiseks drge soojendage lles kaua
hoitud kiilma toitu.

SOOJENDAMINE
1. Soojendusfunktsioon
1.1 Kasitsi soojendamine

+ Vdite vajutada soojendusnuppu ,Keep Warm" kasitsi.

Suttib tuli,, Keep Warm*“ ja seade lulitub soojendusolekusse.
1.2 Automaatne soojendamine:

+ Multikeetja lllitub toiduvalmistamise 16pus automaatselt
soojendusolekusse (mdne menudld puhul ei ole see
vdimalik). Piiksuv heli naitab, et programm on I8ppenud.

+ Seejarel lGlitub multikeetja automaatselt
soojendusolekusse, tuli ,Keep Warm” lulitub sisse ja
ekraanil hakatakse kuvama soojendusaega.

o Kui on vaja katkestada automaatne
soojendusfunktsioon toiduvalmistamise I6pus: pikk
(3s) nupu, Keep Warm” (Soojana hoidmine) vajutamine
enne kiipsetusprogrammi alustamist. Kui soovite
automaatse soojana hoidmise taaskaivitada, vajutage
soojana hoidmise nuppu uuesti 3 s.

LATER MEAL
+ Funktsiooni Later Meal kasutamiseks valige kiipsetusprogramm,
vajutage klahvi ,Later Meal” ja valige eelseadeaeg.

+ Eelmaaratud aeg vastab kipsetamise I8puajale.

« Vaikimisi eelmaaratud aeg muutub olenevalt valitud
kUpsetusajast. Eelseadeaeg jaab vahemikku 1 kuni 15 tundi.

 Iga nupu ,<"ja ,>" vajutus suurendab vdi vahendab aega.

« Kui olete wvalinud soovitud eelseadeaja, vajutage
valmistamisolekusse lulitamiseks nuppu ,Start”; tuli ,Start” jaab
pidevalt pdlema ja ekraanil ndidatakse valitud tundide arvu.
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seadistamine

Programm funktsiooniga Later Meal nr 1:

* Programm funktsiooniga Later Meal tiup nr 1:

+ Valige programm ja vajutage nuppu [LATER MEAL]

* Ekraanid kuvavad vaikimisi aega kuni 15 tundi (15:00),
programmi ,Later meal” tuli vilgub. Kasutaja saab reguleerida
aega, vajutades alla- vdi Ulesnoolt.

* Vajutage klahvi [START/STOP] programmi kinnitamiseks ja
kaivitamiseks. Seade piiksub, soojendamine kaivitub kohe.
Ekraanil kuvatakse taimerit ja pdleb programmi ,Later meal”
tuli.

Programm funktsiooniga Later Meal aeg nr 2:

+ Valige programm ja vajutage nuppu [LATER MEAL]

* Vajutage nuppu [LATER MEAL], ekraanil kuvatakse vaikimisi
aega kuni 15 tundi (15:00), programmi ,Later meal” tuli vilgub.
Kasutaja saab reguleerida aega, vajutades alla- vdi Glesnoolt.
Vajutage klahvi [START/STOP] programmi kinnitamiseks ja
kaivitamiseks. Seade piiksub, soojendamine algab hiljem, kui
laheneb IGpetamise aeg. Ekraanil kuvatakse jarelejdanud aega
ja programmi ,Later meal” tuli pdleb.
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Toiduvalmistamise I6pus

+ Avage kaas

* Aurualuse kasitsemisel tuleb kasutada pajakindaid

* Serveerige toitu seadme komplekti kuuluva lusikaga ja sulgege
kaas.

* Maksimaalne soojana hoidmise aeg on 24 tundi.

+ Soojendusoleku I&petamiseks vajutage klahvi ,,STOP”.

* Enne seadme vooluvdrgust lahutamist lUlitage seade vélja

MUU TEAVE?

Seadmel on malufunktsioon. Voolukatkestuse korral salvestab
multikeetja enne riket olnud toiduvalmistamisseaded ja jatkab
toiduvalmistamist, kui vooluvarustus taastub 2 sekundi jooksul.
Kui voolukatkestus kestab Ule 2 sekundi, tUhistab multikeetja
varasema toiduvalmistuse ja naaseb ooteolekusse.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

* Enne puhastamist v8i hooldust veenduge, et multikeetja on
vooluvdrgust lahti Uhendatud ja taielikult jahtunud.

* Enne puhastamist lahutage seade vooluvdrgust ja laske sel
jahtuda.

+ Arge puudutage sisemist kaant, kui see on kuum.

Kui toit on kausi pdhja kilge kinni jaanud, valage kaussi veidi

vett ja laske enne pesemist liguneda.

Parast iga puhastamist kuivatage kiupsetuskaussi ja muid

tarvikuid p&hjalikult.

Eemaldage kausistlaba selle puhastamiseks. Laba on soovitatav

pesta kuuma seebiveega p&hjalikult parast iga kasutuskorda.

Arge kasutage seadme korpuse sisemuse puhastamiseks vett,

kuna see v8ib soojusandurit kahjustada.

Metallist ja abrasiivseid puhastustooteid on soovitatav valtida.

« Tihendi Umbert k&igi mustusejaakide puhastamiseks on

soovitatav kasutada toiduainetele ohutuid puhastuslappe,

niisket lappi v8i mitteabrasiivset kdsna kuuma veega.

Auruava puhastamiseks on soovitatav kasutada vaikest kuuma

vette kastetud pudeliharja.

1.LUlitage seade sisse ja lisage 200 ml puhast vett potti.
Sulgege kaas ja kasutage aurupuhastuseks aurufunktsiooni
15 minutit.

2.Puhkige Ulejaanud plekid ara niiske lapiga.

3.Parast puhastamist valage must vesi potist valja ja asetage
seade hea Ghuringlusega kohta, et see kuivaks taielikult
enne uuesti vooluvdrku Uhendamist ja kasutamist.

Kauss, aurukorv
+ Valtige kGdrimisvahendite ja abrasiivsete svammide kasutamist.
« Kui toit on pdhja kilge kinni jaanud, valage toidu

lahtileotamiseks kaussi enne pesemist veidi vett.
+ Kuivatage kauss hoolikalt.
Laba

+ Eemaldage puhastamiseks potist laba.
* Laba on pestav ndudepesumasinas
+ Laba on soovitatav pesta pdhjalikult parast iga kasutuskorda.

Kausi hooldamine

+ Kausi hooldamiseks jargige hoolega jargmisi juhiseid.

+ Kausi kvaliteedi hoidmiseks ei ole soovitatav selle sees toitu
|6igata.

* Pange kauss kindlasti tagasi multikeetjasse.

+ Kasutage kaasapandud lusikat v&i puulusikat, mitte metall-
lusikat, et valtida kausi pinna kahjustamist.

+ Parast esimest vOi pikemaajalist kasutamist vdib kausi varvus
muutuda. Varvuse muutumine on pdhjustatud auru ja vee
mdjust ning sellel pole mdju multikeetja toimimisele. Samuti
pole see tervisele ohtlik ja seadet vdib muretult edasi kasutada.

Seadme muude osade puhastamine ja hooldamine

« Puhastage multikeetja valispinda, kaane sisepinda ja juhet
niiske lapiga ning piihkige kuivaks. Arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid.

+ Arge kasutage seadme korpuse sisemuse puhastamiseks vett,
kuna see v8ib soojusandurit kahjustada.



TORKEOTSING

Probleem

Ukski margutuli ei pdle ja
seade ei kuumene.

PShjused

Seade pole vooluvdrku
Ghendatud.

Lahendused

Veenduge, et toitejuhe
on Ghendatud
vooluvdrku ja seade on
sisse lulitatud

Ukski margutuli ei pdle,
kuid seade kuumutab

Margutulel on
Uhendusprobleem vdi see
on kahjustatud.

Viige seade volitatud
teeninduskeskusesse
parandusse

Auru lekkimine kasutamise
ajal

Kaas on valesti suletud

Avage ja sulgege kaas
uuesti.

Kaas on kahjustatud.

Viige seade volitatud
teeninduskeskusesse
parandusse

Automaatne soojana
hoidmine nurjub (seade
jaab kipsetusreziimi voi ei
soojenda)

Kasutaja tlhistas soojana
hoidmise funktsiooni
seadistamise ajal. Vaadake
lisateavet soojana hoidmise
funktsiooni jaotisest.

Viige seade volitatud
teeninduskeskusesse
parandusse

Segamislaba ei toota

Funktsioon ei ole
aktiveeritud.

Vajutage segamisnuppu
selle toimimise
kontrollimiseks.

Segamine ei ole méne
retsepti puhul lubatud.

Vaadake
kasutusjuhendist, kas
se%amine on teie retsepti
puhul soovitatav.

Laba ei ole digesti paigutatud

Kontrollige laba ja

Eoti vahelist pilu. Pilu
orral votke laba lahti ja

paigaldage uuesti.

Laba t66 on peatunud

Eemaldage laba
ja kontrollige sees
toidujaake.

Mootor on rikkis.

Viige seade volitatud
teeninduskeskusesse
parandusse

Kui ndete mis tahes tdrkekoodi, votke thendust volitatud teeninduskeskusega

Veakood Toote kaitumine
S } .. | Toite sisselulitamisel kaivitatakse kdigi
E1 Ulemises anduris on lihis o L
funktsioonide korral viivitamatult haire.
0 Ulemise anduri ahelas on | Toite sisselulitamisel kéivitatakse kigi
katkestus funktsioonide korral viivitamatult héire.
E3 Alumises anduris on lihis Toite S}sselylltamlsel kgn}ntatakse kq»n'g|
funktsioonide korral viivitamatult héire.
E4 Alumise anduri ahelas on | Toite sisseltlitamisel kaivitatakse kd&igi
katkestus funktsioonide korral viivitamatult héire.

Markus. Kui sisekauss on deformeerunud, drge seda enam kasutage
ja hankige volitatud teeninduskeskusest asenduskauss.
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Kuciste proizvoda
Upravljacka ploca
Poklopac*

C1 Unutarnji poklopac
Tipka za otvaranje
Odvojiva posuda za
pripremu hrane

Podrucje za sakupljanje
kondenzata (ocistiti nakon
svake uporabe)

*0visno o modelu
@“Neodvojiti dijelovi. Nemojte rastavijati.

rXS-=Io

Kabel za napajanje
Lopatica

Grabilica za juhu

Posuda za mjerenje

Pladanj za pripremu hrane
Lopatica

SLIKE ZA REFERENCU




SIGURNOSNE UPUTE

VAZNE MJERE ZASTITE

UPOZORENJE: uredaj drZite izvan dohvata male

djece, osobito tijekom uporabe i hladenja.

Uredaj je namijenjen iskljuivo uporabi u

kucanstvu. Nije namijenjen za sljedece nacine

uporabe te se jamstvo na njih nece odnositi:

- za kuhinjsko osoblje u trgovinama, uredima
i drugim radnim okruZenjima;

- U poljoprivrednim gospodarstvima;

-od strane gostiju u hotelima, motelima i
drugim okruzenjima stambenog tipa;

- uugostiteljskim objektima koji nude noéenje
i dorucak.

Nije predvideno da ovim uredajem rukuju

osobe  (ukljuCuju¢i  djecu) ogranicenih

tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti

ili nedostatnog iskustva i znanja, osim ako ih

nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost

koja im daje upute o nacinu uporabe.

Djecu morate nadzirati da biste se uvjerili da

se ne igraju uredajem.

Ovaj uredaj ne smiju rabiti djeca od 0 do

8 godina. Ovaj uredaj smiju rabiti djeca

starija od 8 godina ako su pod neprekidnim

nadzorom. Uredaj mogu rabiti osobe sa

smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja ako su bile pod nadzorom ili su dobile
upute o sigurnoj uporabi uredaja te razumiju
ukljuCene opasnosti. Uredaj i kabel drzite
izvan dohvata djece mlade od 8 godina. Djeca
ne smiju obavljati CiS¢enje i odrzavanje koje
obavlja korisnik.

* Kuhinjski uredaji trebaju se postaviti tako da

budu stabilniito tako dase rucke (ako postoje)
postave tako da se sprijeci prolijevanje vrucih
tekudina.

* Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi putem

vanjskog timera ni zasebnog sustava za
daljinsko upravljanje.

+ Akojestrujnikabel oStecen, mora gazamijeniti

proizvodac, servisni centar proizvodaca ili
slicno osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se
izbjegla opasnost.

« A Temperatura pristupacnih povrSina moze

biti visoka tijekom rada uredaja. Nemojte
dirati vruce povrsine uredaja.

* Poklopac, posudu, kuciSte i koSaricu ocistite

spuzvicom uz malo vode. Pogledajte odjeljak
,CiS¢enje” u uputama za uporabu.

« Uredaj ili grija¢ nikada nemojte uranjati u

vodul!

» Uredaj se moze rabiti do nadmorske visine od

2000 m.



* Oprez: nakon uporabe na povrSini grijaca
zadrZava se toplina.

* Oprez: opasnost od ozljeda zbog nepravilne
uporabe uredaja.

* Oprez:nemojte prolijevatitekucinu po prikljucku
(ovisno o modelu).

« UPOZORENJE: uredaj drZite izvan dohvata male
djece, osobito tijekom uporabe i hladenja.

* Uredaj ne smije biti uronjen u vodu ni bilo koju
drugu tekudinu.

Radi vaSe sigurnosti ovaj uredaj zadovoljava sve

primjenjive normeipropise (direktive o niskomnaponu,

elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima koji
dolaze u dodir s hranom, zastiti okolisa itd.).

* Provjerite odgovara li napon strujne mreze
naponu navedenom na oznacnoj plocici
uredaja (izmjenicna struja).

* Bududi da postoje mnoge razlic¢ite norme, ako
se uredaj rabi u drzavi u kojoj nije kupljen,
odnesite ga na provjeru u odobrenom
servisnom centru.

« Za modele s odvojivim kabelima za napajanje
rabite samo originalni kabel za napajanje.

* Obavezno iskopcajte uredaj iz struje: nakon
uporabe, kako biste ga premijestili ili ocistili.

+ Uredaj nikada nemoijte rabiti ispod kuhinjskih
ormarica ili blizu zida; oko uredaja treba
ostaviti razmak od barem 15 cm.

* Uredaj nikad nemojte premjeStati dok jos
sadrZi vrucu hranu.

+ Uredaj nikad nemojte ukljuciti kad je prazan.

* Uredaj nikad nemojte ostavljati bez nadzora
kad je priklju€en u struju i ukljucen.

Tijekom prve uporabe proizvod moze ispustati

miris koji nije toksi¢an. On nece utjecati na

uporabu uredaja i brzo ¢e nestati.

PRIJE PRVE UPORABE

Raspakiravanje uredaja

+ Uklonite sve naljepnice s proizvoda.

+ Uredaj izvadite iz ambalaZe i raspakirajte sav dodatni pribor i

tiskane dokumente.

Otvorite poklopac pritiskom tipke za otvaranje na kuciStu na

gornjem poklopcu - slika 1. Pro€itajte upute i paZljivo slijedite

nadcin rada.

+ Imajte na umu: tijekom pripreme hrane mora se koristiti silikonski
prsten oko pladnja.

CiSéenje uredaja

+ Uklonite posudu - slika 2. dodatni pribor, svu plastiku i umetke

iz proizvoda.

Posudu ocistite spuzvicom i deterdZzentom za posude.

PrebriSite vanjsku stranu uredaja.

PaZljivo osusite.

Sve elemente vratite u njihov izvorni polozaj.

ZA UREDPAJ I SVE FUNKCIJE

+ Pazljivo obriSite vanjsku stranu posude (osobito dno). Provjerite
ima li ispod posude i na grijacu kakvih ostataka ili tekucine -
slika 7.

+ Stavite posudu u uredaj, pazeéi da je pravilno postavljena -
slika 6.

+ Zatvorite poklopac da sjedne na mjesto tako da Cujete ,klik".
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Slijedite upute u odjeliku ,KAKO POCETI S UPORABOM?"
kako biste postavili svoj izbornik za pripremu hrane, a vise
informacija o preporucenoj uporabi pronadite u jednom od
izbornika.

Ne dodirujte grija¢ na dnu uredaja kada je proizvod ukljucen u
struju ili nakon pripreme hrane. Uredaj nemojte prenositi ako
je u uporabi ili netom nakon pripreme hrane.

Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za uporabu u zatvorenom
prostoru.

Nikada tijekom pripreme hrane nemojte stavljati ruku na
otvor za paru jer postoji opasnost od opeklina - slika 12
Rabite samo unutarnju posudu koja je isporucena s
uredajem.

U uredaj nemojte tociti vodu ni stavljati sastojke ako
posuda nije umetnuta.

Maksimalna koli€¢ina vode i sastojaka ne smije prekoraciti
najvisu oznaku (4 L) na posudi - slika 8.

PRIKLJUCIVANJE NA NAPAJANJE

+ Uredaj nemojte rabiti:

- ako je uredaj ili kabel oSte¢en

- ako je uredaj pao ili ima vidljiva oSteéenja ili ne radi ispravno

- U slu€aju prethodno navedenoga, uredaj se mora predati
ovlastenom servisnom centru. Nemojte sami rastavljati
uredaj

Pripazite da kabel uredaja ne visi.

Uredaj uvijek prikljucite u uzemljenu uti¢nicu.

Nemoijte rabiti produzni kabel. Ako prihvatite odgovornost za

to, rabite samo produzni kabel koji je u dobrom stanju, ima

uzemljeni utikac i prikladan je za snagu uredaja.

Utikac uredaja ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za strujni

kabel.

Uredaj uvijek iskopcajte prije sastavljanja, rastavljanja ili

CiScenja.

Zastita okolisa

+ Vas je uredaj dizajniran kako bi radio dugi niz godina. Medutim,
kada ga odlucite zamijeniti, ne zaboravite razmisliti o tome
kako moZete pridonijeti zastiti okoli3a.

* Prije odlaganja uredaja u otpad, izvadite bateriju iz timera i
odnesite je u lokalni centar za prikupljanje otpada (prema modelu).

Sudjelujmo u zastiti okolisa!

® Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se
mogu reciklirati i ponovno uporabiti.

2 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje slicnog
otpada.

Uporaba m

Rabite na ravnoj i stabilnoj radnoj povrSini otpornoj na toplinu,
dalje od prskanja vode i svih izvora topline.

+ Nemojte dopustiti da baza uredaja dode u dodir s vodom.

« Uredaj nikada nemojte rabiti ako je posuda prazna ili bez
posude.

+ Funkcija pripreme hrane mora imati moguc¢nost nesmetanog
rada.

+ Nemojte sprijeiti ni ometati funkciju pri automatskoj promjeni
na funkciju odrzavanja topline.

* Nemojte vaditi posudu dok uredaj radi.

+ Nemojte stavljati uredaj izravno na vrucu povrSinu ni bilo
koji drugi izvor topline ili plamena jer ¢e to uzrokovati kvar ili
predstavljati opasnost.

« Posuda i grijac¢a ploca trebaju biti u izravhom kontaktu. Bilo
koji predmet ili hrana umetnuta izmedu ova dva dijela mogla
bi ometati ispravan rad.

+ Uredaj nemojte stavljati u blizinu izvora topline ni u vrucu
pecnicu jer moZe doci do ozbiljnih oStecenja.

+ U uredaj nemojte stavljati hranu ili vodu dok posuda nije na
svojem mjestu.

+ Pridrzavajte se koli¢ina navedenih u receptima.

+ Ako se bilo koji dio uredaja zapali, nemojte ga gasiti vodom.
Plamen ugusite vlaznom kuhinjskom krpom.

« Popravke smije obavljati samo servisni centar i to koristedi
originalne rezervne dijelove.



UPRAVLJACKA PLOCA

Acticook @

Risotto e i © Full Meal
Pasta o o o Steam /Boil
Sauté o ® Bake /Roast
Slow Cook ® ® Rice
Porridge e ® Yoghurt

® Reheat

POSTAVKA Opis

A Oznacava program pripreme uz funkciju Acti cook
B Pritisnite za postavljanje vremena i temperature
C Iskljucivanje/iskljucivanje

Strelicama prema gore i dolje odaberite program i
prilagodite vrijeme i temperaturu

m

Pokretanje/zaustavljanje
Pritisnite i drZite 2 s za ponovno postavljanje

Kasniji obrok

OdrZavanje topline

Ukljucivanje/isklju€ivanje mijeSanja

— |IT |& |™m

Oznacava program za pripremu hrane s funkcijom
viSenamjenskog kuhala

J Prikazuje se da su uklju€eni nacini rada TIME, TEMP, LATER
MEAL, STIR, KEEP WARM

Upravljanje zvukom

Vase Ce se viSenamjensko kuhalo oglasiti zvu¢nim signalom kada
se ukljuci ili iskljuci, prilikom pokretanja i zavrSetka programa te
kada se prikaze Sifra pogreske.

Aktivirajte zvukove za sve tako da istovremeno pritisnete tipke
.Later Meal” (Kasniji obrok) i ,Time/Temp” (Vrijeme/temperatura)
i drZite 3 sekunde.

KAKO POCETI S UPORABOM?

Opcenito
« Temp/Timer => Zajednicke opcijske tipke &1

+ Radnje koje zahtijevaju zvucni signal
1.Start #) => Zvucni signal, jedanput, kratko
2.Tipka se oglasava zvu¢nim signalom ) => Kad korisnik rabi
uredaj (bira program / prilagodava vrijeme i temperaturu)
3.Nakon programa za pripremu hrane ) => Zvucni signal
zavrSetka
4.Greska ) => Zvucni signal, dvaput

- &) Ako je opcija ,Stir” (MijeSanje) ukljuCena prema zadanim
postavkama, svjetla indikatora opcije ,Stir” (MijeSanje) ukljuCuju
se i nastavljaju svijetliti tijekom pripreme. Ako iskljucite opciju
LStir” (MijeSanje), svjetla opcije ,Stir” (MijeSanje) iskljucit ce
se => Iskljucivanje opcije ,Stir” (MijeSanje) ne utjecCe na druge
odabrane programe

+ Status svjetla:
1.Uvijek uklju€eno - radni status
2.Trepce - odaberite status

Za sve programe pripreme hrane pratite upute za uporabu u

nastavku.

1: Pritisnite ikonu vremena za postavljanje vremena pripreme.
Tijekom postupka pripreme hrane na zaslonu ¢e se prikazati
preostalo vrijeme.

2: Pritisnite tipku ,Time / Temp” (Vrijeme/temperatura) za
aktivaciju funkcije postavke vremena, a zatim pritisnite tipku
strelice prema gore/dolje za promjenu vremena pripreme.



3: Pritisnite tipku ,Start”. PokreCe se program za pripremu hrane,
zasvijetli lampica tipke ,Start” i na ekranu se prikazuje vrijeme.
Pritisnite tipku ,Stop” za zaustavljanje programa za pripremu hrane.

4: Na kraju pripreme oglasit ¢e se zvucni signal koji oznacava da je
program zavrsio.

o * Uklonite lopaticu kad se pladanj koristi

Kompletan obrok

1. Uredaj prikazuje puno vrijeme pelenja prema zadanim

postavkama

« Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije ,,Full
meal” (Kompletan obrok). Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme
pripreme hrane. Na kraju pripreme nema opcije automatskog
odrZavanja topline. Korisnik je moZe ru¢no ukljuiti pritiskom na
tipku za odrzavanje topline

¢ Kasniji obrok, br. 2 za ovaj program pripreme hrane.

Pecenje / pecenje kolaca i kruha)

* Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije
~Roast / Bake (pecenje / pecenje kolaca i kruha)”. Na zaslonu
se prikazuje zadano vrijeme pripreme hrane. Automatsko
zadrzavanje topline na 12 sati za ovaj program pripreme
hrane (nije prilagodljivo). Za najbolje rezultate preporucujemo
koriStenje opcije zadrzavanja topline na maksimalno 6 sati.

+ Kasniji obrok, br. 1 za ovaj program pripreme hrane.

uha
J- Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije
~Soup” (Juha). Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme
pripreme hrane. Automatsko zadrZzavanje topline na 12 sati za
ovaj program pripreme hrane (nije prilagodljivo). Za najbolje
rezultate preporucujemo koriStenje opcije zadrZzavanja topline
na maksimalno 6 sati.
Kasa
* Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije
.Porridge” (KaSa). Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme
pripreme hrane. Na kraju pripreme nema opcije automatskog
odrZavanja topline. Korisnik je moZe ru¢no ukljuiti pritiskom na
tipku za odrZavanje topline
* Kasniji obrok, br. 2 za ovaj program pripreme hrane.

Kuhanje / pecenje na pari

* Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije
.Steam / Boil” (Kuhanje / pecenje na pari). Na zaslonu se
prikazuje zadano vrijeme pripreme hrane. Na kraju pripreme
nema opcije automatskog odrzavanja topline. Korisnik je moze
rucno ukljuciti pritiskom na tipku za odrzavanje topline

* Kasniji obrok, br. 1 za ovaj program pripreme hrane.

RiZoto

* Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije
«Risotto” (RiZoto). Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme
pripreme hrane

+ Slijedite korake u nastavku za savrSenrizoto napravljen pomocu
namjenskog programa za pripremu

+ Za najbolje rezultate preporucujemo koristiti funkciju odrzavanja
topline najvise 6 sati.

* Odrzavanje topline: za najbolje rezultate preporucujemo
koristiti funkciju odrzavanja topline najviSe 6 sati.

Preporuceni recept za rizoto

Vrijeme/

o Program za S

. Namirnica/ h temp. Polozaj
RESIESEE koli€ina prrl‘premu pripreme | poklopca

rane
hrane
Pokrenite program ,Risotto” Maslinovo Risotto 2min/ | Poklopac
(RiZoto) i dodajte ulje. ulje/35g (RiZoto) 160 °C otvoren

Dodajte nasjeckani luk. Gotov

je kad postane zlatne boje, Risotto 2,5min/ | Poklopac

ne 5'7.‘9‘3& OvaJ Je korak‘ Luk/70g (RiZoto) 160 °C otvoren
namijenjen za isparavanje vode
iz luka.
Dod'a_Jte naSJeckaq_e gI_J|ve. Sampinjoni/ | Risotto 2min/ | Poklopac
Ovaj je korak namijenjen za . o
X . . T 709 (Rizoto) 160 °C otvoren
isparavanje vode iz gljiva.
Dodajte r‘|zu:v0vaj kprak sastoji Rlzg Risotto | 3,5 min/ | Poklopac
se kuhanja rize u ulju dok se ne | arborio/ . o

" . - (RiZoto) 160 °C otvoren
dobije prozirna riza. 150 g

U ovom koraku dodajemo bijelo

L ) Suho bijelo Risotto 2min/ | Poklopac
vino i reduciramo ga sve dok u

potpunosti ne ispari vino /50 g (RiZoto) 160 °C otvoren




Vrijeme/ Sporo kuhanje

Program za

Opls koraka Nimlitpica/ pripremu | teMP- P?(Iloiaj Pr|t|s'r’1|te tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije ,,Slow
olicina hrane |Pripreme poklopca cook” (Sporo kuhanje). Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme
L pripreme hrane

Ulijte tekucinu, otvorite poklopac * Na kraju pripreme oglasit ¢e se zvucni signal koji oznacava da se

i pokrenite program Risotto program zavrsio.

(RiZoto). ) * OdrZavanje topline: automatsko odrzavanje topline do 24 sata

Mijesati trega povremeno kako Teme'J?C/Od Risotto | .| Poklopac za ovaj program pripreme hrane (nije prilagodljivo); pazite da u

e rokidon i P00 4 (RiZoto) MM zatvoren lonac stavite dovoljno tekuéine kako biste izbjegli zagorijevanje

biSFt’e provje?i“jé I riiétb gotov, K dnq anca i isg§ivanjve hrane. Za ‘najbol‘je.vrezultafce preporucujemo

provucite Zlicu kroz rizoto, trebao koristiti funkciju odrzavanja topline najvise 6 sati.

bi se polako vratiti na mjesto. + Kasniji obrok, br. 1 za ovaj program pripreme hrane.

Dodajte maslac, lopatica ce R|za

promijeSati i maslac Ce se Risotto Poklo Pritisnite tipk li / dolj dabir funk

o ‘ . . pac pku strelice prema gore olje za odabir funkcije
gtrgg':;;al‘;';r}pT;pn“JeR:‘s‘ng;Ja' Maslac Rizoto) | ™" | otvoren .Rice” (Riza). Automatsko zadrzavanje topline na 12 sati zam

(RiZoto) se zavriio. ovaj program pripreme hrane (nije prilagodljivo). Za najbolje

rezultate preporucujemo koriStenje opcije zadrzavanja topline na

Na kraju programa Risotto Stavite maksimalno 6 sati.

(RiZoto) zaustavite uredaj. na tanjur . . .

IZVADITE RIZOTO, stavite ga na | i dodaite Kraj N/D Pootl\(/lc?rr;c Kasniji obrok, br. 2 za ovaj program pripreme hrane.

tanjur i dodajte parmezan prije | parmezane / Jogurt

luZivanja. 10

pos s vand g Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije

Tjestenina ,,nghurt" (Jogurt). Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme

+ Kod pripreme tjestenine vazno je pricekati dok voda ne zakuha pripreme hrane . . .
prije nego 3to dodate tjesteninu. * Na .kraju pripreme nema opcije automatskog odrzavanja

* Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije topline.
~Pasta” (Tjestenina). Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme * Rabite za pripremu jogurta u staklenim posudama za uporabu
pripreme hrane nakon prethodnog zagrijavanja u pecnici.

* Za najbolje rezultate preporucujemo Kkoristiti funkciju Podaqrii .
odrZavanja topline za Tjesteninu, Kasniji obrok, br. 2. odgrijjavanje - R

. . - . * Ova funkcija namijenjena je za podgrijavanje iskljucivo kuhane

Sotiranje (rucni program) hrane.

* Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije « Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije
~Sauté” (Sotiranje). Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme ,Reheat” (Podgrijavanje). Na zaslonu se prikazuje vrijeme do
pripreme hrane pocetka pripreme.

* OdrZavanje topline: nema funkcije automatskog odrzavanja * Racunajte najviSe 1 h, nema moguc¢nosti podeSavanja vremena
topline za ovaj recept, korisnik je moZe ru¢no ukljuciti pritiskom OPREZ
na tipku za odrZavanje topline * Hladnahrana ne smije premasiti 1/2 obujma uredaja za kuhanje.

Ako hrane ima previse, ona se nece dobro ugrijati. Ako funkciju
podgrijavanja rabite viSe puta ili ako hrane ima premalo, hrana
moZe zagorjeti te ¢e na dnu nastati tvrdi sloj.
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* Ne preporucuje se podgrijavanje guste kaSe jer ona tako moze + Kada odaberete Zeljeno unaprijed postavljeno vrijeme, pritisnite

dobiti konzistenciju paste. tipku ,Start” kako bi se pokrenula priprema hrane; indikator ,Start”
* Nemojte podgrijavati hranu koja je dulje vrijeme bila na ostat ¢e uklju¢en i na zaslonu ¢e se prikazati broj sati koji ste
hladnom kako ne bi nastao neugodan miris. odabrali.
ODRZAVANJE TOPLINE = .
1. Funkcija odrZavanja topline: postavljanja MBI G CLE)
1.1 Ru‘cno odrzavanje toplme:v . . N " . iani Vrsta programa br. 1 - priprema zapocinje odmah
« Tipku , Keep warm” (Odrzavanje topline) moZzete pritisnuti Postavljanje
ru¢no, zasvijetlit ¢e lampica ,Keep Warm” (OdrZavanje topline), ka‘;ﬁﬁ.?géi‘ok Vrsta programa br. 2: priprema zapotinje kasnije
a visenamjensko kuhalo prije¢i ¢e u nacin za odrZavanje (riza/tjestenina/povrce/para)
topline. *p . I .
s . . ogledajte lokalne smjernice za hranu i sigurnost
1.2 Automatsko odrZzavanje topline: gleda) J 9
+ VisSenamjensko kuhalo automatski ¢e prije¢i u nacin SCENARI) UPORABE
odrZavanja topline na kraju pripreme hrane (odredeni su m

izbornici iskljuceni). Oglasit ¢e se zvulni signal koji oznacava Loglka pOStaVIJanJa: pOStaVIJanje vremena za

da se program zavrsio. Later meal (Kasnljl obrok)
+ VisSenamjensko kuhalo nakon toga ¢e automatski prije¢i u
nacin odrzavanja topline s uklju¢enim indikatorom ,Keep
Warm” (Odrzavanje topline) i zaslon ¢e poceti odbrojavati
vrijeme odrzavanja topline.
* U slucaju da trebate unaprijed ponistiti automatsko
odrZavanje topline nakon pripreme hrane: pritisnite i

Program uz kasniji obrok br. 1:

+ Program uz kasniji obrok br. 1:

+ Odaberite program i pritisnite [LATER MEAL] (Kasniji obrok).

* Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme do 15 sati (15:00), a
lampica kasnijeg obroka treperi. Korisnik moZe podesiti vrijeme

drzite tipku ,Keep warm” (OdrZavanje topline) 3 s prije pritiskom na strelicu prema dolje ili gore. .

pokretanja programa za pripremu hrane. Ako Zelite * Pritisnite [START/STOP] za potvrdu i pokretanje programa.
ponovno pokrenuti automatsko odrZavanje topline, Uredaj se oglasava zvucnim signalom, a zagrijavanje pocinje
ponovno pritisnite tipku za odrZavanje topline i drZite je odmah. Na zaslonu se prikazuje odbrojavanje i lampica kasnijeg
3 sekunde. obroka svijetli.

KASNIJI OBROK Program uz kasniji obrok br. 2:

+ Za upotrebu funkcije Kasniji obrok, odaberite program za pripremu * Odaberite program i pritisnite [LATER MEAL] (Kasniji obrok).
hrane i pritisnite tipku ,Later meal” (Kasniji obrok) te odaberite * Pritisnite [LATER MEAL] (Kasniji obrok), na zaslonu se prikazuje
unaprijed postavljeno vrijeme. zadano vrijeme do 15 sati (15:00), a lampica kasnijeg obroka

+ Unaprijed postavijeno vrijeme odgovara vremenu zavrietka treperi. Korisnik moZe podesiti vrijeme pritiskom na strelicu
pripreme hrane. prema dolje ili gore.

* Zadano unaprijed postavljeno vrijeme promijenit ¢e se ovisno * Pritisnite [START/STOP] za potvrdu i pokretanje programa.
o odabranom vremenu pripreme hrane. Unaprijed postavljeno Uredaj se ogla3ava zvu¢nim signalom i zagrijavanje zapotinje
vrijeme krece se od 1 do 15 sati. odmah. Na zaslonu se prikazuje odbrojavanje i lampica kasnijeg

+ Svaki pritisak tipki <" i ,>" moZe povecati ili smanijiti vrijeme. obroka svijetli.
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E s HEE: 5 g Po zavrSetku pripreme hrane
2 a <} <} <} [<) o .
3 s HEHEEIEIRIE 2 2 e|lel % + Otvorite poklopac.
g = HEHEEREEIE AR 2 2| 22| % * Prilikom rukovanja posudom za kuhanje na pari morate koristiti
£ : HHBE BRI ~ A R - rukavice za pecnicu.
Q > M . oy . .
;:g e o e * Posluzite hranu Zlicom koju ste dobili s uredajem i ponovno
23| w| 3 s | 5|l 2 3 B 5|y u zatvorite poklopac.
‘1: HE v s | p v v E|E + 24 sata maksimalno je vrijeme odrzavanja topline.
- x el . . " v ~ . .
55 B B B T | = B * Pritisnite tipku ,STOP” za zavrSetak statusa odrZavanja topline.
2 e i Bl R B * Pritisnite tipku za iskljucivanje prije nego Sto iskopCate uredaj
5 Blelel 8l g|2 g 2 2| 2legl = ; ;
72 HEER AR 5 = | 5|58 = iz struje.
P o 2| 2| 2| ® | 2| & & 2 2 | = 2
o = = = =4 =2 k=3
g g g SRS g RAZNE INFORMACIJE
2] e Uredaj ima funkciju memoriranja. U slucaju nestanka struje,
3| 5 5| s w|wl g g e | glg| ¢ o ; 3 o ; .
23 S S = = = 2|1 =22 =2 viSenamjensko ¢e kuhalo zapamtiti stanje pripreme hranem
SRS neposredno prije kvara i nastavit ¢e proces pripreme ako se
o o s (S . . . . .
" < gl 2|5 8 z napajanje nastavi unutar 2 sekunde. Ako nestanak struje potraje
w| ol < s o [S w o - w w = . oy . , .
2 : HEIE I = N A dulje od 2 sekunde, viSenamjensko ¢e kuhalo otkazati prethodnu
§ = gleglsole = 8 pripremu hrane i vratiti se u stanje pripravnosti.
> = |
ac A =
g | = IR w & w|w| ¥ ~1< - v 4
g z : HEHEE O = e | 22 2 CISFEN]E I O_DRZAVANJIVEM S . R
= = = * Prije bilo kakvih postupaka ¢iS¢enja i odrZzavanja provjerite je li
N v . . v . . . . .
o A Cle|e| v |22 2| ef| 2 |28 ¢ ¢ viSenamjensko kuhalo iskop€ano iz struje te je li se u potpunosti
= (g 2|22 8|8/8 8|28 8 |89 8 ohladilo.
o = — - = + Iskopcajte uredaj iz struje i ostavite ga da se ohladi prije
N : HEH R R tiscenja.
P IRl <\ E\E\E|E|E| E| E| E| T |z ° * Ne dirajte unutarnji poklopac dok je vrué.
s il - - + Ako se hrana zalijepila za dno posude, ulijte vodu u posudu i
=8 Y < | | < | || = < c < ite i e prii i
S | BEHEEEHE: £ £ 2| E| & ostavite je da se namace prije pranja.. 5
E £ | = [l I Bl A B o S I + Posudu za kuhanje i drugi dodatni pribor dobro osusite nakon
ol : . AAE A A I R < g e svakog ciscenja. R .
o gl E| E|E| 5| E|=| E E E | 28| 5| et * Lopaticu izvadite iz posude i ocistite je. Preporucuje se da
ﬁ ™ - - - . T 5T SEF nakon svake uporabe detaljno operete lopaticu u toploj vodi sa
wv 2 IR _ = = _ _ sredstvom za CiS¢enje.
S el | = g 3 5 EF € o [ o .. . . . .
s SEl S| 2| S| 2 | 5| 5 | =_5| iS5 2| § * Za Cis€enje unutradnjeg dijela kudiSta uredaja nemojte rabiti
= 2| 3| 8 ~| T | | =8 soc| B85% w | 8 . v bt by
= W (S| 282 &3 32 | S8 &-%E 2| | &% vodu jer tako moZete o3tetiti senzor za temperaturu.
= 2| =58 < = o s 3,98 = S @ v . . . . . . .
m SE 8 2| 2 85| 5| 2 §§_§ 83%| z%5| & | 8| 52 * Preporucuje se izbjegavati metalne i abrazivne proizvode za
|i ejeyny Bossuafweusasia efipyung Cisce nj e.
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+ Za CiS¢enje bilo kakvih prljavih ostataka oko brtve preporucuje
se uporaba maramica za dezinfekciju prikladnih za hranu,
vlazne krpe ili neabrazivne spuzve s vru¢om vodom.
* Za CiScenje izlaza za paru, preporucuje se uporaba male Cetke
za boce umocene u vrucu vodu.
1.Iskljucite uredaj i dodajte 200 ml Ciste vode u lonac. Zatvorite
poklopac i ukljucite funkciju Steam (Para) za CiS¢enje parom
na 15 minuta.

2.Vlaznom krpom prebriSite preostale mrlje.

3.Nakon cis¢enja izlijte prljavu vodu iz lonca i stavite uredaj
u dobro prozraceno podrucje da bi se dobro osusio prije
ponovnog prikljucivanja na napajanje.

Posuda, koSarica za kuhanje na pari

* Ne preporucuje se uporaba praSka za CiS¢enje i metalnih
spuzvica.

+ Ako se hrana zalijepila za dno, moZete uliti vodu u posudu i
ostaviti da se namace prije pranja.

* PaZljivo osusite posudu.

Lopatica

* Lopaticu izvadite iz lonca i oCistite je.

* Lopatica se moze prati u perilici posuda

* Preporucuje se detaljno oprati lopaticu nakon svake uporabe.

Odrzavanje posude

* Za posudu pratite upute u nastavku:

« Da bi se odrzala kvalitete posude, ne preporucuje se rezati
hranu u njoj.

+ Obavezno vratite posudu natrag u viSenamjensko kuhalo.

* Rabite priloZenu Zlicu ili drvenu Zlicu, no ne i metalne Zlicu kako
biste izbjegli oSte¢enje povrsine posude -

* Boja povrSine posude moZe se promijeniti nakon prve
uporabe ili nakon dulje uporabe. Ta promjena boje posljedica
je djelovanja pare i vode i nema nikakvog utjecaja na uporabu
viSenamjenskog kuhala niti je opasna za vaSe zdravlje; kuhalo je
potpuno sigurno nastaviti koristiti.

CiS¢enje i odrZavanje ostalih dijelova uredaja
* Vlaznom krpom ocistite vanjski dio viSenamjenskog kuhala,
unutrasnju stranu poklopca i kabel te ih prebriSite suhom
krpom. Nemojte rabiti abrazivne proizvode.
+ Za CiS¢enje unutradnjeg dijela kucista uredaja nemojte rabiti
vodu jer tako moZete oStetiti senzor za temperaturu.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Svi su svjetlosni
indikatori iskljuceni
i zagrijavanje se ne
pokrece.

Uzroci

Uredaj nije pravilno
priklju¢en u struju.

RjeSenja

Provjerite je li kabel
spojen u uti¢nicu i
ukljucen

Svi su svjetlosni
indikatori iskljuceni i
zagrijavanje se pokrece

Svjetlosni indikator
ima problema s
povezivanjem ili je
oStecen.

Odnesite uredaj u
ovlasteni servisni
centar na popravak

Uredaj tijekom uporabe
ispusta paru

Poklopac nije pravilno
zatvoren

Otvorite poklopac i
ponovno ga zatvorite.

Poklopac je oStecen.

Odnesite uredaj u
ovlasteni servisni
centar na popravak

Automatsko je
odrzavanje topline u
kvaru (uredaj ostaje u
nacinu rada za pripremu
hrane ili se ne zagrijava)

Korisnik je tijekom
postavljanja ponistio
funkciju odrzavanja
topline. ViSe informacija
potraZite u odjeljku

o funkciji odrzavanja
topline.

Odnesite uredaj u
ovlasteni servisni
centar na popravak




Problem

Lopatica za mijeSanje
ne radi

Uzroci

Funkcija nije aktivirana.

RjeSenja

Pritisnite tipku
za mijeSanje za
provjeru njezine
funkcionalnosti.

Za neke recepte
mijeSanje nije
dopusteno.

Pogledajte upute za
uporabu kako biste
potvrdili preporucuje
li se mijeSanje za vas
recept.

Lopatica nije ispravno
postavljena

Provjerite postoji

li znacajan razmak
izmedu lopatice i
posude. Ako da,
rastavite i ponovno
sastavite.

Lopatica je prestala
raditi s hranom

Izvadite lopaticu i
provjerite ima li unutra
ostataka hrane.

Motor je u kvaru.

Odnesite uredaj u
ovlasteni servisni
centar na popravak

Ako uocite Sifre pogreSke, obratite se ovlaStenom servisnom centru

Sifra
pogreske

PonasSanje proizvoda

otvoreni strujni krug

E1 Gornji senzor ima Alarm na svim funkcijama odmah se
kratki spoj aktivira kada se uredaj ukljuci.
£2 Gornji senzor ima Alarm na svim funkcijama odmah se

aktivira kada se uredaj ukljuci.

otvoreni strujni krug

E3 DonE senzor ima Alarm na svim funkcijama odmah se
kratki spoj aktivira kada se uredaj ukljuci.
E4 Donji senzor ima Alarm na svim funkcijama odmah se

aktivira kada se uredaj ukljuci.

Napomena: ako je unutarnja posuda izoblicena, nemojte je viSe
rabiti i nabavite zamjensku posudu u ovlaStenom servisnom centru.
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A CSOMAG TARTALMAZZA A TARTOZEKOKAT

LEIRAS

A
B
C

Készulékhaz

Kezel8panel

fedele*

C1 Belsé fedél
Nyitdgomb

Kivehetd f6z6edény
Kondenzatumagydjté
terdlet (minden hasznélat
utan le kell torolni)

*A modellté] fiiggéen
* Nem eltdvolithaté alkatrészek. Ne szerelje szét.

rX“-=TITo

Halozati kabel
Spatula
Mer6kanal
Méré&pohar
Sutétalca
Lapat



KEPREFERENCIAK BIZTONSAGI UTASITASOK

FONTOS OVINTEZKEDESEK

* FIGYELEM: A készulék kisgyermekektdl tavol
tartandd, kulondsen hasznalat és a lehdilés soran.

A készulék kizardlag otthoni hasznalatra
alkalmas. A kdvetkez§ felhasznalasi tertleteken
torténd hasznalatra nem alkalmas, igy ezekre a
garancia sem vonatkozik:

- Uzletek személyzeti konyhajaban, irodakban,
egyéb munkahelyi kérnyezetben;

- gazdasagokban; Hu

-szallodak, motelek, panziék és mas
szallashelyek;

- szoba reggelivel tipusu szallashelyek.

*Ezt a késziléket nem hasznalhatjak olyan
személyek (gyermekeket is beleértve), akik
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek, illetve nem
rendelkeznek kell6 belatassal és tudassal
a  készulék  hasznalatdra  vonatkozodan,
kivéve amennyiben az emlitett személyek a
biztonsagukért felelés személy fellgyelete alatt
allnak, vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a
berendezés hasznalatara vonatkozéan.

* A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

* A készuléket 0 és 8 év kozotti gyermekek
nem hasznalhatjak. A készuléket 8 éven feluli




gyermekek is hasznalhatjdk, amennyiben

folyamatos  felugyelet alatt allnak. A
készuléket csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, illetve

tapasztalatlan személyek is hasznalhatjak, ha
ezt felugyelet mellett teszik, illetve ismerik a
készulék biztonsagos miikddtetésének maodjat
és az azzal jaré veszélyeket. A készuléket
és a vezetéket tartsa tavol a 8 éven aluli
gyermekektdl. A tisztitast és a felhasznaldi
karbantartast gyermekek nem végezhetik.

]’5 f()'z()',e_szkké,zlc'jfket stabilalm,h ha Ie._he';_,l_._a
ogantyujuknal fogva tegye le, hogy ne 6moljon
ki %elé’ Uli a forré ‘rgolyadg?i. ¥ .

* A készuléket nem kulsé id8zit6rél vagy kulon
tavvezérlé rendszerrél torténd Uzemeltetésre
tervezték.

* Ha a haldézati kabel sérilt, cseréltesse ki a
gyartéval, a hivatalos szervizzel vagy mas,

hasonléan képzett szakemberrel a veszély
elkerulése érdekében.

« MA készulék hasznalata kozben a hozzaférhetd
fellletek felmelegedhetnek. Ne érintse meg a
készulék forro fellleteit!

* Tisztitsa meg a fedelet, a talat, a testet és a
kosarat szivaccsal és eqgy kevés vizzel. Kérjuk,
tekintse meg a hasznalati utmutaté ,Tisztitas”
cimd részét.

* Soha ne meritse vizbe a készuléket vagy a
fatbelemet!

* A készulék csak 2000 m tengerszint feletti
magassagig hasznalhaté.

* Vigyazat: a melegit6elem felUlete hasznalat utan
meleg marad.

* Vigyazat: balesetveszélyt okozhat a készulék
helytelen hasznalata.

* Vigyazat: Ne ontson folyadékot a csatlakozora (a
modelltdl figgben).

* FIGYELEM: A készulék kisgyermekektdl tavol
tartando, kilénosen hasznalat és a lehdlés soran.

* A készuléket tilos vizbe vagy egyéb folyadékba
meriteni.

Afelhasznalé biztonsaga érdekében a készilék minden,

a gyartas idépontjaban érvényben lévé biztonsagi

eléirasnak és iranyelvnek (kisfeszultségil iranyely,

elektromagneses osszeférhetéségrél sz6lé iranyelv,
az élelmiszerekkel érintkezésbe keriil6 anyagokra

vonatkoz6 iranyelv, valamint kornyezetvédelmi
szabalyozas stb.) megfelel.
* Ellenérizze, hogy a halbzati feszultség

megfelel-e a készulék adattablajan feltintetett
feszultségnek (valtakozdaram).

* A hatalyos szabvanyok kulonb6éz8ek lehetnek,
ezért ha a készuléket nem abban az orszagban
hasznalja, amelyikben vette, ellendriztesse egy
hivatalos szervizk6zponttal.

* Levalaszthaté haldzati kabellel rendelkezé
modellek esetén csak az eredeti haldzati kabelt
hasznalja.

* Hasznalat utan, mozgataskor vagy tisztitaskor



mindig huzza ki a készulék halézati dugdjat a
fali aljzatbdl.

*Soha ne  muUkodtesse a  készuléket
konyhaszekrény alatt vagy fal kozelében,
hagyjon legaldbb 15 cm-t a készulék korul.

* Soha ne mozgassa a készuléket, ha még forrd
étel van benne.

* Soha ne muikodtesse a készuléket, ha Ures.

* Soha ne hagyja a készuléket felugyelet nélkul,
amig az csatlakoztatva van és be van kapcsolva.

A termék elsé hasznalatakor nem mérgezd szag

szabadulhat fel. Ez nem befolyasolja a készulék

hasznalatat, és gyorsan eltlnik.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

A késziilék kicsomagolasa

+ Tavolitson el minden matricat a termékrol.

* Vegye ki a késziléket a csomagolasbél, majd vegye ki az
alkatrészeket és a nyomtatott dokumentumokat is.

+ Nyissa fel a fedelet a burkolaton |1év8 nyitégomb lenyomasaval
- 1. dbra. Olvassa el az itmutatét, és figyelmesen kdvesse a
Iépéseket.

* Vegye figyelembe az alabbiakat: F&zés kozben a talca kordli
szilikongydrdt kell hasznalini.

A készulék tisztitasa

+ Tavolitsa el a f6z6edényt (2. abra), a tartozékokat, valamint az
dsszes mlanyagot és betétet a termékbdl.

Tisztitsa meg a f6z6edényt szivaccsal és mosogatoszerrel.
Torolje szarazra a készulék kilsejét.

Alaposan szaritsa meg.

Tegye vissza az 0sszes elemet az eredeti helyzetébe.

A KESZULEK ES FUNKCIOI

Alaposan torolgesse at a féz8edény kulsejét (f6leg az aljat).
Ugyeljen ra, hogy semmilyen szilard vagy folyékony anyag ne
maradjon a f6z6edény alatt és a melegitélapon - 7. abra.

A f6z6edényt a megfelel§ helyzetben allitsa a készulékbe - 6.
abra.

A fedd lecsukasakor kattané hangot kell hallania.

A f6zési meni beéllitésdhoz kévesse az ,ELSO LEPESEK”
cimd részben talalhaté utasitasokat, az ajanlott hasznalattal
kapcsolatos tovabbi részletekért pedig tekintse meg az egyes
menuket.

Ne érintse meg a készulék aljan talalhaté flitéelemet, amikor
a termék csatlakoztatva van a halézathoz, illetve sités utan.
MU(ikodés kdézben vagy kozvetlenll f6zés utan ne mozgassa a
készuléket.

+ Akészulék csak fedett helyiségben hasznalhaté.

F6zés kozben soha ne érjen a szell6z6nyilashoz, mert égési
sériilést szenvedhet - 12. dbra

Csak a készulékhez tartozé f6z6edényt hasznalja.

Csak akkor helyezzen ételt vagy vizet a késziilékbe, ha a
f6z6edény mar a helyén van.

A legnagyobb vizmennyiség + étel nem haladhatja meg a
fé6z6edény belsejében jelzett legmagasabb szintet (4 1) - 8.
abra.

Csatlakoztatas a tapellatashoz

Ne hasznalja a készuléket, ha:

- akészulék vagy a kabel sérilt,

- a készulék a foldre esett, lathatdban megsérilt, vagy nem
mUkodik megfelel&en.

- A fentiek esetében kuldje el a készuléket a hivatalos
szervizkozpontnak. Ne szerelje szét a készUléket sajat kez(leg.

A tapkabelt ne hagyja szabadon Iégni.

A készuléket mindig foldelt aljzathoz csatlakoztassa.

Ne haszndljon hosszabbitét. Ha mégis hasznal, és vdllalja

ezért a felel6sséget, csak foldelt csatlakozéval rendelkezd, j6

allapotld hosszabbitét hasznadljon, amely megfelel a készilék

teljesitményének.

Ne hizza ki a késziléket a konnektorbdl a halézati kabelnél fogva.



+ Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas el6tt mindig hizza ki a
halézati kabelt.

Ovja a kérnyezetet

* A készlléket tébb évig tarté muikédésre tervezték. Ha mégis
a csere mellett dont, ne feledje, hogy On is hozzajarulhat a
kornyezet védelméhez.

* Miel6tt leselejtezné a készuléket, tavolitsa el az akkumulatort
az id6zit6bdl, és (a modellnek megfelel8en) adja le egy helyi
lakossagi hulladékgydijté telepen.

Els6 a kérnyezetvédelem!

® Az On terméke értékes Ujrahasznosithat6 anyagokat tartalmaz.

2 Kérjuk készllékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra
kijelolt gydjt6helyen.

Hasznalat

« Hasznalatkor a készuléket sik, stabil, h6éalld6 munkafellletre
helyezze, tavol a kifroccsend viztél és barmilyen héforrastol.

* A készullék alja nem léphet érintkezésbe vizzel.

* Soha ne mukddtesse a készlléket f6z8edény nélkul, vagy Ures
f6z6edénnyel.

+ Af6zési funkcidénak szabadon kell mékodnie.

* Neakadalyozzameg, hogyakészilék automatikusan atvalthasson
a Melegen tartas funkciora.

* Ne vegye ki a f6z8edényt, amig a készilék mikodésben van.

* Ne helyezze a készuléket forré felUletre, vagy barmely héforras
illetve nyilt 1dng kdzvetlen kdzelébe, mert ez meghibasodast vagy
veszélyt okozhat.

+ A f6z6edénynek kozvetlenul érintkeznie kell a melegit6 lappal. A
két alkotéelem kozé szorult targyak vagy ételdarabok gatoljak a
megfelel§ mikddést.

* Ne helyezze a készlléket héforras kdzelébe vagy forrd sutébe,
mert ez sulyos karosodast okozhat.

+ Csak akkor helyezzen ételt vagy vizet a készulékbe, ha a f6z6edény
mar a helyén van.

* Ne lépje tul a receptekben feltiintetett mennyiségeket.

* Ha a készllék barmely része langot fog, ne kisérelje meg vizzel
eloltani azt. Fojtsa el a ldangot nedves térl6ruhaval.

+ Javitast kizardlag a szerviz végezhet, eredeti cserealkatrészek
hasznalataval.

A KEZELOPANEL

Risotto ® i Full Meal

Pasta o o Steam / Boil

Sauté o o Bake / Roast
Slow Cook e Rice

Porridge e Yoghurt

Soup e ) ) Reheat

LEIRAS

A Acti cook funkcidval rendelkez6 elkészitési programot jelez

B Nyomja meg a gombot az id6 és a h6mérséklet bedllitdsahoz

C Be-/kikapcsolas

D Afel é‘s Ie r}yilaklf;al \{éla’ssza ki a f6zési programot, és allitsa
be az idét és a hémérsékletet

£ A vis,szaéllftéghoz nyomja meg hosszan,
2 masodpercig a Start/Stop gombot.

F Kés6bbi étkezés

G Melegen tartas

H Keverés be/ki

I Multicooker funkcidval rendelkezd f6zési programot jel6l

J Megjeleniti az IDOT, a HOMERSEKLETET, a KESOBBI
ETKEZEST, A KEVEREST és a MELEGEN TARTAS Gizemmadot




Hangkezelés

A Multicook hangjelzéseket ad ki, amikor; be- vagy kikapcsol,
amikor elindit egy programot, amikor egy program befejezddik,
vagy amikor a Multicook hibakédot jelenit meg.

A, Késbbbiétkezés” ésaz,Id6/HEmérséklet” gomb 3 masodpercig
torténd egylttes megnyomasaval aktivalhatja a hangokat.

HOGYAN KEZDJEM?

Altalanos
+ H6mérséklet/Id6zit§ => Megosztott bedllitasi kulcsok & és 7

« Hangjelzést igénylé miveletek
1.Start4) => ,Sipolas” 1 alkalommal réviden
2.Billentydhangok ) => Mikdzben a felhasznalé kezeli a gépet
(Program kivalasztasa/ldd és H6mérséklet beallitasa)
3.A f6zési program utan €) => kész hang”
4.Hiba ) => Kétszer sipol

« ) Ha a ~Keverés” funkcié alapértelmezés szerint be van
kapcsolva, a ,Keverés"” jelz6fény felvillan és folyamatosan vilagit
sutés kozben. Ha kikapcsolja a ,Keverés“funkciét, a ,Keverés”
jelz6fény kialszik => a , Keverés"” kikapcsolasa nem befolyasolja
a tobbi kivalasztott programot

+ Fényjelzés allapota:
1.Mindig bekapcsolva - m(ikddési allapot
2.Villogas - valassza ki az allapotot

HASZNALAT

Minden elkészitési programhoz. Kérjik, kovesse az alabbi

utasitasokat!

1: Nyomja meg az Id§ ikont a f6zési id6 bedllitasahoz. F6zés
kozben a kijelz6n megjelenik a hatralévd idé.

2: Nyomja meg az ,Id6/hémérséklet” gombot az idébeallitasi
funkcié aktivalasahoz, majd nyomja meg a fel/le nyilat a f6zési
id6 médositasahoz.

3: Nyomja meg a ,Start” gombot. A f6zési program elinditasakor a
LStart” jelz6fény vilagitani kezd és a képernyén megjelenik az idé.
Nyomja meg a ,Stop” gombot a f6zési program leallitasahoz.

4: A sités végén hangjelzés hallhatd, jelezve, hogy a program
befejez8dott.
* *Vegye ki a lapatot, mikézben a talcat hasznalja.

Egytalétel

* 1. A készllék alapértelmezés szerint a teljes sutési id6t
jeleniti meg.Nyomja meg a fel/le nyilat az ,,Egytalétel” funkcié
kivalasztasahoz. A képernyén megjelenik az alapértelmezett
fézési id6. A foézési folyamat végén nincs AUTOMATIKUS
Melegen tartdas funkcid. A felhasznalé manualisan kapcsolhatja
be a Melegen tartas gomb megnyomasaval.

* Késdbbi étkezés 2-es tipus ehhez a f6zési programhoz

Sutés

+ Nyomja meg a fel/le nyilat a ,,Stités” funkcié kivalasztasahoz.
A képerny6n megjelenik az alapértelmezett f&zési idé.
Automatikus melegen tartas 12 6ran keresztll ehhez a fézésim
programhoz (nem allithatd)

* A legjobb eredmény érdekében javasoljuk, hogy a melegen
tartas funkciot legfeljebb 6 6ran keresztul hasznalja.

+ Kés6bbi étkezés 1-es tipus ehhez a f6zési programhoz

Leves

+ Nyomja meg a fel/le nyilat a ,,Leves” funkcié kivalasztasahoz.
A képerny6n megjelenik az alapértelmezett f&zési idé.
Automatikus melegen tartas 12 6ran keresztul ehhez a f6zési
programhoz (nem allithato)

* A legjobb eredmény érdekében javasoljuk, hogy a melegen
tartas funkciot legfeljebb 6 6ran keresztul hasznalja.

Zabkasa

+ Nyomja meg a fel/le nyilat a ,Zabkasa” funkcié kivalasztasahoz.
A képernydn megjelenik az alapértelmezett f6zési id6. A f6zési
folyamat végén nincs AUTOMATIKUS Melegen tartas funkcid.
A felhasznalé manualisan kapcsolhatja be a Melegen tartas gomb
megnyomasaval.

* Késdbbi étkezés 2-es tipus ehhez a f6zési programhoz

Parolas/forralas

* Nyomja meg a fel/le nyilat a ,Parolas/forralas” funkcié
kivalasztasahoz. A képernyd6n megjelenik az alapértelmezett



fézési idd. A f6zési folyamat végén nincs AUTOMATIKUS Melegen
tartds funkcié. A felhasznalé manudlisan kapcsolhatja be a
Melegen tartas gomb megnyomasaval.

* Kés6bbi étkezés 1-es tipus ehhez a f6zési programhoz

Rizotté

+ Afel/le nyil megnyomasaval vélassza ki a ,,Rizotté"funkciot. A
képerny6n megjelenik az alapértelmezett f6zési id6.

+ Kovesse az aldbbi |épéseket a tokéletes rizottéhoz ezzel a
specialis f6zési programmal

+ Alegjobb eredmény érdekében javasoljuk, hogy hasznalja a melegen
tartas funkciot legfeljebb 6 éran keresztul.

* Melegen tartas: A legjobb eredmény érdekében javasoljuk,
hogy haszndlja a melegen tartas funkciét legfeljebb 6 6ran
keresztul.

Javasolt rizottd recept
Elkésgitési

([}
hémérséklet

Sutési
program

Osszetevé/
térfogat

Lépés leirasa

Inditsa el a ,Rizottd”
programot, és adja
hozza az olajat.

Olivaolaj/35 gramm | Rizotté | 2 perc/160 °C

Adja hozz3 a felapritott
hagymat. Akkor lesz
kész, ha mar arany
szinl, de még nem
barna. Ez a |épés a
hagymaban lévé viz
elparologtatésara
szolgal.

Rizottd Fe'del
nyitva

Hagyma/70 g 2,5 perc/160 °C

Adja hozza a szeletelt
gombat. Ez a |1épés

a gombdaban 1év6 viz
elpdrologtatésara
szolgal.

Fedél

Rizottd nyitva

Fehér gomba/70 g 2 perc/160 °C

Adja hozzd a rizst.
Ebben a lépésben a
rizst addig fézzlk az
olajban, amig éttetszé
lesz.

Fedél

Rizottd nyitva

Arborio rizs/150 g 3,5 perc/160 °C

Lépés leirasa

Ehhez a Iépéshez adja
hozza a fehérbort,

és addig forralja,
amig teljesen el nem
parolog.

Osszetevd/
térfogat

Szaraz
fehérbor/50 g

Sutési
program

Rizotto

Elkészitési
1dé/
hémérséklet

2 perc/160 °C

A fedél
helyzete

Fedél
nyitva

Ontse bele a folyadékot,
nyissa fel a fedelet, és
inditsa el a ,Rizottd”
programot.

A keverést meg kell
szakitani, hogy a
szemek ne keveredjenek
folyamatosan, mert
fennall a veszélye, hogy
OsszezUzédnak. Ha
ellendrizni szeretné,
hogy a rizotté
elkészilt-e, htizza
keresztll a kanalat a
rizottén. Annak lassan
vissza kell nyernie a
forméjat.

Zoldségleves
alap/400 g

Rizott6

7 perc

Fedél
zarva

Adja hozz4 a vajat, és

a lapat 6sszekeveri.
Avaj 1 perc f6zés

utdn megolvad és a
4Rizottd” f6zési program)
befejezédik.

Vaj

Rizott6

1 perc

Fedél
nyitva

A ,Rizottd” program
végén dllitsa le a
késziléket, VEGYE KI
A RIZOTTOT, tegye a
tényérba, és talalas
elétt szérjard a

parmezant.

Tegye a tanyérba,

majd adjon hozzd

parmezan sajtot
(10 gramm)

Vége

Nem
alkalmazanddé

Fedél
nyitva

Tészta

+ A tészta f6zésekor fontos, hogy megvarja, amig a viz forrni

kezd, miel6tt a tésztat beleteszi.

« Nyomjamegafel/lenyilata, Tészta" funkcio kivalasztdsahoz. Az
el6melegités utan a képernyén megjelenik az alapértelmezett

fézési id6.



* A legjobb eredmény elérése érdekében nem ajanlott a

melegen tartas funkciét haszndlni a 2-es tipusu késébbi
tésztaétkezéshez.

Dinsztelés (kézi beallitas)

+ Nyomja meg a fel/le nyilat a ,,Saute” funkcié kivalasztasahoz.
A képernydn megjelenik az alapértelmezett fézési id8.

* Melegen tartds: Ehhez a recepthez nincs automatikus
melegen tartas funkcid, a felhasznalé manualisan kapcsolhatja
be a melegen tartas gomb megnyomasaval.

Lassu fézés

* Nyomja meg a fel/le nyilat a ,Lasst f6zés” funkcio
kivalasztasahoz. A képernyén megjelenik az alapértelmezett
f6zési id6.

« A sités végén hangjelzés hallhatd, jelezve, hogy a program
befejez6dott.

* Melegen tartas: Automatikus melegen tartas 12 6ran keresztul
ehhez a f6zési programhoz (nem allithato)

* Gy6z8djon meg rola, hogy elegendd folyadékot tesz az
edénybe, hogy elkerllje az edény aljanak megégését és az étel
kiszaradasat. A legjobb eredmény érdekében javasoljuk, hogy
hasznalja a melegen tartas funkciot legfeljebb 6 6ran keresztul.

+ Kés8bbi étkezés 1-es tipus ehhez a f6zési programhoz

Rizs

+ Nyomja meg a fel/le nyilat a ,,Rizs” funkcié kivalasztasahoz.
Automatikus melegen tartads 12 éran keresztul ehhez a f6zési
programhoz (nem allithato)

* A legjobb eredmény érdekében javasoljuk, hogy a melegen
tartas funkciét legfeljebb 6 6ran keresztiil hasznalja.

+ Kés8bbi étkezés 2-es tipus ehhez a f6zési programhoz

Joghurt

+ Nyomjamegafel/lenyilata,joghurt”funkcié kivalasztasahoz.
A képerny8n megjelenik az alapértelmezett f6zési idé.

* A fézési folyamat végén nincs AUTOMATIKUS Melegen
tartas funkcié.

* Hasznaljon joghurtkészitéshez siitésallé livegedényeket.
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Ujramelegités

« Ez a funkcié csak f6tt étel melegitésére szolgal.

« Nyomja meg a fel/le nyilat az ,Ujramelegités” funkcié
kivalasztdsdhoz. A képerny6n megjelenik a visszaszamlalas
ideje.

« Szamoljon max. 1 éra idétartammal, nem tudja médositani az
id6beallitast

VIGYAZAT

* A hideg étel mennyisége nem lehet nagyobb, mint a
fé6z6edény térfogatanak fele. Ha tul sok ételt helyez az
edénybe, nem lehet kelléképpen atmelegiteni. Ha tébbszor
hasznalja az ,,Ujramelegités” funkciét, vagy tal kevés ételt
melegit, az étel odaéghet, és az edény aljahoz ragadhat.

* Nem javasoljuk a kasak felmelegitését, mert ragacsosak
lesznek.

* A kellemetlen szagok elkeriilése érdekében a régéta tarolt
ételeket ne melegitse Gjra.

MELEGEN TARTAS

1. Melegen tartas funkcio:
1.1 Manualis melegen tartas:

* Manudlisan  ismegnyomhatja  ,melegen  tartas”
gombot, a ,melegen tartas” jelz&fény vilagitani kezd és a
tobbfunkcios f6z6készulék melegen tartas allapotba lép.

1.2 Automatikus melegen tartas:

+ A tobbfunkciés f6z8készulék automatikusan ,melegen
tartas” allapotba kerll a f6zés végén (bizonyos menuk
nem tartoznak ide). A hangjelzés jelzi, hogy a program
befejez8dott.

« Ezutdn a tobbfunkciés f6zEkészllék automatikusan
melegen tartasi allapotba kertl, a ,melegen tartas”
jelz6fény pedig bekapcsol, és a képernyd elkezdi szdmolni
a melegen tartds idejét.



e Ha a f6zés befejeztével meg kell szakitania az
automatikus melegen tartas funkciot: A fézési
program elinditasa el6tt nyomja meg hosszan a
~melegen tartas” gombot 3 masodpercig. Ha ujra
szeretné inditani az automatikus melegen tartas
funkciét, nyomja meg ismét a melegen tartas gombot
3 masodpercig.

KESOBBI ETKEZES

« A Késdbbi étkezés funkcié hasznalatahoz valasszon ki egy f6zési
programot, nyomja meg a , Kés6bbi étkezés” gombot, és valassza
ki az el8re bedllitott id6t.

* Az el6re bedllitott id6 megegyezik a f6zés befejezésének
idejével.

* Az alapértelmezett el6re beallitott id6 a kivalasztott fézési
id6tdl fuggben valtozik. Az elére beallitott tartomany 1-tél 15
Oraig terjed.

« A <" és ,>” gomb minden megnyomasa noévelheti vagy
csOkkentheti az idét.

« Ha kivalasztotta a kivant el6re bedllitott idét, nyomja meg a
,Start” gombot a f8zési tzemmaodba valé belépéshez, a ,Start”
jelz6fény felvillan, és a képernyén megjelenik a kivalasztott
6rak szama.

A
beallitas Késdbbi étkezések tipusai
ELENET
Kés6bbi 1-es programtipus: azonnal elinditja a f6zést
bEt!(I(IE'Z?S 2-es programtipus: Késébb inditja el a fézést (rizs, tészta,
edllitasa z6ldség, parolas)

* Kérjuk, olvassa el a helyi élelmiszer-egészségugyi és biztonsagi
iranyelveket.

HASZNALATI FORGATOKONYV
Beallitasi logika: Késébbi étkezési id6 beallitasa

Program 1-es tipusu késdbbi étkezéssel:

« Program 1-es tipusu késébbi étkezéssel:

+ Valassza ki a programot és nyomja meg a (Késébbi étkezés)
gombot.

+ A képerny6k legfeljebb 15 6ra (15:00) alapértelmezett id6t
jelenitenek meg, és a késébbi étkezés jelzd fény villog. A
felhasznald a lefelé vagy felfelé mutaté nyil megnyomasaval
allithatja be az id6t.

« A program jévahagyasahoz és elinditasahoz nyomja meg a
[START/STOP] gombot. A készllék sipol, a melegités azonnal
megkezdddik. A kijelz8n a visszaszamlalas lathato, és a késébbi
étkezés jelz6fénye vilagit.

Késébbi étkezéssel kapcsolatos #2 program:

+ Valassza ki a programot és nyomja meg a (Késébbi étkezés)
gombot.

+ Nyomja meg a (KESOBBI ETKEZES) gombot, a képernysk
legfeljebb 15 6ra (15:00) alapértelmezett id6t jelenitenek meg,
és a késbbbi étkezést jelzd fény villog. A felhasznalé a lefelé
vagy felfelé mutaté nyil megnyomasaval allithatja be az idét.

* A program jovahagyasahoz és elinditdsdhoz nyomja meg
a [START/STOP] gombot. A készulék sipol, és a melegités
késébb, a befejezési id6hoz kozelebb kezdbdik. A képernyén
a visszaszamlalas 1athatd, valamint a késébbi étkezés fény is
vilagit.
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+ A tomités koruli koszos maradvanyok eltavolitdsahoz ajanlott
élelmiszerbiztos fertStlenitd kend6ket, nedves kenddét vagy
karcolasmentes szivacsot hasznalni forré vizzel.
+ A g6zkimenet tisztitasdhoz ajanlott egy kis, forrd vizbe martott
Uvegkefét hasznalni.
1.Kapcsolja be a késziléket, és dntson 200 ml tiszta vizet az
edénybe. Zarja le a fedelet, és hasznalja a parolas funkciét a
15 percig tart6 gdéztisztitashoz.

2.Nedves ruhaval tordlje le a maradék foltokat.

3.Tisztitas utan ontse ki a szennyvizet az edénybdl, és helyezze
a gépet egy j6l szellz6 helyre, hogy alaposan megszaradjon,
miel&tt Ujra bekapcsolnd a hasznalathoz.

F6z6edény, paroldkosar

* SuUroldszerek és surolészivacsok hasznalata nem ajanlott.

* Ha étel ragad a f6z6edény aljara, 6ntson ra vizet, és mosogatas
el6tt hagyja azni egy kicsit.

« Ovatosan szaritsa meg a f6z6edényt.

Lapat

* Atisztitashoz tavolitsa el a lapatot az edénybdl.

+ Alapat mosogatogépben tisztithato.

* Minden hasznalat utan ajanlott alaposan elmosni a lapatot.

A f6z6edény gondozasa

+ A f6z6edény tisztitdsdhoz gondosan kovesse az alabbi
utasitasokat:

+ A f6z6edény minbségének fenntartasa
javasoljuk, hogy ne vagjon fel benne ételt.

+ Helyezze vissza a f6z6edényt a tdbbfunkcids f6z8késziilékbe.

* Haszndlja a mellékelt mlanyag kanalat vagy egy fakanalat
(ne hasznaljon fémkanalat), hogy ne sértse meg a f6z8edény
fellletét.

« A f6z6edény fellletének szine az els6 haszndlat utdn vagy
hosszabb hasznalat utan megvaltozhat. Ez a szinvaltozas a g6z
és a viz hatasanak kdszénhetd, és nincs hatassal a tébbfunkcids
f6z6készulék haszndlatara, nem veszélyes az egészségre, és
tokéletesen biztonsagos a hasznalata.

érdekében azt

A készulék

egyéb

alkatrészeinek

tisztitasa és

karbantartasaTisztitsa le a f6z8készulék kulsejét - a fedél
belsejét és a haldzati kdbelt egy nedves toérl6kendével, majd
torolje szarazra. Ne hasznaljon dorzs6l6 hatasu termékeket.

* Ne hasznaljon vizet a készllék belsejének tisztitasdhoz, mert
karosithatja a h6érzékelst.

HIBAELHARITAS

Probléma

A kezel6panel jelz6fénye
nem vilagit, a termék nem
melegit.

Okok

A késziilék nincs
csatlakoztatva.

Megoldasok

Ellenérizze,

hogy a készulék
csatlakoztatva van-e
az aljzathoz, és be
van-e kapcsolva.

A kezel6panel jelz6fénye
nem vilagit, a termék nem
melegit.

A jelz6fénynek
csatlakozasi problémai
vannak vagy sérult.”

Kuldje el a készuléket
javitasra egy hivatalos
szervizkdzpontba.

G&zszivargas hasznalat
kézben

A fedél nincs megfelel6en
lezérva

Nyissa ki a fedelet,
majd csukja le ismét.

A fedél sérult.

Kuldje el a készuléket
javitasra egy hivatalos
szervizkdzpontba.

Az automatikus melegen
tartds nem mukodik (a
gép fézési izemmoddban
marad vagy nem
melegszik)

A felhasznal6 a beallitas
soran torolte a Melegen
tartds funkciot. Tovabbi
informacidkért tekintse
meg a ,melegen tartas”
funkcié cimd részt.

Kildje el a készuléket
javitasra egy hivatalos
szervizkdzpontba.




Probléma

A kever6lapat nem
mUikodik

Okok

A funkcié nincs aktivalva.

Megoldasok

A keverés gomb
megnyomasaval
ellenérizze a
miikodését.

Egyes recepteknél nem
engedélyezett a keverés.

Lasd a hasznalati
Utmutatot, hogy
szlikséges-e a
keverés a recepthez.

A lapét nincs megfeleld
helyzetben.

Ellendrizze, hogy
nincs-e jelentés
hézag a lapat és az
edény kozott. Ha
van, szerelje szét és
szerelje vissza.

A lapat mar nem mikodik
az étellel

Tavolitsa el a lapatot,
és ellendrizze,

hogy nincs-e benne
ételmaradvany.

A motor meghibasodott.

Kildje el a készuléket
javitasra egy hivatalos

szervizkdzpontba.

Ha barmilyen hibakodot Iat, forduljon egy hivatalos szervizk6zponthoz!

Hibakod o] ¢ A termék viselkedése

E1 Afelsd érzékeld A tapellatas bekapcsolasakor az 6sszes
zarlatos funkcié azonnal riasztast ad.

E2 A felsé érzékel6ben A tapellatas bekapcsoldsakor az dsszes
szakadas van funkcié azonnal riasztast ad.

E3 Az alsé érzékeld A tépellatas bekapcsoldsakor az 6sszes
zarlatos funkcié azonnal riasztast ad.

E4 Az als6 érzékelSben A tapellatas bekapcsolasakor az 6sszes
szakadas van funkcié azonnal riasztast ad.

Megjegyzés: ha a belsé f6z6edény eldeformalédott, ne hasznalja
tovabb, és kérjen cserét egy hivatalos szervizben.

MEGJEGYZES




PAGRINDINIS ISSKLEISTAS RODINYS - GAMINYS

PRIDEDAMI PRIEDAI

APRASYMAS

mog AW

M

Produkto korpusas
Valdymo skydelis

Dangtis*

C1 Vidinis dangtis
Atidarymo mygtukas
Nuimamas maisto ruosimo
dubuo

Vieta kondensato
surinktuvui (nuvalyti po
kiekvieno naudojimo)

*Priklauso nuo modelio
*Neisimamos dalys. NeiSardykite.

XR&E=ITao

L

Maitinimo laidas
Mentelé

Samtis

Matavimo stikliné

Maisto ruoSimo padéklas
MaiSymo mentelé



Z ) — SVARBIOS APSAUGOS PRIEMONES

« DEMESIO.  Laikykite  prietaisg  vaikams
nepasiekiamoje vietoje, ypac kai jis naudojamas
ir vesta.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik buitinéms
reikméms. Jis néra skirtas naudoti toliau
nurodytais badais ir garantija nebus taikoma,
jei:

- prietaisas bus naudojamas parduotuviy,
biury ir kity darbo viety virtuveése;

- jis bus naudojamas tkiuose;

- ji naudos klientai vieSbuciuose, moteliuose
ir kitose apgyvendinimo vietose;

- prietaisas  bus naudojamas nakvynés
namuose.

« Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims
(jskaitant vaikus), kurie turi fizine, jutimine ar
protine negalig, neturi patirties ir Ziniy, nebent
uZ jy saugumg atsakingas asmuo juos prizidri
ar iSmoké naudotis prietaisu.

* Vaikus batina prizidréti, kad jie nezaisty su
prietaisu.

- Sio prietaiso negali naudoti vaikai nuo 0 iki
8 mety. Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir vyresni, jei jie yra nuolat priziarimi.




Sj prietaisa gali naudoti asmenys, turintys * Buitinj prietaisg galima naudoti ne didesniame

fizine, jutimine ar protine negalig, stokojantys kaip 2 000 m aukStyje virs jaros lygio.

patirties ir Ziniy, jei jie priziarimi ar iSmokomi * Atsargiai. Po naudojimo kaitinimo elemento
saugiai naudotis buitiniu prietaisu ir supranta pavirsius lieka jkaites.

galimus pavojus. Laikykite buitinj prietaisg * Atsargiai. Netinkamai naudodami prietaisg
ir jo laidg jaunesniems nei 8 mety vaikams galite susizeisti.

nepasiekiamoje vietoje. Valymo ir priezitros * Atsargiai. Neapliekite jungties skysciu (priklauso

nuo modelio).

« DEMESIO.  Laikykite  prietaisg  vaikams
nepasiekiamoje vietoje, ypac kai jis naudojamas ir

darby vaikai atlikti negali.
* Buitiniai maisto gamybos prietaisai turi bati
Bastatyti stabiliai ir jy rankenos (jei yra) turi

Gti nusuktos taip, kad neiSsipilty karsti vesta. _ o . _
skysciai. * Prietaiso negalima panardinti j vandenj ar kitg
* Sis buitinis prietaisas néra skirtas naudoti skyst]. o o
su iSoriniu laikmaciu ar atskira nuotolinio Jusy saugumui uztikrinti Sis buitinis prietaisas
valdymo sistema. atitinka galiojanCius standartus ir reglamentus

(direktyvas dél Zemosios jtampos buitiniy prietaisy,
elektromagnetinio suderinamumo, medzZiagy,
besilieCian€iy su maisto produktais, aplinkos ir kt.).

* Jei maitinimo laidas yra paZeistas, kad baty
iSvengta pavojaus, jj turi pakeisti gamintojas,
jgaliotojo  techninés priezidros centro

darbuotojas arba panasios kvalifikacijos * Pa_t!krlnklte, ar maitinimo t|'nklo Itampa
asmenys. atitinka nurodytgjg ant prietaiso techniniy
« A\Veikian¢io prietaiso pasiekiami pavirsiai duomeny plokstelés (kintamoji srové).

gali bati jkaite. Nelieskite jkaitusiy prietaiso * Kadangi jvairGs standartai gali skirtis, jei
pavirsiy. prietaisas naudojamas kitoje Salyje nei buvo
- Dangtj, dubenj, korpusg ir krepselj valykite jsigytas, jj turi patikrinti patvirtintas techninés
kempine ir vandeniu. Zr. skyriy ,Valymas”, priezidros centras.

kuriame pateikiamos naudojimo instrukcijos. * Modeliams su nuimamais maitinimo laidais
* Niekada nemerkite prietaiso ar kaitinimo naudokite tik originaly maitinimo laida.
elemento j vanden;! *Visada atjunkite prietaiso kiStukg baige



naudoti, norédami perkelti arba valyti.

* Niekada nenaudokite prietaiso po virtuvés
spintelémis arba arti sieny, palikite bent
15 cm atstumga aplink prietaisa.

* Niekada neperkelkite prietaiso, kol jame dar
yra karsto maisto.

* Niekada nenaudokite tuscio prietaiso.

* Niekada nepalikite prietaiso be prieziGros,
kai jis yra prijungtas prie elektros tinklo ir
jjungtas.

Naudojant gaminj pirmg kartg jis gali skleisti

netoksiskg kvapa. Tai neturés jtakos naudojimui

ir Sis kvapas greitai dings.

PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

Prietaiso iSpakavimas

+ Nuimkite visus ant gaminio uzklijuotus lipdukus.

« ISimkite prietaisg iS pakuotés ir iSpakuokite visus priedus bei
atspausdintus dokumentus.

+ Atidarykite dangtj paspausdami ant korpuso esantj atidarymo
mygtukg - 1 pav. Perskaitykite instrukcijas ir atidZiai
vadovaukités naudojimo nurodymais.

+ Atkreipkite démes;j - ruoSiant maistg reikia naudoti aplink padéklg
esantj silikoninj Zieda.

Prietaiso valymas

+ ISimkite dubenj - 2 pav., priedus ir visas plastikines bei vidines
dalis.

Nuvalykite dubenj kempine ir indy plovikliu.

Nuvalykite prietaiso iSore.

Kruopsciai nusausinkite.

Sudékite dalis j vietas.

PRIES NAUDODAMIESI PRIETAISU IR
VISOMIS FUNKCIJOMIS

+ Kruopsciai nuvalykite dubens iSore (ypac apacia). Isitikinkite,
kad po dubeniu ir ant kaitinimo elemento néra jokiy likuciy ar
skyscio - 7 pav.

+ Idékite dubenj j prietaisa ir jsitikinkite, kad jis tinkamai jstatytas
-6 pav.

+ UZzdarykite dangtj - i3girsite spragteléjima.

+ Vadovaukités skyriuje ,KAIP PRADETI NAUDOTIS" pateiktomis
instrukcijomis, kad nustatytuméte maisto ruoSimo meniu.
Kiekviename meniu rasite iSsamesnés informacijos apie
rekomenduojama naudojima.

* Nelieskite prietaiso apacioje esancio kaitinimo elemento,
kol gaminys prijungtas prie elektros tinklo, arba po maisto
ruosimo. Neneskite gaminio, kai jis naudojamas, arba iskart po
maisto ruosimo.

+ Sis prietaisas skirtas naudoti tik patalpose.

* RuoSdami maistg nedékite rankos ant gary iSéjimo angos,
nes kyla pavojus nudegti - 12 pav.

+ Naudokite tik prie prietaiso pridéta vidinj puoda.

+ Jei viduje nejdétas dubuo, j prietaisg nepilkite vandens ir
nedékite produkty.

+ DidzZiausias vandens ir produkty kiekis neturi virSyti
auksciausios dubens viduje esancios Zymos (4 1) - 8 pav.

Pruunglmas prie maitinimo lizdo

Nenaudokite buitinio prietaiso, jei:

- pazeistas prietaiso laidas;

- prietaisas buvo nukrites, turi matomy paZzeidimy arba
netinkamai veikia.

- Tokiais atvejais prietaisg reikia nusiysti j patvirtinta techninés
priezidros centra. Neardykite prietaiso patys.

+ Nepalikite laido kabéti.

* Prietaisg visada junkite prie jZeminto elektros lizdo.

+ Nenaudokite ilgintuvo. Jei prisiimate atsakomybe dél ilgintuvo
naudojimo, naudokite tik geros buklés ilginimo laidg, turintj
kiStuka su jZeminimo jungtimiir tinkantj pagal buitinio prietaiso
galia.



+ ISjungdami prietaisg netraukite uz laido.
* Prie$ prietaisg surinkdami, ardydami arba valydami, visada
atjunkite jj nuo maitinimo 3altinio.

Saugokime aplinka

+ Jasy prietaisas sukurtas taip, kad baty eksploatuojamas daug
mety. Ta¢iau nusprende jj pakeisti, nepamirskite pagalvoti,
kaip galite prisideti prie aplinkos apsaugos.

* PrieS iSmesdami prietaisg, i3 laikmacio iSimkite akumuliatoriy
ir atiduokite jj j vietinj atlieky surinkimo punkta (priklausomai
nuo modelio).

Prisidékime prie aplinkos apsaugos!

® Jasy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti |
pirmines Zaliavas arba perdirbti.

2 Nuneskite jj j surinkimo punktg arba, jei jo néra, j jgaliotg
prieZidros centrg, kad aparatas baty perdirbtas.

Naudojimas

+ Naudokite ant ploks¢io, stabilaus, kar3¢iui atsparaus darbinio
pavirSiaus; saugokite nuo vandens ir karscio Saltiniy.

+ Saugokite prietaiso pagrindg nuo salycio su vandeniu.

+ Jokiu badu nebandykite prietaiso naudoti, jei jo dubuo tuscias arba
dubens néra.

+ Maisto ruoSimo funkcija turi veikti laisvai.

+ Netrukdykite ir neuzkirskite kelio funkcijai automatiskai persijungti
j Silumos palaikymo funkcija.

+ Kol prietaisas veikia, neiSimkite dubens.

+ Prietaiso tiesiogiai nedékite ant kar3to pavirSiaus ar bet kokio kito
karscio ar ugnies Saltinio, nes dél to jis gali sugesti ir kelti pavojy.

* Dubuo ir kaitlenté turi liestis. Bet koks tarp Siy daliy padetas
objektas ar maisto produktas trukdyty tinkamai veikti.

+ Nedékite prietaiso netoli Silumos Saltinio ar j karStg orkaite, nes tai
gali padaryti daug Zalos.

+ Kol dubuo ne vietoje, j prietaisg nedékite jokiy maisto produkty ir
nepilkite vandens.

+ Laikykités receptuose nurodyty kiekiy.

+ Jeikurinors buitinio prietaiso dalis uZsidega, nebandykite jo uzgesinti
vandeniu. Liepsnoms gesinti naudokite drégng virtuvinj ranksluostj.

+ Bet kokj prietaiso ardyma, iSskyrus kliento atliekamg jprasta
valyma ir priezira, turi atlikti techninés prieZiQros centras.

VALDYMO SKYDELIS

Acticook @

Risotto ® Full Meal
Pasta o Steam / Boil
Sauté o Bake / Roast
Slow Cook e Rice
Porridge e Yoghurt

Reheat

APRASYMAS

A Nurodo kepimo programa su funkcija ,Acti cook”
(aktyvus gaminimas)

Paspauskite, kad nustatytumete laika ir temperatdirg

C Jjunkite / iSjunkite
VirSutine ir apatine rodykle pasirinkite kepimo
D programg ir reguliuokite laikg bei temperattra
E Paleidimas / sustabdymas Norédami nustatyti i$ naujo,

palaikykite nuspaude 2 sek.

F Maisto atidéjimas

G Silumos palaikymas

H Jjunkite / iSjunkite maiSyma

I Nurodo maisto ruoSimo programa su daugiafunkcio
puodo funkcija

J Rodo TIME (laikmacio), TEMP (temperatdros),

LATER MEAL (maisto atidéjimo), STIR (maiSymo),
KEEP WARM (Silumos palaikymo) rezimus




Garso valdymas

Jasy daugiafunkcis puodas skleis garsinius signalus jjungus
arba iSjungus, paleidus programa, baigus programa, prietaisui
parodzius klaidos koda.

Jei norite jjungti visus garsus, vienu metu paspauskite ,Later
Meal” (maisto atidéjimo funkcija) ir ,Time/Temp" (temperatdra /
laikmatis) ir palaikykite 3 sekundes.

KAIP PRADETI NAUDOTIS?

Bendra
« ,Temp/Timer” (temperatdra / laikmatis) => bendrieji parinkciy
mygtukaid> ir 7

+ Veiksmai, kuriems reikalingas garsinis signalas
1.Start ) => 1 trumpas pypteléjimas
2.Mygtuko pypséjimas ) => naudotojui valdant prietaisg
(pasirenkant programa / reguliuojant laika ir temperatara)
3.Pasibaigus maisto ruosimo programai %) => pabaigos garsas
4.Klaida €) => 2 pypteléjimai

« &) Jei funkcija ,Stir” (maiSymas) jjungta pagal numatytuosius
nustatymus, ,Stir” (maiSymas) indikatoriaus lemputé degs iki
ruoSimo pabaigos. Jei iSjungsite funkcijg ,Stir" (maiSymas),
LStir" (maiSymas) lemputé isSsijungs => jei iSjungsite ,Stir”
(maiSymas), tai nepaveiks kity pasirinkty programuy.

* Lemputeés basenos:
1.visada dega - darbiné basena;
2.mirksi - pasirinkite basena.

NAUDOJIMAS

Pasirinke bet kurig maisto gaminimo programga, vadovaukités

toliau pateiktais nurodymais.

1. Norédami nustatyti maisto ruoSimo laika, paspauskite laiko
piktogramga. Gaminimo metu ekrane bus rodomas likes laikas.

2. Paspauskite mygtuka ,Time / temp” (laikmatis / temperatara),
kad suaktyvintumeéte laiko nustatymo funkcija, tada
paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pakeistumeéte
maisto ruoSimo laika.

3. Paspauskite mygtukg ,Start” (pradéti). Paleiskite maisto ruoSimo
programga, uzsidegs lemputé ,Start” (pradéti) ir ekrane bus rodomas
laikas. Paspauskite mygtukg ,Stop” (stabdyti), kad sustabdytuméte
maisto ruoSimo programa

4. Baigus ruoSti, pasigirs garsinis signalas, reiSkiantis programos
pabaiga.

* * Naudodami padéklg, nuimkite mentele.

.Full Meal” (visas patiekalas)

« 1. Pagal numatytuosius nustatymus prietaisas rodo visg
maisto ruosimo laikg.Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad
pasirinktuméte funkcijg Full Meal (visas patiekalas). Ekrane bus
rodomas numatytasis maisto ruosSimo laikas. RuoSimo pabaigoje
AUTOMATINE Silumos palaikymo funkcija negalima naudotis.
Naudotojas gali jjungti jg rankiniu bodu paspausdamas Silumos
palaikymo funkcijos mygtuka.

* 2 tipo ,Later Meal” (maisto atidéjimo) funkcija Siai maisto
gaminimo programai

Keplmas / skrudinimas
Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktuméte
funkcija BAKE / Roast (kepimas / skrudinimas). Ekrane bus
rodomas numatytasis maisto ruoSimo laikas. Siai gaminimo
programai automatinio maisto paSildymo funkcija veikia
12 valandy (nereguliuojama). Kad pasiektuméte geriausiy
rezultaty, rekomenduojame naudoti funkcijg ,Keep warm”
(Silumos palaikymas) ne ilgiau kaip 6 valandas.

+ 1 tipo ,Later Meal” (maisto atidéjimo) funkcija Siai maisto
gaminimo programai

Sriuba

+ Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktumeéte
funkcijg Soup (sriuba), Ekrane bus rodomas numatytasis
maisto ruoSimo laikas. Siai gaminimo programai automatinio
maisto paSildymo funkcija veikia 12 valandy (nereguliuojama).
Kad pasiektuméte geriausiy rezultaty, rekomenduojame
naudoti funkcijg ,Keep warm* (Silumos palaikymas) ne ilgiau
kaip 6 valandas.



Kosé

+ Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktumete funkcijg
Porridge (ko3é). Ekrane bus rodomas numatytasis maisto ruoSimo
laikas. RuoSimo pabaigoje AUTOMATINE Silumos palaikymo
funkcija negalima naudotis. Naudotojas gali jjungti jg rankiniu
bddu paspausdamas Silumos palaikymo funkcijos mygtuka.

* 2 tipo ,Later Meal” (maisto atidéjimo) funkcija Siai maisto
gaminimo programai

RuosSimas garuose / virimas

+ Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktumete
funkcija Steam / Boil (ruoSimas garuose / virimas). Ekrane bus
rodomas numatytasis maisto ruoSimo laikas. Ruosimo pabaigoje
AUTOMATINE Silumos palaikymo funkcija negalima naudotis.
Naudotojas gali jjungti jg rankiniu bddu paspausdamas Silumos
palaikymo funkcijos mygtuka.

* 1 tipo ,Later Meal” (maisto atidéjimo) funkcija Siai maisto
gaminimo programai

Rizotas

+ Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktuméte
funkcijg Risotto (rizotas). Ekrane bus rodomas numatytasis
maisto ruoSimo laikas.

+ Atlikite toliau nurodytus Zingsnius, kad naudodami Sig specialig
maisto ruoSimo programg pagamintuméte puiky rizotg.Kad
pasiektuméte geriausiy rezultaty, rekomenduojame naudoti funkcijg
.Keep warm” (Silumos palaikymas) ne ilgiau kaip 6 valandas.

+ ,Keep warm” (Silumos palaikymas): kad pasiektuméte
geriausiy rezultaty, rekomenduojame naudoti funkcijg ,Keep
warm” (Silumos palaikymas) ne ilgiau kaip 6 valandas.

Rekomenduojamas rizoto receptas

. Maisto
Veiksmy eiga rl:ln:;isr?o R PELEHE
laikas / padétis
programa temperatira
Paleiskite programa ,Risotto”| Alyvuogiy | ,Risotto” 2 min./ Dangtis
(rizotas) ir jpilkite aliejaus. aliejus /35 g | (rizotas) 160°C atidarytas
Sudékite smulkintg
svoglna. Kepkite, kol taps
auksinés spﬁlvos, bet ne Svoginas/ | ,Risotto” 2,5min./ Dangtis
paruduos. Siuo etapu 709 (rizotas) 160 °C atidarytas
iSgarinamas svogunuose
esantis vanduo.
Sudékite grieZinéliais
supjaustytus grybus. Pievagrybiai /| ,Risotto” 2 min./ Dangtis
Siuo etapu iSgarinamas 709 (rizotas) 160°C atidarytas
grybuose esantis vanduo.
Sudekite ryzius. Siame - . Y ) )
etape ryZiai verdami aliejuje, ,:Ar})orlo "R.'SOtto 35 m|°n, / Dangtls
; ryziai/ 150 g | (rizotas) 160 °C atidarytas
kol tampa permatomi.
Siame etape jpilame baltojo Sausas ’ Y . .
vyno ir kaitiname, kol baltasis ’iﬁ'zsgtt;; 21?(;?&/ aggggtlzs
visiskai iSgaruos. vynas /50 g yt
Supilkite skystj, atidarykite
dangtj ir jjunkite programa
LRisotto” (rizotas).
Maisyti reikia su .
pertraukomis, kad ryZiai sthlgr?vsui 4Risotto” 7 min Dangtis
neperltzty. Norédami Y (rizotas) ' uzdarytas
A h ) 400 g
patikrinti, ar rizotas jau
paruostas, perbraukite
Saukstu patiekala, jis turéty
létai grjzti j vieta.
Idékite sviesto, mentelé
maisys ir sviestas istirps. Po Sviestas 4Risotto” 1 min Dangtis
1 min. ruosimo programa (rizotas) ) atidarytas
+Risotto” (rizotas) bus baigta.
Pasibaigus programai
4Risotto” (rizotas), TN
: i atai lékste jdékite )
sustabdykite prietaisa, ! ) Dangtis
IEIMKITE RIZOTA, jdékite | parmezano Pabaiga | NETAIKYTINA atidarytas
sario/10g

lékste ir pries patiekdami
jdékite parmezano.




Makaronai

« RuoSiant makaronus, svarbu juos suberti j uzvirusj vanden;.

+ Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktumeéte
funkcijg Pasta (makaronai). Ekrane rodomas numatytasis
ruosimo laikas po jkaitinimo.Siekiant geriausiy rezultaty, su
2 tipo makarony patiekalo atidéjimu nerekomenduojama
naudoti maisto paSildymo funkcijos.

Pakepinimas (rankinis nustatymas)

+ Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktumete
funkcijg Saute (pakepinimas). Ekrane bus rodomas numatytasis
maisto ruosimo laikas.

¢ ,Keep warm” (Silumos palaikymas): Siam receptui funkcija
,Keep warm"” automatiskai neveikia; naudotojas gali jg jjungti
rankiniu badu, paspausdamas mygtuka ,Keep warm® (Silumos
palaikymas).

Letas gaminimas
+ Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktuméte
funkcijg Slow cook (létas gaminimas). Ekrane bus rodomas
numatytasis maisto ruoSimo laikas.

+ Baigus ruosti, pasigirs garsinis signalas, reiSkiantis programos
pabaiga.

* . Keep warm” (Silumos palaikymas): pasirinkus Sig gaminimo
programa automatinio maisto pasildymo funkcija veikia 24
valandas (nereguliuojama); batinai j puoda jpilkite pakankamai
skyscio, kad nepridegty puodo dugnas ir nesudzilty maistas
Kad pasiektuméte geriausiy rezultaty, rekomenduojame
naudoti funkcijg ,Keep warm* (Silumos palaikymas) ne ilgiau
kaip 6 valandas.

« 1 tipo ,Later Meal” (maisto atidéjimo) funkcija Siai maisto
gaminimo programai

RyZiai

+ Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktumeéte
funkcijg Rice (ryziai). Siai gaminimo programai automatinio
maisto pasildymo funkcija veikia 12 valandy (nereguliuojama).
Kad pasiektuméte geriausiy rezultaty, rekomenduojame
naudoti funkcijg ,Keep warm” (Silumos palaikymas) ne ilgiau
kaip 6 valandas.

+ 2 tipo ,Later Meal” (maisto atidéjimo) funkcija Siai maisto
gaminimo programai

Jogurtas

Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktuméte
funkcija Yoghurt (jogurtas). Ekrane bus rodomas numatytasis
maisto ruoSimo laikas.

RuoSimo pabaigoje AUTOMATINE Silumos palaikymo
funkcija negalima naudotis.

Naudokite jogurtui ruosti orkaitei tinkamus indus.

Pasildymas

Si funkcija skirta tik paruostam maistui pasildyti.

Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktuméte
funkcijg ,Reheat” (paSildymas). Ekrane bus skaiCiuojamas
laikas.

Ruosiama ne ilgiau kaip 1 valandg, laiko reguliuoti negalima.
ISPEJIMAS

Saltas maistas neturéty virSyti 1/2 puodo tirio. Jei maisto

per daug, jo nepavyks tolygiai pasSildyti. Pakartotinai LT

naudojant funkcijg , Reheat” (paSildymas) arba jdéjus per
mazai maisto, maistas pridegs, o ant dugno susiformuos
kietas sluoksnis.

Rekomenduojama nesSildyti tirStos kosés, nes ji gali pasidaryti
lipni.

Kad iSvengtuméte nemalonaus kvapo, nesildykite ilgai
laikyto Salto maisto.

SILUMOS PALAIKYMAS
1. Silumos palaikymo funkcija.

1.1 Rankinis Silumos palaikymas
+ Galite rankiniu bddu paspausti mygtuka Keep warm
(Silumos palaikymas), uzsidegs jo lemputé ir daugiafunkcis
puodas ims veikti Silumos palaikymo rezimu.
1.2 Automatinis Silumos palaikymas
* RuoSimo pabaigoje daugiafunkcis puodas automatiskai
ims veikti Silumos palaikymo reZzimu (kai kurie meniu
nejtraukti). Pasigirs garsinis signalas, reiSkiantis
programos pabaiga.



+ Puodas automatiSkai ims veikti Silumos palaikymo rezimu
(jsijungs Silumos palaikymo indikatorius), o ekrane bus
rodomas Silumos palaikymo laikas.

* Jei norésite iS anksto atSaukti automatinj Silumos
palaikyma baige ruosSti: prieS paleisdami maisto
ruoSimo programg, 3 sekundes palaikykite nuspaude
mygtuka , Keep warm” (Silumos palaikymas). Jei norite
vél jjungti automatinj Silumos palaikyma, dar karta
3 sekundes palaikykite nuspaude Silumos palaikymo
mygtuka.

MAISTO ATIDEJIMAS

* Norédami naudoti funkcijg ,Later meal” (maisto atidejimas),
pasirinkite maisto ruoSimo programa, paspauskite mygtuka
,Later meal” (maisto atidéjimas) ir pasirinkite iS anksto nustatytg
laika.

+ IS anksto nustatytas laikas atitinka gaminimo pabaigos laika.

« Numatytasis iS anksto nustatytas laikas pasikeis pagal
pasirinktg maisto gaminimo laikg. Laiko intervalas yra nuo 1
iki 15 valanduy.

+ Kiekvienas mygtuky < ir > paspaudimas gali padidinti arba
sumazinti laika.

+ Pasirinke pageidaujamg iS anksto nustatytg laikg, pereikite
j maisto ruoSimo bdseng paspausdami mygtuka ,Start”
(pradéti). Indikatorius ,Start” (pradéti) liks jjungtas, o ekrane
bus rodomas jasy pasirinktas laikas.

Maisto atidéjimo tipai

Nustatyti Programos tipas Nr. 1: pradéti gaminti i$ karto
maisto Programos tipas Nr. 2: pradéti gaminti véliau
atidejima (ryZiai / makaronai / darZoveés / garai)

NAUDOJIMO BUDAI
Nustatymo logika: nustatyti ,Later meal” (maisto
atidéjimo) laika

Programa su ,Later meal” (maisto atidéjimas) Nr. 1

+ Programos su ,Later meal” (maisto atidéjimas) tipas Nr. 1:

+ Pasirinkite programg ir paspauskite [LATER MEAL] (maisto
atidéjimas).

+ Ekrane rodomas numatytasis laikas iki 15 val. (15:00), mirksi
,Later meal” (maisto atidéjimo) lemputé. Naudotojas gali
koreguoti laikg spausdamas apatine arba virSutine rodykle.

« Paspauskite [START/STOP] (pradéti / stabdyti), kad
patvirtintuméte ir paleistuméte programa. Prietaisas pypteli,
kaitinimas pradedamas nedelsiant. Ekrane rodomas atgalinis
laiko skaiCiavimas ir uzsidega ,Later meal” (maisto atidéjimo)
lemputé.

Programa su , Later meal” (maisto atidéjimo) laiku Nr. 2

* 7r. vietines maisto saugos ir sveikatos gaires.

* Pasirinkite programga ir paspauskite [LATER MEAL] (maisto
atidéjimas).

+ Paspauskite [LATER MEAL] (maisto atidéjimas), ekrane rodomas
numatytasis laikas iki 15 val. (15:00), mirksi ,Later meal”
(maisto atidéjimo) lemputé. Naudotojas gali koreguoti laika
spausdamas apatine arba virSutine rodykle.

« Paspauskite [START/STOP] (pradéti / stabdyti), kad
patvirtintuméte ir paleistuméte programa. Prietaisas pypteli,
kaitinimas prasidés véliau, artéjant prie pabaigos. Ekrane
rodomas atgalinis skaiCiavimas ir SvieCia ,Later meal” (maisto
atidéjimo) lemputé.



g ’ . g g Pasibaigus maisto ruoSimui
;E § g g é 8|8 g s & 8|8l g . Atidarykite dangtj . o ' .
g s HEEIEIEIEIE IR 5 518 % * Naudojant gary padeklg reikia mavéti apsaugines pirstines.
é% z % ;% 1% -3 = . * Maistg patiekite naudodami su prietaisu pridetg Sauksta ir vel
22 HIEIE: E £ uzdarykite dangtj.
E;;% . g .| 2 4 . £ % gl . . 24valandps yra maksimalus Silumos palaikymo laikas.
o g = S oz z A + Paspauskite STOP (stabdyti), kad baigtuméte palaikyti Siluma.
o H H s T | 2 z * PrieS atjungdami prietaisg nuo elektros tinklo, paspauskite
: I ) g ||, % iSjungimo mygtuka.
: HEHEIRIEIE A g | |z
z 3| |2 s |3 3 KITA INFORMACIJA
" T = é == = Prietaisas turi atminties funkcijg. Nutrdkus elektros tiekimui,
slelgl gyl % '% % % % g QaugiafunkcispuodasjsiminsgaminimobUsenaprieépatgedima
= E| B E E|E| B ir tes gaminimo procesg, jei elektros tiekimas bus atnaujintas per
) BNE = . 3 2 sekundes. Jei elektros tiekimas nutraksta ilgiau nei 2 sekundes,
g . g 8 5 S| s . E 2 g daugigfunkcj;puodasat§auksankstesnjgaminimqirbusjjungtas
g E é : g8 E g == é budéjimo rezimas.
g el clg ;
o Br= = S
= HElL:|: ;|00 o] o] 2| ¢ VALYMAS IR PRIEZIORA
E = % T | - . Pr|e§ vykdydami bet kokius valymo ir priezidros darbus
i : I E‘E o e 1§|t|k|n.k|tg,.l<ad_ daL_ngafunkus puodas atjungtas nuo elektros
= W eS| s 8|8 8|28 8 |3B|s s thklf>|rV|S|ska|_atveso.
s 2 1 o A 2 * PrieS valydami atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir
< : I A E - palaukite, kol atvés.
5 § § E E 5; E £ E g E 2 g 2 . N_elie_skitevidiniodangEio, kol jis karstas.
8 % = - = wle| = | = - . J.el_ prie dubens dugno prilipo maisto, pries plaudami j dubenj
e« : : BEEEHEHEEE < < A lpllklpevgndensirpalikite mirkti.
o 2| = el ikl I Al il Bl o 2| * Po kiekvieno valymo kruopsciai nusausinkite maisto ruoSimo
= * : AR . ) %5 1884 indg ir kitus priedus.
’8 : HHEHEAEEREAR: £ 35| 2 §§.§ + ISimkite mentele i dubens, kad jg iSvalytuméte.
S 2 _ 5° 223 Rekomenduojama kruopsciai nuplauti mentele po kiekvieno
[~ 2 = | 8ls | o o 3 7 naudojimo karStu muiluotu vandeniu.
lc_) gé ] ;g 35? f'g g .g %w %g ¥.%| 3 *:: . . Prietaisc_: Iv<_orpuso vidui valyti nenaudokite vandens, nes jis gali
%) EE 1HE §:§ 32|28 E§§ %§§ 2 ‘g x5 pakenkti Silumos jutikliui.
<§: = 2| B3 85| 5|3 38 2%f|s85 &8 =% . Re.komer)duojama vengti metaliniy ir abrazyviniy valymo
efi2xuny opond oxunyeibneq P riemoni L{ .




+ Norint paSalinti neSvarumus aplink tarpiklj, rekomenduojama
naudoti  maistui  nekenksmingas  dezinfekuojamasias
servetéles, drégng Sluoste arba neabrazyvine kempinéle su
karStu vandeniu.
+ Gary iSleidimo angai valyti rekomenduojama naudoti nedidelj
Sepetélj, pamirkyta karStame vandenyje.
1.Jjunkite prietaisa ir jpilkite j puodg 200 ml Svaraus vandens.
UZdarykite dangtj ir 15 minuciy jjunkite valymo garais
funkcijg ,Steam*”.

2.Likusias démes nuvalykite Slapia Sluoste.

3.Nuvale iSpilkite nuotekas iS puodo ir prieS veél prijungdami
prie maitinimo Saltinio pastatykite prietaisg gerai védinamoje
vietoje, kad gerai isdzidty.

Dubuo, gary krepSselis

* Nenaudokite valymo milteliy ir metaliniy kempiniy.

* Maistui prilipus prie dugno, prieS plaudami jpilkite j dubenj
vandens ir leiskite pastovéti.

+ Dubenj gerai iSdZiovinkite.

MaiSymo mentelé

+ ISimkite mentele iS puodo, kad jg iSvalytuméte.

* Mentele galima plauti indaplovéje.

* Rekomenduojama kruopsciai nuplauti mentele po kiekvieno
naudojimo.

Dubens prieZidra

+ AtidZiai perskaitykite toliau pateiktas dubens prieZidros
instrukcijas.

+ Norédami iSlaikyti dubens savybes, nepjaustykite jame maisto.

+ Dubenj jdékite atgal j daugiafunkcj puoda.

* Naudokite pridedama 3SaukStg arba medinj 3aukSta, bet
nenaudokite metaliniy Sauk3ty, kad nesubraizytuméte dubens
pavirsiaus -

* Po pirmo naudojimo arba po ilgesnio naudojimo dubens
pavirSiaus spalva gali pasikeisti. Spalva gali pasikeisti dél gary
ir vandens poveikio ir tai neturi jtakos daugiafunkcio puodo
naudojimui, taip pat nekenkia sveikatai, taigi jj naudoti visiskai
saugu.

Kity prietaiso daliy valymas ir prieZidra

+ Daugiafunkcio puodo iSore, dangcio vidine puse ir laida
nuvalykite drégnu audeklu ir sausai nuSluostykite. Nenaudokite
abrazyviniy produkty.

* Prietaiso korpuso vidui valyti nenaudokite vandens, nes jis gali
pakenkti Silumos jutikliui.

GEDIMY SALINIMAS

Problema

Nesviecia né viena
indikatoriaus lemputé ir
nekaitinama

Galimos prieZastys

Prietaisas neprijungtas
prie elektros tinklo.

Sprendimai

Isitikinkite, kad
maitinimo laidas jkistas
i lizdg ir jjungtas.

Nesviecia né viena
indikatoriaus lemputé ir
kaitinama

ISkilo su indikatoriaus
lempute susijusiy jungties
problemy arba ji yra
pazeista.

Prietaisg nusiyskite

i igaliotajj techninés
prieZidros centra, kad
baty sutaisytas.

Naudojant j iSore verZziasi
garai

Dangtis uzdarytas
neteisingai.

Atidarykite ir i$ naujo
uzdarykite dangtj.

Dangtis paZeistas.

Prietaisg nusiyskite
i igaliotajj techninés
prieziaros centrg, kad

baty sutaisytas.

Automatinis Silumos
palaikymas neveikia
(prietaisas lieka veikti
maisto ruoSimo rezimu
arba nesildoma)

Funkcijg ,Keep warm*
(Silumos palaikymas)
iSjungé naudotojas
nustatydamas maisto
ruosima. Daugiau
informacijos rasite
funkcijos ,Keep warm”
(Silumos palaikymas)
skyriuje.

Prietaisg nusiyskite

i igaliotajj techninés
prieZidros centrg, kad
baty sutaisytas.




Problema

MaiSymo mentelé
neveikia

‘ Galimos prieZastys ‘ Sprendimai

Funkcija nejjungta.

Paspauskite maiSymo
mygtuka, kad
patikrintumeéte jos
veikima.

Kai kuriems receptams
maisyti neleidZiama.

Zr. naudojimo instrukcija,
kad jsitikintuméte,

ar jasy receptui
rekomenduojama
maisyti.

Mentelé uzdéta netinkamai

Patikrinkite, ar tarp
mentelés ir puodo néra
didelio tarpo. Jei yra,
iSardykite ir sudékite i$
naujo.

Mentelé nustojo veikti su
maistu.

ISimkite mentele ir
patikrinkite, ar viduje
néra maisto likuciy.

Variklis veikia netinkamai.

Prietaisg nusiyskite

i igaliotajj techninés
priezidros centra, kad
baty sutaisytas.

Jei matote klaidy kodus, kreipkités j jgaliotajj techninés priezidros centrg

'f(lg:’d;ss Galima prieZastis Prietaiso veiksmas

E1 Virutiniame jutiklyje Jjungus maitinimga, i$ karto suveikia visy
jvyko trumpasis jungimas | funkcijy jspéjamasis signalas.

E2 Atvira virsutinio jutiklio Tjungus maitinima, i$ karto suveikia visy
grandiné funkcijy jspéjamasis signalas.

E3 Apatiniame jutiklyje jvyko | [jungus maitinima, i$ karto suveikia visy
trumpasis jungimas funkcijy jspéjamasis signalas.

E4 Atvira apatinio jutiklio Tjungus maitinima, i$ karto suveikia visy
grandiné funkcijy jspéjamasis signalas.

Pastaba. Jei vidinis dubuo deformuotas, jo nebenaudokite ir gaukite
pakaitalg i$ jgaliotojo techninés prieZiaros centro.
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GALVENAIS IZVERSTAIS SKATS — IERICE APRAKSTS

Atvérsanas poga
Iznemams gatavo3$anas
trauks

F Kondensata uzkrasanas
zona (noslauctt péc katras
lietoSanas reizes)

GatavoSanas paplate
Maisisanas lapstina

IEKLAUTIE PIEDERUMI A Ierices korpuss G Baro3anas vads
B Vadibas panelis H Lapstina
C Vaks* I Zupas kauss
C1 Iek3gjais vaks ) Meértrauks
K
L

m O

*Atkariba no modela
*Nenonemamas dalas. Neizjaukt.




Z ) — SVARIGI AIZSARDZIBAS PASAKUMI
« BRIDINAJUMS. Glabajiet ierici bérniem nepieejama
vieta, jo Tpasi tas lietoSanas un atdziSanas laika.
«S1 ierice ir paredzéta lieto3anai tikai
majsaimniecibas vajadzibam. To nav paredzéts
lietot talak noraditajiem nolUkiem, un uz ierici
neattieksies garantija, ja ta tiks lietota:
- personala virtuves zonas veikalos, birojos un
citas darba videés;
- dzivojamas ékas lauku saimniecibg;
-izmantoSanai klientu vajadzibam viesnicas,
motelos un cita dzivojamai videi pielidzinama
vide;
- pansijam pielidzinama vide.
Ierice nav paredzéta lietoSanai personam
(tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskam,
uztveres vai garigam spéjam, bez iepriekséjas
pieredzes un zinasanam, ka rikoties ar ierici,
iznemot gadijumus, kad Sis personas uzrauga
vai apmaca persona, kas atbild par vinu drosibu.
Bérniirjauzrauga, viniem nedrikst|autrotalaties
ar ierici.
ST ierice nav paredzéta lietoanai bérniem
vecuma no 0 I1dz 8 gadiem. So ierici var lietot
vismaz 8 gadus veci bérni ar nosactjumu, ka vini
tiek nepartraukti uzraudziti. So ierici var lietot
personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres
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vai garigam spé&jam vai pieredzes un zinasanu
trdkumu, ja tas tiek uzraudzitas vai tam tiek
sniegti noradijumi parierices drosu lietoSanu un
tas saprot ar to saistitos apdraud&jumus. lerici
un tas vadu glabajiet par 8 gadiem jaunakiem
bérniem nepieejama vieta. Bérni nedrikst tirit
ierici vai veikt tas apkopi.

- Ediena gatavosanas ierices ir janovieto uz
stabilas virsmas, ar rokturiem (ja tadi ir)

pavérstiem ta, lai izvairttos no karstu sSkidrumu
izSlakstiSanas.

- So ierici nav paredzéts lietot ar aréju taimeri vai
atsevisku talvadibassistému.

*Ja baroSanas vads ir bojats, tas janomaina
razotajam, autorizétam servisa centram vai
lTdzigi kvalificétam personam, lai izvairitos no
apdraudé&juma.

» A Laika, kad ierice ir ieslégta, virsmas, kuram
jas varétu pieskarties, var bat |oti karstas.
Nepieskarieties ierices sakarsusajam virsmam.

* Notiriet vaku, trauku, korpusu un grozu ar sukli
un Gdeni. Skatiet lietoSanas noradijumu sadalu
“Tirisana”.

* Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici vai
sildelementa bloku Gdent!

« Ierici drikst izmantot augstuma, kas neparsniedz
2000 m.

« Uzmanibu! Sildelementa virsma péc lietoSanas
izstaro siltumu.

* Uzmanibu! Traumu risks ierices nepareizas
lietoSanas dél.

« Uzmanibu! Gadajiet, lai uz savienotaja (atkariba
no modela) nenonaktu Skidrums.

« BRIDINAJUMS. Glabajiet ierici bérniem nepieejama
vieta, Tpasi tas lietoSanas un atdziSanas laika.

« Jerici nedrikst iegremdét Odeni vai kada cita
Skidruma.

Jasu droSibai S1 ierice atbilst piemérojamiem

standartiem un noteikumiem (direktivam, kas

attiecas uz zemsprieguma iericém, elektromagnétisko
savietojamibu, materialiem, kas nonak saskaré ar

partikas produktiem, vidi u.c.).

* Parbaudiet, vai stravas apgades tikla spriequms
atbilst ierices datu plaksnité noraditajam
spriegumam (mainstrava).

* Nemot véra, ka ir tik daudz dazadu standartu,
jaierici paredzéts izmantot valsti, kura ta netika
iegadata, aizvediet to parbaudit apstiprinata
servisa centra.

* Modeliem ar nonemamu barosSanas vadu
izmantojiet tikai originalo baroSanas vadu.

* Vienmératvienojietiericesstravaskontaktdaksu:
péc lietoSanas, lai ierici parvietotu vai tirtu.

* Nekada gadijuma nedarbinietiericizemvirtuves
skapiSiem vai sienu tuvuma. NodroSiniet ap
ierici vismaz 15 cm brivas telpas.

* Nekada gadijuma neparvietojiet ierici, ja taja
vél ir karsts édiens.



* Nekada gadijuma nedarbiniet tuksu ierici.
*Nekada gadijuma neatstajiet ierici bez

uzraudzibas, ja ta ir pievienota stravai un
ieslégta.

Kad ierici izmantojat pirmo reizi, ta var izdalit
smaku, kas nav toksiska. Tas neietekmé ierices
lietoSanu, un smaka atri izzudrs.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

Ierices izsainoSana

Nonemiet visas uz ierices piestiprinatas uzlimes.

Iznemiet ierici no iepakojuma un izsainojiet visus piederumus
un drukatos dokumentus.

Atveriet vaku, nospieZot atvérSanas pogu uz korpusa augséja
vaka — 1. att. Izlasiet noradijumus un rdpigi ievérojiet
lietoSanas metodes.

Nemiet véra! Gatavo3anas laika ap paplati jabat apliktam silikona
gredzenam.

-

Ierices tiriSana

Iznemiet no ierices trauku (2. att), piederumus un visus
plastmasas un ieliekamos elementus.

Notiriet trauku ar sakli un mazgasanas lidzekli.

Noslaukiet ierices arpusi.

Ievietojiet visas sastavdalas atpakal to sakotnéja pozicija.

IERICE UN VISAS FUNKCIJAS
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Rap1gi noslaukiet trauka arpusi (1pasi apaksu). Parliecinieties,
vai trauka apak3a un uz sildelementa nav sveSkermenu vai
Skidruma — 7. att.

Ievietojiet trauku iericé, parliecinoties, vai tas ir pareiza
pozicija — 6. att.

Aizveriet vaku, I1dz tas ar klikSki nofikséjas vieta.

Lai iestatitu gatavoSanas izvélni, izpildiet noradijumus sadala

“DARBA SAKSANA" un skatiet katru izvélni, lai iegatu pladaku
informaciju par ieteicamo lietojumu.

* Neaiztieciet sildelementu ierices apak3a, kamér ierice ir
pievienota stravai vai péc gatavosSanas. Neparvietojiet ierici
lietoSanas laika vai uzreiz péc gatavosanas.

« « STierice nav paredzéta lietoanai arpus telpam.

- Ediena gatavosanas laika nekada gadijuma neturiet roku
virs tvaika izplades atveres, jo pastav apdegumu gisanas
risks — 12. att.

+ Iericé izmantojiet tikai komplektacija ietilpstoSo iek3é&jo
trauku.

* Nelejiet iericé Gdeni un neievietojiet sastavdalas, ja taja
nav ielikts trauks.

* Maksimalais Gdens un sastavdalu daudzums nedrikst
parsniegt trauka noradito maksimalda daudzuma atzimi
(41) — 8. att.

PievienoSana stravas padevei

* Nelietojiet ierici, ja:
- ierice vai tas vads ir bojats;

- ierice ir nokritusi, tai ir redzami bojajumi vai ta nedarbojas
areizi.
- Sados gadijumos ierice janosUta uz apstiprinatu servisa
centru. Neizjauciet ierici patstavigi.

+ Nelaujiet vadam brivi nokaraties.

+ Noteikti pievienojiet ierici zemétai elektrotikla kontaktligzdai.

+ Nelietojiet pagarinatajvadu. Ja to lietojat uz savu atbildibu,
izvélieties pagarinatajvadu, kas ir laba stavokli, kam ir spraudnis
ar zeméjuma savienojumu un kas ir piemérots ierices jaudas
nominalam.

+ Neatvienojiet ierices kontaktdakSu no rozetes, velkot aiz vada.

« Pirms ierices salikSanas, izjaukSanas vai tiriSanas vienmér
atvienojiet to no stravas kontaktligzdas.

Vides aizsardziba

+ Ierice ir veidota ta, lai to varétu lietot daudzus gadus. Ja tomér
izlemjat to nomainit, padomajiet par to, ka varat palidzét
aizsargat vidi.
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Pirms atbrivoSanas no ierices iznemiet taimera bateriju un
atbrivojieties no tas vietéja sadzives atkritumu savakSanas
punkta (atbilstoSi modelim).

Piedalisimies vides aizsardziba!

@® Jasu aparats satur vairakus vértigus materialus vai
materialus, kurus var atkartoti izmantot.

2 Nododiet to savak3anas punkta otrreizéjai parstradei.

LietoSana

Novietojiet ierici uz Iidzenas, stabilas un siltumizturigas darba
virsmas, kur ta ir pasargata no apS$lakstiSanas ar Gdeni un
siltuma avotiem.

Nelaujiet ierices pamatnei nonakt saskaré ar ddeni.

Nekada gadijuma nedarbiniet ierici, kad trauks ir tuk3s vai nav
ievietots.

Ediena gatavo3anas funkcijam jadarbojas bez aizkeres.
Netraucégjiet un nekavéjiet funkcijas automatisku parslégsanos
uz siltuma uzturésanas funkciju.

Neiznemiet trauku ierices darbibas laika.

Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas vai jebkada cita karstuma
vai liesmas avota, jo tas var izraisit kldainu ierices darbibu vai
apdraudé&jumu.

Traukam un sildelementam ir jaatrodas tie3a kontakta. Starp
Sim divam dalam iekluvis objekts vai partika traucés ierices
pareizai darbibai.

Nenovietojiet ierici karstuma avota tuvuma vai karsta krasnr, jo
var rasties nopietni bojajumi.

Neievietojiet iericé partikas produktus vai Gdeni, kamér nav
ielikts trauks.

Ievérojiet receptés noraditos apjomus.

Ja kada ierices dala aizdegas, neméginiet to apdzést ar ddeni.
Liesmu apdzé3anai izmantojiet mitru dvieli.

Jebkadu iejauk3anos ierices darbiba drikst veikt tikai servisa
centra, izmantojot originalas rezerves dalas.

VADIBAS PANELIS

Acticook @

IESTATIJUMS Apraksts

A

00 o0 o CHmmD -
h

LEY - min Full Meal

Pasta o Steam / Boil
Sauté e Bake / Roast
Slow Cook e Rice

Porridge e Yoghurt

Reheat

Norada gatavo3anas programmu ar funkciju Acticook

Nospiediet, lai iestatitu laiku un temperataru

leslégSanalizslégsana

B
C
D

Izmantojiet bulttaustinu uz augsu/leju, lai atlasttu
gatavoSanas programmu un regulétu laiku un temperataru

Sak3ana/apturésana
Turiet nospiestu 2 sekundes, lai atiestatitu

Vélaka maltite

Siltuma uzturésana

I | |m

MaisiSana ieslégSanalizslégsana

—

Norada gatavo3anas programmu ar daudzfunkcionala katla
funkciju

Rada, ka ir ieslégts reZims LAIKS, TEMPERATURA, VELAKA
MALTITE, MAISISANA, SILTUMA UZTURESANA
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Skanas parvaldiba

Kad daudzfunkcionalais katls ieslédzas vai izslédzas, kad
tiek palaista programma, kad programma beidzas un kad
daudzfunkcionala katla displejs rada kladas kodu, atskan skanas
signals.

Aktivizgjiet skanu visam, 3 sekundes vienlaicigi turot nospiestas
pogas “Later Meal” (Vélaka maltite) un “Time/Temp” (Laiks/
temperatdra).

DARBA SAKSANA

Vlsparlga informacija

« Temp/Timer (Temperatdra/taimeris) => Opcijas ar kopigiem
taustiniem & un ¥

+ Darbibas, kuram vajadzigs skanas signals
1.Start ) => Viens Tss pikstiens
2.Taustinu pikstieni #) => Kad lietotajs darbina ierici
(Programmas atlasiSana/laika un temperataras regulésana)
3.Péc gatavosanas programmas #) => “PabeigSanas skana”
4.K|ada ) => Divi pikstieni

- ) Ja péc nokluséjuma ir ieslégta funkcija "Stir" (Maist),
gatavoSanas laika iedegas un turpina degt funkcijas "Stir”
(Maistt) indikators. Ja funkcija “Stir” (Maisit) tiek izslégta,
funkcijas "Stir” (Maisit) indikators nodziest => Funkcijas "Stir"
(Maistt) izsleg3ana neietekmé citas atlasitas programmas

+ Indikatora statuss:
1.Deg nepartraukti — ierice tiek darbinata
2.Mirgo — notiek atlasi3ana

LIETOSANA

Visas gatavoSanas programmas nemiet véra talak sniegtos

ekspluatacijas noradijumus.

1. Nospiediet laika ikonu, lai iestatitu gatavoSanas laiku. Kamér
notiek gatavoSana, displeja tiek radits atlikuSais laiks.

2. Nospiediet taustinu “Time/Temp” (Laiks/temperatara), lai
aktivizétu laika iestatiSanas funkciju, un péc tam nospiediet
bulttaustinu uz augsu/leju, lai mainttu gatavoSanas laiku.

3. Nospiediet taustinu “Start” (Sakt). Palaidiet gatavoSanas programmu,
iedegas indikators “Start” (Sakt), un ekrana tiek paradits laiks. Lai
apturétu gatavoSanas programmu, nospiediet pogu “Stop” (Apturét).

4. Péc gatavoSanas pabeigSanas atskan signals, kas noradda uz
programmas beigam.

* * Kad izmantojat paplati, nonemiet maisiSanas lapstinu.

Full Meal (Pilna maltite)

1. Ierice péc noklus&juma rada pilno gatavoSanas laiku.

+ Nospiediet bulttaustinu uz aug3du/leju, lai atlasitu funkciju “Full
Meal” (Pilna maltite). Ekrana tiek paradits nokluséjuma gatavoSanas
laiks. GatavoSanas beigas netiek ieslégta automatiskas siltuma
uzturéSanas funkcija. Lietotajs to var ieslégt manuali, nospiezot
pogu Keep warm (Siltuma uzturésana).

* Sai gatavoSanas programmai ir pieejams vélakas maltites
2. veids.

Bake/Roast (CepSana/grauzdésana)

« Nospiediet bulttaustinu uz augsu/leju, lai atlasttu funkciju
“Bake/Roast” (CepSana/grauzdéSana). Ekrana tiek paradits
nokluséjuma gatavoSanas laiks. Sai gatavoSanas programmai ir
pieejama 12 stundu automatiskas siltuma uzturéSanas funkcija
(nav reguléjama). Lai sasniegtu vislabakos rezultatus, iesakam
siltumu uzturét maksimali 6 stundas.

« Sai gatavoSanas programmai ir pieejams vélakas maltites
1. veids.

Soup (Zupa)

* Nospiediet bulttaustinu uz augsu/leju, lai atlasttu funkciju
“Soup” (Zupa). Ekrana tiek paradits noklus&juma gatavo3anas
laiks. Sai gatavoSanas programmai ir pieejama 12 stundu
automatiskas siltuma uzturéSanas funkcija (nav regul&jama).
Lai sasniegtu vislabakos rezultatus, iesakam siltumu uzturét
maksimali 6 stundas.

Porridge (Putra)

* Nospiediet bulttaustinu uz augSu/leju, lai atlasitu funkciju
“Porridge” (Putra). Ekrana tiek paradits nokluséjuma gatavosanas
laiks. GatavoSanas beigas netiek ieslégta automatiskas siltuma
uzturéSanas funkcija. Lietotajs to var ieslégt manuali, nospieZot
pogu Keep warm (Siltuma uzturésana).
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« Sai gatavosanas programmai ir pieejams vélakas maltites
2. veids.

Steam/Boil (TvaicéSana/varisana)

« Nospiediet bulttaustinu uz augsu/leju, lai atlasitu funkciju
“Steam/Boil” (TvaicéSana/varisana). Ekrana tiek paradits
nokluséjuma gatavoSanas laiks. GatavoSanas beigas netiek
ieslégta automatiskas siltuma uzturéSanas funkcija. Lietotajs
to var ieslégt manuali, nospiezot pogu Keep warm (Siltuma
uzturésana).

¢ Sai gatavoSanas programmai ir pieejams vélakas maltites
1. veids.

Risotto (Risoto)

* Nospiediet bulttaustinu uz augsu/leju, lai atlasttu funkciju
“Risotto” (Risoto). Ekrana tiek paradits nokluséjuma
gatavoSanas laiks.

* Veiciet talak aprakstitas darbibas, lai pagatavotu idealu risoto,
izmantojot So TpaSo gatavoSanas programmu.

+ Laisasniegtu vislabakos rezultatus, iesakam siltumu uzturét maksimali
6 stundas.

e Siltuma uzturéSana: lai sasniegtu vislabakos rezultatus,
iesakam siltumu uzturét maksimali 6 stundas.

Ieteikta risoto recepte

- Sastavdala/|GatavoSanas|GatavoSanas| Vaka

PRI T Daudzums | programma | laiks/temp. | pozicija
Palaidiet programmu “Risotto”| Olivella / : 2 min/ -
(Risoto) un pievienojiet ellu. 35 Risoto 160°C | Atverts
Pievienojiet sakapatu sipolu.
Tas ir gatavs, kad tas ir
zeltains, tacu ne brans. ST Sipols / . 2,5min/ -
darbiba ir paredzéta, lai no 709 Risoto 160 °C Atvérts
sipola iztvaikotu taja eso3ais
adens.
Pieviengjiet Skélés sagrieztas
sénes. St darbiba ir & PP )
paredzéta, lai no séném Sam%njonl / Risoto %gg'?c’ Atvérts
iztvaikotu tajas eso3ais 9
adens.

o Sastavdala/|GatavoSanas|GatavoSanas| Vaka
BRI Daudzums | programma | laiks/temp. | pozicija

Pievienojiet risus. Saja o .

darbiba risi tiek gatavoti ella, Ar})?”o "SH1 Risoto 3'15 min/ 1 atverts
Iidz tie klast caurspidigi. 509 60°C

Saja darbiba pievieno Sauss 2 min/

baltvinu un to karsé, lidz tas | baltvins / Risoto 160 °C Atvérts
ir pilntba iztvaikojis. 50 g

Pievienojiet Skidrumu,

atveriet vaku un palaidiet

programmu “Risotto” (Risoto).

MaisiSanai jabat ar

partraukumiem, lai graudi Darzenu

neparlaztu, ka tas notiek, buljons / Risoto 7 min Aizvérts
ja tos maisa nepartraukti. 400 g

Lai parbaudrtu, vai risoto ir

gatavs, izvelciet karoti cauri

risoto. Tam atri batu jaatgast

forma.

Pievienojiet sviestu.

MaisiSanas lapstina saks

maisisanu, un sviests izkusrs. . . . _
P&c 1 minGtes gatavoganas Sviests Risoto 1 min Atveérts
programma “Risotto” (Risoto)

bads beigusies.

Programmas “Risotto”

(Risoto) beigas apturiet Telikt ki,

ierices darbibu, IZNEMIET pievienot . . _
RISOTO, ielieciet Skivi un parmezanu / Beigas Neattiecas | Atvérts
pirms pasniegSanas uzberiet 109

parmezanu.
Pasta

Lai pagatavotu pastu, ir svarigi sagaidit, kad Gdens sasniedz
virSanas temperatdru, un péc tam pievienot pastu.

* Nospiediet  bulttaustinu  uz  augsu/leju, lai atlasitu
funkciju“Pasta”. Ekrana tiek paradits nokluséjuma gatavosanas
laiks péc iepriekS&jas uzsildiSanas.

* Lai sasniegtu vislabakos rezultatus, programmas “Pasta”
vélakas maltites 2. veidam nav ieteicams izmantot siltuma
uzturésanas funkciju.

Sauté (Sautésana) (manuala programmeésana)
* Nospiediet bulttaustinu uz augsu/leju, lai atlasttu funkciju “Sauté”
(Sautésana). Ekrana tiek paradits nokluséjuma gatavoSanas laiks.
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* Siltuma uzturéSana: 3aj rgcechei nav pieejama automatiskas
siltuma uzturéSanas funkcija. Lietotajs to var ieslégt manuali,

nospiezot pogu Keep warm (Siltuma uzturésana).

Slow Cook (Léna gatavoSana)

* Nospiediet bulttaustinu uz auE§u/Ieju, lai atlasttu funkciju “Slow
Cook” (Léna gatavosana). Ekrana tiek paradits nokluséjuma
gatavo3anas laiks.

+ Péc gatavoSanas pabeigSanas atskan signals, kas norada uz
programmas beigam.

* Siltuma uzturéSana: Sai gatavosanas programmai ir pieejama
24 stundu automatiskas siltuma uzturésanas funkcija (nav

reguléjama). Parliecinieties, vai katla ir pietiekami daudz
Skidruma, lai nepiededzinatu katla pamatni un é&diens
neparkalstu. Lai sasniegtu vislabakos rezultatus, iesakam

siltumu uzturét maksimali 6 stundas.

* Sai gatavoSanas programmai ir pieejams vélakas maltites
1. veids.

Rice (R1si)

+ Nospiediet bulttaustinu uz augsu/leju, lai atlasttu funkciju
“Rice” (Risi). Sai gatavoSanas programmai ir pieejama 12 stundu
automatiskas siltuma uzturéSanas funkcija (nav regulé&jama).
Lai sasniegtu vislabakos rezultatus, iesakam siltumu uzturét

maksimali 6 stundas.
* Sai gatavoSanas programmai ir pieejams vélakas maltites

2. veids.

Yoghurt (Jogurts)

* Nospiediet bulttaustinu uz aug3u/leju, lai atlasttu funkciju
“Yoghurt” (Jogurts). Ekrana tiek paradits noklus€juma
gatavoSanas laiks.

* GatavoSanas beigas netiek iesléegta automatiskas siltuma
uzturéSanas funkcija.

* Jogurta pagatavosSanai izmantojiet karstumizturigus stikla
traukus.

Reheat (Atkartota uzsildisana)

« ST funkcija ir paredzéta tikai jau pagatavota édiena atkartotai
uzsildiSanai.

* Nospiediet bulttaustinu uz aug3Su/leju, lai atlasttu funkciju
“Reheat” (Atkartota uzsildisana). Ekrana tiek paradita laika
atskaite.

+ SkaitiSana ar maks. 1 stundu, laika iestatljumu nevar pielagot.

UZMANIBU!

* Auksta é@diena daudzums nedrikst parsniegt pusi no katla
tilpuma. Parak liels &diena daudzums netiks vienmérigi
uzsildits. Atkartotas uzsildiSanas funkcijas atkartota
izmantoSana vai parak mazs é@diena daudzums var izraisit
édiena piedegSanu un cietas kartas izveidoSanos katla
dibena.

* Nav ieteicams atkartoti sildit biezu putru, jo ta var parak
sabiezét.

* Nesildiet atkartotiilgi glabatu aukstu &dienu, jo tas var radit
stipru aromatu.

SILTUMA UZTURESANA
1. Siltuma uzturésanas funkcija
1.1. Manuala siltuma uzturésana

* Ja manuali nospiezat taustinu “Keep warm” (Siltuma
uzturéSana), iedegas siltuma uzturéSanas funkcijas
indikators un daudzfunkcionalais katls pariet uz siltuma
uzturésanas statusu.

1.2. Automatiska siltuma uzturéSana

+ GatavoSanas beigas daudzfunkcionalais katls automatiski
pariet uz siltuma uzturéSanas statusu (iznemot konkrétas
izvélnes). Skanas signals norada uz programmas beigam.

+ Péc tam daudzfunkcionalais katls automatiski pariet uz
siltuma uzturéSanas statusu, ieslédzas indikators “Keep
warm” (Siltuma uzturéSana), un ekrans sak skaitit siltuma
uzturéSanas laiku.

* Ja nepiecieSams priekSlaicigi atcelt automatisko
siltuma uzturésanu, kad gatavosana ir pabeigta, pirms
gatavoSanas programmas sakSanas 3 sekundes turiet
nospiestu pogu “Keep warm” (Siltuma uzturéSana).
Ja vélaties atkartoti iestatit automatisko siltuma
uzturéSanu, atkal 3 sekundes turiet nospiestu siltuma
uzturéSanas pogu.

VELAKA MALTITE

* Lai izmantotu vélakas maltites funkciju, izvélieties gatavoSanas
programmu, nospiediet pogu “Later meal” (Velaka maltite) un
atlasiet ieprieks iestatito laiku.



« leprieks iestatitais laiks atbilst gatavoSanas beigu laikam. 2 - gl ele 2 2

+ leprieks iestatitais nokluséjuma laiks mainas atkariba no atlasita i SO S| S| S| o || Blel 2| 2| ele &
gatavosanas laika. Ieprieks iestatita laika diapazons ir no 1 lidz =9 = HEHEHEAE IR I AR g
15 stundam. EZ = RARR- g g

+ Nospiezot pogu “<” un “>", laiks ikreiz tiek palielinats vai £8 Bl Il = =
samazinats. g2 elol 8l gl s 8| 8|l .

Péc velama iepriekS iestatita laika izvéléSanas nospiediet pogu S il A Il = I Bl I I I I =

“Start” (Sakt), lai ievaditu gatavosanas statusu; indikators “Start” 2z . p = =T = =

(Sakt) paliks ieslégts, un ekrana tiks radits izvélétais stundu skaits. - RS- - 5

Iesfag.sanas Vélakas maltites veidi = 'E g 2|2 g 2| 2|2 2 g g = g

ogika S = s S| s s

Velakas Programmas 1. veids: sakt gatavoSanu nekavéjoties z - . : : - :

maltites e 5 < als = wlwl 8 8 3 2|8 g

estatsana PO st carzen, icesang) E 0 == < |*\%5 5| | |8 @
=

* Skatiet vietgjas partikas veseliguma un nekaitiguma vadlinijas o |vly

» - S el 888 ” . o

LIETOSANAS SCENARIJS : MEEEAEEMRE IR I

IestatiSanas logika: vélakas maltites laika : BEHBEEAHEE 2|z S

iestatiSana -é R18|=

Programma ar vélaku maltiti Nr. 1 < £ ol v lololw o . o

+ Programma ar vélakas maltites 1. veidu: =) B == e|n|n= =] 2| == e

+ Atlasiet programmu un nospiediet [LATER MEAL] (Vélaka maltite). 2 —

+ Ekrana tiek radits nokluséjuma laiks lidz 15 stundam (15:00), = vlele| o |ele|e 2] 2|y g
mirgo vélakas maltites indikators. Lietotajs var regulét laiku, = el B || =82 =2E| = |25|F 2
spiezot bulttaustinu uz augsu vai uz leju. § o -

* Nospiediet [START/STOP] (Sakt/Apturét), lai apstiprinatu un < Elalz] 21229 3| 3| w8
palaistu programmu. lerice atskano signalu, sildidana sakas 4 SIE|E| E|E|E|E| E|E| T & T
nekavéjoties. Ekrana tiek radita laika atskaite, un deg vélakas 8 3 = -
maltites indikators. 4 E E|E|E| E|E|E|E| E| E| § |E| =

Programma ar vélakas maltites laiku Nr. 2 : S B N o R I N i A M

* Atlasiet programmu un nospiediet [LATER MEAL] (Vélaka maltite). < g c < | e P ) gy é -

* Nospiediet [LATER MEAL] (Vélaka maltite), ekrana tiek radits Z 5, < S. - § 5 %E’ 5% « EEE%
nokluséjuma laiks Iidz 15 stundam (15:00), mirgo vélakas maltites >$ 1 = T -
indikators. Lietotajs var regulét laiku, spieZot bulttaustinu uz g e s| £l _|.5 -
augsu vai uz leju. x EE £ .8 < EI85 5% g| £2

+ Nospiediet [START/STOP] (Sakt/Apturét), lai apstiprindtu un s 32 E 3l ss| 3|3/ 85| 38| E | B =8

L) T R

palaistu programmu. Ierice atskano signalu, sildisana sakas
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vélak — tuvak pabeigSanas laikam. Ekrana tiek radita laika
atskaite, un deg vélakas maltites indikators.

Kad édiena gatavosSana ir pabeigta

* Atveriet vaku.

* Turot tvaika paplati, ir jalieto virtuves cimdi.

+ Pasniedziet édienu, izmantojot ierices komplektacija ieklauto
karoti, un aizveriet vaku.

+ Maksimalais siltuma uzturéSanas laiks ir 24 stundas.

* Lai partrauktu siltuma uzturé3anas statusu, nospiediet “STOP”
(Apturét).

+ Pirms atvienojatierici no stravas, nospiediet stravas izslégSanas
pogu.

DAZADA INFORMACIJA

Iericei ir atminas funkcija. Elektropadeves traucéjumu gadijuma
daudzfunkcionalais katls atcerésies to gatavo3anas statusu, kads
bija pirms trauc&jumiem, un turpinds gatavo3anas procesu, ja
elektropadeve tiks atsakta 2 sekunzu laika. Ja elektropadeves
traucéjumi turpinasies ilgak par 2 sekundém, daudzfunkcionalais
katls atcels édiena gatavoSanu un atgriezisies gaidstaves reZzima.

TIRISANA UN APKOPE

* Pirms veicat jebkadus tiriSanas vai apkopes darbus,
parliecinieties, vai daudzfunkcionalais katls ir atvienots no
stravas padeves un pilniba atdzisis.

* Atvienojiet ierici no stravas padeves un pirms tirisanas laujiet
tai atdzist.

* Nepieskarieties iekS8&jam vakam, kamér tas ir karsts.

* Ja pie trauka pamatnes ir piekaltis &diens, ielejiet trauka
nedaudz Gdens un pirms mazgasanas laujiet @dienam atmirkt.

* Péc katras tiriSanas reizes kartigi nozavéjiet gatavoSanas
trauku un citus piederumus.

+ Iznemiet maisiSanas lapstinu no trauka, lai to notiritu. Ieteicams
maisisanas lapstinu rapigi nomazgat karsta ziepjadeni péc
katras lietoSanas reizes.

* Neizmantojiet Gdeni ierices korpusa iek3Spuses ftiriSanai, jo
tadéjadi var sabojat siltuma sensoru.
+ leteicams nelietot metala vai abrazivus tirisanas Iidzek|us.
 Lai nonemtu netirumus ap blivi, ieteicams izmantot lietoSanai
ar partiku dro3as tiri3anas salvetes, mitru dranu vai neabrazivu
sakli un karstu adeni.
 Laiiztlrttu tvaika izvadi, ieteicams izmantot nelielu, karsta Gdent
iemérktu pudelu suku.
1.Ieslédziet ierici un katla ielejiet 200 ml tira Gdens. Aizveriet
vaku un izmantojiet tvaika funkciju, lai 15 mindtes tirttu ar
tvaiku.
2.Ar mitru dranu nonemiet visus atlikuSos traipus.
3.Péc tirsanas izlejiet netiro tdeni no katla un novietojiet ierici
labi védinata vieta, lai to kartigi nozavétu, pirms to atkal
pievienojat elektrotiklam, lai lietotu.

Trauks, tvaicéSanas grozs

+ Nav ieteicams izmantot abrazivus pulverus un metala stk|us.

+ Ja pie trauka pamatnes ir piekaltis &diens, pirms mazgasanas
ielejiet trauka adeni, lai atmiek3ké&tu.

MaisiSanas lapstina

* Lai notirttu maisiSanas lapstinu, iznemiet to no katla.

+ MaisiSanas lapstinu drikst mazgat trauku mazgajamaja masina.

+ leteicams maisiSanas lapstinu rdpigi nomazgat péc katras
lietoSanas reizes.

Trauka kopSana

+ ROpigi ievérojiet talak sniegtos trauka kop3anas noradijumus.

* Lai saglabatu trauka kvalitati, vélams taja negriezt partikas
produktus.

« Gadajiet, lai trauks tiktu ievietots atpakal daudzfunkcionalaja
katla.

+ Izmantojiet pievienoto karoti vai koka karoti. Lai nebojatu
trauka virsmu, nelietojiet metala karoti.

+ Trauka virsmas krasa var mainities péc pirmas lietoSanas reizes
vai péc ilgakas lietoSanas. Krasas izmainas rada tvaika un tdens



iedarbiba, un tam nav nekadas ietekmes uz daudzfunkcionala
katla izmanto3anu, ka ar1tas nav bistamas veselibai, tapéc katlu
var droSi turpinat izmantot.

-

Citu ierices dalu tiriSana un apkope
* Ar mitru dranu notiriet un nosausiniet daudzfunkcionala

katla arpusi, vaka iekSpusi un vadu. Neizmantojiet abrazivus

lTdzeklus.

* Neizmantojiet Odeni ierices korpusa iekSpuses tiriSanai, jo
tadéjadi var sabojat siltuma sensoru.

PROBLEMU NOVERSANA

Probléma

Indikators nedeg, un
nenotiek karsésana

Céloni

Ierice nav pievienota
elektrotiklam.

Risinajumi

Parliecinieties, vai
baroSanas vads ir
iesprausts kontaktligzda
un ierice ir ieslégta.

Indikators nedeg, un
notiek karsésana

Indikatoram ir
savienojuma problémas,
vai tas ir bojats.

Nogadajiet ierici
autorizéeta servisa
centra, lai veiktu tas
remontu.

LietoSanas laika rodas
tvaika noplade

Vaks ir aizvérts nepareizi.

Atveriet un vélreiz
aizveriet vaku.

Vaks ir bojats.

Nogadajiet ierici
autorizéta servisa centra,
lai veiktu tas remontu.

Nenotiek automatiska
siltuma uzturésana (ierice
paliek gatavosanas rezZima
vai neuzkarst)

Lietotajs iestatiSanas
laika ir atcélis siltuma
uzturésanas funkciju.
Plasaku informaciju
skatiet sadala par
siltuma uzturésanas
funkciju.

Nogadajiet ierici
autorizéeta servisa
centra, lai veiktu tas
remontu.

Probléma

Nedarbojas maisisanas
lapstina nedarbojas

Céloni

Funkcija nav aktivizéta.

Risinajumi

Nospiediet maisisanas
pogu, lai parbauditu, vai
funkcija ir aktivizéta.

Dazam receptém
maisisana nav atlauta.

Lai parbaudrttu, vai
maisiSana jasu receptei
ir ieteicama, skatiet
lietoSanas noradijumus.

MaisiSanas lapstina nav
pareizi novietota.

Parbaudiet, vai starp
maisisanas lapstinu

un katlu nav lielas
spraugas. Ja tada ir,
nonemiet maisisanas
lapstinu un uzstadiet to
no jauna.

MaisiSanas lapstina ir
partraukusi darboties.

Nonemiet maisiSanas
lapstinu, lai parbaudrtu,
vai taja nav édiena
atlieku.

Motors nedarbojas
pareizi.

Nogadajiet ierici
autorizeta servisa
centra, lai veiktu tas
remontu.

Ja redzat klGdas kodu, sazinieties ar autorizétu servisa centru

Kladas kods Célonis Ierices darbiba

E1 Augséjam sensoram ir | leslédzot ierici, visam funkcijam tiek
noticis Tsslégums. nekavéjoties aktivizéta trauksme.

E2 Augséjam sensoram ir | leslédzot ierici, visam funkcijam tiek
partraukts kontars. nekavéjoties aktivizéta trauksme.

E3 Apakséjam sensoram ir | Ieslédzot ierici, visam funkcijam tiek
Tsslégums. nekavéjoties aktivizéta trauksme.

E4 Apakséjam sensoram ir | Ieslédzot ierici, visam funkcijam tiek
partraukts kontars. nekavéjoties aktivizéta trauksme.

Piezime. Ja iek3g&jais trauks ir deforméts, partrauciet ta lietoSanu un
sazinieties ar autorizétu servisa centru, lai sanemtu jaunu trauku.
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COCTABHW AE/NOBU HA NMPON3BOAOT

BK/IYYEHU AOAATOLM




A OcHoBa Ha NponsBoAoT
B KoHTposHa Tabna
C Kanak*
C1 BHaTtpelueH Kanak
D Konue 3a oTBOpaH-e
E Cap3arorsere LWITO ce
oTCTpaHyBa
F TMoBpwwnHa 3a cobmpatrse
KOHZeH3auwuja (aa
Cce bpuLle Mo cekoja
ynoTtpe6a)

rXS-=Io

*3agucu 0d Modenom
*/lenoeu wmo He ce omcmpaHysaam. He packnonysajme 2u.

Kaben 3a HanojyBahe
LLinatyna

Lipnanka 3a cyna
[Jlosepka

PelwieTka

Mewanka

C/INKW 3A PE®EPEHLIA




BAXXH MEPKW 3A SALLTUTA
* MMPEAYTIPEAYBAHME: YyBajTe roanapartot noganexy
o4 Aodat Ha Mann Jeua, 0CO6eHO BO TeKOT Ha
ynotpebarta nnv fojeka ce nasu.
* AnapaToT e HaMeHeT Ja ce KOPUCTU CaMo BO
AOMaKMHCTBA. He Tpeba pga ce kopuctm 3a
cnefHVUTe HaMeHu W rapaHumjata Hema Ja
BaXwu 3a:
-MeH3n 3a BpaboTeHWTe BO MPOAABHWULN,
KaHLuenapuun v apyrv paboTHN CpeinHun;
- KYKu Ha dpapma;
- ynotpeba oj,rocTi BO XOTeNn, MOTeNun 1 Apyru
cTaHb6eHn 0bjekTw;
- 06jeKTn 04 TUMOT HOKeBaHse CO Nojajok.
AnapatoT He Tpeba fa ro kopwucrtat nuvua
(BKNyyyBajkn fJeua) CO HamaneHn QU3NYKMK,
CETUIHW WM MEeHTaJIHXW CnoCcobHOCTU UAn
A Co He[0BOTHO MCKYCTBO N 3HaeHe, OCBeH
[AOKONKY Ce HaarnefyBaHu WA UM ce AafeHU
NHCTPYKUMM 3aynoTpeba Ha anapaTtoT o/ cTpaHa
Ha n1ue OAroBOpPHO 3a HMBHATa 6e36eAHOCT.
Mopa fa rn HaarnejyesaTe feuaTa 3a fa ce
yBepuTe Aeka HemMa Jia C/ UrpaaT co anapaToT.
AnapaToT He Tpeba fa ro Kopucrat geua Ha
Bo3pact o4 0 go 8 roguHw. AnapaTtoTr Moxe
Ja ro KopwucraTt jeua Haj 8 roguHn AOKOKY
ce rocTojaHoO HaArneaysaHW. AnapaToT MoOXe

fa o KOpuUcTaTt Anya €O HaManeHn Gu3snykuy,
CEeTUNHN WAWM MEHTa/IHM CNOCOBHOCTN WNn
NMua CO HeAOBOJIHO WCKYCTBO U 3Haeke,
nog YycnoB Ja ce HajrneayBaHu wWan Aa
UM Ce JdafleHV WHCTpykuum 3a 6e3begHo
KOpUCTeHe Ha anapaToT U Aa ce 3arno3HaeHU
CO MOXHUTe pusnyn. Yyeajte rm anapaTtoT ©
KabenoT noganeky oz AodaT Ha Aeua NoManu
o4 8 roavHW. YunctereTo U KOPUCHUYKOTO
o4p>XyBakbe He Tpeba Aa ro BpLUaT geua.
AnapaTuTe 3a rotTBere Tpeba fa ce MoCTaBeHM
Ha UBPCTa MOBPLUMHA, a payvkuTe (ZOKOAKY
M 1nma) Tpeba fa ce NOCTaBaT Ha HAUMH LUTO
OHEeBO3MOXYBa UCTyparbe Bpeam TeHYHOCTW.
OBOj anapaT He e HaMeHeT 3a pakyBahe CO
NOMOLL Ha HajBoOpeLleH TajMmep UM nocebeH
CUCTeM 3a JanleUnHCKO ynpaByBame.
AKokabenoT3aHarnojyBakeeoLluTeTeH, TojMopa
fa Ce 3aMeHN 0f, CTpaHa Ha NPOV3BOANTENOT,
OBNaCTeH CepBUCEH UeHTap WAM CANYHO
KBanndukyBaHo nuue co uen ga ce mnsberHat
OMacHOCTMW.

M MpUCTanHUTE NOBPLUMHM MOXE Aa Ce XKEeLLKM
Kora paboTu anapaToT. He pgonuvpajte rwu
XELIKMTe NOBPLUMHW Ha anapaToT.

NcuncteTe rm kanakoT, CafoT, OCHOBaTa W
KopnaTta co CyHfep U Manky Boga. Buaete ro
Aenot «4Yucterse» o4 ynatcTeaTa 3a ynotpeba.
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* Hukoraw HemojTe Aa ro noTtornysaTe anapaToT
WAn eguHMLATA CO FPejHUNOT efleMeHT BO BoAa!

* Anapator MOXe Ja ce KOpUCTU A0 HaaMopckKa
BMcoYrHa og 2000 m.

* BHMMaHVe: noBpLIVHATa Ha rPejHNOT enemMeHT
oCTaHyBa 3arpeaHa 1 no ynotpebaTa.

* BHMMaHwMe: nocTom pu3mMK of, noBpesa nopaau
HernpaswaHa ynotpeba Ha anaparTor.

* BHMMaHVe: He NCTypajTe TeYHOCT BP3 KOHEKTOPOT
(BO 3@aBMCHOCT 04 MOAENoT).

* MPEAYMPEAYBARSE: uyBajTe ro anapaToT noganexy
o4 fodaT Ha Manm fgeua, 0CO6eHO BO TEKOT Ha
ynotpebata nnm gogeka ce nagu.

« AnapaToT He Tpeba Ja ce NoTonyBa BO BoAa Un

BO KakBa 6110 Apyra TeYHOCT.
3a Bawa 6e36eaHOCT, 0BOJ anapaT e coobpaseH co
Ba)keuknTe ctaHgapau v nponucu (AupekTuBu 3a
HW30K HaroH, efleKTpoMarHeTHa KOMMaTU6uIHoCT,
MaTepuvjanm Kou poaraaT BO KOHTaKT €O XpaHa,
)KNBOTHa cpeAyiHa UTH.).

* [lpoBepeTe Aann HAMOHOT Ha eNneKkTpu4HaTa
MpeXxa BO BalUMOT AOM OAroBapa CO HarnoHoT
HaBeJeH Ha Mao4kata co cneyndurkaymm Ha
anapaToT (Han3MeHUYHa CcTpyja).

« Co ornes Ha Toa LWITO MMa MHOTY Pas/inyHn
CTaHAAPAW, aKo He ro KOpUCTUTe anapaToT BO
3emMjaTa Kaje WTOo e KyneH, ojHeceTe ro Ha
npoBepKa BO OBJlaCTEH CEPBUCEH LieHTap.

* 3a MmogennTe co Kaben 3a HanojyBake LITO Ce
OTCTPaHyBa, KOpUCTeTe ro CaMO OPUTNHANTHUOT
Kaben 3a HanojyBakse.

+ Cekorall NCKy4YyBajTe ro anapaTtoT o4 CTpyja:
no ynoTtpebaTa, 3a Aa ro npemMectuTe Uiav 3a ja
ro cuncTuTe.

* Hukoralwl HemojTe Aa ro KopuctuTe anapartot
noA KYjHCKM enemMeHT Unm 6ncky A0 SUA0BU U
OCTaBeTe NPOCTOpP OKOJy anapaToT O HajManky
15 cm.

* Hukorawl HemojTe fAa Tro npemectysarte
anapaToT AojeKa BO Hero nMa xetuka XxpaHa.

* Hukorall HemojTe Aa ro BkJyyyBaTe anapartoT
AOJeKa e rnpaseH.

* Hukorawl HemojTe fga ro ocrtaBaTte arnapartor
6e3 HaA30p AoJeKa e MNpUKIyYeH BO CTpyja U
BKyYeH.

MNpwu npBaTa ynoTpeba Ha NPOM3BOAOT, MOXe Aa

NCAYLITU MUPUC KOj He e TokcunyeH. OBa HeMa Aa

B/Injae BP3 ynoTpebaTa 1 6p30 Ke ncyesHe.

MPEA NMPBATA YINOTPEBA

OTnakyBajTe ro anapaToT

+ OTCTpaHeTe v cuTe HanemnmHULM O NPON3BOAOT.

+ M3BajeTe ro anapartoT 0/ MakyBaeTO 1 OTMaKyBajTe I cute
A0AATOLM 1 NeYvaTeHn JOKYMEHT.

+ OTBOpeTe ro KamnakoT CO MPUTUCKaHe Ha KOM4YeTo 33 OTBOPaH-e
Ha KyKMLUTETO Ha ropHWOT Kkanak - cn.l. Mpo4yuTajre ru
ynatcTBaTa U BHUMAaTE/IHO c/iefieTe ro MeToAoT Ha pa6oTa.




Nmajte npeaBuA: NpW roTBeHETO, MOpa Ja Ce KOpWUCTU
CUIMKOHCKMOT NPCTEH OKOAYy peLueTkaTa.

McuuncTteTe ro anapartort

V3BageTe rn cagot (cn.2), goaatoumTte M uenata naactmka wm
MaTepujanu o4 Npon3BOAOT.

WNcuncreTe ro cafoT €O CyHIep 1 CO TEYHOCT 3a MUeHe CajoBMW.
MpebpuiieTe ja HagBopeLLHaTa NOBPLUMHA Ha anaparToT.
WcyweTe ja TemenHo.

BpaTeTe rn cnte enemeHTV Ha COOABETHOTO MeCTO.

3A ATIAPATOT 1 CUTE ®YHKLWN

BHMMaTenHo npebpulleTe ja HajBopellHaTa MOBPLUMHA Ha
cagoT (ocobeHo AHOTO). MNMorpuxeTe ce Aa HeEMa HaABOPELLHMN
YECTUYKM UM TEYHOCT MOJA CafoT M Ha FPejHMOT efeMeHT -
7.

CraBeTe ro caZoT BO anaparoT v yBepeTe ce AeKa e NpaBuiHo
rnoctaBeH - C/1.6.

3aTBoOpeTe ro KanakoT AoJeKa He CnyLLUHeTe KJINKHYBaHe.
Cnegete rn ynartcreata og genot ,KAKO JA 3AMOYHETE" 3a
[la ro NoCTaBuUTe BALLIETO MEHU 3a roTBeHe N BUAETE ro cekoe
MeHV 3a NoBeKe AeTav BO BPCKa CO MpenopavaHaTtaynoTtpeba.
He pgonwupajte ro rpejHMOT enemMeHT Ha AHOTO Ha anapartoT
Jofieka Npon3BOAOT e MPUKJyYeH BO CTPYja UM NO rOTBEHETO.
He npeHecyBajTe ro npon3BogoT foAeKa e BO yrnotpeba mam
BeJHaLl No roTBeHeTo.

OBoOj anapaT e HaMeHeT 3a ynoTpeba camoO BO 3aTBOPEHMU
npocTopun.

Hukoraw HemojTe pga ru ctaBaTe paueTe Bp3 OTBOPOT 3a
napea BO TEKOT Ha roTBekeTo 6MAejKM NOCTON OMacHOCT
oA, sropeHvum - cn.12

KopucTteTe ro camo BHaTPELLUHMOT cap, LUTO ce mcropavysa
Co anapaTorT.

He uctypajTe BoAa 1 He cTaBajTe COCTOjKU BO anapaTtoT
aKo cafloT He e BMeTHaT.

KonnuectBoTo Boa + cOCTOjKM He Tpeba Aa ja HaaMUHYBa
MaKcMMasiHaTa o3Haka (4L) Bo capoT - ¢n.8

Mpukny4yyBake BO CTpPyja

He kopucTeTe ro anapatoT ako:

- anapaToT Uau Kabenort ce oLuTeTeHN

- anapaToT nagHan Wan Ma BUAINBMK OLUTETYBaHa WK He
paboTy NpaBUIHO

- Bo cnyua) Ha ropeHaBeAeHOTO, Mopa fJa ro ojHeceTe
anapaToT BO OBNacTeH cepBuceH LeHTap. He packnonyBsajte
ro anapaToT CaMOCTOJHO

He ocTaBajTe ro kabenort ga Bucu.

Cexoralu Npuky4dyBajTe ro arnapaToT BO 3a3eMjeH LTekep.

He kopucTeTe npogomkeH kaben. [lokosKy ro HanpasuTe TOa

Ha COMCTBEHa O/roBOPHOCT, KOPUCTETe CamMO MPOAOIKEH

Kaben koj e BO gobpa coctojba, MMa 3a3emMjeH NPUKIYYOK Y

o/rosapa Ha MOKHOCTa Ha anaparoT.

He ncknyuyBsajTe ro anapatoT CoO Bneyere Ha Kabenor.

VMcknyyyBajTe ro anapaToT OZ CTpyja npej cekoe CKionyBake,

pack/ionyBake N YncTerse.

3awTuTeTe Ja XXMBOTHaTa cpeguHa

BawwvoT anapaT e AuM3ajHMpaH 3a AONroroAuilHa ynotpeba.
Cenak, Kora Ke oj/ly41Te ja ro sameHuTe, He 3abopaBsajTe Ja
pa3smMunCInTe 3a Toa Kako MoXe Ja npuaoHeceTe 3a 3alUTUTa Ha
XWNBOTHaTa cpeauHa.

Mpeg aa ro dpanTe anapartoT, Tpeba Aa ja usBaguTe batepujaTta
04, TajMepoT 1 Aa ja o4HeceTe BO TOKAIHNOT NMYHKT 3a cobuparbe
oTrnaz (Bo 3aBUCHOCT 04 MOAENOT).

3alWTnTa Ha )KMBOTHaTa cpeiHa Ha NPBO MecTo!

® BawwoT ypey coapXu BpeAHN MaTepujany Konm Moxe Aa
ce 06HOBAT UNW pPeLnKanpaar.

2 OcTaBeTe ro Ha Ioka/iHO MEeCTO 3a CObVpakse rparaHcKm
0TNag,



Kopucteme KOHTPOJ/IHA TABJIA

* KopucTteTe pamHa, LiBpcTa paboTHa MNOBPLUMHA LUTO € OTNopHa
Ha TOM/MHa, Nojaneky o4 MecTa Kaje LUTo Nnpcka Boja 1 1Mma
KakBW 6110 N3BOPU Ha TOM/IMHA.

. . Acticook )
* He pgo3BonyBajTe ocHOBaTa Ha anapaToT Aa AOjAe BO KOHTaKT
CO BO,Cl,a. Risotto e i Full Meal
. Pasta o Steam / Boil
* Hukoraw HemojTe Aa ce obuayBaTe Aa ro KOpUCTUTe anapaToT Sauté o Bake / Roast
Kora cafioT e npaseH uam 6e3 cajoT. S'ZWC:‘* * j‘*’
. orridge @ ‘oghurt
* Mopa Aa ce 0BO3MOXW HenpeyeHa paboTa Ha PyHKUMjaTa 3a & O) — &) Reheat

roteeme.

* HecnpeuyBajTe jaHe nonpeyyBajTe ja aBToMaTcKkaTa npoMeHa
Ha wu3bpaHaTa ¢yHKUMja BO ¢yHKUMjaTa 3a OApXKyBahe
TOMNANHa.

+ He BagieTe ro cafot fojeka paboTu anaparor.

* He cTaBajTe ro anapaTtoT AMPEKTHO Ha >ellka MOBPLUMHA
WAW Apyr U3BOP Ha TOMAMHA WX NAameH, bujejkn Toa Ke
npeAansBrka gedekT nam onacHoCT.

+ CagoT 1 rpejHata niova Tpeba Aa 6uaat BO ANPEKTeH KOHTAaKT.

NMOCTABYBAHE Onuc m

KakoB 6uno npegmeT Uan xpaHa nomery oBue ABa fena 6u ro A MocouyBa Ha NPorpama co GyHKLja 3a roTBeHsE CO
nonpevnsae NPaBUIHOTO paboTerse. TOMON BO3AyX
* He CTaBajTe ro anapatoTt BO 6113MHa Ha M3BOP Ha TOM/INHa b MpuTrcHeTe 3a Aa rv NocTaBuTe BpeMeTo 1 TeMmrepaTtypara
WAN BO TOM/a pepHa buaejkn Moxe Ja fojae 4O CepUO3HO B BK/1y4eHO/MCKyYeHO
OLUTETYBak-€. KopucTerbe Ha cTpenkute Harope v HagZosy 3a Aa ce n3bepe
* He CTaBajTe XpaHa nav Boga BO anapatoT AOJEeKa CajoT He e r nporpama 3a roteere 1 Jja ce npucnocobat BpeMeTo n
MocTaBeH Ha COO/BETHOTO MECTO. TeMneparypara
* TNpuapxyBajTe ce J0 KONNYNHUTE HaBeLeHW BO peLienTuTe. A Start/Stop (Crapt/Cron),

« [IokONKy HeKkoj Aen o4 BaluMOT anapaT ce 3ananu, He fpuTicHete v 3aApxere 2 CeKyHAN 3a A3 peceTnpare

0buayBajTe ce a ro mM3racHeTe CO BOAA. 3a Aa ro 3racHeTe r Later meal (OAnoxeH noyeTok)
NaamMeHoT, KOpUCTeTe BAaXHa KyjHCKa Kpna. E Keep warm (OapxyBatbe TonnmHa)
+ Cekoja MHTepBeHLUMja Tpeba fa ce BPLUM CamMO BO CepBUCEH X Stir on/off (Bkny4eHo/WcKkNyHeHO MeLuatbe)
LeHTap CO OpuUrMHanHm pesepBHN 4eNO0BU. 3 MocouyBsa Ha Nporpama co dyHKLMja 3a NoBeKeHaMeHCKo
roTBeH:e
S MpurkaxyBa Aeka e Bkay4veH pexum 3a BPEME, TEMIMEPATYPA,

OBPOK 3A NMOAOLHA, MELLAKE, OAPXYBAHE TOTI/TMHA




YnpasyBame €O 3ByLTE

BallnoT noBeKeHaMeHCKM roTBay Ke UCNyLTa 3BYYHU CUTHANN
Kora: ce BK/lydyBa WM NUCKIYyYyBa, 3aNoYHyBa HeKoja Nporpama,
nporpamara Ke 3aBpLuu, MOBEKeHaMEHCKMOT roTBay Ke npukaxe
KOZJ 3a rpetLuka.

3a fa rv akTMBMpaTe cuUTe 3BYLW, UCTOBPEMEHO MNPUTUCHETe
rm ,Later Meal (OpgnoxeH noueTok)” Jtime/Temp (Bpeme/
TemnepaTypa)” v 3agpxeTe 3 CeKyHAN.

KAKO AA 3AMOYHETE?

onwTo
* Temp/Timer (TemnepaTypa/TajMep) => Konuvkba 3a 3aeAHNYKN
onumn & ny

+ Onepauuu 3a Kou e NoTpebeH 3ByYeH curHan

1.Start ) => ,3ByyeH curHan” 1 naT v KpaTok

2.KonueTo emMunTyBa 3BYy4eH curHan ) => lofgeka KOPUCHUKOT
EaKyBa co MawwuHata (M36bupa nporpama/npucnocobysa

peme n TEMIMEPATYPA)

3.Mo nporpamaTa 3a roveexe <) => 3ByK 33 3aBPLUEHO
rotTseHe’

4.Tpewka ) => ,3By4YeH curHan” 2 natu

- &) [Jokonky ¢yHkumjata ,Stir (Mewame)” e Bky4yeHa
CTaHAApAHO, MHAMKATOPOT 3a ,Stir (Mewame)” ce Bkay4dyBa
M OCTaHyBa BK/Iy4YeH BO TeKOT Ha rorBeweTo. [IOKOJIKY ja
ncknyumte ,Stir (Meware)”, cujannykarta 3a ,Stir (Mewware)”
Ke ce ucknyum => KckaydyBaweTo Ha ,Stir (Mewamne)” He
BNYjae BP3 ApyruTe n3bpaHu nporpamu

+ CTaTyc Ha OCBeT/lyBaH-€TO:
1.Cekoralu BKAyYeHo - Npu paboTerse
2.Tpenkatbe - Npu U36op Ha Nnporpama

3a ciTe mporpaMu 3a roTeere, cnegeTe rm WMHCTPYyKUMMTe 3a

paboTere LUTO Ce HaBeAeHV Nojoy.

1: MputncHeTte ja nkoHata Time (Bpeme) 3a ga ro nocrasute
BPeMeTO Ha roTBetbe. Kora roteeneTo Ke 3anoyHe, Ha ekpaHoT
Ke ce npuKaxkyBa NpeocTaHaToOToO Bpeme.
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2: MpuTucHeTe ro kon4yeto «Time/temp (Bpeme/Temnepatypa)»
3a 4a ja akTmBMpaTe dyHKLUMjaTa 3a MOCTaByBake Ha BpeMeTo,
a noToa NpuUTHCHEeTe ro KOM4YeTo Co CTpesKa Harope/Hazony 3a
Jla ro U3MeHuTe BpeMeTOo Ha roTeeme.

3: MpuTncHete ro kon4veto «Start (CtapT)». Mpu akTMBMpaHe Ha
nporpamara 3a roTBee, Ke ce BKIyuu cmjannukata «Start (Ctapt)»
M Ha eKpaHoT Ke ce npukaxe BpemeTo. MPUTUCHETE FO0 KOMYeTo
«Stop (Cton)» 3a fa ja 3anpeTe Nporpamara 3a roteere

4: Kora Ke 3aBpLUM rOTBEHETO, Ce OrnacyBa 3By4YeH CUrHan 3a Aa
nocouyu Jieka nporpamara 3aspLunna.

* * OTCTpaHeTe ja MellanKaTa Kora ja KopucTuTe pelletkara

Full Meal (UenoceH o6pok)

1. MawwHaTa CTaHAapAHO ro nNpurKaxyBsa LieNoCHOTO Bpeme Ha

roTeere

* [puTncHeTe 1o KOMYeTo CO CTpefika Harope/Hajony 3a fa ja
n3bepete dpyHkumjaTa «Full Meal (LlenoceH 06pok)». Ha ekpaHoT
Ce MpuKaxyBa CTaHAAPAHOTO BpeMe Ha roteere. HeMa ¢pyHKLmja
3a ABTOMATCKO opp>XyBare TOMJIMHa Mo 3aBpLUYyBakbeTo
Ha roTBeweTo. KOPUCHMKOT MOXe payvyHo fAa ja BKIyun co
NpUTUCKaHe Ha KOMYeTo 3a OZpXyBaHe TONINHA

* OaNnoXKeH no4vyeTok 3a o6poK oA TvM 2 3a oBaa nporpama
3a roTeemwe

BAKE/Roast (Meuerwe TECTO/Mmeco)
* [pnTNCHeTe ro KOMYeTo CO CTpenka Harope/Hafony 3a fja ja
n3bepete ¢pyHKumjaTa «BAKE/Roast (Meuerwe TECTO/meco)».
Ha ekpaHOT ce npukaxyBa CTaHAAaPAHOTO BPpeMe Ha roTBemse.
®PyHKUMja 3a aBTOMATCKO OJpXyBake TOMJMHa BO Mepuoj
o4 12 yaca 3a oBaa nporpama 3a rotBewe (He Moxe Jja ce
npucnocobu), 3a Hajgobpn pesynTtaTty, npenopavyBamMe Aa ja
KopucTuTe dyHKLUMjaTa 3a OAp>KyBake TOMAMHA HajMHory 6
yaca.

+ OANoXeH no4yeTok 3a 0bpok of Tmn 1 3a oBaa nporpama 3a
roteere

Soup (Cyna)

+ MpUTNCHeTe ro KOMYeTo CO CTpeska Harope/Hajony 3a fAa
ja wnsbepete ¢yHkumjata «Soup (Cyna)». Ha ekpaHoOT ce
npuKaxyBsa CTaHAapAHOTO BpeMe Ha roteere. PyHKUMja 3a
aBTOMATCKO OJpXyBak-€ TOM/IMHa BO rnepuog o4 12 vaca 3a



OBaa Mnporpama 3a roteere (He MOXe fJa ce rnpucrnocobu),
3a Hajaobpu pesyntatu, npernopavysBame ja ja KopuctuTe
dyHKUMjaTa 3@ o4p>KyBakse TOMAMHA HajMHOry 6 Yaca.

Porrldge (Kawa)
* [puTncHeTe ro KOMYEeTO CO CTpesika Harope/Hafony 3a Aa ja
nsbepete ¢yHkumjata «Porridge (Kawa)». Ha expaHoT ce
npriKaxysa CTaHAAPAHOTO Bpeme Ha roteene. Hema ¢yHKuUMja
3a ABTOMATCKO opap)xyBake TOM/JIMHa NO 3aBpLUyBakeTO
Ha roTBeweTo. KOPUCHMKOT MOxe payvyHo Aa ja BKIy4Mm CO
NpUTUCKakEe Ha KOMYeTo 3a OApXyBarse TONInHa

* Oano>KeH NoyeTok 3a 06poK oA TN 2 3a oBaa nporpama
3aroreemwe

Steam/Boil (foTBew€e Ha Napea/Bapemse)

* lpuTucHeTe ro KOMYeTo CO CTpesika Harope/Hajony 3a Aa
ja mn3bepete ¢yHKumjata «Steam/Boil (fToTBewe Ha napea/
Bapeme)». Ha ekpaHOT ce npukaxyBa CTaHAApAHOTO Bpeme Ha
rotBetse. Hema ¢pyHKuumja 3a ABTOMATCKO oapikyBate TOn/IMHa
no 3aBpLUYBakETO Ha roTBeHeTo. KOPUCHMKOT MOXe payHo Aa
ja BKJlyun CO NpUTUCKaHE Ha KOMYeTO 3a OApXXyBake TONAMHa

* OANOXKEH No4yeToK 3a 06pok oa Tun 1 3a oBaa nporpama
3aroreemwe

Risotto (Pn3oT0)

* MpuTrCHeTe ro KON4YeTo CO CTpenika Harope/Hagony 3a Aa ja
n3bepete PyHkuUMjaTa «Risotto (PusoTo)». Ha ekpaHoT ce
npurKaxyBa CTaHAAPAHOTO BPEME Ha roTBeHe

« Cnegete rm 4ekopuTe OMNWLIAHM MOAOAY 3a JAa 3roTeuTe
COBPLLEHO pM30TO CO MOMOLL Ha OBaa nocebHa nporpama 3a
roTBere

* 3a Hajgobpu pesynTaTy, NpenopavyBame Aa ja Kopuctute GyHkLmjaTa
3a 04 pXyBakbe TOMAMHA HajMHOry 6 Yaca.

* Keep warm (Ogp>xyBame TOMIMHA): 3a Hajaobpun pesynTtatu,
npenopadyBame za ja kopuctute dyHkLMjaTa 3a OApXKyBarbe
TOM/IMHA HajMHoOry 6 yaca.

MpenopayaH peuenT 3a pU30To

onuc Ha yekopuTe

AKTUBMpajTE ja
nporpamarta ,Risotto
(Pvn3oT0)" 1 foaajTe ro
MacnoTo.

CocTojka/
KonuuectBo

MacnuHoBo
macno/35 g

Mporpama
3a
roTeemwe

Risotto
(Pn3oTo)

Bpeme/
Temnepartypa
3a roteewe

2 MnH./160 °C

KanakoT

Kanakot
e
OTBOpEH

JopaajTe ro nceukaHnoT
Kkpomuz. Kpomunaot

e 3roTBeH Kora Ke
rnosnatu, a He Kora

Ke cTaHe kadeH. OBOj
Yekop ce cripoBe/yBa
3a Ala ucnapu BojaTta o/
KPOMUAOT.

Kpomuna/70 g

Risotto
(Pn3oro)

2,5 MnH./160 °C

Kanakot
e
OTBOpEH

[lojajTe rn nceyukaHute
neuypku. OBoj vUekop
ce crnipoBejyBa 3a Aa
vcnapu Bojata oj
neyypkuTe.

Benn
neuypkn/70 g

Risotto
(PnsoTo)

2 MUH./160 °C

KanakoTt
e
OTBOpEeH

[Jlogajte ro opusor. Mpu
0BOj YeKop, OpPU30T ce
roTBM BO Mac/o jojeka
He CTaHe NposvpeH.

Opwus
ap6opwno/150
9

Risotto
(Pn3oro)

3,5 MnH./160 °C

KanakoTt
e
OTBOpeH

Mpw oBoj uekop, ce
AojaBa 6eno BMHO 1
Ce 0CTaBa ja e 3rycHe
ZojeKa LenocHo He
vcnapu.

CyBo 6eno
BNHO/50 g

Risotto
(Pn3oro)

2 MUH./160 °C

KanakoTt
e
OTBOpeH

Kora TeuHocTa Ke ce
COeAVIHN, OTBOPETE o
KanakoT 1 aKTVBMpajTe
ja nporpamarta ,Risotto
(PusoTo)“.

Tpeba noBpemeHo

Aa ce MeLwa bugejkn
rnocTojaHOTO MeLllare
MOXe Aa npeav3BrKa
KpLLUeHbe Ha 3pHaTa.

3a fja npoBepuTe Aanun
pV30TOTO € 3roTBeHo,
nossieyeTe ja naxuuara
HU3 Hero. AKo e
3roTBEHO, PV130TOTO
Tpeba noseka ja ce
coeauHN.

ByjoH oz
3ef1eHuyK/
400 g

Risotto
(Pn3oto)

7 MUHYTN

KanakoTt
e
3aTBOpeH




Mporpama Bpeme/ * Kora Ke 3aBpLUV rOTBEHETO, CE Or/lacyBa 3ByYeH CMrHas 3a Aa

CocTojka/

Onuc Ha yekopute 3a TemnepaTtypa
Konuuectso | | oo o A NATaOT noco4mn Aeka nporpamarta 3aspLumnna. .
* Keep warm (Oap>xyBame TornimHa): PyHkuMja 3a aBTOMaTCKO
Jopajte nytep, a
MeLIaIKaTa Ko MOUHE OZip>KyBaHse TOM/IMHa BO nNepunog o4 24 yaca 3a oBaa rnporpama
Jia MeLla v nyTepoT Ke Risotto KanakoTt 3a roTBewe (He Moxe Aa ce I'IpI/ICI'IOCO6I/I), norpuxerte ce Aa
ce ctonwn. Mo 1 MuHyTa, MNyTep 1 MyHyTa e
nporpamara 3a roTerbe (Pv3oT0) oTBOpEH CTaBuUTe LOBOJIHO BOJA BO CAAO0T 3a Aa ce nsberHe 3aropyBa+be
#Risotto (Pr3oTo)” ke Ha AHOTO Ha CajoT WKW Cyllewe Ha XpaHaTta. 3a Hajaobpwu
3aBpum. pe3ynTtaTu, npernopadvyBame Ja ja Kopuctute oyHkumjata 3a
Kora ke 3aBle§m O p>KyBah-e TOMAMHa HajMHOory 6 yaca.
nporpamara ,Risotto .
(Pu3oTo)", 3anpeTe ro Craeere ro Kanakor OgnoxeH no4yeTok 3a 06pok o4 Tun 1 3a oBaa mMporpama 3a
anapatot, USBAZIETE BO UMHMjaTa roTBewe
'O PU3OTOTO, cTaBeTe v jogajte Kpay Henpumernneo OTBSPEH
ro BO YnHWjaTa n napmesaH/10g H
A0/ajTe NapmesaH npej, Rice (0p|/|3)
Aa ro nocyyxmre. * [pUTHCHeTe ro KOMYeTo CO CTpesika Harope/Hagosy 3a Ja ja
Pasta (TecTeHUHWN) n3bepete pyHkumjaTa «Rice (Opus)». PyHKLMja 3@ aBTOMATCKO
OZip>KyBaHse TOM/IMHa BO nepuog o4 12 yaca 3a oBaa nporpama
* 3a [la 3roTtBute TeCTeHNHW, Ba>XXHO € Ala no4yekaTte BoAaTa Aa 3a roTBekwe (He MoXxe ha ce r|p|/|cr|oco6|/|), 3a HajppGpm
30Bpue npej Aa rv gojajzete TeCTeHUHUTE. pesyntaTtu, npernopavyBamMe Ja ja KopuctuTte yHkuUMjaTa 3a
* MMputncHeTe ro KoOMYeTo CO CTpesika Harope/Hajony 3a o4 p>XXyBaH-e TOM/IMHa HajMHOry 6 yaca.
Ja ja wun3bepete o¢yHKUMjaTa «Pasta (TecteHuHM)». Ha * O4/10keH MoYeToK 3a 06poK o4 TN 2 3a oBaa Mporpama 3am
eKpaHOoT Ce npukaxyBa CTaHAAPAHOTO BpeMe 3a rotBewe no rotBewe
npeAsarpeBakeTo
* 3a Hajaobpn pesyntatu, He e npenopayaHo pa ja Yoghurt (JorypT)
KopucTute ¢yHKUMjaTa 3a oppXKyBawe TOM/IMHa npu * [puTrCHeTe ro KON4YeTo CO CTpesika Harope/Hagony 3a 4a ja
0//10)KeH NMOYETOK 3a roTBewe TeCTeHNHK, 06poK oA, Tvn 2 nsbepete ¢yHkumjata «Yoghurt (JorypT)». Ha ekpaHoT ce

nprikaxyBsa CTaHAapAHOTO BpeMe Ha roTBere
* Hema ¢yHKkuumja 3a ABTOMATCKO opp>kyBake TonjivHa no
3aBpLUyBaHeTO Ha rOTBEHETO.
* KopucTteTe ja 3a NoAroToBKa Ha jorypT BO OFHOOTMOPHM
CTaK/iIeHU cafil0BU.

Sauté (Bp30o np>xewe) (pa4yHo nporpamMmumpame)

* MpuTUCHeTe ro KOM4YeTo CO CTpesnKka Harope/Hajosy 3a Ja ja
n3bepete PpyHKkUMjaTa «Sauté (Bp3o npxkerwe)». Ha ekpaHoT
ce NMpukaxyBsa CcTaHAapAHOTO BpeMe Ha rotBeHe

* dyHKUMja 3a oppXyBawe TOMAMHa: Hema ¢yHKUWja

3a aBTOMATCKO OApXyBare TOM/MHA 3a OBOj peuenT, na Reheat (Moarpeeame)
KOPVCHMKOT MOXe PayHO Aa ja BKJIy4YM CO MPUTUCKaHEe Ha « OBaa ¢yHKLMja e HaMeHeTa CaMO 3a MoArpeBake 3roTBeHa
KOMYeTo 3a OAPXyBak-e TOM/IMHa XpaHa.
Slow cook (BaBHO roTEeH:€) * MpuTncHete ro KOM4eTo Co CTpesika Harope/Hagosny 3a Aa ja
) n3bepete PpyHkuUMjaTa «Reheat (MogrpeBame)». Ha ekpaHoT ce
* MpuTNCHEeTe ro KOM4YeTo CO CTpesika Harope/Hagony 3a Aa ja NPVIKaXyBa TeuereTo Ha BpemeTo.
n3bepete dyHkumjata «Slow cook (BaBHO rorBemwe)». Ha « Tpae HajMHOry 1 4ac, a BPEMeTO He MOXe Aa Ce MpUCcocobm

€KPaHOoT Ce NpuKa>XkyBa CTaHAAPAHOTO BpeEME Ha roTBeH€



BHUMAHWUE

NapgHaTta xpaHa He Tpe6a Aa HagMuHe 1/2 op KanauuTeToT
Ha anapaToT 3a rotsemwe. [loKo/NIKy UMa NpeMHOry xpaHa,
HemMa fAa MOXe LenocHo pa ce 3arpee. [oBTopHaTta
ynotpe6a Ha ¢yHKLmjaTa ,,Reheat (MoBTOpHO 3arpeBame)”
MM cTaBakbeTo NpeMasiky XpaHa Ke foBejie 10 3aropyBake
Ha XpaHaTa u TBpA C/10j Ha AHOTO.

He ce npenopauyBa ga noarpeBaTe rycta Kalla 6ugejkm ke
CTaHe NpeMHoOry TecTecTa.

He noarpeBajTe nagHa xpaHa wWTo 6una 4vyBaHa A0ro
BpemMe 3a Aa ce usberHe HenpmnjaTHa mmpmnsba.

KEEP WARM (OA4P>XYBAHE TOMJIMHA)
1. dyHKUWUja 3a oAp>KyBake TON/INHa:

1.1 PauHo noctaByBake Ha ¢PpyHKLUMjaTa 3a oAp>KyBame
ToMJIMHa:

* Moxe pa ro npuTucHeTe kon4yeto «Keep warm
(Ogp>xyBawe TOM/IMHA)», NpPU LWTO Ke Ce BKAyYn
cmjannykaTta 3a ,Keep warm (OgpXxyBake TOnnAMHa)", a
noBeKeHaMeHCKNOT roTBay Ke MnpemuHe BO CTaTyC Ha
o4p>KyBaHe TonanHa.

1.2 ABTOMAaTCKO TroOcCTaByBake Ha
oAp>KyBawe Ton/InHa:

* [oBekeHaMeHCKMOT roTBa4 aBTOMATCKM Ke mMpemMuHe
BO CTaTyC Ha OApXyBake TOM/MHA Kora Ke 3aBpLumu
roTBereTo (He Baxu 3a ogpeseHn MeHwja). Ke ce ornacu
3BYy4YeH CUrHan, MoCcoYyBajKu feka nporpamara 3aspLumna.

« Toraw, mnoBeKkeHaMeHCKMOT TroTBa4y aBTOMAaTCKM Ke
npemMmHe BO CTaTyC Ha OApXyBah-e TOMAMHA, MPWU LUTO
Ke ce BKAy4M MHAMKATOPOT 3a ,Keep warm (OgpxyBahse
TOM/IMHA)Y, @ Ha eKPaHOT Ke Mo4YHe Aa ce oAbpojyBa
BPEMeTO 3a 0fpXyBarbe TOMINHaA.

* Nlokonky Tpe6a opaHanpep Aa ja oTKa)kete pyHKLMjaTa
3aaBTOMAaTCKOOAPXKYBakeTOMN/IMHaNo3aBpLUYBakheTo
Ha roTBEHETO: NPUTMCHETE M 3aAp>KeTe ro KonyeTo

dyHKUMjaTa 3a

«Keep warm (Oap>XyBare TOMJIMHA)» 3 CeKYHAU npep,
Aa ja akTUBMpaTe nporpamara 3a roreeme. [loKonKy
cakaTe MOBTOPHO pfa ja akTuBmpaTe ¢PyHKUMjaTa
3a aBTOMAaTCKO oOfp>XyBake TOM/JNHA, MOBTOPHO
NPUTUCHETE N 3afip>KeTe ro KonyeTo 3a ofp>KyBate
TOMJINHA 3 CEKYHAMW.

LATER MEAL (OA/TOXXKEH NMOYETOK)

3a za ja kopucTUTe GyHKLM|ATa 3a OZ/IOKEH MOYETOK, 136epeTe
nporpama 3a roTBerbe, NMPUTUCHETE O Kon4eto ,Later meal

(OpnoxeH nodyeTok)* W ogpeaeTe  nNpeAnporpaMmmpaHo
BpemeTpaeHe.
MNpegnporpamvpaHoTO  BpeMeTpaeke COOJBEeTCTBYBa CO

BpemMeTo Kora Tpeba Aa 3aBpLUV FOTBEHETO.
MpeAnporpaMMpaHoTo BpeMeTpaeke Ke ce MeHyBa BO
3aBUCHOCT 0f M36paHOTO Bpeme Ha rotBere. OnceroT Ha
npeAnporpaMmpaHoTo BpeMeTpaere e o4 1 4o 15 YacoBw.
BpemeTpaeteTo MOXe [Aa Ce 3rofieMu WAM Hamaau co
NPUTMCKabE Ha KOMUMHATA «<» U «>».

Kora Ke oApeauTe MpeAnporpaMmpaHo BpeMeTpaetbe,

nputucHete ro kon4veto «Start (CtapTt)» 3a anapaToT Ja
npeMmHe BO CTATyC Ha roTBeke, MNpV LITO WHAMKATOPOT
3a «Start (CtapT)» Ke ocCTaHe BKJy4YeH, a Ha eKpaHoT Ke ce
nprkaxyBsa 6pojoT Ha YacoBW LUTO CTe 1 nsbpane.

nf&%ﬁﬁe TUNOBM OANOXEH MOYETOK
MocraByBatbe Mporpama og TN #1: 3ano4yHeTe Co roTBere BeJHall
OANIOKEH Mporpama og TWn #2: roTBeke CO OAI0KEH MOYETOK
Mo4eToK (opwv3/TecTeHNHN/3eneHuyk/Ha napea)

*BI/IAeTe ' 1OKa/IHUTEe ynaTCTBa 3a 6936GAHOCT Ha XpaHata




CLUEHAPWUO 3A KOPUCTEHE

Jlornka 3a nocTtaByBak€: NocTaBeTe ro BpeMeTo
3a 0A/10)KEH MOYETOK

Mporpama 3a 04/10)keH NOYETOK 3a 06poK #1:

Mporpama 3a oA10XeH NoYeTok 3a 06pok o Tun #1:
N36epeTe nporpama v nputncHeTe Ha [LATER MEAL (O4/10KEH
MOYETOK)]

Ha ekpaHOT ce npuKkaxyBa CTaHAapaHo Bpeme pgo 15
yaca (15:00), a cujannukata 3a OAJIOXKEH MOYeTOK Tperka.
KopuncHMKOT MoXe fa ro Nprucrnocobm BpeMeTo Co MPUTUCKaHe
Ha cTpesikaTa HaZony UK Harope.

MputncHeTe [START/STOP (CTAPT/CTOIN)] 3a Aa ja noTBpAuTe U
aKTVBMpaTe nporpamaTta. AnapaTtoT eMUTyBa 3ByYeH CUTHaN U
3arpeBarbeTo 3aMnoyvHyBa BefHall. Ha eKkpaHoT ce npurkaxysa
046pOojyBakbeTo M CujanmMykata 3a OANIOXeH Mo4YeToK e
BK/lyYeHa.

Mporpama 3a oA/10)KeH NOYETOK 3a 06POK oA, TUN #2:
* N3bepeTe nporpama v nputucHete Ha [LATER MEAL (OZJTOXEH

MOYETOK)]

MputncHete Ha [LATER MEAL (OAJIOXEH TMOYETOK)], Ha
eKpaHoT ce npurKaxysa cTaHgapaHo speme go 15 yaca (15:00)
W cnjanmnykaTa 3a OANI0KEH NoYeToK ce BKy4yBa. KOpUCHUKOT
MOXKe Jla ro IpMUCnocoby BpeMeTo Co MPUTUCKaHe Ha cTpenkaTa
Hazony Nan Harope.

MputncHete [START/STOP (CTAPT/CTOIM)] 3a aa ja noTepauTe
W aKTMBMpaTe nporpamarta. AnapaToT eMuTyBa 3BYy4deH
CWTHaJ, a 3arpeBaH-eTo MoYHyBa MNojoLHa 3a Ja ce coBrnajHe
CO BpeMmeTo Kora Tpeba Aa 3aBpLUM roTBeHeTo. Ha ekpaHOT
ce npuKaxyBa 0Of6pojyBareTo W CujannykaTa 3a OJJ10XKeH
MoOYeToK € BKJIyYeHa.

#1 = ro NpoA0/XXyBa BPEMETO Ha roTBeHe Ha 06pOKOT

#2 =10 04N0XYBa NOYETOKOT
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Kora ke 3aBplwn roteekheTo

+ OTBOpETE ro KanakoT

+ [Npun pakyBarETO CO peLleTkaTta 3a roTBeHe Ha napea, Mopa ja
Ce KOpUCTaT 3alTUTHW pakaBuum

* MNocnyxeTe ja XpaHaTa CO flaxuuyara ncnopavaHa co BalimoT
arnapaT v NOBTOPHO 3aTBOpeTe ro Karnakor.

* MakcrMasiHOTO Bpeme 3a o4 pXXyBaHhe TornHa e 24 yaca.

* MputncHete ro konyeto «STOP (CTOM)» 3a fa ro npeknHete
CTaTyCcoT Ha OAp>KyBaH-e TOMnHa.

* [pUTUCHETE ro KONYeTo 3a UCKyYyBakse Npes Aa ro NckiyuuTe
arnapaToT oZ cTpyja

PASHN NH®OPMALWNWN?

AnapaTtoT uMma JyHKUMja 3a Memopupawe. Bo cnyyaj Ha
CHeMyBaHe CTpyja, MOBEKeHaMEHCKNOT roTBay Ke ro 3anomMHm
CTaTycOT Ha roTBeHEeTO MNpej CHeMyBaeTO CTpyja U Ke ro
NPOAOIXN MPOLECOT Ha roTBeHe JOKOJKY AojAe CTpyja BO pOK
0/ 2 cekyHAW. [lOKOIKY CHEMYyBaHEeTO CTPyja Tpae NOA0Nro of 2
CeKyHZAMN, NoOBeKeHaMeHCKMOT roTBay Ke ro oTkaxke roTBeHeTo n
Ke npeMunHe BO CTaTyC Ha MUpyBaHse.

UNCTEWE N OAP)KYBAI-bE

* YBepeTe ce Aeka MoBeKeHaMEHCKMOT roTBay € UCK/yYeH Of
CTpyja 1 e LeNoCHO M3NajeH Npej Aa BpLUUTE YNCTeHEe 1N
OZpP>KyBaHse.

* WNcknydeTe ro anapatoT 04 CTpyja W OcTaBeTe Aa Ce M3agu
npeg fa ro uncture.

* He gonvpajTe ro BHaTPELLHMOT Kanak JoJeKa € >XeXOK.

+ [loko/sKy Ha JHOTO e 3ajeneHa XxpaHa, UcTypete Masnky BoAa
BO CaZ0T M OCTaBeTe ja OTCTOM OApeseHo BpeMe Mnpej ja ro
n3muere.

+ TemenHO cyLLeTe I CafoT 3a roTBere U ApyruTe foAaToum No
cekoe yncTeme.

* M3BageTe jJa MeluankaTa o4 CaAoT 3a roTBewe 3a Aa Ja
ncumctute. Ce npenopadvyBa TeMe/IHO Aa Ja M1eTe MeLlasnkaTta
CO TOM/Na BOZA W JeTepreHT Mo cekoja ynoTpeba.

* He kopucTeTe BOAa KOra Ja uYMCTUTE BHAaTpeLUHOCTA Ha
ocHoBaTa Ha anapaToT 6ujeJkm Toa MOXe Aa ro owTeTu
CeH30pOoT 3a TOMJIMHa.

+ Ce npenopauyyBa fa He KOPWUCTUTE MeTajHU N abpasvBHU
NMPON3BOAN 3a YNCTEHE.

* 3aJarv UcYNCTMTe CUTe BasIkaHM OCTaTOLM OKOJTY 3aMTVBKaTa,
ce npernopayvysa Aa KOpUCTUTe MapaMumnba 3a AesnHbekunja
LUTO Ce MOrofgHn 3a npexpaHbeHn Npoun3BOAM, BaXHa Kpna
1N HeabpasnBeH CyHIfep Co Tomna BoAa.

* 3a uncTerbe Ha OTBOPOT 3a Mnapea, ce npenopadysa /Aa
KOPUCTUTE MaJia YeTKa 3a LNLLIVHA, HaToMNeHa BO TorMJ/1a BOAA.
1.BknyyeTe jJa mawmHaTa 1 goaajtre 200 ml yncta soga BO

CafloT. 3aTBOpeTE ro KanakoT 1 ncKkopucTteTe ja GyHKLMjaTa
3a rotTBeH-e Ha rnapea BO Tpaere o4 15 MUHYTK.
2.KopucTeTe BnaxHa Kpra 3a ga rv usbpuiuete npeocraHaTute
AaMKu.
3.Mo uncTerweTo, NCTypeTe ja BaJikaHaTa BOAA Of CafoT U
nocTaeeTe Ja MalLMHaTa Ha MeCTOo CO Aobpa BeHTUNauMja 3a
LLle/IOCHO Aa ce MCyLn npej NoBTOPHO Ja Ja NpuKyYnTe BO

CTpyja.

Cap, caa 3a roTBewe Ha napea

* He ce npenopauyyBa ynotpe6a Ha npaliouy 3a YuUCTere U
MeTanHW CyHFepu.

+ [loKO/IKy Ha AHOTO ce 3anenuna XxpaHa, MoXxe Jia CTaBuTe BOAA
BO Ca/oT 3a /ja OTCTOM OApeseHO BpeMe Mnpej a ro nsmmerte.

* BHMMaTenHo ncyLueTe ro cajor.

Mewanka

*+ Vi3BageTe Ja MeLLanKkaTa og CafoT 3a Aa Ja ucumctuTe.

+ MeLwuankaTta MoXe Aa ce Mue BO MalLHa 3a CaZloBU

+ Ce npenopavyBa TeMeNHO Aa Ja MUeTe MeLlaskaTa Mo cekoja
ynoTpeba.

Fpn>ka 3a capgoT

* 3a CajoT, BHUMaTeNHo cnejeTernynaTtcrBaTta BO MPOAO/DKEHNE!

* 3a jace OAPXN KBANNTETOT Ha CaAoT, Ce npenopadvyBa ga He
ceyeTe XpaHa BO Hero.

* |-|OFpI/I)KeTe ce ga ro Bpatmte Cagot BO noBeKkeHaMeHCKNOT
roTBau.

. KOpI/ICTETe Ja ncnopavaHaTta naXxvda mnn ApBeHa siaXxuua, a
He MeTaJlHa, 3a Aa n3berHere oiTeTyBak€ Ha NoBpLUHAaTa Ha
cagort -



+ bojata Ha noBpLUMHaTa Ha CaZoT MOXe Aa Ce MPOMEHW Mo
npeaTa ynotpeba nnu no nogonra ynorpeba. OBaa npomeHa
Ha 6ojaTa HacTaHyBa Nopajau AeJCTBOTO Ha NapeaTa 1 BojaTa
1 He BNVjae Bp3 yrnoTpebaTa Ha NOBeKeHaMeHCKMOT roTeau,
HWUTY NakK e ornacHa Mo BalLeTo 3jpaBje 1 coceMa e 6e3begHO
Aa Mpojo/mKNTE Aa ro KopuctuTe.

Unctewe M rpmvxka 3a octaHaTuTe AeNOBU Ha

anapaTtoT
* Vcuncrete Ja HajBopeluHaTa noBpLIVHa Ha
noBeKeHaMeHCKMOT roTBay - BHAaTpellHaTa CTpaHa Ha

KanakoT 1 KabenoT Co B/laXHa Kpria n I/I36pI/ILIJeTe TMm3apgaru

Mpo6nem

MelwankaTa He

Mpw

®yHKUWjaTa He e
aKTuBMpaHa.

Pewenuja

MpuTucHete ro
KOMYeTo 3a Mellakbe
3a Aa nposepuTe fanu
$yHKUMOHMPa.

3a Hekou peLenTn, He e
[,03BO/IEHO /ia Ce KOPUCTU
odyHKUpjaTa 3a MeLuatbe.

3a fja npoBepwTe Aanut
3a BaLLMOT peLenT ce
npenopavysa 4a ja
KopucTUTe PyHKLMjaTa
3a MeLLakbe, BrAeTe
ro YnaTcTBoTo 3a
ynotpe6a.

MpoBepeTe ganv uma
rofemMo pacrojaHue

ncywuTe. He KopucreTe a6pa3|/|BH|/| npomssogn.

* He KopuncTteTe BOAa KOra ja 4YunctutTe BHaATpPEeWwHOCTa Ha
OCHOBaTa Ha anapaTtoT 6|/|AeJKI/I TOa MOXe JAa ro OowTeTn

CEH30pPOT 3a ToMJ/InHa.

PELLIABAKE MPOBJIEMI

Mpo6nem

Cnjannyka Ha MHANKaTop e
MCKNyYeHa 1 anapaTtoT He
3arpesa.

Mpw

AnapaToT He e MpUKyYeH
BO CTpyja.

PelueHuja

MposepeTe gann
KabenoT 3a HarnojyBatbe
e NpUKIyYeH BO CTpyja
1 janv anaparor e
BK/lyYeH

nomery meLuankata v
cafort. [lokonky nma,
n3BageTe Ja M MOBTOPHO
nocraBeTe Ja.

dYHKLMOHMPa MelLuankaTa He e NpaBUIHO

noctaBeHa

OTcTpaHerTe ja
MeluankaTa npectaHa Aa MeLLasnKaTa 3a ga
$YHKLVMOHVMPa Kora Bo CafoT | MpoBepuTe Aanu BO
VMa xpaHa Hea 1Ma 0CTaToLW 0g,
XpaHa.

OgHeceTe ro anapaToT

MoTOpOT He dyHKunoHmpa. | Ha MNonpaska Bo

Cnjannyka Ha UHANKaTOP
€ UCKNyYeHa, a anapaTtot
3arpesa

Cunjannykata Ha
VIHAMKATOPOT UMa
npo6seMun co NoBp3yBaH-e€TO
VK e owTeteHa.”

OpHeceTe ro anapaTtot
Ha rorpaeka BO
OBNlacTeH cepBurCeH
LeHTap

Vcnywtarwe napea Bo TeKOT
Ha ynotpe6aTta

KanakoT He e cooBeTHO
3aTBOpPEH

OTBOpeTe ro KanakoT u

MOBTOPHO 3aTBOpETE IO.

KanakoT e owiTeTeH.

OpHeceTe ro anapatot
Ha nonpaska Bo
OB/IAaCTEH CepBUCEH
LeHTap

PyHKLMjaTa 32 aBTOMATCKOTO
O pXyBaH-e TOMMHa He
dYHKLMOHMPa (MaLlmHaTa
oCTaHyBa BO PeXuM Ha
roTBer-€e WU He 3arpesa)

KopurcHWKOT ja oTKaxan
dyHKUMjaTa 3a oApXKyBaHe
TOMMHA BO TEKOT Ha
nocTtaByBaH-€TO. 3a Moseke
VH$OpMaLK, BUAETE ro
Aenot 3a dyHKumjaTa 3a
o/p>XyBatbe TOMNHa.

OpHeceTe ro anapaTtot
Ha rorpaeka BO
OBNacTeH cepBurCeH
LeHTap

OBJ/laCTeH CepBUCEH
LeHTap

JoKosKy ce nojaBaT KOZOBM 3a rpeLlka, KOHTaKT1pajTe Co OBMacTeH
CepBUICEH LieHTap

rﬁﬁuﬁ Mpuumna ‘ Moxasatenn

E1 HacTaHa KpaTok croj Ha | BegHalu ce akT1BMpa anapM Ha cute
FOPHVOT CeH3op GYHKLWMY KOTa Ke Ce BKAYU HaMojyBarLeTo.

£ TOPHVOT CeH30p NpaBy | BeaHalu ce akTVBMPa anapm Ha cute
OTBOpeHO KOJ10 q}yHKLu/lVl Kora Ke ce BKAy4n HaI'IOJyBaH:ETO.

£3 HacTaHa KpaTok Croj Ha | BegHall ce akTBMpa anapM Ha cuTe
AONHNOT CEH30pP ¢yHKLl|/|V| KOra Ke ce BK/ly4mn HamnojyBakeTo.

E4 AOHHMOT CeH30p npasn BeAHaLU Ce aKTuBupa anapm Ha cnte
OTBOPEHO KONo ¢yHKuMM KOra Ke ce BK/ly4n HamnojyBaHeTo.

3abeneluKka: ako BHaTPELLHUOT caj € U306/IMYeH, HEMOjTe Aa ro
KOpUCTUTE N NobapajTe 3amMeHa of, OB/IAaCTEH CEPBUCEH LieHTap.
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HOOFDOVERZICHT - OPENGEWERKTE TEKENING VAN
HET PRODUCT

INBEGREPEN ACCESSOIRES




BESCHRIJVING

A
B
C
D

E
F

*Afhankelijk van het model
*Niet-ui

Productbehuizing
Bedieningspaneel

Deksel*

C1 Binnendeksel
Open-knop

Uitneembare kom

Gebied met
condensopvangbak (na elk
gebruik afvegen)

Niet

rXS-=Io

Netsnoer
Spatel
Soeplepel
Maatbeker
Bakplaat
Roerblad

AFBEELDINGEN WAARNAAR WORDT VERWEZEN




VEILIGHEIDSINSTRUCTIES worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ouder als deze voortdurend onder toezicht

) : staan. Dit apparaat kan worden gebruikt door
* WAARSCHUWING: Houd het apparaat buiten personen met fysieke, visuele of mentale

berg_lk van jonge kinderen, vooral tijdens gebruik beperkingen, of die te weinig ervaring en
en tijdens het afkoelen. kennis hebben, mits ze onder toezicht staan
* Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor of aanwijzingen hebben gekregen omtrent
huishoudelijk gebruik. Het apparaat is niet het veilige gebruik van het apparaat en ze
geschikt om in de volgende toepassingen de bijbehorende gevaren begrijpen. Houd
gebruikt te worden, en de garantie geldt niet het apparaat en het snoer buiten het bereik
Voor: van kinderen jonger dan 8 jaar. Reiniging en
- personeelskantines in winkels, kantoren en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd
andere werkomgevingen; door kinderen.
- boerderijen; * Kookapparaten moeten worden geplaatst op
- gebruik door gasten in hotels, motels en een stabiele ondergrond met de handgrepen

.. . (indien aanwezig) zodanig geplaatst dat morsen
angeriyerblufsaccom?oda'cl!gks, . van de hete vloeistoffen wordt voorkomen.
- gebruikin pensions en dergelijxe omgevingen. Gebruik geen externe timer of afzonderlijkem

Dit apparaat is niet bedoeld om te worden afstandsbediening om ditapparaat te bedienen.
gebruikt door personen (kinderen inbegrepen) Als het netsnoer beschadigd is, moethetdoor de

met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale fabrikant, een erkend servicecentrum ofiemand
vermogens, of door personen die niet over de met een gelijkwaardige vakbekwaamheid
nodige kennis of ervaring beschikken, tenzij zij vervangen worden om elk gevaar te vermijden.
van tevoren instructies hebben ontvangen over + A Toegankelijke oppervlakken kunnen heet zijn
het gebruik van het apparaat door iemand die wanneer het apparaat wordt gebruikt. Raak de
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. hete oppervlakken van het apparaat niet aan.

* Houd kinderen nauwlettend in het gaten, zodat * Reinig het deksel, de kom, de behuizing van het
ze niet met het apparaat spelen. apparaat en de mand met een spons en wat

- Dit apparaat mag niet worden gebruikt door water. Raadpleeg het gedeelte "Reiniging” van

” kinderen van 0 tot 8 jaar. Dit apparaat kan de gebruiksaanwijzing. -



» Dompelhetapparaatofhetverwarmingselement
nooit onder in water!

* Het apparaat kan tot op 2000 meter hoogte worden
gebruikt.

* Letop:debuitenkantvanhetverwarmingselement
is na gebruik nog warm.

* Let op: er bestaat het gevaar van verwonding
door onjuist gebruik van het apparaat.

* Let op: laat het aansluitpunt niet in aanraking
komen met vloeistoffen (afhankelijk van het
model).

* WAARSCHUWING: Houd het apparaat buiten bereik

van jonge kinderen, vooral tijdens gebruik en tijdens
het afkoelen.

* Dompel het apparaat nooit onder in water of een
andere vloeistof.

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de

geldende normen en voorschriften (richtlijnen met

betrekking tot lage voltages, elektromagnetische
compatibiliteit, materialen die in aanraking komen
met voedingsmiddelen, het milieu, enz.).

* Controleerofdespanningvanuwelektriciteitsnet
overeenkomt met de spanning op het
typeplaatje op het apparaat (wisselstroom).

* Aangezien er zoveel verschillende normen zijn,
moet u het apparaat, als het in een ander land
gebruikt gaat worden dan waar het gekocht is,
laten nakijken door een erkend servicecentrum.

* Gebruik voor modellen met afneembare
netsnoeren alleen het originele netsnoer.

* Haal altijd de stekker uit het stopcontact na
gebruik en als u het apparaat verplaatst of
reinigt.

* Gebruik hetapparaatnooitonder keukenkastjes
of dicht bijmuren. Zorg ervoor dat er ten minste
15 cm ruimte rondom het apparaat is.

* Beweeg het apparaat nooit als er nog heet
voedsel in zit.

* Gebruik het apparaat nooit wanneer het leeg is.

* Laat het apparaat nooit onbeheerd achter
terwijl het aangesloten en ingeschakeld is.

Wanneer u het product voor de eerste keer

gebruikt, kan er een niet-giftige geur vrijkomen.

Dit heeft geen invloed op het gebruik. De geur

trekt snel weg.

VOOR EERSTE INGEBRUIKNAME

Het apparaat uitpakken
* Verwijder alle stickers die op het product zijn aangebracht.

* Haal het apparaat uit de verpakking en pak alle toebehoren en
documentatie uit.

* Open het deksel door op de ontgrendelingsknop op het
bovendeksel van de behuizing te drukken - afbeelding 1. Lees
en volg de instructies die in deze gebruikshandleiding zijn
vermeld.

* Let op: De siliconen ring rond de plaat moet tijdens het bereiden
van etenswaren worden gebruikt.




Het apparaat schoonmaken

* Verwijder de kom (afbeelding 2), de accessoires en alle plastic
onderdelen en inzetstukken van het product.

« Maak de kom schoon met een spons en afwasmiddel.

* Veeg de buitenkant van het apparaat schoon.

+ Droog alles voorzichtig af.

* Plaats alle elementen weer op hun oorspronkelijke plek.

VOOR HET APPARAAT EN ALLE FUNCTIES

* Veeg de buitenkant van de kom grondig schoon (in het
bijzonder de onderkant). Zorg ervoor dat er zich geen resten
of vloeistoffen aan de onderkant van de kom en op het
verwarmingselement bevinden - afbeelding 7.

* Plaats de kom op de juiste manier in het apparaat - afbeelding
6.

* Sluit het deksel, zodat u een klikgeluid hoort.

* Volg de instructies in het gedeelte AAN DE SLAG om uw
kookprogramma in te stellen en raadpleeg elk programma
voor meer informatie over het aanbevolen gebruik.

* Raak wanneer het product is aangesloten of na de bereiding
van etenswaren nooit het verwarmingselement aan de
onderkant van het apparaat aan. Draag of til het apparaat niet
wanneer in gebruik of net na de bereiding.

+ Dit apparaat is alleen bestemd voor gebruik binnenshuis.

* Plaats uw hand nooit op of in de nabijheid van de
stoomopening tijdens het bereiden van etenswaren. U
loopt gevaar op brandwonden - afbeelding 12

* Gebruik alleen de binnenkom die met het apparaat is
meegeleverd.

+ Giet geen water en doe geen ingrediénten in het apparaat
zonder de kom erin.

+ De maximale hoeveelheid water en ingrediénten mogen de
bovenste markering binnenin de kom niet overschrijden -
afbeelding 8.

Op het elektriciteitsnet aansluiten

* Gebruik het apparaat niet als:

- het apparaat of het snoer beschadigd is.

- het apparaatis gevallen, zichtbare schade heeft of niet goed
werkt.

- In elk van bovenstaande situaties moet het apparaat naar
een erkend servicecentrum worden gestuurd. Haal het
apparaat niet zelf uit elkaar

+ Laat het snoer niet hangen.

+ Sluit het apparaat altijd aan op een geaard stopcontact.

+ Gebruik geen verlengsnoer. Als u hiervoor de aansprakelijkheid
aanvaardt, gebruik dan alleen een verlengsnoer dat in goede
staat verkeert, een geaarde stekker heeft en geschikt is voor de
stroomvoorziening van het apparaat.

+ Ontkoppel het apparaat niet van de voeding door aan het
snoer te trekken.

+ Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat
in elkaar zet, uit elkaar haalt of schoonmaakt.

Bescherm het milieu

« Uw apparaat is ontworpen voor jarenlang gebruik. Besluit u
echter het apparaat te vervangen, denk er dan aan hoe u kunt
bijdragen aan de bescherming van het milieu.

« Voordat u het apparaat laat recyclen, moet u de batterij uit
de timer verwijderen en deze inleveren bij een plaatselijk
gemeentelijk afvalinzamelingspunt (afhankelijk van het model).

Wees vriendelijk voor het milieu!

® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor
hergebruik.

9 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze
technische dienst.

Gebruik

* Gebruik op een vlak, stabiel, hittebestendig werkblad, uit de
buurt van spattend water en warmtebronnen.

+ Voorkom dat het onderstel van het apparaat in contact komt
met water.



Gebruik het apparaat nooit zonder kom of wanneer de kom
leeqg is.

De functie voor het bereiden van etenswaren moet vrij kunnen
werken.

Voorkom of blokkeer de werking van de automatische
warmhoudfunctie niet.

Verwijder de kom niet terwijl het apparaat aan is.

Plaats het apparaat niet rechtstreeks op een heet oppervlak,
op het vuur of op een andere warmtebron, omdat dit schade
en gevaar kan opleveren.

De kom en de verwarmingsplaat moeten rechtstreeks contact
met elkaar maken. Voorwerpen of etenswaren die tussen deze
twee onderdelen zijn geplaatst, kunnen de juiste werking
verstoren.

Plaats het apparaat niet bij een warmtebron of in een hete
oven, omdat dit ernstige schade kan veroorzaken.

Doe geen etenswaren of water in het apparaat tot de kom op
zijn plek zit.

Houd u aan de hoeveelheden die in de recepten worden
aangegeven.

Als een onderdeel van het apparaat vlam vat, probeer het
vuur dan niet met water te doven. Doof de vilammen met een
vochtige theedoek.
Werkzaamhedenmogenalleenmetoriginelereserveonderdelen
door een servicecentrum worden uitgevoerd.

HET BEDIENINGSPANEEL

Acticook @

Risotto e i Full Meal

Pasta o o Steam / Boil

Sauté o ' o Bake / Roast

Slow Cook e Rice
Porridge o e Yoghurt
Soup ® O Reheat

Time / Temp

BESCHRIJVING

INSTELLING Beschrijving

A

Geeft het kookprogramma met Acti cook-functie aan

Druk erop om de tijd en temperatuur in te stellen

Voeding aan/uit

B
C
D

Kies het kookprogramma met de pijl omhoog/omlaag
en pas hiermee de tijd en temperatuur aan

m

Start/Stop
Houd 2 seconden lang ingedrukt om te resetten

Latere maaltijd

Warm houden

T (@™

Roeren aan/uit

—

Geeft kookprogramma met multicooker-functie aan

Geeft TI)D, TEMP, LATERE MAALTIJD, ROEREN en WARM
HOUDEN aan




Geluiden beheren

De Multicook laat een pieptoon horen wanneer deze wordt in-
of uitgeschakeld, wanneer er een programma wordt gestart,
wanneer een programma is voltooid en wanneer de Multicook
een foutcode weergeeft.

Activeer geluiden voor alles door de knoppen ‘Later Meal' en
‘Time/Temp’ 3 seconden lang ingedrukt te houden.

HOE U AAN DE SLAG GAAT

Algemeen
* Temp/Timer => Optietoetsen met meerdere functies & en 7

+ Bewerkingen met een pieptoon
1.Start ) => piept 1 keer kort

2. Pledptonen van toetsen ) => terwijl de gebruiker het apparaat
ent (programma selecteren/tijd en temperatuur
instellen)

3.Na het kookprogramma ) => voltooid-geluid
4.Fout %) => 2 pieptonen

- ©)Als  'Roeren’ standaard s ingeschakeld, gaat het
indicatielampje 'Stir' branden en blijft het branden tijdens het
koken. Als u 'Roeren'uitschakelt, gaat het indicatielampje 'Stir’
uit => Het uitschakelen van 'Roeren' heeft geen invlioed op
andere geselecteerde programma'sDe lichtstatus:
1.Continu aan - in bedrijf
2.Knipperend - selecteer status

Volg voor alle

bedieningsinstructies.

1: Druk op het pictogram voor Tijd om de bereidingstijd in te
stellen. Tijdens het bereidingsproces wordt op het display de
resterende tijd weergegeven.

2: Druk op 'Time/Temp' om de tijdinstelfunctie te activeren
en druk vervolgens op de pijltoets omhoog/omlaag om de
bereidingstijd te wijzigen.

3: Druk op 'Start'. Start het kookprogramma. Het lampje bij 'Start' gaat
branden en op het display wordt de tijd weergegeven. Druk op 'Stop'

322 om het kookprogramma te stoppen

kookprogramma's de onderstaande

4: Aan het einde van de bereiding hoort u een pieptoon om aan te
geven dat het programma is voltooid.
* * Verwijder het roerblad als u de plaat gebruikt

Volledige maaltijd

1. Het apparaat geeft standaard de volledige bereidingstijd weer

* Druk op de pijltoets omhoog/omlaag om de functie 'Full Meal'
te selecteren. Op het scherm wordt de standaard bereidingstijd
weergegeven. Er is geen optie om de maaltijd automatisch
warm te houden aan het einde van het koken. De gebruiker
kan de functie handmatig inschakelen door op de warmhoudknop
te drukken.

* Latere maaltijd type 2 voor dit kookprogramma

BAKKEN/roosteren
* Druk op de pijltoets omhoog/omlaag om de functie 'BAKE
/ Roast' te selecteren. Op het scherm wordt de standaard
bereidingstijd weergegeven. Automatische warmhoudfunctie
voor dit kookprogramma van 12 uur (niet instelbaar). Voor de
beste resultaten raden we aan de warmhoudfunctie maximaal
6 uur te gebruiken.

+ Latere maaltijd type 1 voor dit kookprogramma

Soe
Drl'J)k op de pijltoets omhoog/omlaag om de functie 'Soup' te
selecteren. Op het scherm wordt de standaard bereidingstijd
weergegeven. Automatische warmhoudfunctie voor dit
kookprogramma van 12 uur (niet instelbaar). Voor de beste
resultaten raden we aan de warmhoudfunctie maximaal 6 uur
te gebruiken.

Havermoutpap

« Druk op de pijltoets omhoog/omlaag om de functie 'Porridge’
te selecteren. Op het scherm wordt de standaard bereidingstijd
weergegeven. Er is geen optie om de maaltijd automatisch
warm te houden aan het einde van het koken. De gebruiker
kan de functie handmatig inschakelen door op de warmhoudknop
te drukken.

* Latere maaltijd type 2 voor dit kookprogramma



Stomen/koken

+ Druk op de pijltoets omhoog/omlaag om de functie 'Steam / Boil'
te selecteren. Op het scherm wordt de standaard bereidingstijd
weergegeven. Er is geen optie om de maaltijd automatisch warm
te houden aan het einde van het koken. De gebruiker kan de
functie handmatig inschakelen door op de warmhoudknop te
drukken.

* Latere maaltijd type 1 voor dit kookprogramma

Risotto

+ Druk op de pijltoets omhoog/omlaag om de functie 'Risotto’
te selecteren. Op het display wordt de standaard bereidingstijd
weergegeven

* Volg de onderstaande stappen voor een perfecte risotto met
dit speciale kookprogramma

+ Voor de beste resultaten raden we aan de warmhoudfunctie niet
langer dan 6 uur te gebruiken.

* Warmhoudfunctie: Voor de beste resultaten raden we aan de
warmhoudfunctie niet langer dan 6 uur te gebruiken.

Aanbevolen risottorecept

Beschrijving van de stap

Voeg de vloeistof toe, open
het deksel en start het
programma 'Risotto'.

Roer met tussenpozen, zodat
de rijstkorrels niet continu
geroerd worden waardoor
ze kunnen breken. Om te
controleren of de risotto gaar
is, haalt u een lepel door de
risotto. Deze moet langzaam
terug op zijn plaats zakken.

Ingrediént/
volume

Plantaardige
bouillon /
400 g

programma| tijd/temp | het deksel

Risotto

7 min.

Deksel
dicht

Voeg boter toe en laat het
roerblad roeren om de boter
te smelten. Na 1 minuut is
het kookprogramma 'Risotto’
klaar.

Boter

Risotto

1 min.

Open het
deksel.

Stop het apparaat aan

het einde van het Risotto-
programma. Haal de risotto
eruit, schep het op een bord
en voeg de Parmezaanse

Doe de plaat
erin voeg
Parmezaanse
kaastoe/10g

Einde

Einde

Open het
deksel.

Beschrijving van de stap

Ingrediént/

kaas toe voordat u het
serveert.

volume |programma| tijd/temp | het deksel
Start het programma 'Risotto'|  Olijfolie / Risotto 2min./ | Open het
en voeg de olie toe. 35 ml 160 °C deksel.
Voeg de gesnipperde ui
toe. Het is klaar als de ui )
goudkleurig is, maar niet Ui/70g Risotto 2’156?)11’% ! Odp:kr;:let
bruin. Bij deze stap verdampt ’
het water uit de ui.
Voeg de gesneden Witte
champignons toe. Bij deze b ) 2min./ | Open het
stap verdampt het water uit cham;)cl)gnons Risotto 160 °C deksel.
de champignons. 9
Voeg de rijst toe. Bij deze P .
stap gaart u de rijst in de Arb(;rslg rijst/ Risotto 3156?!,% / Odp:IPsgl‘Et
olie tot de rijst glazig wordt. 9 '
In deze stap voegen we
witte wijn toe en laten we Droge witte Risotto 2min./ | Open het
die inkoken tot hij helemaal | wijn/50g 160 °C deksel.
is verdampt.

Pasta

+ Bij het koken van pasta wordt aanbevolen om te wachten
totdat het water kookt voordat u de pasta toevoegt.

* Druk op de pijltoets omhoog/omlaag om de functie 'Pasta’
te selecteren. Op het display wordt na het voorverwarmen de
standaard bereidingstijd weergegeven.

* Voor de beste resultaten wordt het afgeraden de
warmhoudfunctie voor Latere maaltijd type 2 pasta te
gebruiken.

Sauté (fruiten) (handmatig programmeren)

+ Druk op de pijltoets omhoog/omlaag om de functie 'Sauté' te
selecteren. Op het display wordt de standaard bereidingstijd
weergegeven

* Warm houden: Er is geen automatische warmhoudfunctie voor
dit recept. De gebruiker kan de functie handmatig inschakelen
door op 'Keep warm' te drukken.




Langzaam koken

+ Druk op de pijltoets omhoog/omlaag om de functie 'Slow Cook’
te selecteren. Op het display wordt de standaard bereidingstijd
weergegeven

+ Aan het einde van de bereiding hoort u een pieptoon om aan te
geven dat het programma is voltooid.

* Warm houden: Automatische warmhoudfunctie voor dit
kookprogramma van 24 uur (niet instelbaar). Zorg ervoor dat
er voldoende vloeistof in de kom zit om te voorkomen dat de
bodem van de kom aanbrandt en de etenswaren opdrogen.
Voor de beste resultaten raden we aan de warmhoudfunctie
niet langer dan 6 uur te gebruiken.

+ Latere maaltijd type 1 voor dit kookprogramma

Rijst

* Druk op de pijltoets omhoog/omlaag om de functie 'Rice’
te selecteren. Automatische warmhoudfunctie voor dit
kookprogramma van 12 uur (niet instelbaar). Voor de beste
resultaten raden we aan de warmhoudfunctie maximaal 6 uur
te gebruiken.

* Latere maaltijd type 2 voor dit kookprogramma

Yoghurt
+ Druk op de pijltoets omhoog/omlaag om de functie 'Yoghurt'
te selecteren. Op het display wordt de standaard bereidingstijd
weergegeven

* Er is geen optie om de maaltijd automatisch warm te
houden aan het einde van het koken.

* Gebruik deze functie voor het bereiden van yoghurt in
ovenbestendige glazen houders.

Opwarmen

+ Deze functie is alleen bedoeld om gekookte voedingswaren
opnieuw op te warmen.

* Druk op de pijltoets omhoog/omlaag om de functie 'Reheat’
te selecteren. Op het scherm wordt de optellende tijd
weergegeven.

* Een tijd van maximaal 1 uur. Het is niet mogelijk om de
tijdsinstelling aan te passen.
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LET oP
* De koude etenswaren mogen de helft van het volume
van de kom niet overschrijden. De koude etenswaren
worden onvoldoende opgewarmd wanneer er zich te
veel etenswaren in de kom bevinden. Het herhaaldelijk
gebruiken van 'Reheat’ of te weinig etenswaren in de
kom leidt tot aangebrande etenswaren of een harde laag
onderin.

* Het wordt niet aanbevolen om dikke havermoutpap opnieuw
op te warmen, omdat deze papperig wordt.

* Warm lang bewaarde, koude etenswaren niet op om geuren
te voorkomen.

WARM HOUDEN

1. De warmhoudfunctie:
1.1 Handmatig warm houden:

* Druk handmatig op 'Keep warm'. Het lampje bij 'Keep
warm' gaat aan en de multicooker schakelt over naar de
warmhoudstatus.

1.2 Automatisch warm houden:

+ De multicooker schakelt automatisch de warmhoudfunctie
in na het einde van het bereidingsproces (bepaalde
programma's zijn uitgesloten). Er klinkt een pieptoon om
aan te geven dat het programma is voltooid.

+ Daarna schakelt de multicooker automatisch over naar
de warmhoudfunctie, wordt het indicatielampje bij
'Keep warm' ingeschakeld en wordt het display met de
resterende warmhoudtijd weergegeven.

* In het geval u de automatische warmhoudfunctie
vooraf wilt annuleren wanneer de bereiding klaar is:
Houd 'Keep warm' 3 seconden lang ingedrukt voordat
u het kookprogramma start. Als u het automatisch
warm houden opnieuw wilt inschakelen, druk dan nog
een keer 3 seconden op 'Keep warm'.

LATERE MAALTIJD

+ Als u de functie Latere maaltijd wilt gebruiken, kies dan eerst een
kookprogramma, druk daarna op 'Later Meal' en kies de vooraf
ingestelde tijd.

+ De vooraf ingestelde tijd komt overeen met de eindtijd van het
bereidingsproces.
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+ De standaard insteltijd wijzigt afhankelijk van de geselecteerde

bereidingstijd. Het bereik van de insteltijd is tussen 1 en 15 uur.

+ Met elke druk op de knop < of > wordt de tijd aangepast.
* Druk na het kiezen van de gewenste insteltijd op 'Start' om

de bereiding te starten. Het lampje bij 'Start' blijft branden en
op het display wordt het aantal uren weergegeven dat u hebt
gekozen.

Instellingslogica

Types Latere maaltijd

Programmatype 1: Onmiddellijk beginnen met koken

Latere maaltijd
instellen Programmatype 2: Later beginnen met koken

(rijst / pasta / groenten / stoom)

*Raadpleeg de lokale voorschriften voor gezond en veilig voedsel

GEBRUIKSSCENARIO

Instellingslogica: Latere maaltijd instellen
Programma met Latere maaltijd type 1:

Programma met Latere maaltijd type 1:

Selecteer een programma en druk op 'Later meal'

Op het display wordt de standaardtijd tot 15 uur (15:00)
weergegeven, waarna het lampje bij 'Later Meal' knippert. De
gebruiker kan de tijd aanpassen door op de pijl omhoog/omlaag
te drukken.

Druk op 'START/STOP' om het programma te bevestigen en te
starten. Het apparaat piept, het verwarmen begint onmiddellijk.
Op het display wordt het aftellen weergegeven en het lampje bij
'Later Meal' gaat branden.

Programma met tijd voor Latere maaltijd type 2:

Selecteer een programma en druk op 'Later meal'

Druk op 'Later meal'. Op het display wordt de standaardtijd tot
15 uur (15:00) weergegeven, waarna het lampje bij 'Later meal'
knippert. De gebruiker kan de tijd aanpassen door op de pijl
omhoog/omlaag te drukken.

Druk op 'START/STOP' om het programma te bevestigen en te
starten. Het apparaat piept, het verwarmen begint later en dichter
bij de tijd dat het voltooid is. Op het display wordt het aftellen
weergegeven en het lampje bij 'Later Meal' gaat branden.

uitgestelde start

1 = verlengt tijd tot maaltijd

2

o
<
=
=
<
o
O
o
(4
o.
X
o
©)
X
-
[T}
=
-l
[T}
o0
=

POSITIE VAN
DEKSEL

maaltijd

Latere
Type 10f2

Warm houden

Kookprogramma's

Standaard

Bereik

Standaard [Instelbaar

Instelbaar Bereik

Standaard

o[ =] = = =
gl 2| = e =
S| S| S S
o o o = = o = = = = = o
cle|le| 2] 2| < e z =z e = “
S| 8| o 2| e S k=] o =] k=] =] S
c|l c| | & & c a a a a a c
S| o| @ < <
Q. Q. Q. o Q.
o of o o o
w o~ w ~— o~ w o~ ~— — o~ w w
w
2 E|lZ|E| &2 E| E| & & |2 2
= = [ = [ = =
© © s s © ©
< < < <
3 3 =2 = = =
ol 2 2 gy [ By gy [ =2 By =
2 =| = 8 = 3 =] = 3 3 = 3
2| 5| ®| & © 2 T © 2 2 T 2
= 1S £ = £ = £ £ = = 1S =
| g|lg2|l 2| g|¢e ] ] R} o ] o
£l s g | £ ] =2 < < = = S =
s|T| | 5| T = T T S5 = T =
S El S E 1 1
<: E o~ o~ o~ o~
o o ) o ) )
<| < wlwl B8 bS] ] ] ] S
= = = = £ =3 £ £ £ £
i} i i i i [}
ol & ¢
o o
IR 2| S s &
S| = = = 53 =
gl gl ol ool g 2| % 2 | =
£ . 9 < | = = '
ZlEo| P3| /| KR D & [}
o S - ~ =] o
Slol S| o S 3
- ° S S -
(=4 o o
~ = =
w| w| 9| Y] o ol w <] w s o
o W s s o} i o} o}
Z| Zz| 2| 2| v | wn = = =} = = =
<= <=
A 2~
(@] = o U (@] (@] (@] F=1e) o o h G| u (@]
5 2| s 5 5 5 = s 1= 5
gl glalal g9 o ==} o ENG | & o
S|l sl &= 2|2 s 2 =z | ¥ e
£ < 2%
> >
< <
S| | =| 5 = - = = = =
= = = S E] = =1 =
E|l 3| 35| 3 S S S El E} E
) ~ — — o~ o o~ < < W I w
B D) . . Dy X Dy B o] - ]
| €|l | | £ | £ = k= = =z L =
E|E|E|E| E|E| & E E El
— — — (e} —
- [ v | =2 )
<
S
c c < c c c c c < =1 £ w
el gl gl €] £ = ] £ = ® g ]
€| E| E £ £ £ £ £ £ £ =
| = =l wv| = | w»n - I I S w
5
<
> w S
. . . . NP )
El ||l s| €| 5| £ £ < 50 | 5| Eg8e
E| €| €| 3| E| 3| E £ £ =g | 3 g S56
o o o — o o [Ta) o =
Rl v | & T K = 2 < =3 ®| =£E58%
=} 57 >
< ==
g
= R~ o c
S| e s o
g 2 5 s c
5 >
S| E 3 o = < <
= S T = =9 © 13
] S| 8| E 25| & | §8 5 g
~ = ©
gl 8|8 2 2| 2| 25 £ =3 3 5 H
S 173 =1 = @ = S 8 R71 =) 2
L 8| 3| ® ] 3| B -] < S = S
| a|lan| 3 S G| SE & o 2 3 > o

3139UNy-190000 NN




Na het koken

* Open het deksel.

Gebruik ovenhandschoenen bij het uitnemen van de
stoomplaat.

Dien de etenswaren op met de meegeleverde lepel en sluit het
deksel.

De maximale warmhoudetijd is 24 uur.

Druk op 'Stop' om de warmhoudfunctie te beéindigen.

Druk op de uit-knop voordat u de stekker uit het stopcontact
haalt

« Het wordt aanbevolen om metalen en schurende

reinigingsmiddelen te vermijden.

* Voor het verwijderen van vuil rond de afdichting wordt

aangeraden om voedselveilige reinigingsdoekjes, een vochtige
doek of een niet-schurende spons met heet water te gebruiken.

+ Voor het schoonmaken van de stoomuitlaat wordt aangeraden

een kleine flessenborstel te gebruiken die in warm water

gedompeld is.

1.Schakel de machine in en voeg 200 ml schoon water toe
aan de pan. Sluit het deksel en gebruik de stoomfunctie 15

minuten voor stoomreiniging.

2.Gebruik een vochtige doek om eventuele achtergebleven
vlekken weg te vegen.

3.Giet na het schoonmaken het vuile water uit de pan en plaats
de machine in een goed geventileerde ruimte om grondig
te drogen voordat u de machine weer aansluit op een
stopcontact.

Kom, stoommand
+ Gebruik geen schuurpoeders of metalen sponsjes.
+ Als er etenswaren aan de bodem vastkleven, giet dan water in
de kom en laat dit weken. Was daarna de kom uit. m
+ Veeg de kom voorzichtig droog.

EXTRA INFORMATIE?

Het apparaat beschikt over een geheugenfunctie. In geval
van een stroomonderbreking onthoudt de multicooker de
bereidingsstatus net voor de onderbreking. Het bereidingsproces
wordt hervat in geval de stroomonderbreking korter dan 2
seconden is. Als de stroomonderbreking langer dan 2 seconden
is, dan wordt de vorige bereidingsstatus geannuleerd en gaat de
multicooker over op de Stand-by-stand.

REINIGING EN ONDERHOUD
+ Controleer of de stekker uit het stopcontactis verwijderd en laat
de multicooker volledig afkoelen voorafgaand aan reiniging of

onderhoud.
* Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het Roerblad
afkoelen voordat u het reinigt. + Verwijder het roerblad uit de kom om deze schoon te kunnen
+ Raak het binnendeksel niet aan als het heet is. maken.
* Als er etenswaren op de bodem van de kom vast zijn komen te *+ Het roerblad is vaatwasbestendig
zitten, giet dan wat water in de kom en laat de resten enige tijd *+ Het wordt aanbevolen het roerblad na elk gebruik grondig te
weken voordat u de viezigheid wegspoelt. wassen.
. Dfroog de kom en andere accessoires na elke reiniging grondig De kom onderhouden
af.

+ Volg onderstaande instructies voor de kom:

* Omde kom in goede staat te houden, moet u geen etenswaren
snijden die in de kom liggen.

» Zorg dat u de kom vervolgens opnieuw in de multicooker
plaatst.

+ Verwijder het roerblad uit de kom om deze schoon te kunnen
maken. Het wordt aanbevolen om het roerblad na elk gebruik
grondig te wassen in warm water met zeep.

* Gebruik geen water om de binnenkant van de behuizing van
het apparaat schoon te maken, omdat dit de hittesensor kan
beschadigen.



* Gebruik de meegeleverde of een houten lepel en geen
metalen keukengerei om schade aan de kom te voorkomen.

* De kleur van het oppervlak kan na ingebruikname of na
verloop van tijd wijzigen. Deze kleurwijziging is te wijten aan
de werking van stoom en water en heeft geen invloed op de
juiste werking van de multicooker. Dit is tevens niet schadelijk
voor uw gezondheid. U kunt het apparaat dus zonder enig

probleem verder gebruiken.

Reiniging en onderhoud van andere delen van

het apparaat

* Reinig de buitenkant van de multicooker, de binnenkant van
het deksel en het snoer met een vochtige doek en veeg droog.

Gebruik geen schurende middelen.

* Gebruik geen water om de binnenkant van de behuizing van
het apparaat schoon te maken, omdat dit de hittesensor kan

beschadigen.

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Alle indicatielampjes zijn
uit en het apparaat warmt
niet op.

Oorzaken

De stekker zit niet in het
stopcontact.

Oplossingen

Zorg ervoor dat
het netsnoer is
aangesloten op
het stopcontact
en het apparaat is
ingeschakeld

Probleem

De automatische
warmhoudfunctie werkt
niet (apparaat blijft in
de bereidingsstand of
verwarmt niet)

Oorzaken

De warmhoudfunctie

is tijdens het instellen
door de gebruiker
uitgeschakeld. Raadpleeg
het gedeelte over de
warmhoudfunctie voor
meer informatie.

Oplossingen

Stuur het apparaat
ter reparatie

naar een erkend
servicecentrum.

Alle indicatielampjes zijn
uit, maar het apparaat
warmt op.

Het indicatielampje heeft
een verbindingsprobleem
of is beschadigd.

Stuur het apparaat
ter reparatie

naar een erkend
servicecentrum.

Het roerblad werkt niet

De functie is niet
geactiveerd.

Druk op 'Stir'
om de functie te
controleren.

Roeren is niet mogelijk bij
sommige recepten.

Raadpleeg de
gebruiksinstructies
om te controleren
of roeren mogelijk is
voor uw recept.

Het roerblad is niet juist
geplaatst

Controleer of er
ruimte zit tussen het
roerblad en de kom.
Als dit het geval is,
haal het roerblad er
dan uit en plaats deze
opnieuw.

Het roerblad werkt niet
meer als er eten in zit

Verwijder het
roerblad om te
controleren of er
voedselresten in
zitten.

De motor werkt niet goed.

Stuur het apparaat
ter reparatie

naar een erkend
servicecentrum.

Stoomlek tijdens werking

Het deksel is niet goed
gesloten

Open het deksel en
sluit dit opnieuw.

Het deksel is beschadigd.

Stuur het apparaat
ter reparatie

naar een erkend
servicecentrum.




Neem contact op met een erkend servicecentrum als er foutcodes m

worden weergegeven

Foutcode Oorzaak Gedrag van het product
De bovenste sensor Er wordt bij eIke.functle onmiddellijk
E1 heeft kortsluitin een alarm geactiveerd wanneer de
9 stroom wordt ingeschakeld.
De bovenste sensor is Er wordt bij eIkeifunctle onmiddellijk
E2 onderbroken een alarm geactiveerd wanneer de
stroom wordt ingeschakeld.
Er wordt bij elke functie onmiddellijk
E3 E:e?{]gg:fgﬁist?:sor een alarm geactiveerd wanneer de
9 stroom wordt ingeschakeld.
. Er wordt bij elke functie onmiddellijk
E4 Esdc;r;g%i‘;ensensor s een alarm geactiveerd wanneer de
stroom wordt ingeschakeld.

Opmerking: Als de binnenkom vervormd is, gebruik deze dan

niet meer en schaf een nieuwe binnenkom aan bij een erkend
servicecentrum.




GLOWNY WIDOK — PRODUKT

AKCESORIA W ZESTAWIE

Gtéwna czes¢ produktu
Panel kontrolny
Pokrywka*

C1 Wewnetrzna pokrywka
D Przycisk otwierania
Wyjmowane naczynie

F Obszar gromadzenia sie
skroplin (do wytarcia po
kazdym uzyciu)

N w>

*W zaleznosci od modelu
*Czesci niewyjmowane. Nie rozmontowywac.

rX“-=TITo

Przewdd zasilajacy
topatka

tyzka do zupy
Miarka

Taca do gotowania
Mieszadto



ILUSTRACJE REFERENCYJNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

WAZNE SRODKI BEZPIECZENSTWA

« OSTRZEZENIE: przechowuj urzadzenie w miejscu
niedostepnym dla matych dzieci, zwtaszcza podczas
uzytkowania i schtadzania.

* To urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie
do uzytku domowego. Urzadzenie nie jest
odpowiednie do nastepujgcych zastosowan,
ktorych nie obejmuje gwarancja:

- kuchnie pracownicze w sklepach, biurach i
innych miejscach pracy;

- gospodarstwa rolne;

- pokojewhotelach, motelachiinnych obiektach
mieszkaniowych;

- kwatery z bufetem/restauracja.

* Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczeniach
fizycznych, czuciowych lub psychicznych ani
osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub
wiedzy, chyba ze opiekun odpowiedzialny za ich
bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez
nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej na
temat obstugi urzadzenia.

* Aby nie dopusci¢ do zabawy urzgdzeniem,
dzieci powinny pozostawaé pod opiekg oséb
dorostych.

* To urzgdzenie nie powinno by¢ uzywane przez
dzieci w wieku do 8 lat. Urzgdzenie moze by¢




uzywane przez dzieciod 8 lat pod warunkiem, ze * Pokrywke, naczynie, cze$¢ gtéwng i koszyk nalezy

bedg pod ciggtym nadzorem. Urzgdzenie moze czysci¢ mokrg gabka. Zapoznaj sie z sekcjg
by¢ uzywane przez osoby o ograniczeniach .Czyszczenie” w instrukcji obstugi.

fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a * Nie wolno zanurza¢ urzadzenia ani elementu
takze osoby, ktorym brak jest doswiadczenia grzewczego w wodzie.

lub  wiedzy, pod warunkiem zapewnienia »Urzadzenia mozna uzywa¢ na maksymalnej
odpowiedniego nadzoru, pouczenia ich na wysokosci 2000 m.

temat bezpiecznej obstugi i uswiadomienia im
zagrozen. Przechowywac urzadzenie i przewod
w miejscu niedostepnym dla dzieci ponizej
8 roku zycia. Dzieci nie powinny przeprowadzac
czyszczenia ani konserwacji urzgdzenia.

* Urzgdzenia do gotowania nalezy ustawia¢ na
stabilnej powierzchni z uchwytami (jesli s3)
W pozycji zapobiegajgcej rozlaniu gorgcych

+ Uwaga: powierzchnia elementu grzewczego moze
by¢ gorgca po zakonczeniu pracy urzadzenia.

« Uwaga: niewtasciwe korzystanie z urzadzenia
moze skutkowac ryzykiem obrazen.

* Uwaga: nie wolno wylewac¢ ptynéw na ztgcze (w
zaleznosci od modelu).

« OSTRZEZENIE: urzadzenie nalezy trzyma¢ z dala

plyndw. od matych dzieci, szczegdlnie podczas uzywania i

« To urzadzenie nie jest przystosowane do ch’rodzemq. . ] . .
sterowania za pomoca zewnetrznego minutnika » Urzadzenia nie wolno zanurza¢ w wodzie ani{Z%
ani oddzielnego pilota. innych ptynach.

*Jedli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, W trosce o bezpieczenstwo uzytkownika
aby unikng¢ wszelkiego niebezpieczenstwa, urzadzenie spetnia stosowne normy i przepisy
musi zosta¢ wymieniony przez producenta, (dyrektywa niskonapigciowa, dyrektywa w sprawie
pracownika posprzedazowego punktu kompatybilnosci elektromagnetycznej, dyrektywa w

sprawie materiatéw majacych kontakt z artykutami
spozywczymi, dyrektywa w sprawie ochrony
Srodowiska itd.).

, : . . * Sprawdz, czy napiecie sieci elektrycznej
zewngtrznych powierzchni moze by¢ wysoka. odpowiada napieciu podanemu na tabliczce

Nie dotyka¢ gorgcych powierzchni urzgdzenia. znamionowej urzadzenia (prad przemienny).
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serwisowego lub osobe posiadajgcg podobne
uprawnienia.
« APodczas pracy urzadzenia temperatura



* Istnieje wiele réznych norm, wiec jesli
urzadzenie ma by¢ uzywane w kraju innym niz
ten, w ktérym je zakupiono, nalezy sprawdzi¢ w
je zatwierdzonym centrum serwisowym.

* W przypadku modeliz odtgczanymi przewodami
zasilajacymi nalezy uzywac tylko oryginalnego
przewodu zasilajgcego.

* Urzagdzenie nalezy zawsze odtgczac od zasilania
po zakonczeniu uzywania lub gdy trzeba je
przenies¢ bgdz wyczyscid.

* Nigdy nie nalezy uzywal urzgdzenia pod
szafkami kuchennymi ani blisko Scian. Nalezy
pozostawic conajmniej 15 cmwolnej przestrzeni
wokot urzadzenia.

* Nie przenosi¢ urzadzenia, jesli znajduje sie w
nim gorgca zywnosc.

* Nie uzywac urzadzenia, gdy jest puste.

* Nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru, gdy
jest podtgczone do pradu i wigczone.

Podczas pierwszego wuzycia produkt moze
uwalnia¢ nietoksyczny zapach. Nie bedzie to
miato wptywu na jego uzytkowanie, a zapach
szybko zniknie.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Rozpakowywanle urzadzenia
+ Usuna¢ wszystkie naklejki z produktu.

* Wyjg¢ urzadzenie z opakowania i rozpakowaé wszystkie
akcesoria oraz dokumenty.

+ Otworzy¢ pokrywe, naciskajgc przycisk otwierania na obudowie
na gornej pokrywce — patrz Rys. 1. Przeczytaé instrukcje i
postepowac zgodnie z podang procedura obstugi.

+ Uwaga: silikonowy pierscien wokét tacy musi byé uzywany
podczas gotowania.

Czyszczenie urzadzenia

* Wyja¢ naczynie — patrz Rys. 2, akcesoria i wszystkie plastikowe
oraz dodatkowe elementy z produktu.

Wymy¢ naczynie ggbka z ptynem do mycia naczyn.

Umyc¢ urzadzenie z zewnatrz.

Doktadnie osuszy¢.

Umiesci¢ wszystkie elementy w pierwotnym potozeniu.

INFORMACJE DOTYCZACE URZADZENIA I WSZYSTKICH
FUNKC)I

+ Ostroznie przetrze¢ zewnetrzng cze$¢ naczynia (szczegdlnie
jego dot). Upewnic sie, ze pod naczyniem oraz na elemencie
grzewczym nie znajduja sie zadne obce osady ani ptyny — patrz
Rys. 7.

* Umiesci¢ naczynie w urzadzeniu, upewniajgc sie, ze jest

prawidtowo ustawione (Rys. 6).

Domkna¢ pokrywke, az ustyszysz ,klikniecie”.

Postepowac zgodnie z instrukcjami w sekcji ,PIERWSZE KROKI”,

aby ustawi¢ menu gotowania i zapoznac sie z kazdym menu,

aby uzyskac¢ wiecej informacji na temat korzystania z kazdego

z nich.

* Nie dotykac elementu grzewczego w dolnej czesci urzadzenia,
gdy produkt jest podigczony do zasilania ani zaraz po
gotowaniu. Nie przenosi¢ urzagdzenia podczas pracy ani zaraz
po zakonczeniu gotowania.

+ To urzadzenie jest przeznaczone wylgcznie do uzytku w




pomieszczeniach.

Nie ktas¢ reki na otworze odprowadzania pary podczas
gotowania, poniewaz moze to spowodowa¢ poparzenia —
Rys.12

Uzywa¢ wytagcznie naczynia wewnetrznego dostarczonego
z urzadzeniem.

Nie wlewa¢ wody ani nie wktadac sktadnikéw do urzadzenia
bez zainstalowanego naczynia.

Maksymalna ilos¢ wody i skladnikébw nie powinna
przekracza¢ najwyzszego oznaczenia (4L) w naczyniu —
Rys. 8.

Podtaczanie do zrédta zasilania

Nie uzywac urzadzenia, jesli:

- urzadzenie lub przewdd sieciowy sg uszkodzone;

- urzadzenie zostato upuszczone, ma widoczne oznaki
uszkodzenia lub nie dziata prawidtowo.

- W przypadku wystgpienia powyzszych okolicznosci
urzadzenie nalezy wysta¢ do autoryzowanego punktu
serwisowego. Nie demontowac urzgdzenia samodzielnie

Nie pozostawiac zwisajgcego przewodu.

Urzadzenie zawsze nalezy podtacza¢ do uziemionego gniazda.

Nie uzywac przedtuzacza. W razie zastosowania przedtuzacza na

wiasng odpowiedzialnos¢ nalezy uzywac wytagcznie przewodu

przedtuzajgcego, ktéry jest w dobrym stanie, jest wyposazony

w uziemiong wtyczke oraz odpowiada parametrom zasilania

urzadzenia.

W celu odiagczenia urzgdzenia od zasilania nie nalezy ciggnac

za przewdd.

Urzadzenie nalezy zawsze odigczy¢ od =zasilania przed

sktadaniem, rozktadaniem lub czyszczeniem.

Ochrona srodowiska

Urzadzenie zaprojektowano z myslg o wieloletniej pracy. Jednak
po podjeciu decyzji 0 jego wymianie nalezy zastanowic sie nad
mozliwoscig zadbania o $rodowisko.

Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy wyjg¢ akumulator z

U

minutnika i zutylizowa¢ go w lokalnym punkcie zbiérki odpadow
komunalnych (zgodnie z modelem).

Bierzmy czynny udziat w ochronie srodowiska!

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga
by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.

2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu
zbiorki.

zycie

Urzadzenie nalezy uzywac na ptaskiej, stabilnej oraz odpornej
na wysokie temperatury powierzchni roboczej z dala od
rozpryskow wody czy zrédet ciepta.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu podstawy urzadzenia z woda.
Nie wolno uzywac urzadzenia, gdy naczynie jest puste lub gdy
nie ma go w ogdle.

Nie nalezy ingerowa¢ w funkcje gotowania.

Nie nalezy uniemozliwia¢ ani utrudnia¢ automatycznego
wigczania funkgji utrzymywania ciepta.

Nie wyjmowac naczynia podczas pracy urzadzenia.

Nie umieszcza¢ urzadzenia bezposrednio na goracej
powierzchni ani innym zrédle ciepta czy otwartym ogniu,
poniewaz moze to spowodowac awarie lub niebezpieczenstwo.
Naczynie i ptyta grzewcza powinny mie¢ bezposredni kontakt.

Jesli miedzy tymi dwiema czeSciami znajdzie sie jakikolwiek B

przedmiotlub jakakolwiek zywnos¢, bedzie zaktdcac prawidtowe
dziatanie urzadzenia.

Nie nalezy umieszczac urzadzenia w poblizu Zrédta ciepta aniw
gorgcym piekarniku, poniewaz moze to spowodowac powazne
uszkodzenia.

Nie umieszcza¢ w urzadzeniu zadnych produktéw ani wody
przed wiozeniem naczynia.

Przestrzegac wartosci wskazanych w przepisach.

W przypadku zapalenia sie ktérejkolwiek czeSci urzadzenia nie
wolno gasi¢ pozaru wodga. Do sttumienia ptomieni nalezy uzy¢
wilgotnej Sciereczki.

Wszelkie naprawy powinny by¢ wykonywane wytgcznie przez
autoryzowany lub upowazniony punkt serwisowy i przy uzyciu
oryginalnych cze$ci zamiennych.



PANEL STEROWANIA Zarzadzanie dzwiekiem

Urzadzenie Multicook bedzie emitowato krétkie sygnaty
dZzwiekowe podczas jego wigczania i wytagczania, podczas
uruchamiania programu, po zakonczeniu programu oraz gdy
urzadzenie wyswietli kod btedu.

Risotto » in e Fulveal Mozna aktywowa¢ dzwieki dla wszystkich tych sytuacji poprzez
Pasta e o Steam / Boll jednoczesne nacisniecie przyciskéw ,Later Meal” i ,Time/Temp” i
e ° oo ich przytrzymanie przez 3 sekundy.

Acticook ﬂ

Slow Cook e Rice

Porridge e Yoghurt

Soup o d & ) Reheat PIERWSZE KROKI

Informacje ogdine
« Temp/Timer => Klawisze opcji &1V

+ Operacje wymagajace sygnatu dzwiekowego
1.Start ) => 1 krotki sygnat dzwiekowy
2.Sygnaty dzwiekowe klawiszy ) => Gdg/ uzytkownik korzysta z
urzadzenia (Wybieranie programu / dostosowywanie czasu i

temperatury)
; 3.Po zakonczeniu programu gotowania ) => ,Dzwiek
USTAWIENIE Opis zakohczenia”
A Wskazuje program gotowania z funkcjg Acti cook 4.Btad ) => 2 sygnaty dzwiekowe
B Nacisnac, aby ustawic czas | temperature « &) Jedli domysinie wigczona jest opcja ,Stir”, wskaznik ,Stir” PL
C Zasilanie wigczone/wytaczone zapala sie i pozostaje wigczony podczas gotowania. W
D Uzy¢ strzatek w gére i w dét, aby wybra¢ czas gotowania przypadku wytaczenia opji ,Stir” kontrolka ,Stir” wytaczy sig
oraz dostosowac¢ czas i temperature => Wylgczenie opgcji ,Stir” nie ma wptywu na inne wybrane
E Start/Stop - nacisnag¢ i przytrzymac przez 2 sekundy, programy
aby zresetowac « Stan lampki
F Funkcja Later meal 1.Zawsze wigczona — status dziatania
G Program Keep warm (Utrzymywanie ciepta) 2.Miga — wybierz status
H Stir wh./wyt. UZYCIE
I Wskazuje program gotowania z funkcjg multicookera Wszystkie programy gotowania sg wymienione w ponizszej
J Wyswietla wigczony tryb TIME, TEMP, LATER MEAL, STIR, instrukcji uzytkowania.
KEEP WARM 1. Nacisnag¢ ikone Time, aby ustawi¢ czas gotowania. Podczas

gotowania na wyswietlaczu bedzie widoczny czas pozostaty do
korica programu.
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4,

. Nacisng¢ klawisz «Time / temp»,

aby aktywowa¢ funkcje
ustawiania czasu, a nastepnie nacisng¢ klawisze strzatek w
goére / w dét, aby dostosowac czas gotowania

. Nacisnag¢ klawisz «Start». Uruchomi¢ program gotowania. Wigczy sie

kontrolka «Start», a na ekranie wyswietl sie czas. Nacisna¢ klawisz
«Stop», aby zatrzymac program gotowania.

Po zakonczeniu gotowania zostanie wyemitowany sygnat dzwiekowy
informujacy o zakonczeniu programu.

* Podczas korzystania z tacy nalezy wyja¢ mieszadto.

Peiny positek

1. Urzadzenie domysinie wyswietla petny czas gotowania.

Za pomocg strzatek w goére/dét wybrac¢ funkcje «Full Meal».
Na ekranie zostanie wyswietlony domyslny czas gotowania. Po
zakonczeniu programu funckja utrzymywania ciepta NIE
wiacza sie automatycznie. Uzytkownik moze jg wiaczy¢ recznie,
naciskajac przycisk utrzymywania ciepta.

Funkcja Later meal typu 2 jest przeznaczona dla tego
programu gotowania.

Program BAKE / Roast (Pieczenie)

« Za pomocg strzatek w gére/dét wybrac funkcje «BAKE /Roast».
Na ekranie zostanie wyswietlony domysiny czas gotowania.
Funkcja automatycznego utrzymywania ciepta przez 12 godzin
dostepna dla tego programu gotowania (bez mozliwosci
dostosowywania). Dla najlepszych efektéw zalecamy korzystanie
z funkgji utrzymywania ciepta maksymalnie przez 6 godzin.
Funkcja Later meal typu 1 jest przeznaczona dla tego programu
gotowania.

Program Soup (Zupa)

Za pomocg strzatek w gére/dét wybra¢ funkcje «Soup». Na
ekranie zostanie wyswietlony domyslny czas gotowania.
Funkcja automatycznego utrzymywania ciepta przez 12 godzin
dostepna dla tego programu gotowania (bez mozliwosci
dostosowywania). Dla najlepszych efektéw zalecamy korzystanie
z funkgji utrzymywania ciepta maksymalnie przez 6 godzin.

Program Porridge (Owsianka)

Za pomocg strzatek w gore/dét wybraé¢ funkcje «Porridge».
Na ekranie zostanie wyswietlony domysiny czas gotowania. Po
zakonczeniu programu funckja utrzymywania ciepta NIE
wiacza sie automatycznie. Uzytkownik moze recznie jg wigczyg,
naciskajac przycisk utrzymywania ciepta.

Funkcja Later meal typu 2 jest przeznaczona dla tego
programu gotowania.

Program Steam / boil (Gotowanie na parze /
gotowanie)

Za pomocg strzatek w gore/dot wybrac funkcje «Steam / Boil».
Na ekranie zostanie wy$wietlony domyslny czas gotowania.
Po zakonczeniu programu funkcja utrzymywania ciepta NIE
wiagcza sie automatycznie. Uzytkownik moze jg wigczy¢ recznie,
naciskajgc przycisk utrzymywania ciepta.

Funkcja Later meal typu 1 jest przeznaczona dla tego
programu gotowania.

Program Risotto

Nacisng¢ strzatki w gore/dot, aby wybrac funkcje «Risotto». Na
ekranie zostanie wyswietlony domysiny czas gotowania.
Nalezy postepowaé zgodnie z ponizszymi krokami, aby
przygotowac idealne risotto z uzyciem specjalnego programu
gotowania.

Aby uzyska¢ najlepsze rezultaty zalecamy korzystanie z funkcji
utrzymywania ciepta maksymalnie przez 6 godzin.
Utrzymywanie ciepta: Aby uzyska¢ najlepsze
zalecamy korzystanie z funkcji utrzymywania
maksymalnie przez 6 godzin.

rezultaty
Ciepta
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Polecany przepis na risotto

Temperatura/

. Sktadnik/ Program Potozenie
s LE Objetos¢ | gotowania g otgz:nia pokrywy
Uruchomi¢ program Oliwa z
JRisotto” i dodac olej. oliwek / Risotto 2 min/ 160°C Z%L‘g:tv:
359
Dodac posiekang cebule.
Bedzie gotowa, gdy bedzie
zarumieniona, ale nie Cebula / ’ ) o Pokrywa
brazowa. Ten etap ma na 709 Risotto 2,5 min /160°C otwarta
celu odparowanie wody
znajdujacej sie w cebuli.
Dodac¢ pokrojone
pieczarki. Ten etap ma ’ .
na celu odparowanie P'e%ark' / Risotto 2 min/ 160°C l:)c:‘lfvgy:::
wody znajdujgcej sie w 9
pieczarkach.
Dodac ryz. Ten etap polega Ryz Pokrywa
na gotowaniu ryzu w oleju arborio / Risotto 3,5min/160°C otwgrta
do jego zeszklenia. 1509
W tym kroku dodajemy
. A ; Wytrawne
biate wino i redukujemy f ; . . o Pokrywa
je az do catkowitego blaig(;mno/ Risotto 2 min/ 160°C otwarta
wyparowania. 9
Dodac¢ ptyn, otworzy¢
pokrywe i uruchomic
program ,Risotto”.
Mieszac¢ co jakis czas, aby nie| Bulion
spowodowac rozwalania sig ; : Pokrywka
ziaren. Aby sprawdzi¢, czy wa:l%yc\)mny / Risotto 7 min zamknieta
risotto jest gotowe, nalezy 9
przeciggnac¢ przez nie tyzke.
Powinno powoli odzyskiwac
swoj ksztatt.
Doda¢ masto. Mieszadto
je wymiesza i masto sie
rozpusci. Po 1 minucie Masto Risotto 1 min F(’)?l‘fvray:t\l;
gotowania program
,Risotto” dobiegnie konca.
Po zakonczeniu programu
4Risotto” nalezy zatrzymac¢ | Wylozy¢ na
urzgdzenie, WYJAC talerz i dodac Koniec ND Pokrywa
RISOTTO, wytozy¢ je na parmezan / ’ otwarta
talerz i przed podaniem 109

posypac parmezanem.

Program Pasta

« Aby ugotowa¢ makaron, nalezy poczeka¢ na doprowadzenie
wody do wrzenia przed dodaniem makaronu.

* Za pomocg strzatek w gore/dét wybrac funkcje «Pasta». Na
ekranie zostanie wyswietlony domysiny czas gotowania po
wstepnym podgrzewaniu.

* Aby uzyskac najlepsze rezultaty, nie zalecamy korzystania z
funkcji utrzymywania ciepta w przypadku programu Pasta i
opcji Later meal typu 2

Sauté (Programowanie reczne)

« Za pomocy strzatek w gére/dét wybrac¢ funkcje «Saute». Na
ekranie zostanie wyswietlony domyslny czas gotowania.

* Utrzymywanie ciepta: w przypadku tego przepisu nie ma
automatycznego utrzymywania ciepta. Uzytkownik moze
recznie wiaczy¢ te funkcje, naciskajac przycisk utrzymywania
ciepta.

Program Slow cook (wolne gotowanie)

« Za pomocga strzatek w goére/doét wybrac funkcje «Slow cook».
Na ekranie zostanie wyswietlony domysiny czas gotowania.

« Po zakonczeniu gotowania zostanie wyemitowany sygnat
dzwiekowy informujacy o zakonczeniu programu.

* Utrzymywanie ciepta: automatyczne  utrzymywanie
temperatury do 24 godzin. Nalezy zapewni¢ w naczyniu
odpowiednigilo$¢wody, aby unikna¢ przypalen na dole naczynia
oraz wysuszenia potrawy. W celu uzyskania najlepszych
rezultatéow zalecamy korzystanie z funkcji utrzymywania ciepta
przez maksymalnie 6 godzin.

+ Funkcja Later meal typu 1 jest przeznaczona dla tego programu
gotowania.

Program Rice (R}/i)

« Za pomocg strzatek w goére/dét wybra¢ funkcje «Rice».
Funkcja automatycznego utrzymywania ciepta przez 12 godzin
dostepna dla tego programu gotowania (bez mozliwosci
dostosowywania). Dla najlepszych efektéw zalecamy
korzystanie z funkcji utrzymywania ciepta maksymalnie przez
6 godzin.

+ Funkcja Later meal typu 2 jest przeznaczona dla tego programu
gotowania. @



Program Yoghurt (Jogurt)
* Za pomocg strzatek w goére/dot wybrac funkcje «Yoghurt». Na
ekranie zostanie wyswietlony domysiny czas gotowania.

* Po zakonczeniu programu funkcja utrzymywania ciepta
NIE wiacza sie automatycznie.

* Uzywacé do robienia jogurtu w szklanych pojemniczkach
odpornych na wysokie temperatury.

Program Reheat (Podgrzewanie)

+ Ta funkcja stuzy wytacznie do odgrzewania ugotowanych
wczesniej potraw.

+ Za pomocg strzatek w gére/dét wybrac funkcje «Reheat». Na
wyswietlaczu pojawi sie licznik czasu.

*+ Nalezy doliczy¢ maksymalnie 1 godzine. Ustawionego czasu nie
mozna dostosowac.

UWAGA

* Zimna zywnos$¢ nie powinna przekracza¢ 1/2 objetosci
urzadzenia. Zbyt duza ilo$¢ jedzenia moze nie zostaé
doktadnie podgrzana. Wielokrotne uzywanie programu
~Reheat” lub zbyt matailo$¢ jedzenia spowoduja przypalenie
dania oraz powstanie twardej warstwy na spodzie.

* Nie zaleca sie odgrzewania gestej owsianki, poniewaz moze to
wplynac na jej konsystencje.

* Nie odgrzewaé¢ dlugo przechowywanej zimnej zywnosci,
aby unikna¢ nieprzyjemnych zapachéw.

Funkcja KEEP WARM (UTRZYMYWANIE CIEPLA)
1. Funkcja utrzymywania ciepta:
1.1 Reczne utrzymywanie ciepta:

« Mozna nacisng¢ klawisz «Keep Warm» . Wowczas
kontrolka ,Keep Warm” wigczy sie, a urzadzenie przejdzie
w tryb utrzymywania ciepta.

1.2 Automatyczne utrzymywanie ciepta:

+ Multicooker automatycznie przejdzie w tryb utrzymywania
ciepta po zakoriczeniu gotowania (z wyjatkiem niektdrych
opcji menu). Zostanie wyemitowany sygnat dzwiekowy
informujacy o zakonczenie programu.

* Nastepnie multicooker automatycznie przejdzie w tryb
utrzymywania ciepta, wtaczy sie kontrolka ,Keep Warm”,
a na ekranie bedzie odliczany czas utrzymywania ciepta.

e W razie koniecznosci wczesniejszego anulowania
automatycznego utrzymywania ciepta po zakoczeniu
gotowania: nacisng¢ i przytrzymac przycisk «Keep
Warm» przez 3 sekundy przed rozpoczeciem programu
gotowania. Aby ponownie wiaczy¢ automatyczne
utrzymywanie ciepta, nacisna¢ jeszcze raz przycisk
utrzymywania ciepta i przytrzymac¢ przez 3 sekundy.

Funkcja LATER MEAL (POSILEK NA POZNIE))

ustawien

Aby uzy¢ funkcji Later Meal, nalezy wybra¢ program gotowania,
nacisng¢ klawisz «Later meal» i wybra¢ wstepnie ustawiony czas.
Wstepnie ustawiony czas odpowiada czasowi zakoriczenia
gotowania.

DomysIny wstepnie ustawiony czas zmieni sie w zaleznosci od
wybranego czasu gotowania. Zakres wstepnie ustawione czasu
wynosi od 1 do 15 godzin.

Kazde nacidniecie klawisza «<» i «>» moze wydtuzy¢ lub skréci¢
czas.

Po wybraniu wstepnie ustawionego czasu nalezy nacisnag¢

klawisz «Start», aby przej$¢ do statusu gotowania. Wskaznik B8

«Start» pozostanie wigczony, a na ekranie bedzie wyswietlona
liczba wybranych godzin.

Logika

Programy w funkgji Later meal

%Jst?(vylc Program typu 1: natychmiastowe rozpoczecie gotowania

unkcje

Latejr Program t{pu 2: op6znione rozpoczecie gotowania (ryz /
meal aron / warzywa / gotowanie na parze)

* Nalezy zapoznac sie z lokalnymi wytycznymi dotyczacymi

bezpieczenstwa positkéw
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Po zakorniczeniu gotowania

+ Otworzy¢ pokrywe

* Obstugujgc tace do gotowania na parze, nalezy uzywac rekawic
kuchennych

* Serwowac potrawe za pomocg dostarczonej tyzki i zamkng¢
pokrywe.

*+ 24 godziny to maksymalny czas utrzymywania ciepta.

* Nacisng¢ klawisz «STOP», aby zakonczy¢ tryb utrzymywania
Ciepta.

+ Wytgczy¢ zasilanie przed odtgczeniem od pradu.

ROZNE INFORMACJE

Urzadzenie jest wyposazone w funkcje pamieci. W razie awarii
zasilania multicooker zapamieta stan gotowania sprzed awarii
i bedzie kontynuowat proces gotowania, jesli zasilanie zostanie
przywrocone w ciggu 2 sekund. Jesli awaria bedzie trwata dtuzej
niz 2 sekundy, multicooker anuluje poprzednie gotowanie i
powrdci do stanu gotowosci.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
* Przed przystqplenlem do czyszczenia i konserwacji nalezy sie
upewni¢, ze urzadzenie jest odtgczone od zasilania i zimne.

+ Odtaczyc¢ urzadzenie od zasilania i poczeka¢, az ostygnie.

+ Nie dotyka¢ wewnetrznej pokrywy, gdy jest goraca.

+ Jesli jedzenie przywarto do dna, nalezy wla¢ troche wody do
naczynia i pozostawi¢ na chwile do namoczenia przed umyciem.

* Po kazdym czyszczeniu nalezy dokfadnie osuszy¢ naczynie i
inne akcesoria.

* Wyjg¢ mieszadto z naczynia, aby je wyczysci¢. Zaleca sie
doktadne umycie mieszadta w gorgcej wodzie z mydtem po
kazdym uzyciu.

* Nie uzywaé wody do czyszczenia wnetrza urzadzenia, poniewaz
moze to spowodowac uszkodzenie czujnika temperatury.

« Nie nalezy czysci¢ urzadzenia metalowymi ani Sciernymi
produktami.

« Aby wyczysci¢ wszelkie pozostatosci i zabrudzenia wokot
uszczelki, nalezy uzy¢ Sciereczek do czyszczenia produktow
majacych kontakt z zywnoscig, wilgotnej Sciereczki lub
delikatnej ggbki z goraca woda.

+ Do wyczyszczenia ujscia pary zaleca sie uzycie matej szczotki do
butelek, zanurzonej w goracej wodzie.
1.Wiaczy¢ urzadzenie i wla¢ 200 ml czystej wody do naczynia.

Zamkna¢ pokrywke i wigczy¢ funkcje Steam, aby uruchomic
tryb parowego czyszczenia przez 15 minut.
2.Pozostate zabrudzenia nalezy wytrze¢ wilgotng Sciereczka.
3.Po czyszczeniu wyla¢ wode z naczynia i umiesci¢ urzadzenie
w dobrze wentylowanym miejscu, aby dokfadnie wyschto
przed podtgczeniem go do zasilania.

Naczynie, kosz do gotowania na parze

+ Nie zaleca sie czyszczenia przy uzyciu proszkéw ani gabek o
wiasciwosciach Sciernych.

+ Jesli do spodu przywarto jedzenie, przed umyciem naczynia
mozna wla¢ do niego na jakis czas wode, aby je namoczy¢.

+ Doktadnie osuszy¢ naczynie.

Mieszadto

* Wyja¢ mieszadto z naczynia, aby je wyczyscic.

* Mieszadto mozna my¢ w zmywarce

+ Zaleca sie doktadne mycie mieszadta po kazdym uzyciu.

Dbanie o naczynie

+ Nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

« W trosce o jako$¢ naczynia nie zaleca sie krojenia w nim
produktéw spozywczych.

* Nalezy pamieta¢ o umieszczeniu naczynia z powrotem w
urzadzeniu.

« Uzywac zatgczonej tyzki lub drewnianej tyzki (unikac¢ tyzek
metalowych), aby nie uszkodzi¢ powierzchni naczynia.

+ Kolor powierzchninaczynia moze uleczmianie po pierwszym lub
dtuzszym uzyciu. Wynika to z dziatania pary i wody oraz nie ma
wpltywu na korzystanie z urzadzenia. Nie jest tez niebezpieczne
dla zdrowia. Mozna bezpiecznie z niego dalej korzystac.



Czyszczenie i pielegnacja pozostatych czesci

urzadzenia

* Wyczysci¢ obudowe urzadzenia, wewnetrzng cze$¢ pokrywy i
przewdd wilgotng szmatka, a nastepnie wytrze¢. Nie uzywac
Srodkéw Sciernych.

+ Nie uzywa¢ wody do czyszczenia wnetrza urzadzenia, poniewaz

Problem Przyczyny

Funkcja nie jest wtgczona.

Rozwiazania

Nacisng¢ przycisk
mieszania, aby sprawdzi¢
jego dziatanie.

W przypadku niektérych

moze to spowodowac uszkodzenie czujnika temperatury.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Wytgczenie dowolnej
kontrolki i brak grzania.

Przyczyny

Urzadzenie nie jest
podtaczone do zasilania.

Rozwiazania

Sprawdzi¢, czy przewdd
zasilajacy jest podtgczony
do gniazdka i urzadzenie
jest wigczone

Wytaczenie dowolnej
kontrolki i grzanie

Kontrolka ma problemy
z potgczeniem lub jest
uszkodzona.

Wystac urzadzenie do
autoryzowanego punktu
serwisowego w celu
naprawy

Wyciek pary podczas
uzytkowania

Pokrywa zostata
nieprawidtowo zamknieta

Otworzy¢ i ponownie
zamkna¢ pokrywe.

Pokrywa jest uszkodzona.

Wystac urzadzenie do
autoryzowanego punktu
serwisowego w celu
naprawy

Funkcja automatycznego
utrzymywania ciepta nie
dziata (urzadzenie pozostaje
w trybie gotowania i nie
grzeje)

Funkcja utrzymywania
ciepta zostata anulowana
przez uzytkownika
podczas ustawiania.
Wiecej informacji zawiera
sekcja dotyczaca funkgji
utrzymywania ciepta.

Wystac urzadzenie do
autoryzowanego punktu
serwisowego w celu
naprawy

Mieszadto nie dziata

przepiséw mieszanie nie
jest dozwolone.

Sprawdzi¢ instrukcje
obstugi, aby upewnic
sie, ze mieszanie jest
zalecane w przypadku
danego przepisu.

Mieszadto nie jest
zamontowane prawidtowo

Sprawdzi¢, czy miedzy
mieszadtem a naczyniem
nie wystepuje duza
przerwa. Jesli jest
widoczna, zdemontowac
mieszadto i ponownie je
zainstalowac.

Mieszadto przestato dziatac,
gdy w naczyniu znajduje sie
jedzenie

Wyja¢ mieszadto,

aby sprawdzi¢, czy w
$rodku nie znajdujg sie
pozostatosci jedzenia.

Silnik dziata nieprawidtowo.

Wystac urzadzenie do
autoryzowanego punktu
serwisowego w celu
naprawy

W przypadku zauwazenia jakiegokolwiek kodu btedu nalezy sie N8B
skontaktowaé z autoryzowanym centrum serwisowym

Kod biedu Przyczyna Reakcja urzadzenia

E1 Zwarcie gérnego We wszystkich funkcjach wigczany jest
czujnika natychmiastowy alarm po wigczeniu zasilania.

E2 Gorny czujnik ma We wszystkich funkcjach wigczany jest
otwarty obwod natychmiastowy alarm po wigczeniu zasilania.

E3 Zwarcie dolnego We wszystkich funkcjach wigczany jest
czujnika natychmiastowy alarm po wigczeniu zasilania.

E4 Dolny czujnik ma We wszystkich funkcjach wigczany jest
otwarty obwéd natychmiastowy alarm po wigczeniu zasilania.

Uwaga: jesli naczynie wewnetrzne jest zdeformowane, nalezy zaprzestac jego
uzywania i wymienic je w autoryzowanym centrum serwisowym.






VEDERE DETALIATA PRINCIPALA - PRODUS

ACCESORII INCLUSE




DESCRIERE REFERINTE IMAGINI

A Corp produs Cablu de alimentare
B Panou de comanda Spatula
C Capac* Polonic

Cana gradata
Tava de gatit
Paleta

C1 Capacintern

Buton de deschidere

Vas de gatit detasabil
Zona colector de condens
(a se sterge dupa fiecare
utilizare)

rXS=ITo

mmg

*fn functie de model
*Piese nedetasabile. A nu se demonta.




INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

« AVERTISMENT: Nu lasati aparatul la indemana
copiilor mici, mai ales in timpul utilizarii si
racirii.

* Acest aparat este numai pentru uz casnic.
Nu trebuie utilizat in urmatoarele situatii,
iar garantia nu se va aplica pentru:

- spatii dedicate personalului din magazine,
birouri si alte medii de lucru;

- ferme;

- utilizarea de catre clienti in hoteluri,
moteluri si alte unitati de tip rezidential;

- unitati de tip pensiune.

* Acest aparat nu trebuie utilizat de
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de
experienta si cunostinte decat daca au fost
supravegheate sau instruite in prealabil cu
privire la utilizarea aparatului de o persoana
responsabila pentru siguranta lor.

* Copiii trebuie supravegheati pentru a fi
sigur ca nu se joaca cu aparatul.

* Acest aparat nu trebuie utilizat de copii cu
varsta cuprinsa intre 0 si 8 ani. Acest aparat
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poate fi utilizat de copii cu varsta de peste
8 ani daca sunt supravegheati continuu.
Acest aparat poate fi utilizat de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse ori lipsite de experientad si cunostinte
daca au fost supravegheate sau instruite in
prealabil cu privire la utilizarea in siguranta
a aparatului si inteleg pericolele pe care
le presupune acesta. Aparatul si cablul de
alimentare nu trebuie lasate la Indemana
copiilor cu varsta sub 8 ani. Curatarea si
intretinerea de catre utilizator nu trebuie
efectuate de copii.

Aparatele de gatit trebuie asezate pe o
suprafata stabila, cu manerele (daca exista)
pozitionate astfel incat sa se evite scurgerea
lichidelor fierbinti.

Acest aparat nu trebuie utilizat prin
intermediul unui temporizator extern sau
al unui sistem separat de control de la
distanta.

Daca se deterioreaza, cablul de alimentare
trebuie Tnlocuit de producator, un centru
de service autorizat sau o persoana cu
calificare similara, pentru a evita pericolele.



- s Temperatura suprafetelor accesibile
poate fi ridicata in timpul functionarii
aparatului. Nu atingeti suprafetele fierbinti
ale aparatului.

» Curatati capacul, vasul, corpul si cosul cu un
burete siapa. Consultati sectiunea,Curatare”
din instructiunile de utilizare.

* Nu introduceti niciodata in apa aparatul sau
unitatea cu elementul de incalzire!

» Aparatul poate fi utilizat la o altitudine de pana
la 2000 m.

* Atentie: suprafata elementului de ncalzire
estesupusalacaldurareziduala dupa utilizare.

* Atentie: risc de ranire in caz de utilizare
incorecta a aparatului.

* Atentie: nu varsati lichide pe conector (in
functie de model).

* AVERTISMENT: Nu lasati aparatul la indemana
copiilor mici, mai ales in timpul utilizarii si racirii.

Aparatul nu trebuie scufundat in apa sau in alt

lichid.

Pentru siguranta dvs.,, acest aparat respecta

standardele si reglementarile aplicabile (directivele

privind joasa tensiune, compatibilitatea
electromagnetica, materialele aflate in contact cu
alimentele, mediul etc.).

* Verificati daca tensiunea retelei electrice
corespunde cu cea indicata pe placuta
aparatului (curent alternativ).

« Avand in vedere ca exista atat de multe
standarde diferite, daca aparatul va fi
utilizat Tn alta tara decat cea din care a fost
cumparat, consultati un centru de service
autorizat pentru informatii.

* Pentru modelele cu cabluri de alimentare
detasabile, utilizati numai cablul de
alimentare original.

» Deconectati intotdeauna aparatul de la
priza dupa utilizare, cand 1l mutati sau cand
il curatati.

* Nu utilizati niciodata aparatul sub dulapuri
debucatariesaulanga pereti.Lasaticel putin
15 cm de spatiu liber in jurul aparatului.

* Nu miscati niciodata aparatul cand contine
alimente inca fierbinti.

* Nu utilizati niciodata aparatul gol.

» Nuldsatiniciodata aparatul nesupravegheat
atunci cand este conectat la priza si pornit.

Cand il folositi pentru prima data, produsul

poate emana un miros netoxic. Aceasta nu va

afecta utilizarea si va disparea rapid.



INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Despachetarea aparatului

« Indepartati toate autocolantele aplicate pe produs.

+ Scoateti aparatul din ambalaj si despachetati toate accesoriile
si documentele tiparite.

* Pentru a deschide capacul, apasati butonul de deschidere de pe
capacul superior - fig. 1. Cititi instructiunile si respectati cu

grija modul de utilizare.
* Retineti ca in timpul gatitului trebuie utilizat inelul de silicon din

jurul tavii.

Curatarea aparatului

+ Scoateti vasul (fig. 2), accesoriile, ambalajele din plastic si
protectiile din produs.

+ Curatati vasul cu un burete si detergent lichid de spalat vase.

+ Stergeti exteriorul aparatului.

+ Uscati cu atentie.

*+ Puneti toate elementele inapoi in locul initial.

PENTRU APARAT SI TOATE FUNCTIILE

+ Stergeti cu atentie exteriorul vasului (in special partea de
jos). Asigurati-va ca nu exista resturi sau lichid sub vas sau pe
elementul de ncalzire - fig. 7.

* Puneti vasul in aparat, asigurandu-va ca este pozitionat corect
- fig. 6.

« Inchideti capacul astfel incat sa auziti un clic.

* Respectati instructiunile din  sectiunea ,OPERATIUNI
PRELIMINARE"” pentru a seta meniul de gatit si vedeti fiecare
meniu pentru mai multe detalii despre utilizarea recomandata.

* Nu atingeti elementul de incalzire din partea de jos a aparatului
atunci cand produsul este conectat la priza sau dupa gatit. Nu
mutati aparatul in timp ce functioneaza sau imediat dupa gatit.

+ Acest aparat este numai pentru utilizare la interior.

« In timpul gatitului, nu puneti niciodatd mana pe fanta
pentru abur, deoarece exista risc de arsuri - fig. 12.

+ Folositi doar vasul interior furnizat impreuna cu aparatul.

* Nu turnati apa si nu puneti ingrediente Tn aparat fara ca
vasul sa fie in interior.

« Cantitatea maxima de apa si ingrediente nu trebuie sa
depaseasca marcajul cel mai de sus (4 I) din interiorul
vasului - fig. 8.

Conectarea la sursa de alimentare
* Nu utilizati aparatul daca:
- aparatul sau cablul de alimentare s-au deteriorat;
- aparatul a cazut, are semne vizibile de deteriorare sau nu
functioneaza corespunzator.
- In aceste cazuri, aparatul trebuie trimis la un centru de
service autorizat. Nu dezasamblati singur aparatul.

* Nu lasati cablul sa atarne.

+ Conectati intotdeauna aparatul la o priza cu impamantare.

* Nu utilizati un cablu prelungitor. Daca va asumati aceasta
raspundere, utilizati un cablu prelungitor in stare bung, care
are stecar cu Tmpamantare si este adecvat puterii aparatului.

* Nu trageti de cablu pentru a scoate aparatul din priza.

« Deconectati intotdeauna aparatul de la priza inainte de
asamblare, dezasamblare sau curatare.

Protejarea mediului

+ Aparatul dvs. a fost proiectat pentru o functionare indelungata.
Totusi, cand va decideti sa-I inlocuiti, nu uitati sa va ganditi cum
puteti contribui la protejarea mediului.

« nainte de a arunca aparatul, ar trebui sa scoateti bateria din
temporizator si sa o predati unui centru local de colectare a
deseurilor (in functie de model).

Sa participam la protectia mediului!

® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale
valorificabile sau reciclabile.

2 Predati aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.



Utilizarea

Utilizati pe o suprafata de lucru plana, stabila, termorezistents,
departe de stropi de apa si surse de caldura.

Nu lasati baza aparatului sa intre In contact cu apa.

Nu Tncercati niciodata sa puneti produsul in functiune fara vas
sau cand vasul este gol.

Functia de gatit trebuie lasata sa se desfasoare liber.

Nu Tmpiedicati si sau nu blocati aparatul sa treaca automat la
etapa de pastrare la cald.

Nu scoateti vasul in timp ce aparatul este in functiune.

Nu puneti aparatul direct pe o suprafata fierbinte, pe o sursa
de cdldura sau pe o flacara deoarece se va deteriora sau va
reprezenta un pericol.

Vasul si placa de incalzire trebuie sa fie in contact direct.
Orice obiect sau aliment introdus intre ele va interfera cu
functionarea corecta.

Nu pozitionati aparatul in apropierea unei surse de caldura sau
fntr-un cuptor Tncins, intrucat se poate deteriora semnificativ.
Nu puneti apa sau alimente in aparat inainte de a introduce
vasul.

Respectati cantitatile indicate n retete.

Daca vreo componenta a aparatului ia foc, nu incercati sa
stingeti cu apa. Pentru a stinge flacarile, utilizati un prosop de
bucatarie umed.

Aparatul trebuie reparat doar la un centru de service, folosind
piese de schimb originale.

PANOUL DE COMANDA

Risotto ® i Full Meal

Pasta o o Steam / Boil

Sauté o o Bake / Roast
Slow Cook e Rice

Porridge e Yoghurt

Soup e ) ) Reheat

DESCRIERE

A

Indica un program de gatit cu functia Acticook

Apasati pentru a seta timpul si temperatura

Pornire/oprire

B
C
D

Utilizati sagetile sus si jos pentru a alege programul de gatit
si a modifica timpul si temperatura.

m

Start/stop
Pentru resetare, apasati 2 secunde.

Preparare ulterioara

Pastrare la cald

T (& |m

Amestecare pornita/oprita

—

Indica programul de gatit cu functia multicooker

Afiseazd modul TIMP, TEMP, PREPARARE ULTERIOARA,
AMESTECARE, MENTINERE LA CALD pornit.




Gestionarea sunetelor

Aparatul multicooker va emite semnale sonore cand porneste
sau se opreste, cand lanseaza un program, cand incheie un
program, cand afiseaza un cod de eroare.

Activati sunetele pentru toate operatiunile apasand pe ,Later
Meal” si ,Time / Temp” timp de 3 secunde.

OPERATIUNI PRELIMINARE

General

Temperatura/temporizator => taste de optiuni comune & si ¥

Operatiuni care necesita un bip

1.Start ) => Bip scurt o data

2.Sunete taste *) => cand utilizatorul opereaza aparatul
(selectarea programului / modificarea duratei si a
temperaturii)

3.Dupa incheierea programului de gatit # => ,sunet de
incheiere”

4.Eroare #) => bip de 2 ori

&) Dacs functia ,Stir” (,Amestecare”) este pornita implicit,
indicatorul sau se aprinde si ramane aprins in timpul gatitului.
Daca opriti functia ,Stir", indicatorul luminos se va stinge
=> Oprirea functiei ,Stir" nu afecteaza celelalte programe
selectate.

Starea indicatoarelor luminoase:
1.Aprins continuu - stare de functionare
2.Aprins intermitent - selectare stare

UTILIZARE

Pentru programele de gatit, urmati instructiunile de operare de
mai jos.

1

. Apasati pictograma Time (Timp) pentru a seta durata de gatit.

In timpul gatitului, afisajul va indica timpul ramas.

2: Apasati tasta ,Time / Temp” (,Timp/temperatura”) pentru

a activa functia de setare a duratei, apoi apasati pe tastele
sageata sus sau jos pentru a modifica timpul de gatire.

3: Apasati tasta ,Start”. Porniti programul de gatit. Se aprinde

indicatorul luminos ,Start” si ecranul afiseaza durata. Apdsati tasta
,Stop” pentru a opri programul de gatit.

4: La incheierea gatitului, se va emite un semnal sonor pentru a arata

ca programul s-a incheiat.
* Scoateti paleta cand utilizati tava.

Full Meal (Masa completa)

1. Aparatul afiseaza implicit timpul complet de gatit.Apasati
tastele sageata sus sau jos pentru a selecta functia ,,Full meal”.
Pe ecran se afiseaza implicit timpul de gatit. Nu exista automata
functie de mentinere la cald la sfarsitul programului de gatit.
Utilizatorul o poate porni manual apasand butonul de pastrare la
cald.

Preparare ulterioara tipul 2 pentru acest program de gatit

Bake / Roast (Coacere/frigere)

Apdsati tastele sageata sus sau jos pentru a selecta functia
.Bake / Roast”. Pe ecran se afiseaza implicit timpul de gatit.
Pastrare automata la cald 12 ore pentru acest program de gatit
(nereglabild). Pentru cele mai bune rezultate, recomandam
pastrarea la cald maximum 6 ore.

Preparare ulterioara tipul 1 pentru acest program de gatit

Soup (Supa)

Apasati tastele sdgeata sus sau jos pentru a selecta functia
~Soup”. Pe ecran se afiseaza implicit timpul de gatit. Pastrare
automata la cald 12 ore pentru acest program de gatit
(nereglabild). Pentru rezultate optime, recomandam pastrarea
la cald maximum 6 ore.

Porridge (Terci de ovaz)

Apdsati tastele sdgeata sus sau jos pentru a selecta functia
.Porridge”. Pe ecran se afiseaza implicit timpul de gatit. Nu exista
automata functie de mentinere la cald la sfarsitul programului
de gatit. Utilizatorul o poate porni manual apasand butonul de
pastrare la cald.

Preparare ulterioara tipul 2 pentru acest program de gatit



Steam / Boil (Gatire la abur / fierbere)
+ Apasati tastele sdageata sus sau jos pentru a selecta functia
~Steam / Boil”. Pe ecran se afiseaza implicit timpul de gatit.
Nu exista automata functie de mentinere la cald la sfarsitul
programului de gatit. Utilizatorul o poate porni manual apasand

butonul de pastrare la cald.

* Preparare ulterioara tipul 1 pentru acest program de gatit

Risotto

+ Apasati tastele sageata sus sau jos pentru a selecta functia
.Risotto”. Pe ecran se afiseaza implicit timpul de gatit.

+ Urmati pasii de mai jos pentru un risotto perfect folosind acest
program de gatit dedicat.

* Pentru rezultate optime, recomandam utilizarea functiei de pastrare
la cald maximum 6 ore.

e Pastrare la cald: Pentru rezultate optime, recomandam
utilizarea functiei de pastrare la cald maximum 6 ore.

Reteta de risotto recomandata

Timp/

. Ingredient/ | Program = Pozitia

EEL O cantitate de gatit temperatns 20 (L] ELT]]

gatit
Porniti programul .

AR A . Ulei de . . o Capac
,,Rlsptto si addugati masline /35 g Risotto 2min/ 160 °C deschis
uleiul.

Adaugati ceapa

tocata. Va fi gata

cand este aurie,

dar nu maronie. < ) ) o Capac
Acest pas este Ceapa/70g Risotto | 2,5min /160 °C deschis
utilizat pentru a

evapora apa din

ceapa.

Adaugati ciupercile

taiate. Acest pas ) .

este utilizat pentru Clupe7ré:| albe / Risotto 2min/ 160 °C d(iaaspc)ﬁics
a evapora apa din 9

ciuperci.

Descriere pas

Adaugati orezul.
Acest pas consta
n gatirea orezului
n ulei pana cand
devine translucid.

Ingredient/
cantitate

Orez arborio /
150 ¢g

Program
de gatit

Risotto

Timp/
temperatura de
gatit

3,5min /160 °C

Pozitia
capacului

Capac
deschis

in acest pas, se
adauga vin alb si se
scade pana cand se
evapora complet.

Vin alb sec/
509

Risotto

2min/ 160 °C

Capac
deschis

incorporati lichidul,
deschideti capacul
si porniti programul
«Risotto”.
Amestecarea va

fi intermitenta,
pentru a evita
riscul de a sparge
boabele. Verificati
daca risotto-ul este
gata trdgand cu
lingura prin el: ar
trebui sd revina
ncet la loc cand
este gatit.

Supa de
legume /400 g

Risotto

7 min

Capac inchis

Adaugati untul.
Paleta va amesteca,
iar untul se va topi.
Dupa 1 minut de
gatit, programul
+Risotto” se va
ncheia.

unt

Risotto

1 min

Capac
deschis

La sfarsitul
programului
+Risotto”, opriti
aparatul, SCOATETI
RISOTTO-UL,
puneti-l pe o
farfurie si adaugati
parmezan fnainte

de a servi.

Puneti pe
farfurie si
addugati
parmezan /
109

Final

Nu se aplica

Capac
deschis




Pasta (Paste)

+ Cand gatiti paste, este important sa asteptati pana cand apa
ajunge la punctul de fierbere Tnainte sa adaugati pastele.

+ Apasati tastele sageata sus sau jos pentru a selecta functia
~Pasta”. Pe ecran se afiseaza timpul de gatit implicit dupa
incalzire.

¢ Pentru rezultate optime, nu se recomanda utilizarea
functiei de pastrare la cald pentru paste ,Preparare
ulterioara tip 2".

Saute (Sote) (programare manuala)

« Apdsati tastele sageata sus sau jos pentru a selecta functia
.Saute”. Pe ecran se afiseaza implicit timpul de gatit.

e Pastrare la cald: Nu exista pastrare la cald automata pentru
aceasta reteta. Utilizatorul o poate porni manual apasand
butonul de pastrare la cald.

Slow Cook (Gatire lenta)

+ Apasati tastele sageata sus sau jos pentru a selecta functia
~Slow Cook”. Pe ecran se afiseaza implicit timpul de gatit.

* Laincheierea gatitului, se va auzi un bip care indica terminarea
programului.

e Pastrare la cald: Pastrare la cald automata pana la 24 de ore
(nereglabild) pentru acest program. Asigurati-va ca turnati
suficient lichid Tn vas pentru ca fundul sa nu se arda simancarea
sa nuse usuce. Pentru rezultate optime, recomandam utilizarea
functiei de pastrare la cald maximum 6 ore.

* Preparare ulterioara tipul 1 pentru acest program de gatit

Rice (Orez)

« Apadsati tastele sageata sus sau jos pentru a selecta functia
»Rice”. Pastrare automata la cald 12 ore pentru acest program
de gatit (nereglabild). Pentru rezultate optime, recomandam
pastrarea la cald maximum 6 ore.

* Preparare ulterioara tipul 2 pentru acest program de gatit

Yoghurt (Iaurt)

Apasati tastele sageata sus sau jos pentru a selecta functia
.Yoghurt”. Pe ecran se afiseaza implicit timpul de gatit.

Nu exista automata functie de mentinere la cald la sfarsitul
programului de gatit.

Utilizati pentruapreparaiaurtinrecipiente termorezistente
din sticla.

Reheat (Reincalzire)

Aceasta functie este pentru a reincalzi doar mancarea gatita.
Apasati tastele sdageata sus sau jos pentru a selecta functia
~Reheat”. Pe ecran se afiseaza implicit timpul ramas.

Durata maxima este de 1 ora, fara posibilitatea de a modifica
durata.

ATENTIE

Alimentele reci nu trebuie sa ocupe mai mult de 1/2 din
volumul aparatului. Daca este prea multa mancare, nu se
va reincalzi uniform. Utilizarea repetata a functiei ,,Reheat”
sau incalzirea unei cantitati prea mici va duce la ardere si la
intarirea partii de dedesubt.

Se recomanda sa nu reincalziti terci de ovaz gros, deoarece
poate deveni pastos.

Nu reincalziti alimente reci depozitate mult timp, pentru am
evita mirosul.

KEEP WARM (PASTRARE LA CALD)

1.

Functia de pastrare la cald:
1.1 Pastrare la cald manuala:
+ Puteti apasa manual tasta ,,Keep Warm”. Lumina ,Keep
Warm” se aprinde, iar aparatul intra Tn starea de pastrare
la cald.
1.2 Pastrare la cald automata:
+ Aparatul va intra automat in starea de pastrare la cald la
sfarsitul gatitului (anumite meniuri sunt excluse). Se va
auzi un bip pentru a indica terminarea programului.



+ Apoiaparatul vaintra automatin starea de pastrare la cald.
Indicatorul de pastrare la cald se va aprinde, iar ecranul va
incepe sa contorizeze durata pastrarii la cald.

* Daca trebuie sa anulati dinainte pastrarea la cald
automata dupa incheierea gatitului: apasati pe , Keep
Warm"” 3 s Tnainte de a porni programul de gatit. Daca
doriti sa reporniti pastrarea la cald automata, apasati
din nou butonul de pastrare la cald timp de 3 s.

LATER MEAL (PREPARARE ULTERIOARA)

* Pentru a utiliza functia, alegeti un program de gatit, apdsati tasta
JLater meal” si alegeti timpul presetat.

* Timpul presetat corespunde cu timpul de terminare a gatitului.

« Timpul implicit presetat se va schimba in functie de timpul de
gatit selectat. Intervalul de presetare este de la 1 la 15 ore.

* Fiecare apasare a tastelor ,<" si ,>" mareste sau reduce timpul.

* Dupa ce ati ales timpul presetat necesar, apasati tasta ,Start”
pentru a porni gatitul. Indicatorul ,Start” va rdmane aprins, iar
ecranul va afisa numarul de ore pe care I-ati ales.

SCENARIU DE UTILIZARE

Logica de setare: Setarea timpului pentru
preparare ulterioara

Program cu preparare ulterioara nr. 1:

* Program cu preparare ulterioara tip 1:

+ Selectati un program si apasati [LATER MEAL].

*+ Pe ecran se afiseaza timpul implicit de pana la 15 ore (15:00).
Lumina pentru preparare ulterioara se aprinde intermitent.
Utilizatorul poate modifica timpul apasand sageata jos sau
sdgeata sus.

+ Apasati [START/STOP] pentru a confirma si a porni programul.
Aparatul emite un bip, iar incalzirea incepe imediat.Pe ecran
se afiseaza numaratoarea inversa, iar lumina pentru preparare
ulterioara este aprinsa.

Program cu preparare ulterioara tip 2:

L‘;%'t‘::_ge Tipuri de preparare ulterioara
Setarea Program tip 1: Tncepe gatitul imediat

piftteparérii Program tip 2: incepe gatitul ulterior

ulterioare (orez /"paste / legume / preparare la abur)

*Consultati indrumarile locale privind sandtatea si siguranta
alimentara.

+ Selectati un program si apasati [LATER MEAL].

+ Apasati [LATER MEAL]. Pe ecran se afiseaza timpul implicit de
pana la 15 ore (15:00), iar lumina pentru preparare ulterioara
se aprinde intermitent. Utilizatorul poate modifica timpul
apasand sageata jos sau sageata sus.

+ Apasati [START/STOP] pentru a confirma si a porni programul.m
Aparatul emite un bip, Incalzirea vaincepe ulterior, mai aproape
de timpul de terminare.Pe ecran se afiseaza numaratoarea
inversa, iar lumina pentru preparare ulterioara este aprinsa.
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* Pentru a curata urmele de murdarie din jurul garniturii, se
recomanda sa se foloseasca servetele dezinfectante sigure
pentru alimente, o carpa umeda sau un burete neabraziv cu
apa calda.

« Pentru a curata evacuarea aburului, se recomanda utilizarea
unei perii mici pentru sticle, inmuiata in apa fierbinte.
1.Porniti aparatul si turnati Tn vas 200 ml de apa curata.

Inchideti capacul si folositi functia Abur timp de 15 minute
pentru a curdta cu abur.
2.Folositi o carpa umeda pentru a sterge petele ramase.
3.Dupa curatare, rasturnati apa din vas si puneti aparatul sa
se usuce bine Intr-un loc cu ventilatie optima inainte de a-I
reconecta pentru utilizare.

Vas, cos de preparare la abur

* Nu se recomanda folosirea pudrelor abrazive si a buretilor
metalici.

+ Daca mancarea se lipeste de fund, puteti turna apa in vas ca sa
se inmoaie inainte de a-l spala.

+ Uscati cu atentie vasul.

Paleta

* Scoateti paleta din vas pentru a o curata.

* Paleta poate fi spalata iIn masina de spalat vase.

+ Serecomanda spalarea temeinica a paletei dupa fiecare utilizare.

Ingrijirea vasului

* Pentru vas, respectati cu atentie instructiunile de mai jos:

« Pentru a mentine calitatea vasului in timp, se recomanda sa nu
taiati alimente n interiorul sau.

* Aveti grija sa puneti vasul inapoi in aparat.

* Folositi lingura furnizata sau o lingura de lemn. Pentru a evita
deteriorarea suprafetei vasului, nu folositi ustensile metalice.

« Culoarea suprafetei vasului se poate schimba dupa prima
utilizare sau mai tarziu. Aceasta schimbare a culorii este cauzata
de actiunea aburului si a apei. Nu afecteaza utilizarea aparatului
si nu este periculoasa pentru sanatate, iar vasul poate fi utilizat
in continuare Tn siguranta.
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Curatarea si ingrijirea celorlalte componente ale

aparatului

+ Curatati exteriorul aparatului, interiorul capacului si cablul
folosind o carpa umedd, apoi uscati. Nu folositi produse

abrazive.

* Nu curatati interiorul aparatului cu apa, deoarece se poate
deteriora senzorul de caldura.

Problema

Toate indicatoarele
sunt stinse, iar _
aparatul nu incdlzeste.

Cauze

Aparatul nu este
conectat la priza.

Solutii

Verificati daca ati
conectat cablu de
alimentare la priza
si daca aparatul este
pornit.

Toate indicatoarele
sunt stinse, iar
aparatul incalzeste.

Indicatorul luminos
are probleme de
conectare sau este
deteriorat.

Trimiteti aparatul la
un centru de service
autorizat pentru
reparatii.

Aparatul emite abur in
timpul utilizarii.

Capacul nu a fost
nchis corect.

Deschideti si
inchideti din nou
capacul.

Capacul este
deteriorat.

Trimiteti aparatul la
un centru de service
autorizat pentru
reparatii.

Pastrarea automata la
cald nu functioneaza
(aparatul ramane in
modul de gatit sau nu
incalzeste).

Functia de pastrare
la cald a fost anulata
de utilizator in timpul
configurarii. Pentru
mai multe informatii,
consultati sectiunea
despre functia de
pastrare la cald.

Trimiteti aparatul la
un centru de service
autorizat pentru
reparatii.




Problema

Paleta de amestecare
nu functioneaza.

Cauze

Functia nu este
activata.

Solutii

Apasati butonul de
amestecare pentru
a verifica daca
functioneaza.

Amestecarea nu
este permisa pentru
anumite retete.

Consultati
instructiunile de
utilizare pentru

a verifica daca

se recomanda
amestecarea pentru
reteta respectiva.

Paleta nu este
pozitionata corect.

Verificati daca exista
spatiu semnificativ
intre paleta si

vas. Daca exista,
dezasamblati si
reinstalati paleta.

Paleta nu mai
functioneaza cu

Scoateti paleta
pentru a verifica
daca nu exista

mancare. resturi de mancare
in interior.
Trimiteti aparatul la
Motorul nu un centru de service
functioneaza autorizat pentru
corespunzator. P

reparatii.

Daca vedeti coduri de eroare, contactati un centru de service

autorizat.
g‘r)c‘)’a‘t": Cauza Comportamentul produsului
) Se declanseaza o alarma -
E1 Senzorul superior instantanee pentru toate functiile
are un scurtcircuit. atunci cand alimentarea este
pornita.
Senzorul superior Se declanseaza o alarma -
E2 are un circuﬂ instantanee pentru toate functiile
deschis atunci cand alimentarea este
’ pornita.
) ) Se declanseaza o alarma -
E3 Senzorul inferior are | instantanee pentru toate functiile
un scurtcircuit. atunci cand alimentarea este
pornita.
] ) Se declanseaza o alarma -
E4 Senzorul inferior are | instantanee pentru toate functiile
un circuit deschis. atunci cand alimentarea este
pornita.

Nota: Daca vasul interior se deformeaza, nu-l mai utilizati, ci

solicitati inlocuirea la un centru de service autorizat.






HLAVNY SCHEMATICKY POHLAD - VYROBOK

VRATANE PRISLUSENSTVA




[ OPIS | ODKAZY NA OBRAZKY

A Telo vyrobku G Napajaci kabel
B Veko ovladacieho H Vareska
C panela* I Naberacka na polievku
C1 Vnutorné veko J Odmerka
K

D Tlacidlo na otvaranie Varna platna
Odnimatelna varna nadoba L Lopatka
F Oblast odlucovaca

kondenzatu (potrebné

utriet' po kazdom pouziti)

*V zdvislosti od modelu

T casti.




DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

* VYSTRAHA: Zariadenie uchovavajte mimo
dosahu malych deti, najma pocas jeho
pouZzivania a chladnutia.

« Tento vyrobok je urceny len na domace

pouZzitie. Nie je ureny na pouZitie v

nasledujucich pripadoch a zaruka sa nebude

vztahovat na nasledujuce aplikacie:

- kuchynské priestory pre zamestnancov
v obchodoch, kanceldriach a inych
pracovnych prostrediach;

- polnohospodarske domy;

- pouzivanie klientmi v hoteloch, moteloch
a inych obytnych prostrediach;

- zariadenia, kde sa poskytuje noclah s
ranajkami.

Spotrebi¢niejeurcenynapouzivanieosobami
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti,
ak tieto osoby nie su pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost alebo nie su
touto osobou naleZite poucené o pouZivani
spotrebica.

* Dozrite na to, aby sa so spotrebicom nehrali
deti.
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* Tento spotrebi¢ nesmu pouZzivat deti vo
veku od 0 do 8 rokov. Spotrebi¢ mézu
pouZzivat deti vo veku od 8 rokov, ak su
pod neustalym dohladom. Spotrebi¢ mézu
pouzivat' osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti,
ak su tieto osoby pod dohladom alebo boli
riadne poucené o bezpecnom pouZzivani
spotrebi¢a a chapu mozZné rizikd spojené
s jeho pouzivanim. Spotrebi¢ a jeho kabel
uchovavajte mimo dosahu deti mladsich
ako 8 rokov. Deti nesmu vykonavat Cistenie
a pouZivatelsku udrzbu.

Spotrebice pouZivané na varenie maju byt
umiestnené v stabilnej polohe s rukovatami
(ak ich maju) umiestnenymi tak, aby sa
zabranilo rozliatiu horucich tekutin.

pomocou externého CasovaCa alebo
samostatného systému dialkového
ovladania.

Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi
ho vymenit vyrobca, schvalené servisné
stredisko alebo podobne kvalifikovana
osoba, aby sa predislo akémukolvek
nebezpecdenstvu.

Tento spotrebic nie je urceny na ovladanie 3§
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« s Polas prevadzky spotrebica moéze byt

teplota pristupnych povrchov vysoka.
Nedotykajte sa  horucich  povrchov
spotrebica.

* Veko, nadobu, telo a kosik Cistite Spongiou
a trochou vody. Pozrite si cCast ,Cistenie” v
navode na poufZitie.

* Nikdy neponarajte spotrebi¢ ani jednotku
ohrevného telesa do vody!

» Spotrebi¢ sa mbze pouzivat'az do nadmorskej
vySky 2000 m.

» Upozornenie: povrch ohrevného telesa ostava
po pouZiti horuci.

* Pozor: riziko poranenia v dbésledku
nespravneho pouzivania spotrebica.

* Pozor: na konektor nevylievajte tekutiny (v
zavislosti od modelu).

« VWYSTRAHA:  Zariadenie uchovévajte mimo
dosahu malych deti, najma pocas jeho
pouzivania a chladnutia.

* Spotrebic sa nesmie ponarat do vody ani inej
kvapaliny.

Pre vasu bezpecnost tento spotrebic spifia prislusné

normy a predpisy (smernice o nizkom napati,

elektromagnetickej kompatibilite, materialoch v

kontakte s potravinami, Zivotnom prostredi atd.).

 Skontrolujte, ¢i napatie elektrickej siete
zodpovedda napatiu  uvedenému na
vykonovom Stitku spotrebica (alternativny
prud).

*Vzhladom na to, Ze existuje mnozstvo
réznych noriem, ak sa ma spotrebic pouZivat
v inej krajine, ako je krajina, v ktorej bol
zakupeny, nechajte ho skontrolovat v
schvalenom servisnom stredisku.

* Pre modely s odpojitelnymi napajacimi
kablami pouzivajte len originalny napajaci
kabel.

* Spotrebi¢ vzdy odpojte: po pouZiti, pri
premiestniovani alebo pri Cisteni.

* Spotrebi¢  nikdy  nepouZivajte  pod
kuchynskymi skrinkami ani v blizkosti stien,
nechajte okolo spotrebica priestor aspon
15cm.

* Spotrebic¢ nikdy nepremiestnujte, ked sa v
nom stale nachadzaju horuce pokrmy.

* Spotrebic nikdy nezapinajte, ked je prazdny.

» Spotrebi¢ nikdy nenechavajte bez dozoru,
ked je zapojeny a zapnuty.

Pri prvom pouZiti vyrobku sa méze uvolnovat

netoxickyzapach. Neovplyviujeto pouZivanie

a zapach rychlo zmizne.



PRED PRVYM POUZITIM

Vybalenie spotrebica

Odstrante vSetky nalepky nalepené na vyrobku.

Vyberte spotrebi¢ z obalu a rozbalte v3etko prisluSenstvo a
tlatené dokumenty.

Otvorte veko stlacenim tlacidla na otvaranie na hornom veku - obr.
1. Precitajte si pokyny a désledne dodrZiavajte prevadzkovy
postup.

Upozornenie: pocas varenia je nutné pouzivat silikénovy kriuzok
okolo platne.

Cistenie spotrebica

Vyberte z vyrobku nadobu (obr. 2), prisluSenstvo a v3etky
plastové prvky a vloZky.

Ocistite nadobu Spongiou a pripravkom na umyvanie riadu.
Utrite spotrebic zvonka dosucha.

Dékladne ho osuste.

VloZte vSetky prvky spat' do povodnej polohy.

PRE SPOTREBIC A VSETKY FUNKCIE

Dbkladne poutierajte vonkajSok nadoby (najméa jej spodnu
Cast). Dbajte, aby pod varnou nadobou a na ohrevnom telese
nezostali Ziadne necistoty ani tekutiny - obr. 7.

Vratte nadobu do spotrebica, pricom dbajte na jej spravne
umiestnenie - obr. 6.

Zatvorte veko tak, aby zapadlo na mieste a bolo pocut

LCvaknutie”.

Podla pokynov v &asti ,AKO ZACAT“ nastavte ponuku varenia,
dalSie podrobnosti o odpord¢anom pouZivani najdete v
jednotlivych ponukach.

Nedotykajte sa ohrevného telesa v spodnej Casti spotrebica,
ked je vyrobok zapojeny alebo po vareni. Spotrebi¢ pocas
prevadzky a kratko po vareni neprenasajte.

Tento spotrebic je ur€eny iba na pouZitie v interiéri.

Pocas varenia nikdy nekladte ruku na vystup pary, kde
hrozi riziko popalenia - obr. 12.

PouZivajte iba vnitorni nadobu dodant so spotrebicom.

+ Do spotrebi€a nenalievajte vodu ani nevkladajte prisady,
ak sa v iom nenachadza nadoba.

+ Maximalne mnoZstvo vody spolu so surovinami nesmie
prekrocit’ rysku najvy3Sej hladiny (4l) vo vnitri varnej
nadoby - obr. 8.

Pnpo;eme k zdroju napajania

* Nepouzivajte spotrebic, ak:

- je spotrebic alebo kabel poSkodeny,

- spotrebi¢ spadol, vykazuje viditelné posSkodenie alebo
nefunguje spravne.

- V takom musi byt spotrebi¢ odovzdany do autorizovaného
servisného strediska. Spotrebi¢ sami nerozoberajte.

* Nenechavajte kabel visiet.

+ Spotrebic vzdy pripajajte do uzemnenej zasuvky.

* NepouZivajte predlZzovaciu Sndru. Ak sa predlZzovaci kabel
rozhodnete pouzit na vlastné riziko, vyberte si taky, ktory je
v dobrom stave, ma uzemnenu zastrcku a je kompatibilny s
napajanim spotrebica.

+ Neodpajajte spotrebic tahanim za napajaci kabel.

* Pred zmontovanim, rozloZzenim alebo Cistenim spotrebic vzdy
odpojte od zasuvky.

Ochrana Zivotného prostredia
+ Vas spotrebic bol navrhnuty na mnohoro¢nu prevadzku. Ak sa
ho vSak rozhodnete nahradit, nezabudnite zohladnit to, akym
spdsobom by ste mohli prispiet’k ochrane Zivotného prostredia. m
* Pred likvidaciou spotrebica by ste mali vybrat'batériu z Casovaca
a zlikvidovat ju v miestnom zbernom stredisku komunalneho
odpadu (podla modelu).

Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!

® VaS pristroj obsahuje cetné zhodnotitelné alebo
recyklovatelné materialy.

S Zverte ho sbernému miestu alebo, ak neexistuje,
zmluvnému servisnému stredisku, kde s nim bude
nalozené zodpovedajicim spésobom.



PouzZitie

Spotrebi¢ pouzivajte na rovnom a stabilnom pracovnom
povrchu odolnom voci teplu a mimo dosahu striekajlcej vody
¢i akychkolvek zdrojov tepla.

Zamedzte kontaktu zakladne spotrebica s vodou.

Nikdy sa nepokuSajte spotrebi¢ pouzivat' s prazdnou varnou
nadobou alebo bez nej.

Funkcia varenia sa musi nechat volhe fungovat.

Nezamedzujte tejto funkcii vykonavat automatické zmeny
funkcie udrZiavania teploty ani do nich nezasahuijte.

Ked je spotrebic spusteny, nevyberajte z neho varnu nadobu.
Neumiestfiujte spotrebi¢ priamo na horuci povrch aniiné zdroje
tepla ¢i plamena, pretoZze by to mohlo spdsobit poSkodenie
alebo nebezpecenstvo.

Nadoba a ohrievacia platha by sa mali priamo dotykat.
Akykolvek predmet alebo potraviny medzi nimi by narusili
spravne fungovanie.

Spotrebi¢ neumiestfiujte do blizkosti zdroja tepla alebo
do horucej rury, pretoze by mohlo dojst k jeho vazinemu
poskodeniu.

Do spotrebica nevkladajte Ziadne jedlo ani vodu, kym nedate na
miesto nadobu.

Dodrziavajte mnozstva uvedené v receptoch.

Ak by sa niektora Cast vaSho spotrebica vznietila, nepokusajte
sa spotrebi¢ hasit vodou. Plamene uhaste pomocou vlhkej
utierky.

Akykolvek zasah smie vykonat iba servisné stredisko s
originalnymi nahradnymi dielmi.

OVLADACI PANEL

NASTAVENIE Opis

A

Acticook @

Risotto ® i Full Meal
Pasta o o Steam / Boil
Sauté o o Bake / Roast
Slow Cook e Rice
Porridge e Yoghurt
Soup ) Reheat

Indikuje program varenia s funkciou Acti cook

Stlacenim nastavte Cas a teplotu

Zapnutie/vypnutie

B
C
D

Pomocou Sipky nahor a nadol vyberte program varenia
a upravte Cas a teplotu

Spustenie/zastavenie
Resetovanie stlacenimna 2 s

Neskorsie jedlo

Udrziavanie teploty

T (& |[m

Zapnutie/vypnutie mieSania

—

Oznacluje program varenia multifunkéného varica

Zobrazuje zapnutie rezimov TIMEV(CAS), TEMP
(TEPLOTA), LATER MEAL (NESKORSIE JEDLO), STIR
(MIESANIE), KEEP WARM (UDRZIAVANIE TEPLOTY)




Sprava zvuku

Ked sa multifunkény vari¢ zapne alebo vypne, pri spusteni
programu, po dokonceni programu alebo ked sa zobrazi chybovy
kéd, zaznie pipnutie.

Aktivujte vSetky zvuky tak, Ze naraz dlhSie stlacite tlacidla ,Later
Meal“(Neskorgie jedlo) a , Time/Temp*” (Cas/teplota) na 3 sekundy.

AKO ZACAT?

VSeobecné

« Temp/Timer (Teplota/Casovac) => tlacidla zdielanych moznosti
Hay

* Operacie, ktoré vyzaduju pipnutie
1.Start <) => 1 kratke pipnutie
2.Pipanie tlacidiel 4) => pocas prevadzky stroja pouzivatelom
(vyber programu/nastavenle Casu a teploty)
3.Po programe varenia #) => ,zvuk dokoncenia”
4.Chyba ) => 2 pipnutia

) Ak je predvolene zapnuta funkcia ,Stir” (MieSanie) indikator
,Stir" sa rozsvieti a pocas varenia zostane svietit. Ak vypnete
funkciu ,Stir”, indikator ,Stir” zhasne => Vypnutie funkcie ,Stir”
neovplyviuje ostatné vybrané programy

+ Stav svetelného indikatora:
1.Stale zapnuty - pracovny stav
2.Blika - vyberte stav

V pripade vSetkych programov varenia postupujte podla

nasledujucich prevadzkovych pokynov.

1. Stla¢enim ikony ¢asu nastavite €as pripravy. Pocas pripravy sa
na displeji bude zobrazovat zostavajuci cas.

2. Stlatenim tlacidla ,Time/temp*” (Cas/teplota) sa aktivuje funkcia
nastavenia ¢asu a stldcanim tlacidla so Sipkou nahor/nadol sa
potom zmeni €as pripravy.

3. Stlacte tlacidlo ,Start” (Spustit). Spusti sa program varenia, rozsvieti
sa indikator ,Start” a na obrazovke sa zobrazi ¢as. Stlacenim tlacidla
,Stop" zastavite program varenia

4. Na konci varenia zaznie pipnutie, ktoré signalizuje, Ze program sa
skoncil.
* * Ak pouZivate platfiu, vyberte lopatku.

Full Meal (Kompletné jedlo)

1. Zariadenie predvolene zobrazuje celkovy Cas varenia.

+ Stlacenim tlacidiel so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu ,,Full
Meal” (Kompletné jedlo). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny ¢as
varenia. Na konci varenia sa neaktivuje funkcia automatického
udrZiavania teploty. PouZivatel ju moéze zapnut manualne
stlacenim tlacidla na udrZiavanie teploty.

* Neskorsie jedlo typu 2 pre tento program varenia

Bake/Roast (PeCenie/opekanie)

+ Stlacenim klavesu so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu ,,Bake/
Roast” (PeCenie/opekanie). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny
€as varenia. Automatické udrziavanie teploty pocas 12 hodin pre
tento program varenia (nie je mozné upravit). Na dosiahnutie
najlepSich vysledkov odporic¢ame pouzivat funkciu udrziavania
teploty po dobu maximalne 6 hodin.

+ Neskorsie jedlo typu 1 pre tento program varenia

Soup (Polievka)
+ StlaCenim tlacidla so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu
~Soup” (Polievka). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny cas
varenia. Automatické udrziavanie teploty pocas 12 hodin pre
tento program varenia (nie je mozné upravit). Na dosiahnutie
najlepSich vysledkov odporucame pouzivat funkciu udrziavania
teploty po dobu maximalne 6 hodin.

Porrldge (Kasa)
Stlacenimtlacidla so Sipkou nahor/nadolvyberte funkciu,,Porridge
(Ka3a). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny ¢as varenia. Na konci
varenia sa neaktivuje funkcia automatického udrZiavania
teploty. Pouzivatel ju m6ze zapnut manualnym stlacenim tlacidla
na udrZiavanie teploty.

* Neskorsie jedlo typu 2 pre tento program varenia
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Cas/

Steam/Boil (Dusenie/varenie) Opis kroku Prisada/ | Program | (o % | Poloha
+ Stlatenim klavesu so 3ipkou nahor/nadol vyberte funkciu ,,Steam/ SR varenia | yarenia ek
Boil” (Dusenie/varenie). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny ¢as Pridajte ryZu. Tento krok
varenia. Na konci varenia sa neaktivuje funkcia automatického pozostava z varenia ryze Ryza Risotto | 3,5 min/ Veko
e . o . Av - , v oleji, az kym ryza nie je Arborio/150g | (Rizoto) 160 °C otvorené
udrZiavania teploty. PouZivatel ju mdZe zapnut manualnym priesvitnd.
stlaenim tlacidla na udrziavanie teploty. V tomto kroku pridame . , :
* Neskorsie jedlo typu 1 pre tento program varenia biele vino a nechame ho suché biele Risotto |2 min/ veko
J yp p prog aplne odparit. vino /50 g (Rizoto) 160 °C otvorené
RISOtVtO,(R|ZOWtO) .. . Pridajte tekutinu, otvorte
» Stlacenim tlacidla so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu veko a spustite program
. " . 1 o ,Risotto” (Rizoto).
,,RlsoFto (Rizoto). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny cas Miezanie ma byt
varenia. preruSované, aby sa zrna
. ; ¢ ot ¢ : nemie3ali nepretrZite a .
PostupUJ,te podla nizsie uvedenvych . Krokov “ha pripravu nedoglo k ich porugeniu. Zeleninowy | Risotto | o . Veko
dokonalého rizota pomocou tohto Specializovaného programu Ak chcete skontrolovat, & vyvar/400g | (Rizoto) zatvorené
. je rizoto hotové, prejdite
va renla.L . L, 3 " Y . lyZicou cez rizoto, ktoré by
+ Na dosiahnutie najlepSich vysledkov odporucame pouzivat' funkciu sa pomaly malo vratit spat.
udrZiavania teploty po dobu maximalne 6 hodin.
* UdrZiavanie teploty: Pre dosiahnutie najlepSich vysledkov
odporucame pouzivat funkciu udrZiavania teploty po dobu Pridajte maslo, nechajte
. . ho zamie3at lopatkou a ;
maximalne 6 hodin. rozpusti sa. Po 1 mintte Maslo (Pgiszztttg) 1 minuta otygrlfeoné
s ~ . varenia sa program
Odporucany recept ha rizoto Risotto" (Rizoto) skondi.
Eas/ Po skonceni programu
"’ as. Risotto” (Rizoto) zastavte
. Prisada/ Program " .
Opis kroku objem vargenia teplota spotrebi¢, VYBERTE RIZOTO, Do taniera ) Veko
varenia naloZte ho na tanier a pridajte Koniec - otvorené
Spustite program ,Risotto” Olivovy olej / Risotto 2 min/ Veko pred pot[:iavamm pridajte parmezan/10g
(Rizoto) a pridajte olej. 35g (Rizoto) | 160°C | otvorené parmezan.

Pridajte nadrobno
nakrajanu cibulu. Oprazte

ju tak, aby bola zlatg, ale I Risotto 2,5 min/ Veko

nie hneda. Tento krok sa Cibula/70g (Rizoto) 160 °C otvorené

pouZiva na odparenie vody

v cibuli.

?ridajtf nlfkréjanévhuby. Risotto 2 min/ Veko
ento krok sa pouzivana | iK6nv/70 - )

odparenie vody v hubéach. ampinony’729l - rizoto) 160 °C otvorené
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Pasta (Cestoviny)

* Privareni cestovin je dblezité pockat, kym voda nezacne vriet'a
az potom pridat cestoviny.

+ Stlacenim tlacidla so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu
~Pasta” (Cestoviny). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny cas
varenia po predhrievani.

* Na dosiahnutie najlepSich vysledkov sa neodporica
pre Cestoviny - neskorsie jedlo typu 2, pouzZivat funkcia
udrZiavania teploty.

Saute (Restovanie) (manualny program)
+ Stlatenim kladvesu so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu
~Sauté” (Restovanie). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny ¢as
varenia.

* UdrZiavanie teploty: Pre tento recept nie je nastavené

automatické udrziavanie teploty. Pouzivatel ho moze zapnut

manualne stlacenim tlacidla na udrziavanie teploty.

Slow Cook (Pomalé varenie)

« Stlacenim tlacidla so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu ,,Slow
Cook” (Pomalé varenie). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny
¢as varenia.

+ Na konci varenia zaznie pipnutie, ktoré signalizuje, Ze program
sa skoncil.

¢ UdrZiavanie teploty: Automatické udrziavanie teploty pocas
24 hodin pre tento program varenia (nie je mozné upravit).
Dajte do hrnca dostatok tekutiny, aby ste zabranili spaleniu dna
hrnca a vysuseniu jedla. Na dosiahnutie najlepsich vysledkov
odporucame pouzivat funkciu udrziavania teploty po dobu
maximalne 6 hodin.

* Neskorsie jedlo typu 1 pre tento program varenia

Rice (RyZa)

+ Stlacenim klavesu so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu,,Rice*
(Ryza). Automatické udrziavanie teploty pocas 12 hodin pre
tento program varenia (nie je mozné upravit). Na dosiahnutie
najlepsich vysledkov odportcame pouzivat funkciu udrzZiavania
teploty po dobu maximalne 6 hodin.

* Neskorsie jedlo typu 2 pre tento program varenia

Yoghurt (Jogurt)
+ StlaCenim klavesu so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu
.Yoghurt” (Jogurt). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny cas
varenia.

* Na konci varenia sa neaktivuje funkcia automatického
udrZiavania teploty.

* Na pripravu jogurtu pouZite sklenené nadoby vhodné do
rary.

Reheat (Zohrievanie)

+ Tato funkcia je urend iba na opatovné zohriatie uvarenych
jedal.

+ Stlacenim klavesu so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu
.Reheat” (Zohrievanie). Na obrazovke sa zobrazi ¢asovac.

+ Pocitajte s max. 1 hodinou, nastavenie €asu nie je mozné
upravit.

UPOZORNENIE

* Objem studeného pokrmu nemdZze presiahnut 1/2 obsahu
spotrebica. PriliS vela jedla sa neda dokladne zohriat. Pri
opakovanom poutZiti funkcie zohrievania alebo v pripade
priliS malého mnoZstva jedla mdZe ddjst k pripaleniu jedla
alebo vzniku tvrdej spalenej vrstvy na dne nadoby.

* Neodporucaju sa zohrievat husté kaSe, pretoze by z nich mohla
vzniknut' lepkava hmota.

* Nezohrievajte jedlo, ktoré bolo prilis dlho uchované v chlade,
pretoZe by mohlo zapachat.

KEEP WARM (UdrZiavanie teploty)
1. Funkcia udrZiavania teploty:
1.1 Manualne zapnutie udrZiavania teploty:

+ Tlacidlo ,,Keep Warm” (Udrziavanie teploty) mozete
stla¢it manualne, rozsvieti sa indikator ,Keep Warm” a
multifunkény vari¢ prejde do stavu udrziavania teploty.

1.2 Automatické zapnutie udrZiavania teploty:

+ Multifunkény vari¢ na konci varenia automaticky prejde do
stavu ,udrZiavania teploty” (s vynimkou niektorych ponuk).
Zaznie pipnutie, ktoré signalizuje, Ze program sa skoncil.
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* Potom sa multifunkZny vari¢ automaticky prepne do stavu
udrZiavania teploty, pricom sa rozsvieti indikator ,Keep
Warm" a obrazovka sa zacne merat'¢as udrziavania teploty.

* V pripade, Ze chcete vopred zrusit automatické
udrZiavanie teploty po dokonceni varenia: Pred
spustenim programu varenia stlacte tlacidlo , Keep
Warm” na 3 s. Ak chcete reStartovat automatické
udrZiavanie teploty, opat stlacte a podrzte tlacidlo
udrZiavania teploty na 3s.

LATER MEAL (Neskorsie jedlo)

Ak chcete pouzit funkciu neskorsSieho jedla, vyberte program
varenia, stlacte tlacidlo ,Later Meal” (Neskor3ie jedlo) a vyberte
predvoleny ¢as.

Predvoleny ¢as zodpoveda ¢asu ukoncenia varenia.
Predvoleny prednastaveny cas sa zmeni v zvislosti od
vybraného Casu pripravy. Rozsah predvolby je od 1 do 15 hodin.
Kazdym stlacenim tlacidiel ,<" a ,>" sa €as zvysi alebo zniZi.
Ked vyberiete poZadovany prednastaveny cas, stlatenim
tlacidla ,Start” (Spustit) zadajte stav varenia. Indikator ,Start”
zostane svietit'a na obrazovke sa zobrazi vybrany pocet hodin.

Spdsob
nastavenia

Typy neskorsieho jedla

Typ programu €. 1: OkamZité spustenie varenia

Nastavenie

neskorSieho
jedla

Typ programu €. 2: Oneskorené spustenie varenia (ryza/
cestoviny/zelenina/para)

*Precitajte si miestne usmernenia o bezpecnosti a ochrane zdravia
pri praci s potravinami

SCENAR POUZIVANIA
Spo6sob nastavenia: Nastavenie neskorsSieho jedla
Program s neskorSim jedlom €.1:

Program s neskor3im jedlom typu 1:

Vyberte program a stlacte tlacidlo [LATER MEAL] (NeskorSie
jedlo).

Na obrazovke sa zobrazi predvoleny ¢as do 15 hodin (15:00) a
indikator neskorsieho jedla blika. PouZivatel méze upravit ¢as
stla¢enim Sipky nadol alebo nahor.

Stlacenim tlacidla [START/STOP] (Spustit/zastavit) potvrdite a
spustite program. Spotrebi¢ pipne a okamZite sa spusti ohrev.
Na obrazovke sa zobrazi odpocitavanie a rozsvieti sa indikator
neskorSieho jedla.

Program s neskorsSim jedlom typu 2:

Vyberte program a stlacte tlacidlo [LATER MEAL] (NeskorSie
jedlo).

Stlacte tlacidlo [LATER MEAL] (NeskorSie jedlo). Na obrazovke
sa zobrazi predvoleny ¢as do 15 hodin (15:00) a blika indikator
neskorSieho jedla. PouZivatel moze upravit cas stlacenim Sipky
nadol alebo nahor.

Stlacenim tlacidla [START/STOP] (Spustit/zastavit) potvrdite a
spustite program. Spotrebi¢ pipne a ohrev sa spusti neskér,
po skonceni varenia.Na obrazovke sa zobrazi odpocitavanie a
rozsvieti sa indikator neskorsieho jedla.
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+ Odporuca sa nepouzivat kovové a abrazivne Cistiace pomaocky.

* Na Cistenie akychkolvek zvySkov okolo tesnenia sa odporuca
pouZzivat Cistiace utierky bezpecné pre kontakt s potravinami,
vlhki utierku alebo neabrazivnu hubku s hortcou vodou.

* Na distenie vystupu pary sa odporuca pouZit malu kefku na
Cistenie flias namocenu v horucej vode.
1.Zapnite zariadenie a pridajte do hrnca 200 ml cistej vody.

Zatvorte veko a pouZite funkciu Steam (Para) na cistenie
parou na 15 minut.
2.Pomocou vihkej handricky utrite vSetky zostavajuce Skvrny.
3.Po vycisteni vylejte z hrnca zvySkovu vodu a zariadenie uloZte
na dobre vetrané miesto, aby sa dékladne vysusilo. AZ potom
ho moéZete znova zapojit'a pouZzivat.

Nadoba, koSik na varenie v pare

* Neodporuca sa pouzivat Cistiace prasky a drétenky.

* Ak sa jedlo prilepilo na dno, méZete do nadoby naliat'vodu, aby
sa pred umyvanim na chvilu odmocilo.

+ Nadobu dokladne vysuste.

Lopatka

* Pri Cisteni vyberte lopatku z naddoby.

* Lopatku je mozné umyvat'v umyvacke.

* Po kazdom pouZiti sa odporuca lopatku dokladne umyt.

Starostlivost o nadobu

« Pozorne dodrZujte nasledujlce pokyny pre nddobu:

+ Ak chcete zachovat kvalitu nddoby, odportca sa nekrdjat' v nej
potraviny.

« Uistite sa, Ze ste nadobu vloZili spat'do multifunkéného varica.

+ Pouzivajte plastovu lyZicu alebo drevenu lyzicu, a nie kovovu
lyZicu, aby ste prediSli poSkodeniu povrchu nadoby.

* Farba povrchu nadoby sa mbéze po prvom pouZiti alebo po
dlhSom pouzivani zmenit. Tdto zmena farby je doésledkom
posobenia pary a vody a nema Ziadny vplyv na pouZivanie
multifunkéného vari€a, ani nie je nebezpecnd pre zdravie.
Nadobu mbZete nadalej bezpecne pouZzivat.

Cistenie a starostlivost o ostatné casti spotrebica

« Vnatornud cast multifunkéného vari¢a - vnatornu cast veka a
napdjaci kabel Cistite pomocou navlhéenej utierky a utrite ich
dosucha. NepouZivajte abrazivne prostriedky.

+ Vnutro tela spotrebica necistite vodou, pretoZe by sa tym mohol
poskodit tepelny snimac.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém

V3etky indikatory
su zhasnuté a ohrev
nefunguje.

PriCiny

Spotrebic nie je
zapojeny.

Skontrolujte, Ci

je napajaci kabel
zapojeny do zasuvky
a spotrebic je
zapnuty.

VSetky indikatory
sU zhasnuté a ohrev
funguje

Svetelny indikator ma
problémy s pripojenim
alebo je po3kodeny.

Spotrebic odoslite
na opravu do
autorizovaného
servisného
strediska.

Unik pary pocas
pouZzivania

Veko je nespravne
zatvorené.

Otvorte veko a
znova ho zatvorte.

Veko je poSkodené.

Spotrebi¢ odoslite
na opravu do
autorizovaného
servisného
strediska.

Automatickeé
udrZiavanie teploty
nefunguje (stroj
zostava v rezime
varenia alebo
nefunguje ohrev)

PouZzivatel pocas
nastavovania vypol
funkciu udrziavania
teploty. Viac informacii
najdete v Casti o
funkcii udrziavania
teploty.

Spotrebic odoslite
na opravu do
autorizovaného
servisného
strediska.




Problém

MieSacia lopatka
nefunguje

PriCiny

Funkcia nie je
aktivovana.

RieSenia

Stlacenim tlacidla
Stir (MieSanie)
overte funkénost’
lopatky.

MieSanie nie je pre
niektoré recepty
povolené.

Pozrite si ndvod
na pouzivanie a
skontrolujte, ¢i
sa pre vas recept

odporuica mie3anie.

Lopatka je nespravne
umiestnena.

Skontrolujte, €i
medzi lopatkou

a hrncom nie je
privelka medzera.
Ak ano, lopatku
vyberte a znova ju
nainstalujte.

Lopatka prestala
mieSatjedlo.

Vyberte lopatku a
skontrolujete, ¢i na
nej nie su zvysky
jedla.

Motor nefunguje
spravne.

Spotrebic odoslite
na opravu do
autorizovaného
servisného
strediska.

Ak sa zobrazuju chybové kody, obratte sa na schvalené servisné
stredisko

Pricina Spravanie vyrobku
E1 Horny snima¢ ma Po zapnuti napajania sa spusti
skrat okamzity alarm pre v3etky funkcie.
B Horny snimac ma Po zapnuti napajania sa spusti
preruseny obvod okamzity alarm pre vSetky funkcie.
E3 Spodny snimac ma Po zapnuti napajania sa spusti
skrat okamzity alarm pre v3etky funkcie.
E4 Spodny snimaé ma | Po zapnuti napajania sa spusti
preruSeny obvod okamZity alarm pre vSetky funkcie.

Poznamka: Ak sa vnitorna nadoba deformuje, nepouZivajte
ju a vyZiadajte si ndhradnu nadobu v schvalenom servisnom
stredisku.






GLAVNI PREGLED - IZDELEK

VKLJUCENA DODATNA OPREMA




[ OPIS | SLIKOVNA NAVODILA

Ohisje izdelka

Nadzorna plo3ca

Pokrov*

C1 Notranji pokrov

D Gumb za odpiranje

E Odstranljiva kuhalna
posoda

F Zbiralnik kondenzata

(obriSite po vsaki uporabi)

Napajalni kabel
Lopatica
Zajemalka za juho
Merilni loncek
Pladenj za kuhanje
Metlica

Nnw>
rXS-=Io

*0dvisno od modela
*Neodstranljivi deli. Ne razstavljajte.




POMEMBNI PREVIDNOSTNI UKREPI
« OPOZORILO: Napravo shranjujte zunaj dosega

*Ta

majhnih otrok, zlasti med uporabo in takoj po
njej.
naprava je namenjena samo za
gospodinjsko uporabo. Ni namenjena za
uporabo v naslednjih okoljih in uporabe v
teh okoljih ne krije garancija:
- v kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah
in drugih delovnih okoljih,
- na turisti¢nih kmetijah;
- za goste v hotelih, motelihin drugih vrstah
prenocisc,
- v objektih, ki nudijo prenocisce in zajtrk.
Naprava ni namenjena osebam (vklju¢no z
otroki), ki imajo zmanjSane fizi¢ne, Cutilne ali
duSevne sposobnosti ali nimajo izkuSenj in
znanja, razen Ce to pocnejo pod nadzorom
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali
po navodilih, ki jih dobijo od te osebe.
Otroci naj bodo v blizini naprave vedno
pod nadzorom, da preprecite, da bi se z njo
igrali.
Te naprave ne smejo uporabljati otroci med
0 in 8. letom starosti. To napravo lahko
uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in sicer
podnadzorom.Tonapravolahkouporabljajo

*Ta naprava ni

otroci,osebezomejenimitelesnimi, Cutilnimi
ali dusevnimi sposobnostmi oziroma osebe
s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so
pod nadzorom druge osebe ali so poucene
0 varni uporabi naprave in se zavedajo z njo
povezanih nevarnosti. Napravo in napajalni
kabel shranjujte zunaj dosega otrok, mlajsih
od 8 let. Otroci ne smejo Cistiti naprave ali
na njej izvajati postopkov vzdrzevanija.

* Naprave za kuhanje naj bodo nameScene v

stabilnem poloZaju z morebitnima rocajema
namesCenima tako, da preprecite razlitje
vrocih tekodin.

namenjena uporabi z
zunanjim ¢asovnikom ali lo¢enim sistemom
za daljinsko upravljanje.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga

zamenja proizvajalec, pooblaséeni serviser
ali podobno strokovno usposobljena oseba,
da preprecite povzrocitev nevarnosti.

« AMed delovanjem naprave se dostopne

povrsine lahko zelo segrejejo. Ne dotikajte
se vroCih povrSin naprave.

*+ Z gobico in vodo ocistite pokrov, posodo,

ohisje in koSaro. Glejte razdelek "CiS¢enje" v
navodilih za uporabo.

* Naprave ali grelnega elementa nikoli ne

potapljajte v vodo.



* Napravo se lahko uporablja do nadmorske
viSine najvec 2000 m.

* Previdno: povrSina grelnega elementa po
uporabi ostane vroca.

* Previdno: zaradi nepravilne uporabe
naprave obstaja nevarnost poskodb.

* Previdno: pazite, da konektorja ne polijete s
tekocino (odvisno od modela).

» OPOZORILO: Napravo shranjujte zunaj dosega
majhnih otrok, zlasti med uporabo in takoj po
njej.

* Naprave ne smete potopiti v vodo ali katero
koli drugo tekocino.

Za zagotavljanje vaSe varnosti naprava izpolnjuje

ustrezne standarde in predpise (direktive o nizki

napetosti, elektromagnetni zdruZljivosti snoveh v

stiku s prehrambenimi izdelki, okolju itd.).

* Preverite, ali napetost elektricnega omrezja
ustreza napetosti, oznaceni na ploscici s
podatki naprave (izmenicni tok).

« Zaradi standardov v razli¢nih drzavah naj
napravo pred uporabo v drzavi, ki ni drzava
nakupa, pregleda pooblasceni servisni
center.

* Modele z odstranljivim napajalnim kablom
uporabljajte samo z originalnim napajalnim
kablom.

* Po uporabi, pred premikanjem ali ¢iSCenjem
napravo vedno odklopite iz vti¢nice.

* Naprave nikoli ne wuporabljajte pod
kuhinjskimi omaricami ali blizu sten.
Naprava naj ima okoli sebe vsaj 15 cm
prostora.

* Naprave nikoli ne premikajte, ko je v njej
vroca hrana.

* Ne uporabljajte prazne naprave.

* Naprave ne puscajte brez nadzora, ko je
priklopljena v vti¢nico in vklopljena.

Pri prvi uporabi lahko naprava oddaja

nestrupen vonj. Vonj ne vpliva na uporabo in

bo kmalu izginil.

PRED PRVO UPORABO

Priprava naprave

+ Z naprave odstranite vse nalepke.

« Iz embalaZe odstranite napravo, vso dodatno opremo in
natisnjene dokumente.

+ Pokrov odprite s pritiskom na gumb za odpiranje na ohisju, navrhu
pokrova - slika 1. Preberite navodila in pozorno upoStevajte
nacin uporabe.

* Opomba: Med kuhanjem morate uporabiti silikonsko tesnilo okoli
pladnja.

Cis€enje naprave

* Z naprave odstranite posodo - slika 2 -, dodatno opremo in
plastiko in notranje elemente.

+ Posodo oCistite z gobico in detergentom za pomivanje posode.

+ ObriSite zunanjost naprave.

* Previdno osusite.

+ Elemente namestite v izvirni polozaj.



ZA NAPRAVO IN VSE FUNKCIJE

* Previdno obriSite zunanjost posode (predvsem dno). Prepricajte
se, da pod posodo ali na grelnem elementu ni ostankov hrane
ali tekocine - slika 7.

« Posodo namestite v napravo in se prepricajte, da je pravilno
namescena - slika 6.

* Zaprite pokrov, da zasliSite "klik".

* Prinastavitvi menija za kuhanje upostevajte navodila v razdelku
"KAKO ZACETI", za ve¢ podrobnosti o priporo¢eni uporabi si
oglejte posamezen meni za kuhanje.

* Ko je naprava priklju¢ena v vti¢nico ali po kuhanju se ne
dotikajte grelnega elementa na dnu naprave. Naprave ne
prena3ajte med uporabo ali takoj po kuhanju.

+ Ta naprava je namenjena samo za uporabo v zaprtih prostorih.

+ Med kuhanjem nikoli ne poloZite roke na odprtino za paro,
saj obstaja nevarnost opeklin - slika 12.

+ Uporabljajte samo notranjo posodo, ki je priloZzena napravi.

* V napravo ne nalivajte vode in ne dajajte sestavin brez
names3cene posode.

* Najvecja koli¢ina vode in sestavin ne sme segati Cez najvisjo
oznako v posodi (4 L) - slika 8.

Pr|kljuutev na elektri¢no napajanje

* Naprave ne uporabljajte, Ce:

- Sta naprava ali kabel poSkodovana

- Je naprava padla in ima vidne poSkodbe ali ne deluje

- V teh primerih jo morate poslati na pooblasceni servisni
center. Naprave ne razstavljajte sami.

* Poskrbite, da kabel nikoli ne visi..

* Napravo vedno prikljucite v ozemljeno vti¢nico.

+ Ne uporabljajte podaljska. Ce prevzamete odgovornost za to,
uporabite samo kabelski podaljsek, ki je v dobrem stanju, ima
ozemljene vti€e in je primeren za nazivno moc¢ naprave.

« Naprave ne izklju€ujte iz elektricnega omreZja tako, da bi vlekli
neposredno za napajalni kabel.

* Preden napravo sestavite, razstavite ali odistite, jo morate
izkljuciti iz napajanja.

Varujte okolje

+ VaSa naprava je zasnovana za vecletno delovanje. Vendar ko se
odlocite za zamenjavo naprave, premislite o tem, kako lahko
prispevate k varovanju okolja.

* Preden napravo zavrZete, je treba iz ¢asovnika odstraniti baterijo in
jo odloziti v lokalni zbirni center za odpadke (skladno z modelom).

Sodelujmo pri varovanju okolja!

® Vas aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali
jih je e mogoce uporabiti.

2 Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na
pooblas€enem servisu, da bo 3el v predelavo.

Uporaba

+ Napravo uporabljajte na ravni, stabilni in toplotno odporni
delovni povrsini, na katero ne Skropi voda in ni v bliZini virov
toplote.

+ Pazite, da ohiSje naprave ne pride v stik z vodo.

* Naprave nikoli ne poskusajte uporabljati, ko je posoda prazna
ali brez posode.

* Funkciji kuhanje mora biti omogoceno, da deluje neovirano.

* Ne preprecujte ali ovirajte samodejnega preklopa funkcije na
funkcijo ohranjanja toplote.

* Ne odstranjujte posode med delovanjem naprave.

* Naprave ne postavljajte neposredno navroco povrsino ali kateri
koli drug vir toplote ali plamena, saj lahko povzroci okvaro ali
nevarnost. 5

+ Posoda in grelna ploS¢a morata biti v neposrednem stiku. Ce je
med ta dva dela vstavljen predmet ali hrana, bo to vplivalo na
pravilno delovanje naprave.

« Naprave ne postavite blizu vira toplote ali v vroco pecico, saj
lahko s tem povzrocite resne poSkodbe.

* V napravo ne dajajte hrane ali vode, dokler posoda ni pravilno
namescena.

* Upostevajte kolicine, navedene v receptih.

+ Ce se kateri koli del naprave vname, ga ne poskuSajte pogasiti
z vodo. Ogenj pogasite z vlazno kuhinjsko krpo.

* Vse posege Vv napravo naj opravi samo servisni center, z
originalnimi nadomestnimi deli.



NADZORNA PLOSCA Upravljanje zvoka

Kuhalnik bo oddal pisk, ko se vklopi ali izklopi, ko zaZenete
program, ko je program koncan in ko kuhalnik prikaZze kodo

napake.
Acticook &) Zvok vklopite tako, da hkrati pritisnete in za 3 sekunde pridrzite

Risotto o . min e Fulvesl gumba "Later Meal" in "time/Temp".

Pasta o '°C ® Steam / Boil

Sauté e "'F ® Bake/ Roast >

Slow Caok e - o ZACETEK UPORABE
Porridge ® i e Yoghurt -
o Reheat Sp|osno

+ Temp/Timer => skupne izbirne tipke & in ¥

* postopki, ki sprozijo pisk
1.Start ) => 1 kratek "pisk"
2.Piskanje tipk *) => Ko uporabnik upravlja napravo (izbira
programov/prilagajanje €asa in temperature)
3.Po programu kuhanja ) => "zvok za konec"
4.Napaka ) => 2 "piska"

N Ce je funkcija "Stir" privzeto vklopljena, se indikator funkcije

"Stir" prizge in sveti ves cas kuhanja. Ce funkcijo "Stir" izklopite,
se bo indikator funkcije "Stir" izklopil. => Izklop funkcije "Stir"

A Oznacuje program za kuhanje s funkcijo Acti cook. ne vpliva na druge izbrane programe.
B Pritisnite, da nastavite ¢as in temperaturo. * Stanje indikatorjev:
b 7a vklon/izk] 1.Sveti - v delovanju
c Gumb za vklop/izklop 2.Utripa - izbiranje programa
D S puscico gor/dol izberite program za kuhanje ter
nastavite ¢as in temperaturo. UPORABA -
; . . : . : . . SL
E Zagon/zaustavitev Pri vseh programih kuhanja upoStevajte spodnja navodila za
Za ponastavitev pritisnite in zadrzite 2 sekundi uporabo.
F Funkcija Later Meal (kasnejsi vklop) 1: Cas kuhanja nastavite tako, da pritisnete tipko z ikono ure. Med
G Ohranjanje toplote procesom kuh{:\nja bo na zaslvonu prllkgza.n preostahlcas.
) - 2: Ce Zelite vklopite nastavitev Casa, pritisnite tipko "Time/temp"
H Vklop/izklop mesanja in nato za spreminjanje ¢asa kuhanja pritisnite pus¢ico gor/dol.
I Oznacuje program za kuhanje s funkcijo kuhalnika 3: Pritisnite tipko "Start". Ko zaZenete program kuhanja, zasveti
- indikator "Start" in na zaslonu se prikaZe Cas. Za zaustavitev
STIR in KEEP WARM 4: Ob koncu kuhanja bo pisk nakazal, da se je program zakljucil.




* Med uporabo pladnja odstranite metlico.

Program Full Meal (celoten obrok)

1. Naprava prikaze privzeti Cas priprave jedi.Pritisnite puscico
gor/dol, ¢e Zelite izbrati funkcijo "Full Meal". Na zaslonu se prikaze
privzeti ¢as kuhanja. Ob koncu kuhanja funkcija SAMODEJNEGA
ohranjanja toplote ni vklopljena. Uporabnik lahko funkcijo
rocno vklopi tako, da pritisne gumb "Keep Warm"

Za ta program kuhanja uporabite funkcijo Later Meal 3t. 2

Program Roast/Bake (peka)

* Pritisnite pusCico gor/dol, Ce Zelite izbrati funkcijo "Roast/
Bake". Na zaslonu se prikaZe privzeti ¢as kuhanja. Samodejno
ohranjanje toplote 12 ur za ta program kuhanja (ni prilagodljivo).
Za najboljSe rezultate vam priporo¢amo, da funkcijo ohranjanja
toplote uporabljate najvec 6 ur.

Za ta program kuhanja uporabite funkcijo Later Meal st. 1

Program Soup (juha)

Pritisnite puscico gor/dol, Ce Zelite izbrati funkcijo "Soup".
zaslonu se prikaZze privzeti ¢as kuhanja. Samodejno ohranjanje
toplote 12 ur za ta program kuhanja (ni prilagodljivo). Za
najboljSe rezultate vam priporo¢amo, da funkcijo ohranjanja
toplote uporabljate najvec 6 ur.

Program Porridge (ovsena kaSa)

Pritisnite puscico gor/dol, Ce Zelite izbrati funkcijo "Porridge". Na
zaslonu se prikaze privzeti ¢as kuhanja. Ob koncu kuhanja funkcija
SAMODEJNEGA ohranjanja toplote ni vklopljena. Uporabnik
lahko funkcijo ro¢no vklopi tako, da pritisne gumb "Keep Warm"
Za ta program kuhanja uporabite funkcijo Later Meal §t. 2

Program Steam/Boil (dusenje/kuhanje)

Pritisnite puscico gor/dol, e Zelite izbrati funkcijo "Steam/Boil
(duSenje/kuhanje)". Na zaslonu se prikaZe privzeti ¢as kuhanja.
Ob koncu kuhanja funkcija SAMODEJNEGA ohranjanja toplote
ni vklopljena. Uporabnik lahko funkcijo rocno vklopi tako, da
pritisne gumb "Keep Warm"

Za ta program kuhanja uporabite funkcijo Later Meal 5t. 1

Program Risotto (riZota)

* Ppritisnite puscico gor/dol, Ce Zelite izbrati funkcijo "Risotto".

Na zaslonu se prikaZe privzeti ¢as kuhanja.

+ Ce Zelite s tem dolo¢enim programom kuhanja pripraviti

najboljso rizoto, upostevajte spodnja navodila

+ Za najboljSe rezultate vam priporotamo, da funkcijo ohranjanja

toplote uporabljate najvec 6 ur.

* Ohranjanje toplote: Za najboljSe rezultate vam priporoamo,
da funkcijo ohranjanja toplote uporabljate najvec 6 ur.

Priporocen recept za riZoto

q Sestavina/ PolozZaj
Opis koraka el temperatura
koli€ina kuhanje kuhanja pokrova
ZaZenite program Risotto in Olivno Program . . Pokrov
dodajte olje. olje/35 g Risotto | 2MiN/160°C | 1o odpre
Dodajte sesekljano cebulo.
Cebulo preprazite do zlate | x Program ) o | Pokrov
barve. V tem koraku bo Cebula/70 g Risotto 2,5 min./160 °C je odprt
voda izhlapela iz ¢ebule.
Dodajte narezane gobe.
V tem koraku bo voda Bele gobe/70 g PRrios%l;?gn 2 min./160 °C 'Z%kc;’orlt
izhlapela iz gob. ! P
Dodajte riZ. RiZ preZite na Riz
olju toliko ¢asa, dokler ne Arborio/150 Pé%%ﬁ? 3,5 min./160 °C .Z%Igo;fc
postane prozoren. g J p
V tem koraku dodajte belo
S o Suho belo | Program ) o Pokrov
vino in ga zreducirajte, - ) 2 min./160 °C | .
doKler ne izhlapi. vino/50 g Risotto je odprt
Dodajte tekocino, odprite
pokrov in zaZenite program
Risotto.
Obcasno premesajte, da )
se zrna med neprestanim Zzlser?é?l\;r)a Program 7 minut Pokrov
me3anjem ne zdrobijo. Ce je 400 g Risotto je zaprt.

rizota pripravljena, preverite
tako, da se riZzota pocasi
vrne na svoje mesto, ko z
Zlico povlecete Cez njo.




Sestavina/ \EEY PoloZaj

=i temperatura
koli€ina kuhanje kuhanja pokrova

Opis koraka

Dodajte maslo, metlica ga

bo z meSanjem raztopila. Program ) Pokrov
Po 1 minuti kuhanja se Maslo Risotto 1 minuta je odprt
program "Risotto" zakljuci.

Ob koncu programa
"Risotto" zaustavite
napravo, RIZOTO
PRELOZITE na kroZnik in jo
postrezite s parmezanom.

Program Pasta (testenine)

* Pri kuhanju testenin je pomembno, da voda zavre, preden ji
dodate testenine.

« Ce 7elite izbrati funkcijo "Pasta", pritisnite pusc¢ico gor/dol.
Zaslon prikaze privzeti ¢as kuhanja po predhodnem segrevanju.
Za najboljSe rezultate ni priporocljivo uporabljati funkcije
ohranjanja toplote za testenine pri funkciji Later Meal st. 2.

Program Sauté (rocni program)

« Pritisnite pus¢ico gor/dol. Ce Zelite izbrati funkcijo "Saute”. Na
zaslonu se prikaZze privzeti €as kuhanja.

* Ohranjanje toplote: Pri tem receptu funkcija ohranjanja
toplote ni samodejno vklopljena, vendar jo lahko uporabnik
rocno vklopi s pritiskom gumba "Keep warm".

Program Slow cook (pocasno kuhanje)

« Pritisnite puscico gor/dol, Ce Zelite izbrati funkcijo "Slow Cook".
Na zaslonu se prikaZe privzeti ¢as kuhanja.

+ Ob koncu kuhanja bo pisk nakazal, da se je program zakljucil.

* Ohranjanje toplote: Za ta program kuhanja je do 24 ur na
voljo funkcija ohranjanja toplote, vendar v posodo nalijte
dovolj tekocine, da dno posode ne zaZzge in hrana ne izsusi. Za
najboljSe rezultate vam priporo¢amo, da funkcijo ohranjanja
toplote uporabljate najvec 6 ur.

+ Zata program kuhanja uporabite funkcijo Later Meal 5t. 1

Dodajte Pokrov
parmezan/10 g Konec NA je odprt

* Program Rice (riZ) Pritisnite puS€ico gor/dol, Ce Zelite izbrati
funkcijo "Rice". Samodejno ohranjanje toplote 12 ur za ta
program kuhanja (ni prilagodljivo). Za najboljSe rezultate vam
priporo¢amo, da funkcijo ohranjanja toplote uporabljate najvec
6 ur.

+ Zata program kuhanja uporabite funkcijo Later Meal 5t. 2

Program Yoghurt (jogurt)

* Pritisnite puscico gor/dol, ¢e Zelite izbrati funkcijo "Yoghurt".
Na zaslonu se prikaZe privzeti ¢as kuhanja.

* Ob koncu kuhanja funkcija SAMODEJNEGA ohranjanja
toplote ni vklopljena.

* Za pripravo jogurta uporabite kozarce za peko v pecici.

Program Reheat (pogrevanje)
+ To funkcijo uporabite, ko Zelite pogreti Ze pripravljeno hrano.
« Ce Zelite izbrati funkcijo "Reheat", pritisnite pus¢ico gor/dol. Na
zaslonu se prikaze as odStevanja.
+ Za odStevanje je na voljo najve¢ 1 ura in €asa ni mogoce
prilagoditi.
PREVIDNO
* Hladna hrana ne sme presegati 1/2 prostornine kuhalnika.
Prevelika koli¢ina hrane se ne more enakomerno pogreti.
Veckratna zaporedna uporaba programa "Reheat" ali
premalo hrane bo povzrocilo zagorelo hrano in trdo plast
na dnu.
* Priporocljivo je, da ne pogrevate gostih ka$, saj lahko dobijo
obliko paste.
* Dlje shranjene hladne hrane ne segrevajte, da se izognete
vonju.
Funkcija KEEP WARM
1. Funkcija ohranjanja toplote (keep warm):
1.1 Ro€na funkcija ohranjanja toplote (keep warm):
« Tipko "Keep warm" lahko pritisnete rocno, indikator
funkcije "Keep Warm" zasveti in kuhalnik vklopi funkcijo
ohranjanja toplote.

427



Nastavitve

funkcijo Later

1.2 Samodejna funkcija ohranjanja toplote (keep warm):

+ Kuhalnik bo ob koncu kuhanja samodejno vklopil funkcijo
ohranjanja toplote (doloceni meniji so izkljuceni). Pisk bo
naznanil, da se je program zakljucil.

* Nato kuhalnik samodejno vklopi funkcijo ohranjanja
toplote, indikator "Keep Warm" zasveti in zaslon zacne
prikazovati pretekli as.

+ Ce Zzelite ob koncu kuhanja prekiniti samodejno
funkcijo ohranjanja toplote: pred zacetkom programa
kuhanja pritisnite in za 3 sekund pridrzite tipko
"Keep warm". Ce Zelite ponovno zagnati samodejno
ohranjanje toplote, v casu 3 sekund znova pritisnite
gumb za ohranjanje toplote.

FUNKCI]A LATER MEAL (kasnej3i vklop)

« Ce Zelite uporabiti funkcijo Later Meal, izberite program kuhanja,
pritisnite tipko "Later Meal" in izberite prednastavljeni as.
Prednastavljeni Cas se sklada s koncem kuhanja.

Privzeti prednastavljeni ¢as se spreminja glede na izbrani cas
kuhanja. Razpon prednastavitve ¢asa je od 1 ure do 15 ur.
Vsak pritisk tipke "<" in ">" lahko poveca ali zmanj3a cas.

Ko izberete Zeleni prednastavljeni €as, pritisnite tipko "Start"
za vklop kuhanja, indikator "Start" bo svetil, na zaslonu pa bo
prikazano 3tevilo izbranih ur.

Vrste funkcije Later Meal

Nastavite Program St. 1: Takoj zacnite s kuhanjem

Program $t. 2: Zamaknite zaCetek kuhanja (riz/testenine/

Meal
zelenjava/dusSenje)

PRIMERI UPORABE
Nastavitve: Nastavite cas za funkcijo Later Meal

Program s funkcijo Later Meal §t. 1:

Program s funkcijo Later Meal &t. 1:

Izberite program in pritisnite [LATER MEAL].

Zaslon prikaze privzeti ¢as do 15 ur (15:00) in indikator funkcije
Later Meal zane utripati. S pritiskom pusc€ice gor/dol uporabnik
lahko prilagodi ¢as.

Za potrditev in zagon programa pritisnite [START/STOP].
Naprava zapiska in gretje se nemudoma zacne. Zaslon prikaze
od3tevanje in indikator funkcije Later Meal sveti.

Program s funkcijo Later Meal §t. 2:

*Prosimo, upostevajte lokalne smernice o zdravju in varnosti hrane.
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Izberite program in pritisnite [LATER LATER].

Pritisnite [LATER MEAL], zaslon prikaZe privzeti ¢as do 15 ur
(15:00) in indikator funkcije Later Meal zacne utripati. S
pritiskom puscice gor/dol uporabnik lahko prilagodi ¢as.

Za potrditev in zagon programa pritisnite [START/STOP].
Naprava zapiska in gretje se zane tik pred koncem. Zaslon
prikaze odStevanje in indikator funkcije Later Meal sveti.
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* Priporoamo, da ne uporabljate kovinskih in abrazivnih izdelkov
za CisCenje.
* Za CiSCenje morebitnih ostankov hrane okoli tesnila
priporoCamo uporabo razkuzilnih robckov, ki so varni za Zivila,
vlazno krpo ali mehko gobico z vro¢o vodo.
* ZacCiSCenje odprtine za paro priporoc¢amo, da uporabite majhno
krtacko za steklenice, namoceno v vroco vodo.
1.VKlju€ite napravo in v posodo dodajte 200 ml ciste vode.
Zaprite pokrov in uporabite funkcijo "Steam" za 15-minutno
CiSCenje s paro.

2.Z mokro krpo obriSite preostale madeze.

3.Po cisCenju izlijte odpadno vodo iz posode in napravo
postavite na dobro prezracevano mesto, da se temeljito
posusi, preden jo ponovno prikljucite na elektricno omrezje
za uporabo.

Posoda, parna kosara

* Ne priporoamo uporabe praskov za drgnjenje in kovinskih
gobic.

+ Ceseje hrana prijela na dno posode, vanjo vlijte vodo in pustite,
da se nekaj tasa namaka, preden jo pomijete.

+ Posodo previdno osusite.

Metlica

* Metlico odstranite iz posode in jo odistite.

*+ Metlico lahko pomivate v pomivalnem stroju.

* Priporo¢amo, da metlico ocistite po vsaki uporabi.

Skrb za posodo
+ Za posodo pozorno upostevajte spodnja navodila:

+ Za vzdrZevanje kakovosti posode priporo¢amo, da hrane ne
rezete v posodi.

* Posodo namestite nazaj v kuhalnik.

+ Uporabite priloZzeno plasticno Zlico ali leseno Zlico in ne
uporabljajte kovinske Zlice, da ne poSkodujete povrsine-

*+ Po prvi uporabi ali po daljSi uporabi se barva povrSine posode
lahko spremeni. Ta sprememba barve je posledica delovanja
pare in vode ter ne vpliva na uporabo kuhalnika. Pravo tako
ni nevarna za vase zdravje, zato ga lahko varno uporabljate Se
napre;j.

Cis€enje in nega ostalih delov naprave

« Zunanjost veCnamenskega kuhalnika - notranjost pokrova
in kabel ocistite z vlazno krpo in jih obriSite do suhega. Ne
uporabljajte grobih izdelkov.

+ Za CisCenje notranjosti ohiSja naprave ne uporabljajte vode, saj
lahko poSkodujete toplotni senzor.

ODPRAVLJANJE TEZAV

TeZava Vzroki Resitve
Prepricajte se, da
je napajalni kabel
prikljucen v vti¢nico
in vklopljen.

Indikatorji ne svetijo
in naprava ne oddaja

Naprava ni priklju¢ena.
toplote.

TeZava v povezavi z Posljite napravo
indikatorskimi lu¢kami | na popravilo
ali je poSkodovana pooblas¢enemu
indikatorska lucka. servisu.

Indikatorji ne svetijo
in naprava oddaja
toploto.

Pokrov ni pravilno Znova odprite in
zaprt. zaprite pokrov.

Para uhaja med

uporabo Posljite napravo

na popravilo
pooblasfenemu
servisu.

Pokrov je poskodovan.




TeZava

Samodejna funkcija
ohranjanja toplote ne
delule (naprava ostane
v nacinu za kuhanije ali
ne oddaja toplote)

Vzroki

Uporabnik je med
nastavitvijo preklical
funkcijo ohranjanja
toplote. Za vec
informacij si oglejte
razdelek o funkciji
ohranjanj toplote.

ReSitve

Posljite napravo
na popravilo
pooblas¢enemu
servisu.

Metlica ne deluje

Funkcija ni vklopljena.

Pritisnite gumb
za meSanje, da
preverite delovanje.

Pri dolocenih receptih
mesanje ni dovoljeno.

Oglejte si navodila
za uporabo, da se
prepricate, ali je
pri vaSem receptu
priporocena
uporaba metlice.

Metlica ni pravilno
namescena.

Preverite, ali je med
metlico in posodo
razmak. Ce da, jo
razstavite in znova
namestite.

Metlica je prenehala
delovati s hrano.

Odstranite metlico
in preverite, ali so na
njej ostanki hrane.

Motor ne deluje
pravilno.

Posljite napravo
na popravilo
pooblas¢enemu
servisu.

Ce opazite kode napak, obvestite poobla$¢eni servisni center.

Natini izdelka

E1 Kratki stik v Ko je nalpajanje kaopIH'eno, se takoj
zgornjem tipalu sprozi alarm pri vseh funkcijah.

E2 Odprto vezje v Ko je nalpajanje vkloplijeno, se takoj
zgornjem tipalu sprozi alarm pri vseh funkcijah.

E3 Kratki stik v Ko je napajanje kaopI#'eno, se takoj
spodnjem tipalu sprozi alarm pri vseh funkcijah.

E4 Odprto vezje v Ko je napajanje kaopI]J'eno, se takoj
zgornjem tipalu sprozi alarm pri vseh funkcijah.

Opomba: Ce je notranja posoda poskodovana, je ne
uporabljajte ve¢ in poiS€ite zamenjavo v pooblas€enem
servisnem centru.






SKEMA TEKNIKE - PRODUKTI

AKSESORET E PERFSHIRE




Trupi i produktit

Paneli i kontrollit

Kapaku*

C1 Kapaku i brendshém

D Butoniihapjes

E Tenxherja e hegshmee
gatimit

F Zona e mbledhjes sé

avujve té kondensuar (té

fshihet pas ¢do pérdorimi)

Nnw>

*Né varési té modelit
*Pjesé gé nuk higen. Mos e gmontoni.

rXS-=Io

Kordoni elektrik
Spatula

Garuzhda e supés
Gota matése
Tabakaja e gatimit
Lopata

REFERENCAT E PAMJEVE
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UDHEZIMET E SIGURISE

ELEMENTE TE RENDESISHME TE SIGURISE

« PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen larg fémijéve
té vegjél, vecanérisht gjaté pérdorimit dhe
ftohjes.

* Kjo pajisje synohet té pérdoret vetém

pér géllime shtépiake. Pajisja nuk éshté

projektuar pér pérdorim né rastet e

méposhtme dhe garancia nuk do té jeté e

vlefshme pér:

-ambientet e kuzhinés té personelit né
dyqgane, zyra dhe ambiente té tjera pune;

- ferma;

- klientét né hotele, motele dhe ambiente té
tjera akomoduese;

- ambiente té tipit fjetje dhe méngjes.

Kjo pajisje nuk synohet té pérdoret nga

persona (pérfshiré fémijét) me aftési té

kufizuara fizike, shqgisore ose mendore, ose

me mungesé pérvoje dhe njohurish, pérveg

rasteve kur ata mbikéqyren ose udhézohen

né lidhje me pérdorimin e pajisjes nga njé

person pérgjegjés pér siguriné e tyre.

* Fémijétduhetté mbikéqyren pért'usiguruar
se nuk po luajné me pajisjen.

* Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga
féemijét midis 0 dhe 8 vjec. Kjo pajisje mund
té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjeg e
lart nése jané vazhdimisht nén mbikéqyrje.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga personat

me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose
mendore ose me mungesé pérvoje dhe
njohurish nése jané nén mbikéqyrje ose
nése kané marré udhézime né lidhje me

pérdorimin e pajisjes né ményré té sigurt

nga njé person tjetér dhe kuptojnérrezigete

mundshme. Mbajeni pajisjen dhe kordonin

e saj larg fémijéve mé té vegjél se 8 vjec.

Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi

nuk duhet té kryhen nga fémijét.

Pajisjet e gatimit duhet té vendosen né njé

pozicion té géndrueshém me dorezat (nése

ka) té pozicionuara né ményré té tillé gé té
shmanget derdhja e Iéngjeve té nxehta.

* Kjo pajisje nuk éshté projektuar té pérdoret
me kohématés té jashtém apo njé sistem té
vecanté telekomandimi.

* Nésekordoniifurnizimitme energjielektrike
éshté i démtuar, ai duhet té zévendésohet
nga prodhuesi, gendra e miratuar e
shérbimit ose persona té ngjashém té
kualifikuar pér té shmangur rreziget.



« pTemperatura e sipérfageve té arritshme
mund té jeté e larté kur pajisja éshté né
puné. Mos i prekni sipérfaget e nxehta té
pajisjes.

* Pastroni kapakun, tenxheren, trupin dhe
koshin me sfungjer dhe ujé. Referojuni
seksionit «Pastrimi» té udhézimeve pér
pérdorim.

* Mos e zhytni asnjéheré pajisjen ose njésiné
e elementit té nxehjes né ujé!

* Pajisia. mund té pérdoret né lartési deri né
2000 m.

* Kujdes: sipérfagja e elementit té nxehjes
vazhdon té jeté e nxehté edhe pas pérdorimit.

* Kujdes:rrezikléndimipérshkaktépérdorimit
té papérshtatshém té pajisjes.

* Kujdes: mos derdhni |éngje te bashkuesi (né
varési té modelit).

« PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen larg fémijéve
té vegjél, vecanérisht gjaté pérdorimit dhe
ftohjes.

* Pajisja nuk duhet té zhytet né ujé ose né
ndonjé léng tjetér.

Pér siguriné tuaj, kjo pajisje éshté né pérputhje me

standardet dhe rregulloret né fuqi (direktivat pér

tensionineulét, pérputhshmérinéelektromagnetike,
materialet né kontakt me ushqgimin, mjedisin, et;j.).

* Kontrolloni nése tensioniirrjetit tuaj elektrik
pérputhet me tensionin e dhéné né pllakén
e té dhénave né pajisje (rryma alternative).

* Duke gené se ka shumé standarde té
ndryshme, nése pajisja do té pérdoret né
njé shtet té ndryshém nga ai né té cilin éshté
bleré, dérgojeni pér kontroll te Qendra e
Miratuar e Shérbimit.

*Pér modelet me kordon elektrik té
shképutshém, pérdorni vetém kordonin
elektrik origjinal.

* Higeni gjithmoné pajisjen nga priza: pas
pérdorimit, pér ta zhvendosur ose pér ta
pastruar ate.

* Mos e pérdorni asnjéheré pajisjen poshté
dollapéve té kuzhinés ose afér mureve dhe
lini hapésiré té paktén 15 cm rrotull pajisjes.

* Mos e |évizni kurré pajisjen kur mban
ushgime té nxehta.

* Mos e pérdorni kurré pajisjen kur éshté
bosh.

*Mos e lini asnjéheré té pambikéqyrur
pajisjen kur éshté né prizé dhe e ndezur.

Kur pérdorni produktin pér heré té paré, ai

mund té |éshojé njé aromé jo toksike. Kjo

nuk do té ndikojé né pérdorimin e pajisjes
dhe aroma do té largohet shpejt.



PERPARA PERDORIMIT TE PARE

Nxirreni pajisjen nga ambalazhi

Higni té gjitha ngjitéset e vendosura né produkt.

Higeni pajisjen nga paketimi dhe shpaketoni té gjithé aksesorét
dhe dokumentet e shtypura.

Hapni kapakun duke shtypur butonin e hapjes né mbajtése né
kapakun e sipérm - fig.1. Lexoni udhézimet dhe ndigni me
kujdes metodén e pérdorimit.

* Ju lutemi, vini re: Unaza e silikonit pérreth tabakasé duhet té

pérdoret gjaté gatimit.

Pastroni pajisjen

Higni tenxheren - fig.2 aksesorét dhe té gjitha pjesét plastike
dhe té montueshme nga produkti.

Pastrojeni tenxheren me njé sfungjer dhe detergjent.

Fshini pjesén e jashtme té pajisjes.

Thajeni me kujdes.

Vendosini té gjithé elementét né pozicionin e tyre origjinal.

PER PAJISJEN DHE TE GJITHA FUNKSIONET

Fshijeni me kujdes pjesén e jashtme té tenxheres (vecanérisht
pjesén e poshtme). Sigurohuni gé té mos keté mbetje té huaja
ose |léngje poshté tenxheres dhe né elementin e nxehjes - fig.7.
Vendoseni tenxheren né pajisje, duke u siguruar gé ajo té jeté
e pozicionuar si¢ duhet - fig.6.

Mbyllni kapakun né vendin e duhur sa té dégjoni njé “klik".
Ndigni udhézimet né seksionin “NGA TIA FILLONI" pér té
vendosur menyné tuaj té gatimit dhe referojuni secilés meny
pér mé shumé detaje rreth pérdorimit té rekomanduar.

Mos e prekni elementin e nxehjes né fund té pajisjes kur
produkti éshté né prizé ose pas gatimit. Mos e mbani né duar
produktin kur éshté né puné ose menjéheré pas gatimit.

Kjo pajisje synohet vetém pér pérdorim né ambiente té
brendshme.

Asnjéheré mos e vendosni dorén né vrimén e daljes sé
avullit gjaté gatimit, pasi ekziston rreziku i djegies - fig.12
Pérdorni vetém tenxheren e brendshme té dhéné me kété
pajisje.

Mos zbrazni ujé dhe mos vendosni pérbérés né pajisje pa
tenxheren brenda.

Sasia maksimale e ujit + pérbérésit nuk duhet té kalojé
shenjén mé té larté (4L) brenda tenxheres - fig.8

Lidhja me furnizimin me energji elektrike

Mos e pérdorni pajisjen né rast se:

- pajisja ose kordoni éshté démtuar

- pajisja ka réné ose tregon démtime té dukshme ose nuk
funksionon si¢ duhet

- Neé rastet e mésipérme, pajisja duhet té dérgohet né njé
gendér shérbimi té miratuar. Mos e ¢montoni veté pajisjen

Mos e lini té varur kordonin.

Gjithmoné lidheni pajisjen me njé prizé té tokézuar.

Mos pérdorni prizé zgjatimi. Nése merrni pérsipér pérgjegjésiné

pér ta béré kété, pérdorni vetém njé prizé zgjatimi qé éshté

né gjendje té miré, ka njé prizé té tokézuar dhe éshté e

pérshtatshme pér fuqiné e pajisjes.

Mos e shképutni pajisjen nga priza duke térhequr kordonin

elektrik.

Shképuteni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara se ta montoni,

¢montoni ose pastroni.

Mbroni mjedisin

Pajisja juaj éshté projektuar pér té punuar pér shumé vite.
Megjithaté, kur vendosni ta zévendésoni, mos harroni té
mendoni se si mund té kontribuoni né mbrojtjen e mjedisit.
Pérpara se ta hidhni pajisjen tuaj, duhet ta higni bateriné nga
kohématési dhe ta hidhni né njé gendér lokale grumbullimi té
mbetjeve urbane (sipas modelit).

Mbrojtja e mjedisit éshté parésore!

® Pajisja juaj pérmban pérbérés me vleré té cilét mund té

riciklohen ose ripérdoren.
2 Mund ta |éni pajisjen tuaj né njé piké grumbullimi té mbetjeve
urbane.



Pérdorimi

Pérdorni njé sipérfage pune té sheshté, té géndrueshme dhe
rezistente ndaj nxehtésisé, larg ¢do spérkatjeje me ujé dhe ¢do
burimi nxehtésie.

Mos lejoni gé baza e pajisjes té bjeré né kontakt me ujin.
Asnjéheré mos provoni ta pérdorni pajisjen kur tenxherja éshté
bosh ose mungon.

Funksioni i gatimit duhet té lejohet té funksionojé lirshém.
Mos e ndaloni ose pengoni ndryshimin automatik té funksionit
né funksionin e ruajtjes sé ngrohtésisé.

Mos e higni tenxheren gjaté kohés qé pajisja éshté né puné.
Mos e vendosni pajisjen drejtpérdrejté mbi njé sipérfage té
nxehté ose mbi ndonjé burim tjetér nxehtésie ose flaké, pasi
kjo do té shkaktojé démtim ose rrezik.

Fundi i tenxheres dhe vatra duhet té jené né kontakt té
drejtpérdrejté. Cdo objekt ose ushqim i futur midis kétyre dy
pjeséve do té ndérhynte né funksionimin e duhur.

Mos e vendosni pajisjen prané njé burimi nxehtésie ose brenda
njé furre té nxehté, pasi mund té pésojé démtime serioze.

Mos vendosni ushgim ose ujé né pajisje derisa té jeté vendosur
tenxherja.

Respektoni sasité e treguara né receta.

Nése ndonjé pjesé e pajisjes suaj merr flaké, mos u pérpigni
ta shuani me ujé. Pér té tulatur flakét, pérdorni njé peshqir
kuzhine té njomur.

Cdo ndérhyrje duhet té béhet vetém nga njé gendér shérbimi
me pjesé rezervé origjinale.

PANELII KONTROLLIT

Acticook @

Risotto e Full Meal

Pasta o o Steam / Boil

Sauté o ' o Bake / Roast

Slow Cook e Rice
Porridge . Yoghurt
Soup ® ) o)) Reheat

CILESIMI Pérshkrimi

A

Tregon programin e gatimit me funksionin Acticook

Shtypni pér té vendosur kohén dhe temperaturén

Ndizni/fikni

B
C
D

Pérdorimi i shigjetave lart dhe poshté pér té zgjedhur
programin e gatimit dhe pér té rregulluar kohén dhe
temperaturén

m

Filloni / Ndaloni
Mbajeni shtypur pér 2 sek. qé té rivendoset

Vakt i mévonshém

Ruajtja e ngrohtésisé

Trazimi aktiv/joaktiv

— |IT & |™

Tregon programin e gatimit me funksionin Multicooker

—

Shfag modalitetin aktiv TIME (KOHA), TEMP B
(TEMPERATURA), LATER MEAL (VAKT I MEVONSHEM), STIR
(TRAZIM), KEEP WARM (RUAJTJA E NGROHTESISE)




Trajtimi i tingujve

Tenxherja juaj Multicook juaj do té Iéshojé tinguj "bip" kur: ndizet
ose fiket, kur nis njé program, kur programi pérfundon, kur
Multicook shfaq njé kod gabimi.

Aktivizoni tingujt pér ¢do gjé duke mbajtur shtypur "Later Meal"
(Vakti mévonshém) dhe “Time/Temp” (Koha/Temp) sé bashku pér
3 sekonda.

NGA T'IA FILLONI?

€ pérgjithshme
+ Temp/Koha => Tastet e opsioneve té pérbashkéta & dhe &

* Funksionet gé kérkojné njé tingull "bip"
1.Start ) => “Bip” 1 heré té shkurtér
2.Tasti bén "bip" ) => Gjaté pérdorimit té pajisjes (Zgjedhja e
programit/ rregullimi i kohés dhe TEMP)
3.Pas programit té gatimit €) => “Tingulli i pérfundimit”
4.Gabim ) => “Bip” 2 heré

« &) Nése "stir'S) (Trazim) éshté aktivizuar si i paracaktuar, drita
e treguesit " Stir ") (Trazim) ndizet dhe géndron e ndezur gjaté
gatimit. Nése e caktivizoni " Stir "&) (Trazim), drita e " Stir "&)
(Trazim) do té fiket => Caktivizimi i "Stir ") (Trazim) nuk ndikon
né programet e tjera té pérzgjedhura

+ Statusi i drités:
1.Gjithmoné aktive - statusi né puné
2.Né pulsim - zgjidhni statusin

PERDORIMI

Pér té gjitha programet e gatimit, ndigni udhézimet e méposhtme

té pérdorimit.

1: Shtypni ikonén e kohés pér té vendosur kohén e gatimit. Gjaté
procesit té gatimit, ekrani do té tregojé kohén e mbetur.

2: Shtypni tastin «Time / temp» (Koha / temp) pér té aktivizuar
funksionin e cilésimit té kohés dhe mé pas shtypni tastin e
shigjetés lart/poshté pér té ndryshuar kohén e gatimit.

3: Shtypni tastin «Start» (Fillo). Nisni programin e gatimit, drita «Start»
(Fillo) ndizet dhe ekrani shfaq kohén. Shtypni tastin «Stop» (Ndalo)
pér té ndaluar programin e gatimit

4: Né fund té gatimit, do té dégjohet sinjali "bip" pér té treguar se
programi ka pérfunduar.
* * Higeni lopatén ndérsa pérdorni tabakané

Vakt i ploté

1. Pajisja shfaq kohén e ploté té gatimit si té paracaktuar

+ Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«Full meal» (Vakt i ploté). Ekrani shfag kohén e paracaktuar
té gatimit. Nuk ekziston funksioni AUTOMATIK i ruajtjes sé
ngrohtésisé né fund té gatimit. Pérdoruesi mund ta aktivizojé
manualisht duke shtypur tastin e ruajtjes sé ngrohtésisé

* Vakt i mévonshém, Lloji 2 pér kété program gatimi

BAKE / Roast (Pjekje)

+ Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«BAKE/Roast» (Pjekje). Ekrani shfagq kohén e paracaktuar
té gatimit. Ngrohja automatike ruhet pér 12 oré pér kété
program gatimi (nuk mund té rregullohet). Pér rezultate mé
té mira, rekomandojmé ta pérdorni funksionin e ngrohjes pér
maksimumi 6 oré.

+ Vakt i mévonshém, Lloji 1 pér kété program gatimi

Supé

« Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur
funksionin «Soup» (Supé). Ekrani shfaq kohén e paracaktuar
té gatimit. Ngrohja automatike ruhet pér 12 oré pér kété
program gatimi (nuk mund té rregullohet). Pér rezultate mé
té mira, rekomandojmé ta pérdorni funksionin e ngrohjes pér
maksimumi 6 oré.

Qull

+ Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«Porridge» (Qull). Ekrani shfaq kohén e paracaktuar té gatimit.
Nuk ekziston funksioni AUTOMATIK i ruajtjes sé ngrohtésisé né
fund té gatimit. Pérdoruesi mund ta aktivizojé manualisht duke
shtypur tastin e ruajtjes sé ngrohtésisé

* Vakt i mévonshém, Lloji 2 pér kété program gatimi

Gatim me avull/ Zierje

« Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«Steam / Boil» (Gatim me avull/ Zierje). Ekrani shfaq kohén
e paracaktuar té gatimit. Nuk ekziston funksioni AUTOMATIK




i ruajtjes sé ngrohtésisé né fund té gatimit. Pérdoruesi mund
ta aktivizojé manualisht duke shtypur butonin e ruajtjes sé
ngrohtésisé

* Vakt i mévonshém, Lloji 1 pér kété program gatimi

Rizoto

» Shtypnitastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«Risotto» (Rizoto). Ekrani shfaq kohén e paracaktuar té gatimit

* Ndigni hapat e méposhtém pér njé rizoto té pérsosur duke
pérdorur kété program gatimi té dedikuar

* Pér rezultate mé té mira, rekomandojmé pérdorimin e funksionit té
ruajtjes sé ngrohtésisé pér maksimumi 6 oré.

* Ruajtja e ngrohtésisé: Pér rezultate mé té mirarekomandojmé
pérdorimin e funksionit té ruajtjes sé ngrohtésisé pér
maksimumi 6 oré.

Receta e rekomanduar e rizotos

Pérshkrimi i hapave

Shtoni Iéngun, hapni
kapakun dhe nisni
programin "Risotto"
(Rizoto).

Trazimi duhet té béhet
me ndérprerje, né
ményré qé kokrrat té mos|
pérzihen vazhdimisht
sepse rrezikojné té
thyhen. Pér té kontrolluar
nése rizoto éshté gati,
térhigeni lugén népér
rizoto, ajo duhet té
kthehet ngadalé né vend.

Pérbérésit/
Véllimi

Léng perimes
h/
400 g

Programi
i gatimit

Rizoto

temperatura
e gatimit

7 min

Kapaku
i
mbyllur

Shtoni gjalpin dhe lopata
do té trazojé dhe gjalpi
do té shkrihet. Pas 1
minute gatimi, programi
i gatimit "Risotto" (Rizoto)
do té pérfundojé.

Gjalpé

Rizoto

1 min

Kapaku
i hapur

Né fund té programit
"Risotto" (Rizoto),
ndaloni pajisjen NXIRRNI
RIZOTON, vendoseni né
pjaté dhe shtoni djathin
parmixhano, pérpara se
ta shérbeni.

Vendoseni
né pjaté
shtoni djathé
parmixhano /
1049

Pérfundimi

NUK
ZBATOHET

Kapaku
i hapur

o A Koha/
.. ... Pérbérésit/ Programi
Pérshkrimi i hapave AT 0 ] temperatura
Véllimi i gatimit e gatimit
Nisni programin "Risotto" |  Vaj ulliri / ) ) o~ | Kapaku
(Rizoto) dhe shtoni vajin. 359 Rizoto 2min /160°C i hapur
Shtoni gepén e griré. Do
té jeté gati kur té keté
marré ngjyré té arté, por .. . 2,5min/ Kapaku
jo kafe. Ky hap pérdoret Qepe/70g Rizoto 160°C i hapur
pér té avulluar ujin gé
pérmban gepa.
Shtoni kérpudhat e prera
né feta. Ky hap pérdoret | Kérpudha té ) ) o~ | Kapaku
pér té avulluar ujin gé bardha/ 70 g Rizoto 2min /160°C i hapur
pérmbajné kérpudhat.
Shtoni orizin. Ky hap
té pérftoni njé oriz té 0/10g 160°C ihapur
tejdukshém.
Pér kété hap shtojmé Veré e
verén e bardhé dhe e M . ) o Kapaku
ulim derisa té avullojé t}?aatreq/hgoe Rizoto 2min /160°C i hapur
plotésisht. 9

Makarona

+ Pér té gatuar makarona éshté e réndésishme té prisni derisam
uji té vlojé pérpara se té shtoni makaronat.

+ Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«Pasta» (Makarona). Ekrani shfaq kohén e paracaktuar té
gatimit pas ngrohjes paraprake

* Pér rezultate mé té mira, nuk rekomandohet pérdorimi
i funksionit té ruajtjes sé ngrohtésisé pér vaktin e
mévonshém me makarona, lloji 2
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Sauté (Skugqje) (Programim manual)

Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«Saute» (Skugqje). Ekrani shfaq kohén e paracaktuar té gatimit
Ruajtja e ngrohtésisé: Nuk ka funksion té ruajtjes automatike
té ngrohtésisé pér kété receté, pérdoruesi mund ta aktivizojé
manualisht duke shtypur tastin e ruajtjes sé ngrohtésisé

Gatim i ngadalté

Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«Slow cook» (Gatim i ngadalté). Ekrani shfaq kohén e
paracaktuar té gatimit

Né fund té gatimit, do té dégjohet sinjali "bip" pér té treguar se
programi ka pérfunduar.

Ruajtja e ngrohtésisé: Ngrohja automatike ruhet pér 24 oré
pér kété program gatimi (nuk mund té rregullohet). Sigurohuni
gé té shtoni mjaftueshém léng né tenxhere pér té shmangur
djegien e pjesés sé poshtme dhe tharjen e ushgimit. Pér
rezultate mé té mira rekomandojmé pérdorimin e funksionit té
ruajtjes sé ngrohtésisé pér maksimumi 6 oré.

+ Vakt i mévonshém, lloji 1 pér kété program gatimi

Oriz

+ Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«Rice» (Oriz). Ngrohja automatike ruhet pér 12 oré pér kété
program gatimi (nuk mund té rregullohet). Pér rezultate mé
té mira, rekomandojmé ta pérdorni funksionin e ngrohjes pér
maksimumi 6 oré.

Vakt i mévonshém, Lloji 2 pér kété program gatimi

Kos

Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«Yoghurt» (Kos). Ekrani shfaqg kohén e paracaktuar té gatimit

* Nuk ekziston funksioni AUTOMATIK i ruajtjes sé ngrohtésisé

né fund té gatimit.

* Pérdoreni pér té béré kos né ené qelqi rezistente ndaj

nxehtésisé.

Rlngrohje

+ Ky funksion synohet pér té ringrohurvetém ushqgimin e gatuar.
Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«Reheat» (Ringrohje). Ekrani shfag kohén né rritje.

Llogarisni maksimumi 1 oré pér kohén, nuk mund té rregulloni
cilésimin e kohés

KUJDES

Ushqgimi i ftohté nuk duhet té kalojé 1/2 e véllimit té
tenxheres. Sasia e madhe e ushqimit nuk mund té ngrohet
plotésisht. Pérdorimi i pérséritur i funksionit "Reheat"
(Ringrohje) ose me shumé pak ushqim do té shkaktojé
djegien e ushqimit dhe krijimit té shtresés sé forté né fund.
Rekomandohet té mos ringrohni qullin e trashé, pérndryshe
mund té béhet ngjités.

Mos e ringrohni ushqimin e ftohté té ruajtur pér njé kohé
té gjaté pér té shmangur aromat.

RUAJTJA E NGROHTESISE
1. Funksioni i ruajtjes sé ngrohtésisé:

1.1 Caktimi manual i ruajtjes sé ngrohtésisé:

* Mund té shtypni tastin «Keep warm» (Ruajtja e
ngrohtésisé), drita «Keep warm» (Ruajtja e ngrohtésisé)
ndizet, pajisja multicooker futet né statusin e ruajtjes sé
ngrohtésisé.

1.2 Ruajtja automatike e ngrohtésisé:

* Pajisja multicooker do té hyjé automatikisht né statusin
“ruajtja e ngrohtésisé” né fund té gatimit (disa meny jané
té pérjashtuara). Do té dégjohet sinjali "bip" pér té treguar
se programi ka pérfunduar.

+ Mé pas pajisja multicooker do té hyjé automatikisht né
statusin e ruajtjes sé ngrohtésisé me treguesin “Keep
Warm” (Ruajtja e ngrohtésisé) té ndezur dhe ekrani do té
shfaqé numérimin e kohés sé ruajtjes sé ngrohtésiseé.



* Né rast se duhet té anuloni paraprakisht ruajtjen
automatike té ngrohtésisé kur té pérfundojé gatimi:
mbani shtypur tastin «Keep warm» (Ruajtja e
ngrohtésisé) pér 3 sek. pérpara se té fillojé programi
i gatimit. Nése déshironi té rindizni automatikisht
ruajtjen e ngrohtésisé€, mbani pérséri shtypur pér 3
sek. butonin e ruajtjes sé ngrohtésisé.

VAKT I MEVONSHEM
Pér té pérdorur funksionin Later meal (Vakt i mévonshém),
zgjidhni njé program gatimi, shtypni tastin «Later meal» (Vakt i
mévonshém) dhe zgjidhni kohén e paracaktuar.

+ Koha e paracaktuar pérkon me kohén e pérfundimit té gatimit.

+ Koha e paracaktuar e parazgjedhur do té ndryshojé né varési té

kohés sé zgjedhur té gatimit. Intervali i paracaktimit éshté nga

1 deriné 15 oré.

Cdo shtypje e tastit «<» dhe «>» mund té rrisé ose zvogélojé

kohén.

« Kur té keni zgjedhur kohén e kérkuar té paracaktuar, shtypni
tastin «Start» (Fillo) pér té hyré né statusin e gatimit, treguesi
«Start» (Fillo) do té mbetet i ndezur dhe ekrani do té shfagé
numrin e oréve gé keni zgjedhur.

SKENARI I PERDORIMIT

Logjika e cilésimit: Caktoni orén e vaktit té
mévonshém
Programoni me Later meal (Vakt i mévonshém) #1:

* Programoni me Later meal (Vakt i mévonshém) lloji #1:

+ Zgjidhni njé program dhe shtypni [LATER MEAL]

+ Ekrani shfaq kohén e paracaktuar deri né 15 oré (15:00), drita
e vaktit té mévonshém pulson. Pérdoruesi mund té rregullojé
kohén duke shtypur shigjetén poshté ose lart.

+ Shtypni [START/STOP] pér té konfirmuar dhe nisur programin.
Pajisja jep sinjalin "bip", ngrohja fillon menjéheré. Ekrani tregon
numérimin mbrapsht dhe drita e vaktit t¢ mévonshém ndizet.

Programoni me Later meal (Vakt i mévonshém) koha #2:

Ic-:(i’lgjslil:gif Llojet e vakteve té mévonshme
Caktoni Lloji i programit #1: Filloni gatimin menjéheré
Vaktin e

mévonshém Lloji i pro?(ramm #2: Fillon gatimin mé voné
(or|z / makarona / perime / gatim me avull)

*Referojuni udhézimeve lokale pér shéndetin dhe siguriné
ushgimore

+ Zgjidhni njé program dhe shtypni [LATER MEAL]

+ Shtypni[LATER MEAL], ekrani shfaq kohén e paracaktuar deriné
15 oré (15:00), drita e vaktit té mévonshém pulson. Pérdoruesi
mund té rregullojé kohén duke shtypur shigjetén poshté ose
lart.

+ Shtypni [START/STOP] pér té konfirmuar dhe nisur programin.
Pajisja jep sinjalin "bip", ngrohja do té fillojé afér kohés sé
pérfundimit. Ekrani tregon numérimin mbrapsht dhe drita e
vaktit té mévonshém ndizet.

Pas pérfundimit té gatimit

+ Hapni kapakun

+ Duhet té pérdoren dorezat e furrés kur pérdorni tabakané mem
avull

+ Shérbejeni ushgimin duke pérdorur lugén qé vjen bashké me
pajisjen tuaj dhe mbylini pérséri kapakun.

+ Koha maksimale e ruajtjes sé ngrohtésisé éshté 24 oré.

+ Shtypni tastin «<STOP» (NDALO) pér té pérfunduar statusin e
ruajtjes sé ngrohtésise.

+ Shtypni tastin e fikjes pérpara se ta shképutni pajisjen nga priza



5E 'g N . 2 N R Y R : INFORMACIONE TE NDRYSHME
b= g 3| 8| 8| 7 8| 2| 2| 2| %2 8 Pajisja ka njé funksion memorieje. Né rast té ndérprerjes sé
Eg M F | F B | | BE| || | ]| 8 energjisé, pajisja multicooker do té memorizojé statusin e
n - gatimit menjéheré pérpara ndérprerjes dhe do té vazhdojé
s EE B P - - R - - B P procesin e gatimit nése energjia rilidhet brenda 2 sekondave.
Tis - i R e Nése ndérprerja e energjisé zgjat mé shumé se 2 sekonda,
B = s | = P pajisja multicooker do té anulojé gatimin e méparshém dhe do
= ETEENERE I g | g |2F|:F) 5|2 té kthehet né gjendje gatishmérie.
. 5| & | 8|8 |58 MIREMBAjTjA DHE PASTRIMI
H - ) el el o 5 5 55|58 5 + Sigurohuni gé pajisja multicooker té jeté e shképutur nga priza
. | 2| 2|2|2]¢% dhe e ftohur plotésisht pérpara se té kryeni ¢do pastrim ose
g | o |s | s | = & | . B mirémbajtje.
H - | 2| ° 82|58z %8| | 8| 2| alal? « Higeni pajisjen nga priza dhe léreni té ftohet pérpara pastrimit.
. S| 8RB B 5| 8 & * Mos e prekni kapakun e brendshém ndérsa éshté i nxehté.
5| * Nése éshté ngjitur ushgim né fund, hidhni pak ujé né tenxhere
By = (2| 8| E| B | B |2 2] Bk dhe léreni té zbutet pér pak kohé pérpara se ta lani.
S 5 * Thajeni térésisht tenxheren e gatimit dhe aksesorét e tjeré pas
: . o el L Be . ¢do pastrimi.
- ] = § - - §§ 5 | g2 8|8 *+ Higeni lopatén nga tenxherja pér ta pastruar. Rekomandohet
= = = = g larja e lopatés térésisht me ujé té ngrohté me shkumé pas ¢do
= e T e Tel el = sl =1 =1 =1 1= pérdorimi.
b H < | C 3]t t] el + Mos pérdorni ujé pér té pastruar pjesén e brendshme té trupit
8 = I = - - - - - I - : té pajisjes pasi mund té démtojé sensorin e nxehtésisé.
= 2 7 g | + Rekomandohet té shmangni produktet pastruese metalike dhe
S HE | f | E|E| B E|E R E|E 2 gérryese.
i H i 2 « Pér té pastruar ¢do mbetje papastértish rrotull guarnicionit,
= £ 3 s rekomandohet pérdorimi i pecetave dezinfektuese té S|gurtam
é H . clel el =] ol el ] |82 ]85 pér ushqgim, njé lecké e njomé ose sfungjer jo gérryes me ujé
o H =~ | S| =] | =] | =]=]¢%|Ez " iz té nxehté.
I3 g 3 * Pér té pastruar vrimén e daljes sé avullit, rekomandohet
: - pérdorimi i njé furce té vogél pér pastrim shishesh, e zhytur né
< g £ ujé té nxehté.
- z i 3 . E i 1.Ndizni pajisjen dhe shtoni 200 ml ujé té pastér né tenxhere.
) g e Sl el el | o 2l E] 2. £ MbylIni kapakun dhe pérdorni funksionin e avullit pér té
g CH I SRS - S BN N pastruar me avull pér 15 minuta.
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2.Pérdorni njé lecké té njomé pér té fshiré cdo njollé té mbetur.

3.Pas pastrimit, derdhni ujin e ndotur nga tenxherja dhe
vendoseni pajisjen né njé zoné té ajrosur miré pér ta tharé
térésisht para se ta rilidhni me energjiné elektrike pér ta
pérdorur.

Tenxherja, koshi i gatimit me avull

* Nuk rekomandohen pluhurat e forté dhe sfungjerét metaliké.

* Nése ushqimi ka ngjitur né fund, mund té hidhni pak ujé né
tenxhere dhe léreni té zbutet pér pak kohé pérpara se ta lani.

* Thajeni tenxheren me kujdes.

Lopata

* Higeni lopatén nga tenxherja pér ta pastruar.

*+ Lopata mund té lahet né lavastovilje

* Rekomandohet larja e lopatés térésisht pas ¢do pérdorimi.

Kujdesi pér tenxheren

* Pér tenxheren, ndigni me kujdes udhézimet e méposhtme:

* Pér té siguruar ruajtjen e cilésisé sé tenxheres, rekomandohet
té mos prisni ushgimin brenda né té.

» Sigurohuni gé ta vendosni pérséri tenxheren né pajisjen
multicooker.

« Pérdorni lugén gé vjen bashké me pajisjen ose njé lugé druri
dhe jo metalike pér té evituar démtimin e sipérfages sé
tenxheres -

* Ngjyra e sipérfages sé tenxheres mund té ndryshojé pas
pérdorimit pér heré té paré ose pas pérdorimit mé té gjaté. Ky
ndryshim i ngjyrés ndodh pér shkak té veprimit té avullit dhe ujit
dhe nuk ka asnjé efekt né pérdorimin e pajisjes multicooker, as
nuk éshté i rrezikshém pér shéndetin tuaj, vazhdimi i pérdorimit
té pajisjes éshté krejtésisht i sigurt.

Pastrimi dhe kujdesi pér pjesét e tjera té pajisjes

*+ Pastroni pjesén e jashtme té pajisjes multicooker - pjesén e
brendshme té kapakut dhe kordonin me njé lecké té njomé dhe
thajeni. Mos pérdorni produkte gérryese.

* Mos pérdorni ujé pér té pastruar pjesén e brendshme té trupit
té pajisjes pasi mund té démtojé sensorin e nxehtésisé.

NDIHMA PER ZGJIDHJEN E PROBLEMEVE

Problemi

Cdo drité treguese
éshté e fikur dhe
pajisja nuk ngrohet.

Shkaget

Pajisja nuk éshté né
prizé.

Zgjidhjet

Sigurohuni gé
kordoni elektrik té
jetéilidhur né prizé
dhe i ndezur

Cdo drité treguese
éshté e fikur dhe
pajisja ngrohet

Drita treguese ka
probleme me lidhjen
ose éshté e démtuar.

Dérgojeni pajisjen
pér riparim né njé
gendér shérbimi té
miratuar

Pérhapje avulli gjaté
pérdorimit

Kapaku nuk éshté
mbyllur si¢ duhet

Hapni dhe mbylini
pérséri kapakun.

Kapaku éshté
démtuar.

Dérgojeni pajisjen
pér riparim né njé
gendér shérbimi té
miratuar

Ruajtja automatike e
ngrohtésisé déshton
(pajisja mbetet né
modalitetin e gatimit
ose nuk ngroh)

Funksioni "ruajtja

e ngrohtésisé"

éshté anuluar

nga pérdoruesi

gjaté konfigurimit.
Referojuni seksionit
mbi funksionin "ruajtja
e ngrohtésisé" pér mé
shumé informacion.

Dérgojeni pajisjen
pér riparim né njé
gendér shérbimi té
miratuar




Nése shihni kode gabimi, kontaktoni njé gendér shérbimi té

Problemi miratuar

Shkaget Zgjidhjet

Shtypni tastin Kodi i Shkaku

Lopata e trazimit nuk
funksionon

Funksioni nuk éshté
aktivizuar.

e trazimit pér
té verifikuar

funksionalitetin e tij.

Pér disa receta nuk
lejohet trazimi.

Referojuni
udhézimeve té
pérdorimit pér té
konfirmuar nése
rekomandohet
trazimi pér recetén
tuaj.

Lopata nuk éshté
vendosur si¢ duhet

Kontrolloni pér
ndonjé boshllék

té gjeré ndérmjet
lopatés dhe
tenxheres. Nése
ka, ¢gmontojeni dhe
riinstalojeni.

Lopata ka pushuar sé
punuari ushgimin

Higeni lopatén
pér té kontrolluar
pér ndonjé mbetje
ushgimore nga
brenda.

Motori nuk po
funksionon.

Dérgojeni pajisjen
pér riparim né njé
gendér shérbimi té
miratuar

gabimit

Sensori i sipérm ka

Reagimi i produktit

Njé alarm i menjéhershém

njé gark té hapur

E1 . - aktivizohet né té gjitha funksionet
njé gark té shkurtér kur ndizet pajisja.gj
Sensori i sioérm ka Njé alarm i menjéhershém

E2 nié qark té%a ur aktivizohet né té gjitha funksionet

Ieq P kur ndizet pajisja.

Sensori i poshtém ka Njé alarm i menjéhershém

E3 P .. aktivizohet né té gjitha funksionet
njé gark té shkurtér kur ndizet pajisja.
Sensori i poshtém ka Njé alarm i menjéhershém

E4 P aktivizohet né té gjitha funksionet

kur ndizet pajisja.

Shénim: Nése tenxherja e brendshme éshté deformuar, mos
e pérdorni mé dhe merrni njé zévendésuese nga njé gendér

shérbimi e miratuar.







SEMATSKI PRIKAZ SA UKLJUCENIM

DODACIMA ZA PROIZVOD




Telo proizvoda

Kontrolna tabla

Poklopac*

C1 Unutra3nji poklopac

D Dugme za otvaranje

E DemontaZna posuda za
kuvanje

F Podrugje skupljaca

kondenzacije (obrisati

nakon svakog koris¢enja)

Nnw>

*U zavisnosti od modela
*Neodvojivi delovi. Ne rasklapati.

rXS-=Io

Kabl za napajanje
Spatula

Kutlacga za supu
Merna posuda
Tacna za kuvanje
Lopatica

SLIKOVNE REFERENCE




VAZNE MERE ZASTITE

« UPOZORENJE: Cuvajte aparat van domasaja male
dece, narocito tokom upotrebe i hladenja.

*Ovaj aparat je namenjen za iskljucivo

koriS¢enje u domacinstvu. Nije predvideno da

se koristi u sledele svrhe i garancija se nece

primenjivati za:

- kuhinje koje koristi osoblje u prodavnicama,
kancelarijamaidrugim radnim okruzenjima;

- seoske kuce;

- klijente u hotelima, motelima i ostalim
boravisnim okruzenjima;

- objekte koji pruzaju usluge poput nocenja
sa doruckom.

Ovajaparatnije predviden dagaupotrebljavaju

osobe (ukljucujudi decu) ogranicenih fizickih,

culnihilimentalnih sposobnostiilinedovoljnog

iskustva i znanja, osim ako ih nadgleda osoba

odgovorna za njihovu bezbednost ili ako ih je

prethodno uputila u nacin upotrebe aparata.

* Deca moraju da budu pod nadzorom da se
osigura da se ne igraju s aparatom.

*Ovaj aparat ne smeju da koriste deca
uzrasta od 0 do 8 godina. Ovaj aparat
mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina
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i viSe ako su pod stalnim nadzorom. Aparat
mogu da upotrebljavaju osobe ogranicenih
fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili ako su upuceni u bezbedan
nacin upotrebe aparata i ako su razumele
moguce opasnosti. Cuvajte aparat i kabl van
domasaja dece mlade od 8 godina. Ci3¢enje i
odrzavanje od strane korisnika ne smeju da
obavljaju deca.

Aparati za kuvanje treba da budu postavljeni
u stabilnom poloZaju sa ru¢kama (ako ih ima)
postavljenim kako bi se izbeglo prosipanje
vrucih te¢nosti.

Ovaj aparat nije namenjen za upravljanje
pomocu eksternog tajmera ili odvojenog
sistema za daljinsku kontrolu.

Ako je kabl za napajanje oSte¢en, mora ga
zameniti proizvodac, ovlasceni servisni centar
ili slicna kvalifikovana osoba radi izbegavanja
opasnosti.

A Temperatura dostupnih povrSina moze
da bude visoka kada aparat radi. Nemojte
dodirivati vruce povrSine aparata.

Poklopac, posudu, telo i korpu odistite
sunderom i vodom. Pogledajte odeljak
,Cis¢enje" u uputstvu za upotrebu.



« Aparat ili jedinicu grejnog elementa nikada
ne uranjajte u vodu!

* Aparat moze da se koristi do nadmorske visine
od 2000 m.

* Oprez: posle koris¢enja, na povrsini grejaca
zadrZava se toplota.

* Oprez: opasnost od povreda usled nepravilne
upotrebe aparata.

* Oprez: ne prosipajte tecnost na konektor
(zavisno od modela).

« UPOZOREN]JE: Cuvajte aparat van domasaja male
dece, narocito tokom upotrebe i hladenja.

* Aparat ne sme biti uronjen u vodu ili bilo koju
drugu tecnost.

Radi vaSe bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa

primenjivim standardima i propisima (direktive o

niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti,

materijalima u dodiru sa hranom, Zivotnoj sredini
itd.).

* Proverite da li napon vaSe mreZe odgovara
naponu navedenom na natpisnoj plocici na
aparatu (alternativna struja).

*Imajuéi u vidu razli¢ite vazece standarde,
ako se aparat koristi u zemlji razlicitoj od
one u kojoj je kupljen, treba ga proveriti u
ovlas¢enom servisnom centru.

* Za modele sa odvojivim kablom za napajanje
koristite samo originalni kabl za napajanje.

* Obavezno iskljulite aparat: posle upotrebe,
kada ga premestate ili Cistite.

* Aparat nikada nemojte koristiti ispod
kuhinjskih ormaric¢a ili u blizini zidova -
ostavite najmanje 15 cm oko aparata.

+ Aparat nikada ne pomerajte kada se u njemu
nalazi vruca hrana.

» Aparat nikada nemojte da koristite kada je
prazan.

+ Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora kada
je ukljucen u struju i ukljucen.

Kada se proizvod koristi prvi put, moze da

ispusti netoksi¢an miris. To nece uticati na

koriS¢enje aparata i brzo ¢e nestati.

PRE PRVE UPOTREBE

Raspakujte aparat
+ Uklonite sve nalepnice sa proizvoda.

+ Izvadite aparat iz pakovanja i raspakujte svu dodatnu opremu i
Stampane dokumente.

+ Otvorite poklopac pritiskom na dugme za otvaranje na ku¢iStu na
gornjem poklopcu - sl. 1. Procitajte uputstva i paZljivo pratite
nacin rada.

+ Obratite paznju: silikonski prsten oko tacne mora da se korlstlm

tokom kuvanja.



CiS¢enje aparata

+ Uklonite posudu - sl. 2 - dodatke i sve plasti¢ne delove i umetke
sa proizvoda.

Posudu ocistite sunderom i tecnoScu za pranje.

Obrisite spoljasnjost aparata.

* PaZljivo osusite.

* Vratite sve elemente u prvobitni polozaj.

ZA APARAT I SVE FUNKCIJE

+ PaZljivo obrisite spoljasSnjost posude (narocito dno). Uverite se
daispod posude i na grejnom elementu nema stranih ostataka
ili teCnosti - sl. 7.

« Stavite posudu u aparat, paze¢i da je pravilno postavljena

-sl. 6.

Zatvorite poklopac tako da Cujete ,klik".

Pratite uputstva u delu ,KAKO DA POCNETE" da biste podesili

meni za kuvanje i pogledajte svaki meni za viSe detalja o

preporucenoj upotrebi.

* Nemojte da dodirujete grejni element na dnu aparata kada je
proizvod uklju€en u struju ili nakon kuvanja. Ne nosite proizvod
tokom upotrebe ili neposredno nakon kuvanja.

« Ovaj aparat je namenjen samo za unutrasnju upotrebu.

* Nikada ne stavljajte ruku na otvor za paru tokom kuvanja,
jer postoji opasnost od opekotina - sl. 12

+ Koristite samo unutrasnju posudu koju ste dobili uz aparat.

* Nemojte sipati vodu niti stavljati sastojke u aparat bez
posude unutra.

+ Maksimalna kolicina vode + sastojak ne bi trebalo da prede
najvisSu oznaku (4 L) unutar posude - sl. 8

Povezivanje sa izvorom napajanja
* Nemojte da koristite aparat ako:
- su aparat ili kabl za napajanje oSteceni
- je aparat bio ispusten ili ima vidljivo oStecenje ili ne radi
ispravno
- U ovim slucajevima, aparat morate poslati u ovlasceni
servisni centar. Nemojte sami rastavljati aparat
* Ne ostavljajte kabl da visi.

+ Aparat uvek ukljucite u uti¢nicu s uzemljenjem.

+ Nekoristite produznielektri¢nikabl. Ako prihvatate odgovornost
za to, koristite samo produZzni kabl koji je u dobrom stanju, ima
uzemljeni utikac i koji odgovara napajanju aparata.

+ Nemojte iskljucivati aparat iz struje povlacenjem za kabl.

+ Uvek iskljucite aparat iz napajanja pre sastavljanja, rastavljanja
ili ¢iS¢enja.

Zastita Zivotne sredine

+ Vas$ aparat je dizajniran da radi dugi niz godina. Medutim, kada
odlucite da ga zamenite, ne zaboravite da razmislite o tome
kako moZete doprineti zastiti Zivotne sredine.

« Pre nego 3to odloZite svoj aparat, uklonite bateriju iz tajmera
i odloZite je u lokalni centar za sakupljanje otpada (prema
modelu).

Zastita covekove okoline na prvom mestu!

® Vas aparat sadrzi vredne materije koje se mogu reciklirati i
ponovo upotrebiti.

2 Ostavite ga na mesto za prikupljanje takvog otpada.

KoriSéenje

+ Koristite ga na ravnoj i stabilnoj radnoj povrsini otpornoj na
toplotu, dalje od prskanja vode i izvora toplote.

+ Ne dozvolite da dno aparata dode u kontakt sa vodom.

+ Nikada ne pokuSavajte da koristite aparat kada je posuda
prazna ili bez posude.

* Funkcija za kuvanje mora slobodno da radi.

* Ne sprecavajte ili ometajte funkciju da automatski prede na
funkciju odrzavanja toplote.

+ Ne uklanjajte posudu dok aparat radi.

+ Ne stavljajte aparat direktno na vrucu povrsinu, ili bilo koji drugi
izvor toplote ili plamena, jer e to uzrokovati kvar ili opasnost.

* Posuda i grejna ploca treba da budu u direktnom kontaktu.
Svaki predmet ili hrana umetnuta izmedu ova dva dela ometali
biispravan rad.



* Ne postavljajte aparat blizu izvora toplote ili u vrucu rernu, jer

moze dodi do ozbiljnog oStecenja.

+ Nemojte stavljati hranu ili vodu u aparat dok posuda nije na

svom mestu.
+ PoStujte koli¢ine navedene u receptima.

* Ako se neki deo vaSeg aparata zapali, ne pokuSavajte da
ga ugasite vodom. Da biste ugasili plamen, koristite vlaznu

kuhinjsku krpu.

* Bilo kakvu intervenciju treba da vrSi samo servisni centar sa

originalnim rezervnim delovima.

KONTROLNA TABLA

Acticook &)

Risotto e
Pasta o
Sauté o
Slow Cook ®
Porridge e

Soup ®

Full Meal
Steam / Boil
Bake / Roast
Rice
Yoghurt

Reheat

PODESAVANJE Opis

A Ukazuje na program kuvanja sa funkcijom Acti cook
B Pritisnite da podesite vreme i temperaturu
C Uklju€eno/isklju¢eno

Pomocu strelica nagore i nadole izaberite program
D kuvanja i podesite vreme i temperaturu
E Pokretanje / zaustavljanje

Dugi pritisak 2 sekunde za ponovno pokretanje

Kasniji obrok

Odrzavanije toplote

Uklju€eno/isklju¢eno mesanje

— | &) |™m

Ukazuje na program kuvanja sa funkcijom
viSenamenskog aparata za kuvanje

] Prikazuje da je ukljucen rezim VREME,
TEMPEARATURA, KASNIJI OBROK, MESANJE,
ODRZAVANJE TOPLOTE

Upravljanje zvukom

Va$ viSenamenski aparat za kuvanje ¢e se oglasiti zvu¢nim
signalom: kada se uklju€uje ili isklju€uje, kada se pokrece neki
program, kada se program zavrsi, kada viSenamenski aparat za
kuvanje prikaZze kod greske.

Zvuk za sve aktivirajte dugim pritiskom istovremeno na dugmad
»Kasniji obrok” i ,vreme/temperatura” 3 sekunde.

KAKO DA POCNETE? m

Opste
+ Temperatura/tajmer => Tasteri za deljene opcije & i<

* Radnje koje zahtevaju zvucni signal
1.Start#) => 1 kratak zvucni signal



2.Taster ispusta zvucni signal #) => Dok korisnik koristi aparat
(izbor programa / podeSavanje vremena i TEMP.)

3.Nakon programa kuvanja 4) => ,Zvuk zavrsetka”

4.GreSka ) => 2 zvucna signala

- 2 Ako je opcija ,MeSanje” podrazumevano ukljucena, lampica
za ,MeSanje” zasvetli i ostaje ukljuena tokom kuvanja. Ako
iskljuCite opciju ,MeSanje”, lampica za opciju ,MeSanje" ¢e se
iskljuciti => Isklju€ivanje opcije ,MeSanje” ne utie na ostale
izabrane programe

« Status lampice:
1.uvek uklju€eno - radni status
2.treperi - izaberi status

KORISCENJE

Sledite uputstva za rad u nastavku za sve programe za kuvanje.

1: Pritisnite ikonicu Vreme da biste podesili vreme kuvanja.
Tokom procesa kuvanja, ekran ¢e prikazivati preostalo vreme.

2: Pritisnite taster ,Vreme/temperatura” da biste aktivirali funkciju
za podeSavanje vremena, a zatim pritisnite taster sa strelicom
gore/dole da biste promenili vreme kuvanja.

3: Pritisnite taster ,Poletak”. Pokrec¢e se program kuvanja, lampica
+PoCetak”se palii ekran prikazuje vreme. Pritisnite taster ,ZavrSetak”
da biste zaustavili program kuvanja

4: Po zavrSetku kuvanja, zvucni signal ¢e ukazati da je program zavr3en.

* * Uklonite lopaticu kada koristite tacnu

Kompletan obrok

1. Aparat podrazumevano prikazuje celokupno vreme kuvanja

« Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije
~Kompletan obrok”. Na ekranu ce se prikazati podrazumevano
vreme kuvanja. Po zavrSetku kuvanja ne postoji opcija za
AUTOMATSKO odrZavanje toplote. Korisnik mozZe ru¢no da je
ukljuci pritiskom na dugme za odrzavanje toplote

* Kasniji obrok tip 2 za ovaj program za kuvanje

PECENjE/przenje
« Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije
.PECENJE/prZenje”. Na ekranu ce se prikazati podrazumevano
vreme kuvanja. Automatsko odrZavanje toplote 12 sati za
ovaj program za kuvanje (nije podesivo). Za najbolje rezultate
preporucujemo da funkciju za odrzavanje toplote Kkoristite
najvise 6 sati.

+ Kasniji obrok tip 1 za ovaj program za kuvanje

Supa
Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije
~Supa”“. Na ekranu ¢e se prikazati podrazumevano vreme
kuvanja. Automatsko odrZavanje toplote 12 sati za ovaj program
za kuvanje (nije podesivo). Za najbolje rezultate preporucujemo
da funkciju za odrzavanje toplote koristite najvisSe 6 sati.

Kasa

* Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije ,,KaSa".
Na ekranu ¢e se prikazati podrazumevano vreme kuvanja. Po
zavrSetku kuvanja ne postoji opcijaza AUTOMATSKO odrZzavanje
toplote. Korisnik moZe ru¢no da je ukljuci pritiskom na dugme za
odrZavanje toplote

* Kasniji obrok tip 2 za ovaj program za kuvanje

Kuvanje na pari / kuvanje

* Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije ,,Kuvanje
na pari / kuvanje”. Na ekranu ¢e se prikazati podrazumevano
vreme kuvanja. Po zavrSetku kuvanja ne postoji opcija za
AUTOMATSKO odrzavanje toplote. Korisnik moze rucno da je
uklju¢i pritiskom na dugme za odrzavanje toplote

* Kasniji obrok tip 1 za ovaj program za kuvanje

RiZoto

* Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije
«~RiZoto"”. Na ekranu e se prikazati podrazumevano vreme
kuvanja

+ Sledite korake u nastavku za savrSeni rizoto pomocu ovog
namenskog programa kuvanja

* Za postizanje najboljih rezultata preporucujemo opciju
odrzavanja toplote maksimalno 6 sati.
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* OdrZavanje toplote:

Za postizanje najboljih

rezultata

preporucujemo opciju odrZavanja toplote maksimalno 6 sati.
Preporuceni recept za rizoto

o Sastojak/ Program Uy PolozZaj
Opis koraka N " temperatura
Zapremina | kuvanja o poklopca
kuvanja
Pc?kremte program ,RiZoto" i dodajte Maslinovo N . . Otvoren
ulje. X RiZoto 2min/ 160 °C
ulje/35g poklopac
Dodajte mleveni luk. Bi¢e gotovo
kada dobije zlatnu, a ne smedu boju. Otvoren
Ovaj korak se koristi da ispari voda Luk/70g Rizoto | 2,5min /160 °C oklobac
koja se nalazi u luku. P P
Dodajte naseckane pecurke. Ovaj
korak se koristi da ispari voda koja | Bele pecurke / . . . Otvoren
se nalazi u pe¢urkama. 709 Rizoto 2min/160°C poklopac
Dodajte pirinac. Ovaj korak sastoji X
se od kuvanja pirinca u ulju dok ne A_”_"”'f’ N . . Otvoren
dobijete staklast pirinat. pirinac/ RiZoto 3,5min /160 °C poklopac
1509
Za ovaj korak dodajemo belo vino i
reduciramo dok potpuno ne ispari. Suvo belo Rizoto 2min/160°c | Otvoren
vino/50g poklopac
Dodajte te¢nost, otvorite poklopac i
pokrenite program ,Rizoto".
Mesanje treba da bude povremeno .
tako da se zrna ne mesaju stalno Povrtni . ) Zatvoren
zbog rizika od razbijanja. Da proverite| temeljac/ Rizoto 7 minuta poklopac
da li je rizoto gotov, provucite kaSiku 4009
kroz rizoto - polako treba da se vraca.
Dodajte maslac, meSajte lopaticom
i maslac ce se otopiti. Nakon 1 min. Otvoren
!(uvanj?, program kuvanja ,Rizoto" Maslac Rizoto 1 minut poklopac
je zavrsen.
Na kraju programa ,RiZoto", Stavite na
zaustavite aparat, IZVADITE RIZOTO, | tanjir, dodajte . " Otvoren
R L . Kraj Nije dostupno
stavite na tanjir i dodajte parmezan | parmezan/ poklopac
pre posluzivanja. 1049

Testenina

Za kuvanje testenine vazno je da priCekate da voda prokljuca

pre dodavanja testenine.

Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije

LTestenina”. Ekran prikazuje podrazumevano vreme kuvanja

nakon zagrevanja

Za postizanje najboljih rezultata ne preporucujemo da
funkciju odrzavanja toplote koristite za program Testenina
za obrok za kasnije tipa 2

Sotiranje (ru¢no programiranje)

Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije
»Sotiranje”. Na ekranu ¢e se prikazati podrazumevano vreme

kuvanja

Odrzavanje toplote: Za ovaj recept ne postoji automatska
funkcija odrzavanja toplote, a korisnik moze ru¢no da je ukljuci
pritiskom na dugme za odrzavanje toplote

Sporo kuvanje

* Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije
~Sporo kuvanje”. Na ekranu ¢e se prikazati podrazumevano

+ Po zavrSetku kuvanja, zvu¢ni signal ¢e ukazati da je program

vreme kuvanja

zavrsen.

* OdrZavanje toplote: Za automatsko odrZavanje toplote 24

sata za ovaj program za kuvanje (nije podesivo), uverite se
da ste stavili dovoljno tec¢nosti u Serpu da ne bi zagorelo dno
Serpe, a hrana se isuSila. Za postizanje najboljih rezultata
preporucujemo opciju odrZavanja toplote maksimalno 6 sati.

+ Kasniji obrok tip 1 za ovaj program za kuvanje

Pirinac

* Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije
«Pirina€”. Automatsko odrZavanje toplote 12 sati za ovaj
program za kuvanje (nije podesivo). Za najbolje rezultate
preporucujemo da funkciju za odrZzavanje toplote koristite

+ Kasniji obrok tip 2 za ovaj program za kuvanje

najvise 6 sati.



Jogurt

* Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije
LJogurt”. Na ekranu e se prikazati podrazumevano vreme
kuvanja

* Po zavrSetku kuvanja ne postoji opcija za AUTOMATSKO
odrZavanje toplote.

 Koristi se za pravljenje jogurta u staklenim posudama koje
mogu da se koriste u rerni.

Podgrevanje

* Ova funkcija je namenjena za podgrevanje samo kuvane
hrane.

* Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije
,Podgrevanje”. Na ekranu se prikazuje proteklo vreme.

* Vreme se namesta najviSe 1 sati podeSavanje vremena kuvanja
nije moguce

OPREZ

¢ Hladna hrana ne bi trebalo da prelazi 1/2 zapremine aparata.
PreviSe hrane ne moZe se dobro zagrejati. Ponovljena
upotreba ,Podgrevanja” ili premalo hrane ¢e dovesti do
zagorele hrane i tvrdog sloja na dnu.

* Preporucljivo je da ne zagrevate gustu kasSu, jer moZe postati
kao pasta.

* Nemojte ponovo zagrevati dugo c¢uvanu hladnu hranu da
biste izbegli miris.

ODRZAVANJE TOPLOTE
1. Funkcija odrZavanja toplote:
1.1 Prirucnik za odrZavanje toplote:

* MozZete ru¢no da pritisnete taster ,,O0drZzavanje toplote”,
lampica za ,Odrzavanje toplote” se pali, a viSenamenski
aparat za kuvanje ulazi u status odrZavanja toplote.

1.2 Automatsko odrZavanje toplote:

+ ViSenamenski aparat za kuvanje ¢e automatski uci u status
»odrZzavanje toplote” na kraju kuvanja (odredeni meniji su
isklju€eni). Zvu¢ni signal ¢e ukazati da je program zavr3en.

+ Zatim ce viSenamenski aparat za kuvanje automatski u¢i u
status odrZavanje toplote kada je lampica za ,Odrzavanje
toplote” uklju€ena, a ekran ¢e poceti da odbrojava vreme
za odrZavanje toplote.

e Ukoliko je potrebno da unapred otkaZete automatsko
odrzavanje toplote kada se kuvanje zavrSi: dugo
pritisnite opciju ,,OdrZavanje toplote” 3 sekundi pre
pocetka programa kuvanja. Ako Zelite da ponovo
pokrenete automatsko odrZavanje toplote, ponovo
pritisnite dugme za odrZavanje toplote tokom 3
sekunde.

KASNIJI OBROK
+ Da biste koristili funkciju Kasniji obrok, izaberite program kuvanja
pritiskom na taster ,Kasniji obrok” i izaberite unapred podeSeno
vreme.

« Unapred pode3eno vreme odgovara vremenu za kraj kuvanja.

« Podrazumevano unapred podeSeno vreme menja se u
zavisnosti od vremena kuvanja koje ste izabrali. Opseg unapred
podeSenog vremena je od 1 do 15 sati.

+ Svaki pritisak na tastere ,<" i ,>" moZe povecati ili smanjiti
vreme.

« Kada izaberete Zeljeno unapred podeSeno vreme, pritisnite
taster ,Pokretanje” za ulazak u status kuvanja, indikator
~Pokretanje” ¢e ostati uklju¢en i na ekranu ce se prikazati broj
sati koji ste izabrali.

Tip programa br. 1: Odmah pokrenite kuvanje

Podesite Kasniji
obrok Tip programa br. 2: Pokrenite kuvanje kasnije (pirinac /

testenina / povrce / kuvanje na pari)

*Pogledajte lokalne smernice za ispravnost i bezbednost hrane



PRIMERI KORISCENJA

Nacin podeSavanja: podesite vreme Kasnijeg
obroka

Program sa Kasnijim obrokom br. 1:

Program sa Kasnijim obrokom tipa br. 1:

Izaberite program i pritisnite [LATER MEAL]

Ekrani prikazuju podrazumevano vreme do 15 sati (15:00),
lampica za kasniji obrok treperi. Korisnik moZe da podesi vreme
pritiskom na strelicu nadole ili nagore.

Pritisnite [START/STOP] da biste potvrdili i pokrenuli program.
Aparat se oglaSava zvu¢nim signalom, zagrevanje pocinje
odmah. Ekran prikazuje odbrojavanje i lampica za kasniji obrok
se ukljucuje.

Program sa Kasnijim vremenom obroka br. 2:

Izaberite program i pritisnite [LATER MEAL]

Pritisnite [LATER MEAL], ekrani prikazuju podrazumevano
vreme do 15 sati (15:00), lampica za kasniji obrok treperi.
Korisnik moZe da podesi vreme pritiskom na strelicu nadole ili
nagore.

Pritisnite [START/STOP] da biste potvrdili i pokrenuli
program. Aparat se oglasava zvu¢nim signalom, zagrevanje
¢e poceti blize vremenu zavrSetka. Ekran prikazuje
odbrojavanje i lampica za kasniji obrok se ukljucuje.

vreme obroka

7ava
odgada pocetak
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OdrZavanje
toplote

MENIJI ZA KUVANJE

Podrazumevano (Prilagodljivo Podrazumevano

Prilagodljivo
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Na kraju kuvanja

+ Otvorite poklopac

* Morate Koristiti kuhinjske rukavice kada rukujete tacnom za
paru

* Hranu posluzite pomocu Spatule prilozene uz vas aparat i
ponovo zatvorite poklopac.

* Maksimalno vreme odrzavanja toplote je 24 sata.

* Pritisnite taster ,ZAUSTAVLJANJE” da biste zavrsili status
odrzavanja toplote.

* Pritisnite iskljucivanje pre isklju€ivanja aparata iz struje

RAZNE INFORMACIJE

Aparat ima funkciju memorisanja. U slucaju nestanka struje,
viSenamenski aparat za kuvanje ¢e zapamtiti stanje kuvanja
odmah pre nestanka i nastavi¢e proces kuvanja ako se struja
vrati u roku od 2 sekunde. Ako nestanak struje potraje duze od 2
sekunde, viSenamenski aparat za kuvanje ¢e otkazati prethodno
kuvanje i vratiti se u stanje pripravnosti.

CISCENjE I ODRZAVAN]E
*+ Uverite se da je viSenamenski aparat za kuvanje iskljucen iz
struje i da se potpuno ohladio pre nego Sto izvrSite bilo kakvo
CiS¢enje ili odrzavanje.

« IskljuCite aparat iz struje i saCekajte da se potpuno ohladi pre
C¢iscenja.

* Unutrasnji poklopac nemoijte dodirivati kada je vruc.

* Ako se hrana zalepila za dno posude, sipajte malo vode u
posudu i ostavite da se natopi neko vreme pre nego 3to operete.

« Temeljno osusite posudu za kuvanje i ostale dodatke nakon
svakog cis¢enja.

+ Lopaticu uklonite iz posude da biste je ocistili. Preporucuje se
temeljno pranje lopatice toplom vodom sa sapunicom nakon
svakog koriS¢enja.

« Nemojte koristiti vodu za ¢iS¢enje unutrasnjosti aparata jer to
moZe oStetiti senzor toplote.

+ Preporucuje se izbegavanje metalnih i abrazivnih proizvoda za
Ciscenje.

« Za uklanjanje prljavih naslaga oko zaptivke preporucuje se
koriS¢enje maramica za dezinfekciju pogodnih za hranu, vliazne
krpe ili neabrazivnog sundera sa toplom vodom.
+ Za CiS¢enje izlaza pare preporucuje se koris¢enje male Cetke za
flaSe umocene u toplu vodu.
1.Uklju¢ite masinu i dodajte 200 ml ciste vode u posudu.
Zatvorite poklopac i koristite funkciju Kuvanje na pari za
CiS¢enje parom 15 minuta.

2.Vlaznom krpom uklonite preostale fleke.

3.Nakon cis€enja, istresite otpadnu vodu iz posude i masinu
stavite na provetreno mesto radi temeljnog susenja pre
ponovnog uklju¢ivanja na napajanje radi koris¢enja.

Posuda, korpa za paru

* Ne preporucuju se deterdZenti za ribanje i metalni sunderi.

+ Ako se hrana zalepila za dno, moZzete staviti vodu u posudu da
se natopi neko vreme pre pranja.

* PaZljivo osusite posudu.

Lopatica

+ Lopaticu uklonite iz Serpe da biste je ocistili.

* Lopatica moZze da se pere u masini za pranje sudova

* PreporuCuje se temeljno pranje lopatice nakon svakog
koris¢enja.

OdrZavanje posude

+ Za posudu paZljivo pratite uputstva u nastavku:

+ Da bi se osiguralo odrzavanje kvaliteta posude, preporucuje se
da ne secete hranu u njoj.

+ Posudu obavezno vratite u viSenamenski aparat za kuvanje.

+ Koristite priloZzenu kaSiku ili drvenu kaSiku, a ne metalnu, kako
biste izbegli oStec¢enje povrSine posude -

+ Boja povrSine posude moze da se promeni nakon koris¢enja
prvi put ili nakon dugotrajnog koriS¢enja. Ova promena u boji
nastaje zbog delovanja pare i vode i nema uticaj na koriS¢enje
viSenamenskog aparata za kuvanje, niti je opasna po vase
zdravlje - savr3eno je bezbedno nastaviti koriséenje.



Cis¢enje i odrzavanje drugih delova aparata ! »
+ Oistite spoljadnjost aparata za kuvanje - unutra3njost poklopca Problem Uzroci Resenja
i kabl vlaznom krpom i obriSite suvom krpom. Nemojte koristiti
abraziyne prgizypde. o o . Funkcija nije
+ Nemoijte koristiti vodu za ¢i8¢enje unutrasnjosti aparata jer to aktivirana.

Pritisnite dugme
za meSanje da
biste potvrdili

moZe oStetiti senzor toplote.

RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Svaka lampica se
isklju€uje i nema
grejanja.

Uzroci

Aparat nije uklju¢en u
struju.

ReSenja

Uverite se da je
kabl za napajanje
uklju€en u uticnicu i
ukljucen

funkcionalnost.

MeSanije nije
dozvoljeno za neke
recepte.

Pogledajte Uputstva
za koriscenje da
biste potvrdili

da li se mesanje
preporucuje za vas
recept.

Lopatica za meSanje

Svaka indikatorska
lampica i grejanje

Lampica ima problem
sa povezivanjem ili je
oStecena.

Po3aljite aparat
na popravku u
odobreni servisni
centar

Lopatica nije pravilno
postavljena

Proverite da li
postoji veliki razmak
izmedu lopatice i
Serpe. Ako postoji,
rastavite i ponovo je
postavite.

Curenje pare tokom
upotrebe

Poklopac je neispravno
zatvoren

Ponovo otvorite i
zatvorite poklopac.

Lopatica je prestala da
radi s hranom

Uklonite lopaticu da
biste pregledaliima
li unutra ostataka
hrane.

Poklopac je ostecen.

Posaljite aparat
na popravku u
odobreni servisni
centar

Motor je u kvaru.

Po3aljite aparat
na popravku u
odobreni servisni
centar

Automatsko
odrzavanje toplote ne
radi (aparat ostaje u
rezimu kuvanja ili ne
greje)

Korisnik je otkazao
funkciju odrZavanja
toplote tokom
podeSavanja.
Pogledajte odeljak o
funkciji Odrzavanje
toplote za viSe
informacija.

PoSaljite aparat
na popravku u
odobreni servisni
centar




Ako vidite kodove greSaka, obratite se ovlaS¢enom servisnom

centru
Kod . .
greske Uzrok Pona3anje proizvoda
. : Trenutni alarm se pokrece na svim
E1 Eomjll senzorima funkcijama kada se napajanje
ratak spoj ukljudi.
Gornji senzor ima Trenutni alarm se pokrece na svim
E2 otvoreno strujno funkcijama kada se napajanje
kolo ukljuci.
M : Trenutni alarm se pokrece na svim
=3 Eonjlksenz_or Ima funkcijama kada se napajanje
ratak spoj ukljuci.
Donji senzor ima Trenutni alarm se pokrece na svim
E4 otvoreno strujno funkcijama kada se napajanje
kolo ukljuci.

Napomena: Ako je unutrasnja posuda deformisana, nemojte

je viSe koristiti i zatraZite zamenu u ovlaS¢éenom servisu.




PARCALARA AYRILMIS ANA GORUNUM - URUN

AKSESUARLAR DAHILDiR

ACIKLAMA

A Uriin Gévdesi

B Kontrol paneli

C Kapak*
C1 ic kapak

D A¢ma dugmesi

E Cikarilabilir pisirme haznesi

F Yogusma haznesi bélimu
(her kullanimdan sonra
silinmelidir)

*Modele bag olarak
*Bu pargalar gikarilamaz. Sékmeyin.

rX“-=TITo

GuUg kablosu
Spatula

Corba Kepcesi
Olcti kabi
Pisirme tepsisi
Spatula



‘ ONEMLI UYARILAR
« UYARL: Ozellikle kullanim ve soguma esnasinda
cihazi ktguk ¢ocuklarin erisemeyecegi yerlerde
tutun.
*Bu cihaz sadece evsel kullanim icin
tasarlanmistir. Cihaziniz, garanti kapsami
disinda kalan asagidaki uygulamalarda
kullanim icin tasarlanmamistir:
-magazalar, ofisler ve diger c¢alisma
alanlarindaki personel mutfak alanlari;

- ciftlik evleri;

- otel, motel ve diger konut tipi ortamlarda
musteriler tarafindan;

-oda ve kahvalti tirunde hizmet verilen
yerler.

* Bu cihaz, gdzetim altinda olmadiklari veya
guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimi ile ilgili talimat almadiklari
surece fiziksel, duyusal veya zihinsel becerisi
zayif ya da tecrube ve bilgi yetersizligi olan
kisiler tarafindan (cocuklar dahil) kuIIamImak
Uzere tasarlanmamistir.

* Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin
olmak icin her zaman gdzetim altinda
tutulmalidir. i




*Bu cihaz 0 ile 8 yas arasindaki cocuklar
tarafindan kullanilmamalidir. Bu cihaz,
kullanim  sirasinda  surekli  go6zetim
altinda tutulmalari halinde 8 yas ve Uzeri
cocuklar tarafindan kullanilabilir. Cihaz;
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri
zayif ya da deneyim ve bilgi eksikligi
olan Kkisiler tarafindan ancak go6zetim
altinda olduklarinda veya cihazin guvenli
kullanimi ile ilgili talimat aldiklarinda ve

karsilasilabilecek tehlikelerin  bilincinde
olduklarinda  kullanilabilir. ~ Cihazi  ve
kablosunu 8 vyasin altindaki cocuklarin

ulasamayacagi yerlerde saklayin. Temizlik
ve kullanicinin gerceklestirebilecegi bakim
islemlericocuklartarafindanyapilmamalidir.
Sicak sivilarin dékudlmesini 6nlemek icin
pisirme cihazlarini ve saplarini (varsa)
dengeli bir sekilde yerlestirin.

Bu cihaz, harici bir zamanlayici veya ayri bir
uzaktan kumanda sistemi ile calistirilmak
Uzere tasarlanmamistir.

Guc¢ kablosu hasarliysa herhangi bir tehlike
yasanmamasl icin  Uretici, yetkili servis
merkezi veya yetkili bir kisi tarafindan
degistirilmelidir.

« sCihaz cahsirken erisilebilir ylGzeylerin
sicakligi yuksek olabilir. Cihazin sicak
yuzeylerine dokunmayin.

« Kapagi, hazneyi, gévdeyi ve sepeti sungerle
ve biraz suyla temizleyin. Latfen kullanim
talimatlarinin "Temizlik" bélumune bakin.

* Cihazi veya Isitma elemanini asla suya
daldirmayin!

*Cihaz 2000 m'ye
kullanilabilir.

* Dikkat:Isitmaelemanininytzeyikullanimindan
sonra sicak kalr.

* Dikkat: Cihazin yanlis kullanimi yaralanma
tehlikesine yol acabilir.

* Dikkat: Baglanti parcasinin (modele bagli
olarak) Gzerine sivi dokmemeye dikkat edin.

* UYARL Ozellikle kullanim ve soguma esnasinda
cihazi ktguk ¢ocuklarin erisemeyecegi yerlerde
tutun.

* Cihaz,suveyabaskabirsiviyadaldirilmamalidir.

Bu cihaz, givenliginiz dikkate alinarak ilgili

standartlara ve duzenlemelere (Dusuk Gerilim

Direktifi, Elektromanyetik Uyumluluk, Besinlerle

Temas Halinde Bulunan Malzemeler, Cevre vb.)

uygun olarak uretilmistir.

« Sebeke geriliminizin, cihazin etiketinde
belirtilen gerilim (alternatif akim) ile ayni
olup olmadigini kontrol edin.

kadar yuksekliklerde
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* YUrarltkte ¢ok sayida farkh standart oldugu
g6z énune alindiginda, cihazin satin alindigi
ulkeden baska bir Ulkede kullaniimasi
halinde yetkili bir servis merkezi tarafindan
kontrol edilmesini saglayin.

* Cikarilabilir gug kablolari olan modellerde
yalnizca orijinal gug¢ kablosunu kullanin.

*Hem  kullandiktan sonra hem de
temizlemeden veya yerini degistirmeden
once daima cihazinizin fisini prizden ¢ekin.

* Cihazi mutfak dolaplarinin altinda veya
duvarlara yakin bir yerde kesinlikle
calistirmayin, cihazin cevresinde en az 15
cm bosluk birakin.

« Icinde sicak yiyecek varken cihazi kesinlikle
hareket ettirmeyin.

* Cihazi bosken asla kullanmayin.

* Prize takiliyken ve calisirken cihazi asla
gOzetimsiz birakmayin.

ilk kullanimda cihazdan zararsiz bir koku

gelebilir. Bu koku kullanimi etkilemeyecek ve

hizli bir sekilde kaybolacaktir.

ILK KULLANIMDAN ONCE

Cihazi ambalajindan ¢ikarma

« Urain Gzerindeki tim etiketleri cikarin.

+ Cihazi ambalajindan ¢ikarin. Ayrica tim aksesuarlari ve basili
belgeleri de ambalajlarindan cikarin.

+ Ust kapakta yer alan muhafaza Uzerindeki acma digmesine
basarak kapagdi acin (Sek. 1). Talimatlari okuyun ve calisma
yontemini dikkatlice uygulayin.

+ Lutfen dikkat: Pisirme sirasinda tepsinin etrafindaki silikon halka
kullaniimalidir.

Cihazi temizleme

* Hazneyi (Sek. 2), aksesuarlari ve tim plastik pargalar ile ek
parcalari triinden cikarin.

Hazneyi siinger ve bulasik deterjaniyla temizleyin.

Cihazin dis kismini silin.

Dikkatli bir sekilde kurulayin.

Tum parcalari orijinal konumlarina geri yerlestirin.

CiHAZ VE TUM ISLEVLERI ICIN

* Haznenin disini (6zellikle de altini) dikkatli bir sekilde silin.
Haznenin altinda ve i1sitma elemaninin tzerinde yabanci madde
kalintilari veya sivi olmadigindan emin olun (Sek. 7).

* Hazneyi cihaza koyun ve dogru sekilde yerlestirildiginden emin
olun (Sek. 6).

+ Kapagi kapatin. Kapandiginda "klik" sesi duymaniz gerekir.

+ Pisirme menunuzu ayarlamak icin "BASLANGIC" bolimundeki
talimatlari uygulayin ve 6nerilen kullanim hakkinda daha fazla
bilgi icin menulerin her birini inceleyin.

« Uriin prize takiliyken veya pisirme isleminden sonra cihazin
alt kismindaki 1sitma elemanina dokunmayin. Uriinii kullanim
sirasinda veya pisirme isleminden hemen sonra tasimayin.

*+ Bu cihaz sadece i¢ mekanda kullanim i¢in tasarlanmistir.

+ Yanma tehlikesi s6z konusu oldugundan, pisirme sirasinda
elinizi asla buhar deligine koymayin (Sek. 12).

+ Yalnizca cihazla birlikte verilen i¢ hazneyi kullanin.

+ Icinde hazne olmadan cihaza su dékmeyin veya malzeme
koymayin.

+ Maksimum su ve malzeme miktari, haznenin igindeki
maksimum isaretini (4 L) gegmemelidir (Sek. 8).

495



Gug kaynagina baglama

+ Asagidaki durumlarda cihazi kullanmayin:

- Cihaz veya kablo hasar gérmus.

- Cihaz diusmus veya gozle gorulur bir hasara ugramis ya da
duzgln ¢alismiyor.

- Yukarida verilen durumlarda cihaz, yetkili bir servis
merkezine gonderilmelidir. Cihazi kendi kendinize sGkmeyin.

Gug kablosunu sarkacak sekilde birakmayin.

Cihazi her zaman toprakh bir elektrik prizine takin.

Uzatma kablosu kullanmayin. Uzatma kablosu kullanmanin

sorumlulugunu kabul ediyorsaniz sadece iyi durumda olan,

topraklanmis bir fise sahip ve cihazin gii¢ degerine uygun bir

uzatma kablosu kullanin.

Kablosundan ¢ekerek prizden ¢ikarmayin.

Cihazi monte etmeden, sékmeden veya temizlemeden 6nce

mutlaka gl¢ kaynagindan cikarin.

Cevreyl koruma

* Cihaziniz yillarca calismak Uzere tasarlanmistir. Ancak
degistirmeye karar verdiginizde, cevreyi korumaya nasil katkida
bulunabileceginizi de g6z 6ntinde bulundurun.

Cihazinizi atmadan 6nce pili zamanlayicidan ¢ikarip yerel bir
kamusal atik toplama merkezinde bertaraf edin (modele bagl
olarak).

¢evrenin korunmasina katilalim!

® Cihaziniz geri doénustirdlebilir ve kazanilabilir degerli
malzemeler icermektedir.

2 Cihazi yerel sivil atik toplama noktasina goétarun.

Kullanma

Cihazi su sigramalarindan ve isi kaynaklarindan uzak, duz,
dengeli ve i1siya dayanikli bir calisma ytzeyinde kullanin.
Cihazin tabaninin suyla temas etmesine izin vermeyin.

Cihazi, haznesi bosken veya icinde degilken asla calistirmayi
denemeyin.

Pisirme islevinin/digmesinin serbestce c¢alismasina izin
verilmelidir.

Islevin otomatik olarak sicak tutma islevine gecmesini
onlemeyin veya buna engel olmayin.

Cihaz calisirken hazneyi ¢ikarmayin.

Cihazi dogrudan sicak bir ytzeye veya baska bir 1si kaynagi ya
da alev Uzerine koymayin, aksi takdirde ariza veya tehlikeler
yasanabilir.

Hazne ve isitma plakasi birbiriyle dogrudan temas halinde
olmalidir. Bu iki parca arasina yerlestirilen herhangi bir nesne
veya yiyecek, cihazin dogru ¢alismasini engeller.

Cihazi bir 1s1 kaynaginin yakinina veya sicak bir ocak Uzerine
yerlestirmeyin. Bunu yapmak ciddi hasara yol agabilir.

Hazne yerine oturana kadar cihazin igine yiyecek veya su
koymayin.

Tariflerde belirtilen miktarlara uyun.

Cihazinizin herhangi bir pargasi alev alirsa su ile sondirmeye
calismayin. Alevleri kontrol altina almak icin nemli bir kurulama
bezi kullanin.

Her tlrli mudahale, yalnizca orijinal yedek parcalari olan bir
servis merkezi tarafindan gerceklestirilmelidir.

KONTROL PANELI
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ACIKLAMA

A Acti pisirme islevini kullanan pisirme programini belirtir.

B Sureyi ve sicakligr ayarlamak igin bu tusa basin

C Glg¢ agma/kapatma

Yukari ve asagi ok tuslarini kullanarak pisirme programini
D secin ve sure ile sicakligr ayarlayin.

Baslat/Durdur
Sifirlamak icin 2 saniye basili tutun.

m

Pisirme erteleme

Sicak tutma

Karistirma agik/kapali

— |IT &) |™m

Cok yonlu pisirici islevini kullanan pisirme programini
belirtir.

J ZAMANLAYICI, SICAKLIK, Pi§iRME ERTELEME, KARISTIRMA,
SICAK TUTMA modlarinin agik oldugunu gosterir.

Ses yonetimi

Cok yonla pisirme cihaziniz, agihp kapatilirken, programlarindan
biri baslatildiginda, program tamamlandiginda ve cihazda hata
kodu goéruntiulediginde "bip" sesi ¢ikarir.

Her islem icin sesleri, "Pisirme Erteleme" ve "Zamanlayici/Sicaklik"
tuslarina ayni anda 3 saniye basili tutarak etkinlestirin.

KULLANMAYA BASLAMA

Genel
+ Sicaklik/Zamanlayici => Ortak secenek tuslari & ve 7

+ "Bip" sesi gerektiren islemler
1.Start ) => 1 kez, kisa "Bip"
2.Tus Bip Sesleri ) => Kullanici cihazi kullanirken (program
secerken veya sure ve sicakligr ayarlarken)
3.Pisirme programi tamamlandiktan sonra <) => "Bitti sesi"
4.Hata 4) => 2 kez "Bip"

) Varsayilan olarak "Karistirma" aciksa "Karistirma" gosterge
1511 yanar ve pisirme sirasinda agik kalir. "Karistirma'yi
kapatirsaniz "Karistirma" 1511 soner => "Karistirma" islevini
kapatmak diger secilen programlari etkilemez

* Isik durumu:
1.Her zaman yanik: ¢calisir durumda
2.Yanip soénuyor: durum secin

KULLANIM

Tum pisirme programlari icin. Lutfen asagidaki c¢alistirma

talimatini takip edin.

1: Pisirme sUresini ayarlamak i¢cin Zamanlayici simgesine basin.
Pisirme islemi sirasinda, kalan stre ekranda gosterilir.

2: Zaman ayari islevini etkinlestirmek icin «Zamanlayici/sicaklik»
tusuna basin ve ardindan pisirme suresini degistirmek i¢in
yukari/asagi ok tuslarina basin.

3: «Baslat» tuguna basin. Pisirme programini baslatin. «Baslat» 15191
yanar ve ekranda sure goruntulenir. Pisirme programini durdurmak
icin «<Durdur» tusuna basin.

4: Pisirme isleminin sonunda, programin sona erdigini belirten bir "bip"
sesi duyulur.

* * Tepsiyi kullanirken latfen spatulayi ¢ikarin.

Tam Ogiin

1. Makine varsayilan olarak tam pisirme stresini géruntdler.

* «Tam Oguin» islevini segmek icin yukari/asagi ok tuslarina basin.
Ekranda varsayilan pisirme sulresi géruntulenir. Pigirme siiresinin



sonunda OTOMATIK sicak tutma islevi yoktur. Kullanici sicak
tutma dugmesine basarak manuel olarak agabilir.
* Bu pisirme programi icin Pisirme erteleme Tiir 2

Firinda kizartma/Pisirme

¢ «Firinda kizartma/Pisirme» islevini se¢mek icin yukari/asagi ok
tuslarina basin. Ekranda varsayilan pisirme suresi géruntualenir.
Bu pisirme programi i¢in 12 saat boyunca otomatik sicak tutma
(ayarlanamaz); En iyi sonuclar igin sicak tutma iglevini maksimum
6 saat kullanmanizi éneririz.

* Bu pisirme programi icin Pisirme erteleme Tur 1

COrba
e «Corba» islevini se¢mek icin yukari/asagr ok tuslarina
basin. Ekranda varsayllan pisirme suresi gOruntdlenir.

Bu pisirme programi icin 12 saat boyunca otomatik sicak
tutma (ayarlanamaz); En iyi sonuglar icin sicak tutma islevini
maksimum 6 saat kullanmanizi 6neririz.

Kahvaltlllk yulaf
o «Kahvaltilk yulaf» islevini secmek icin yukari/asagi ok tuslarina
basin. Ekranda varsayilan pisirme slresi goruntilenir. Pisirme
siiresinin sonunda OTOMATIK sicak tutma islevi yoktur.
Kullanici sicak tutma digmesine basarak manuel olarak agabilir

e Bu pisirme programi icin Pisirme erteleme Tiir 2

Buhar/Kaynatma

* «Buhar/Kaynatma» islevini segmek icin yukar|/a§ag| ok tuglarina
basin. Ekranda varsayilan pisirme siresi géruntilenir. Pigirme
siiresinin sonunda OTOMATIK sicak tutma islevi yoktur. Kullanici
sicak tutma digmesine basarak manuel olarak agabilir.

* Bu pisirme programi icin Pisirme erteleme Tiir 1

Risotto

* «Risotto» islevini se¢mek icin yukari/asagi ok tuslarina basin.
Ekranda varsayilan pisirme suresi goéruntulenir.

+ Bu 6zel pisirme programini kullanarak mikemmel bir Risotto
icin asagidaki adimlari uygulayin.

+ En iyi sonuglar icin sicak tutma islevini maksimum 6 saat kullanmaniz
oneririz.

* Sicak tutma: En iyi sonuglar icin sicak tutma islevini maksimum
6 saat kullanmanizi éneririz.
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Onerilen Risotto Tarifi

Adim agiklamasi

icerik/

Hacim

Pisirme
programi

Pisirme
Suresi/

Sicakhgi

Kapak
konumu

Uzerine Parmesan peyniri
ekleyin.

10g

"Risotto" programini baslatin ve|  Zeytinyagi / Risotto 2dk./ Kapak
yag ekleyin. 359 160°C acik
Dogranmig sogani ekleyin.
Uzeri kahverengi olmadan,
altin renginde kizarinca hazir < . 2,5dk./ | Kapak
olacaktir. Bu adim soganin sogan/70g Risotto 160°C aclk
icindeki suyun buharlasmasina
yardimci olur.
Dogranmis mantarlari ekleyin.
Bu adim mantarin icindeki Beyaz mantar / Risotto 2dk./ Kapak
suyun buharlasmasina 709 160°C acik
yardimci olur.
Pirinci ekleyin. Bu asamada )
piring, yagda saydamlasana Piriﬁ::ti)??go Risotto 31568‘|’(C/ Kaaplik
kadar pisirilir. 9 §
Bu asamada beyaz sarabi

A Sek beyaz . 2dk./ Kapak
ekleyip, tamamen buharlasana Risotto o
kadar kisik ateste pisiriyoruz. sarap/50g 160°C agik
Siviyi ekleyin, kapadi agik
birakin ve "Risotto" programini
baslatin.
Surekli karistirmayi, tanelerin
kirlmasina neden olmamak igin| Sebze suyu / . Kapak
ara ara karistirin. Risottonun 400 g Risotto [ kapali
pisip pismedigini anlamak icin
bir kasigi risottonun icinden
gegirin; risotto yavasga yerine
akmalidir.
Tereyagini ekleyin ve eriyene
kadar spatila karistiracaktir. Kapak
1 dakika pisirmenin ardindan Tereyagi Risotto 1 dk. 3 p|k
"Risotto" programi sona §
erecektir.
"Risotto" programinin
sonunda cihazi durdurun, Tabaga koyun
RISOTTOYU CIKARIN, tabaga ve Parmesan Kapak

. . e - Son YOK

koyun ve servis etmeden 6nce | peyniriekleyin / acik




Makarna
+ Makarna pisirirken makarnayi eklemeden énce suyun kaynama
noktasina ulagsmasini beklemek énemlidir.

* «Makarna» islevini se¢mek icin yukari/asagr ok tuslarina
basin. On isitmadan sonra ekranda varsayilan pisirme suresi
gosterilir.

* En iyi sonuclar icin Makarna pisirme erteleme tir 2 icin
sicak tutma islevinin kullanilmasi 6nerilmez.

Sote (Manuel programlama)

* «Sote» islevini segmek icin yukari/asagi ok tuslarina basin.
Ekranda varsayilan pisirme suresi géruntulenir.

¢ Sicak tutma: Bu tarif icin otomatik sicak tutma 6zelligi yoktur;
kullanici sicak tutma tusuna basarak islevi manuel olarak
acabilir.

Yava§ Pigirme
* «Yavasg Pisirme» islevini secmek icin yukari/asagi ok tuslarina
basin. Ekranda varsayilan pisirme suresi géruntulenir.

* Pisirme isleminin sonunda, programin sona erdigini belirten
bir "bip" sesi duyulur.

¢ Sicak tutma: Bu pisirme programiicin 24 saatboyunca otomatik
sicak tutma (ayarlanamaz). Yemegin dibinin tutmamasi ve
kurumamasi icin hazneye yeterli miktarda sivi koydugunuzdan
emin olun. En iyi sonuglar igin sicak tutma islevini maksimum 6
saat kullanmanizi éneririz.

*+ Bu pisirme programi icin Pisirme erteleme Tur 1

P|r|n
* «Piring» islevini secmek icin yukari/asagi ok tuslarina basin.
Bu pisirme programi i¢in 12 saat boyunca otomatik sicak
tutma (ayarlanamaz); En iyi sonuglar icin sicak tutma islevini
maksimum 6 saat kullanmanizi éneririz.

* Bu pisirme programi icin Pisirme erteleme Tur 2

Yogurt

* «Yogurt» islevini se¢mek icin yukari/asagi ok tuslarina basin.
Ekranda varsayilan pisirme suresi goruntulenir.

* Pisirme siiresinin sonunda OTOMATIK sicak tutma islevi
yoktur.

e Firinda kullanima uygun cam kaplar kullanarak yogurt
yapmak i¢in kullanin.
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Tekrar Isitma

* Bu islev, yalnizca pismis yiyecekleri tekrar isitmak igin
tasarlanmistir.

+ «Tekrar Isitma» islevini se¢mek icin yukari/asagdi ok tuslarina
basin. Ekranda geri sayim Zamani gosterilir.

+ Maksimum sure 1 saattir ve zaman ayari yapilamaz.

DIKKAT

* Soguk vyiyecek miktari, pisirme makinesi hacminin
1/2'sini asmamalidir. Yiyecek miktari ¢ok fazla oldugunda
yiyecekler iyi isitilamaz. "Tekrar Isitma" islevinin tekrar
tekrar kullanilmasi veya bu islem sirasinda ¢ok az yiyecek
kullaniimasi, yiyeceklerin yanmasina ve haznenin dibinde
sert bir tabakanin olusmasina neden olur.

* Yogun kivamh lapayl yeniden isitmamaniz onerilir, aksi
takdirde yapiskan bir kivam alabilir.

* Koku olusmamasi i¢in uzun siire saklanan soguk yiyecekleri
tekrar isitmayin.

SICAK TUTMA
1. Sicak tutma islevi:
1.1 Manuel sicak tutma:
* «Sicak tutmax tusuna manuel oIarak basabilirsiniz "Sicak
durumuna geger.
1.2 Otomatik sicak tutma
* Cok yonlu pisirici, pisirme isleminin sonunda otomatik
olarak "sicak tutma" durumuna gecer (bazi menuler harig
tutulur). Program sona erdiginde "bip" sesi duyulur.

Cok yonlu pisirici daha sonra otomatik olarak sicak tutma

durumuna geger, "Sicak tutma" gostergesi yanar ve ekran,

sicak tutma suresini saymaya baslar.

* Pisirme sona erdiginde otomatik sicak tutma ozelligini
baslamadan iptal etmek isterseniz: Pisirme programini
baslatmadan 6nce «Sicak tutma» tusunu 3 saniye
boyunca basili tutun. Otomatik sicak tutma islevini
yeniden baslatmak isterseniz «Sicak tutma» tusunu
tekrar 3 saniye basili tutun.

503



PISIRME ERTELEME

* Pisirme erteleme islevini kullanmak icin bir pisirme programi
secin, «Pisirme erteleme» tuguna basin ve 8n ayar siresini segin.
« On ayar siiresi, pisirme isleminin sona erecegi zamani belirtir.
. Varsayllan on ayar suresi, secilen pisirme suresine bagli olarak
degisir. On ayar siresi araligi 1 ila 15 saattir.
« «<»ve«>»tuslarinabasaraksureyiartirabilir veya azaltabilirsiniz.
* Gerekli 6n ayar sUresini sectiginizde, pisirme durumuna
gecirmekicin «Start» tusunabasin. «Baslat» géstergesiyanmaya
devam eder ve sectiginiz saat sayisi ekranda goruntulenir.

LVEETE]

mantig Pisirme erteleme islevinin tiirleri

Program tlru 1: Pisirmeye hemen baslanir

Pisirme
ertelelmeyl Program turd 2: Pisirmeye daha sonra baslanir (piring/
ayarlama makarna/sebzeler/buhar)

*Lutfen yerel gida sagligi ve guvenlik ydonergelerine basvurun

KULLANIM SENARYOSU
Ayarlama mantigi: Pisirme erteleme suresini
ayarlama

1 numarali pisirme erteleme moduyla program:

* Pisirme erteleme moduyla Program taru 1:

* Program secin ve [pisirme erteleme] tusuna basin.

+ Ekranda 15 saate kadar (15:00) olan varsayilan stre gosterilir
ve Later Meal (Pisirme Erteleme) 1s1g1 yanip séner. Kullanici
asagi ok veya yukari ok tuslarina basarak zamani ayarlayabilir.

* Onaylamak ve programi baslatmak i¢in [Baslat/Durdur]
tusuna basin. Cihaz "bip" sesi ¢ikarir ve Isitma islemi hemen
baslar. Ekranda geri sayim goruntulenir ve Later Meal (Pisirme
Erteleme) 15191 yanar.

2 numarali pisirme erteleme moduyla program:

* Program secin ve [pisirme erteleme] tusuna basin.
* [Pisirme Erteleme] tusuna basin. Ekranda 15 saate kadar (15:00)

olan varsayilan sure gosterilir ve Later Meal (Pisirme Erteleme)
151g1 yanip séner. Kullanici asagi ok veya yukari ok tuslarina
basarak zamani ayarlayabilir.

Onaylamak ve programi baslatmak icin [Baslat/Durdur]
tusuna basin. Cihaz "bip" sesi cikarir ve isitma islemi, strenin
tamamlanmasina az bir zaman kala baslar. Ekranda geri sayim
gorantilenir ve Later Meal (Pisirme Erteleme) 151g1 yanar.
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« Conta cevresindeki kir kalintilarini temizlemek i¢in gida ile
kullanima uygun temizlik mendili, nemli bez veya asindirici
olmayan stingerle sicak su kullanmanizi 6neririz.

* Buhar cikisini temizlemek igin sicak suya batiriimis kiguk bir
sise fircasi kullanmaniz énerilir.
1.Makineyi agin ve kaba 200 ml temiz su ekleyin. Kapagi kapatin

ve 15 dakika boyunca buharda temizleme igin Buhar islevini
kullanin.
2.Kalinti lekeleri islak bir bezle silerek temizleyin.
3.Temizledikten sonra kaptaki atik suyu dékun ve makineyi
tekrar calistirmadan ©nce iyice havalandirilan bir alanda
tamamen kurumasini bekleyin.

Hazne, buhar sepeti

« Asindirici toz deterjanlar ve metal sungerler kullaniimasi
dnerilmez.

* Haznenin tabaninda yemek kalintisi varsa hazneyi yikamadan
dnce igine su koyup bir sure bekletebilirsiniz.

+ Ardindan hazneyi dikkatlice kurulayin.

Spatula

+ Temizlemek igin spatulayl hazneden gikarin.

* Spatula, bulasik makinesinde yikanabilir.

* Her kullanimdan sonra spatulayi iyice yilkamaniz tavsiye edilir.

Haznenin bakimi

* Hazne icin asagidaki talimatlari dikkatlice uygulayin:

* Haznenin kalitesini korumak icin i¢inde yiyecek kesmemeniz
Onerilir.

* Hazneyi cok yonlu pisiriciye geri yerlestirdiginizden emin olun.

* Haznenin ylUzeyine zarar vermemek icin drdnle birlikte
gonderilen kasigi veya tahta bir kasigi kullanin (metal kasik
kullanmayin).

* Hazne yuzeyinin rengi, ilk kullanimdan veya uzun sureli
kullanimdan sonra degisebilir. Bu renk degisimi, buhar ve suyun
etkisinden kaynaklanir ve ¢ok yénlu pisiricinin kullanimint hicbir

sekilde etkilemez. Ayrica saghginiz icin de tehlikeli degildir.
Hazneyi givenle kullanmaya devam edebilirsiniz.

Cihazin diger parcalarinin temizligi ve bakimi

+ Cok yéna pisiricinin dig kismini, kapagin i¢ kismini ve kabloyu
nemli bir bezle temizleyin ve silerek kurulayin. Asindirici Grinler

kullanmayin.

+ Cihaz govdesinin i¢ kismini temizlemek igin su kullanmayin.

Bunu yapmak isi sensoérune zarar verebilir.

SORUN GiDERME

Sorun

Herhangi bir gésterge
ISIgI yanmiyor ve
Isitma gerceklesmiyor.

Nedenler

Cihaz fise
takilmamistir.

Coziimler

Lutfen gug
kablosunun prize
takili oldugundan
ve gucin aglk
oldugundan emin
olun.

Herhangi bir gésterge
151§1 yanmiyor ancak
Isitma gergeklesiyor.

Gosterge I1siginda
baglanti sorunlari
vardir veya Isik
hasarhdir.

Cihazi onarim igin
yetkili bir servis
merkezine génderin.

Kullanim sirasinda
buhar sizintisi
yasaniyor.

Kapak dogru
kapatilmamistir.

Latfen kapadi acip
tekrar kapatin.

Kapak hasar
goérmaustur.

Cihazi onarim igin
yetkili bir servis
merkezine génderin.

Otomatik Sicak Tutma
ozelligi calismiyor
(makine, pisirme
modunda kaliyor veya
Isitma yapmiyor).

"Sicak Tutma" iglevi,
ayarlar yapilirken
kullanici tarafindan
iptal edilmistir. Daha
fazla bilgi icin lutfen
"Keep Warm (Sicak
Tutma)" isleviyle ilgili
bolume bakin.

Cihazi onarim igin
yetkili bir servis
merkezine gonderin.




Sorun

Karistirma spatulasi
calismiyor

Nedenler

islev devre disi.

Goziimler

Calistigini

teyit etmek

icin karistirma
digmesine basin.

Bazi tariflerde
karistirmaya izin
verilmez.

Karigtirmaya sizin
tarifinizde izin
verildiginden emin
olmak icin Kullanim
Talimatlarina
basvurun.

Spatula dogru
takilmamis

Spatula ve hazne
arasinda buyuk
bir bosluk olup
olmadigini kontrol
edin. Bosluk varsa

sokup yeniden takin.

Spatula yiyecek varken
¢alismayi durdurdu

Spatulayi s6kin
ve icinde yiyecek
kalintisi olup
olmadigini kontrol
edin.

Motor arizali calisiyor.

Cihazi onarim igin
yetkili bir servis

merkezine gonderin.

Herhangi bir hata kodu gorurseniz yetkili bir servis
merkeziyle iletisime gegin

Hata kodu Sebep Uriin Davranigi

E1 Ust sensérde kisa Guc agildiginda tim islevlerde
devre vardir. hemen bir alarm tetiklenir.

E2 Ust sensérde acik Gug acildiginda tim islevlerde
devre vardir. hemen bir alarm tetiklenir.

E3 Alt sensorde kisa GuUg acildiginda tim islevlerde
devre vardir. hemen bir alarm tetiklenir.

E4 Alt sensorde agik GUg acildiginda tim islevlerde
devre vardir. hemen bir alarm tetiklenir.

Not: i¢ hazne deforme olmussa bunu artik kullanmayin ve
yetkili bir servis merkezinden yeni hazne temin edin.



NOT




30BPAXXEHHA NMPUNAAY B POSIBPAHOMY BUIMAAIL

AKCECYAPWU B KOMIJIEKTI
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Kopnyc npuvnagy
MaHenb KepyBaHHA
Kpuwka*

C1 BHyTpIiLIHA KpMLLKa
KHonka BigkpuTTS
3HiMHa Yawla ans
NPUroTyBaHHS
O6nactb ansi 360py
KOHAeHcaTy (HeobxigHo
NPOTUPATL MIC/A KOXHOro
BVIKOPUCTaHHSA)

*3anexHo 8id modeni
*He3snimni demani. He po36upamu.

Ll Sl = )}

LLIHYyp >XvBneHHsA
JNlonatka

Yepnak

MipHa cknsiHka

Jeko

JlonaTka Ansa 3MillyBaHHSA

AO0BIAKOBI 306PAXXEHHSA




MPABUJIA BE3IMEKN

BAX/TNBI 3AXO4W BESIMEKIA

YBATA! 36epirainTe npunag y HefoCTYyrNMHOMY
ANS1 MaNleHbKUX AiTel Micli, 30KkpeMa nig yac
BUKOPUCTaHHA Ta OXONOAXKEHHS.

Lenn npwnag npusHadYeHU TiNbkU ANS

nobyToBOro BUIKOPUCTaHHS. Mpunag

He npu3HayYeHUn AN  BUKOPUCTAHHS

3@ HaBejeHMX HMxX4ye YMOB, Ha fKi He

MOLLUVPHOETLCA rapaHTia:

-y KYXOHHVX MPUMILLEHHAX, BiABeAEHUX
ANs nepcoHany B MarasmHax, odicax Ta
IHLWMX pOBOUMX MPUMILLEHHSAX;

- Ha pepmax;

- KJIIEHTaMWX B rotensix, MoTenax Ta iHWmnx
KOMePLiMHNX XUTOBUX MPUMILLLEHHSX;

- Y NaHcioHax.

LUen npwnag He nNpusHadeHUr  ANs

BUKOPWUCTAHHSA JIIOAbMU (30KpemMa AiTbMin) 3

ob6MeXxeHMU GIBUYHUMUN, CEHCOPHUMIK abo

PO3YMOBUMW MOXJINBOCTAMU, $Ki MaroTb

HefOCTaTHbLO JOCBigy Ta 3HaHb, OKPIM

BUMAaAKiB, KOMW BOHW NepebyBatoTb Mij,

Harng4o0M abo NPOIHCTPYKTOBaHI ocobamu,

AKi BiANOBIAAOThb 3a IXHI0 6e3neky.

Cnig Harnagaty 3a AiTbMU, WO6 BOHW He

rpanvcs 3 Npuaasom.

Uern npwnag He npu3HayYeHUn Ans
BUKOPUCTaHHA AiTbMK BikoM Big 0 go 8
pokiB. BukopuctaHHa UbOro npunagy
AiTbMVI BiKOM BiZ 8 pOKiB MOX/IMBE NnLLE Mif
6e3nepepBHUM HarnsgoM. BukopmcTaHHA
LbOro npunagy ocobamui 3i 3HUXKXEHUMU
$I3NYHVMU, CEHCOPHUMMN YU PO3YMOBUMMU
MOXJ/INBOCTSIMN ab0 BIACYTHICTIO A0CBigy
Ta 3HaHb MOX/MBE AuvLwe Mif Harnagom
IHWKX 0Ci6 3@ YMOBMU, LLLO BOHN OTPUManm
HeobXiAHi IHCTPYKUiT o4O 6e3rneyHoro
BUKOPUCTAHHA npunagy Ta pPoO3yMitoTb
noB'dA3aHy i3 uyum Hebesneky. 3bepiravTe
npunag i LWHYp >XMBNEHHA B  Miclj,
HeAOCTYNMHOMY ANA AiTel BiKOM A0 8 pokiB.
AiTaAM 3a60pOHEHO BMKOHYBATV OYUNLLEHHS
1 06CNyroByBaHHA Npunagy.
KyxoHHinpunagmcnigyctaHoBIHOBATVPIBHO
Ta CTINKO, a IXHi py4YkM (3a HaABHOCTI) —
Yy TOJIOKEHHAX, WO YHEMOXIUB/IOTL
NPONUTTS rapaYol PignNHWN.

Ler npunag He NpusHaYeHUin Ana poboTum
Bif, 30BHIWWHBLOro TaWMepa YU OKpPEeMOI
CUCTEMU AUNCTAHLIMHOIo KepyBaHHSA.

3agns YHUKHEHHS Hebe3rnekw
NOLIKOAXKEHUIA LUHYP >KUBMIEHHSA MarTb
3aMiHIOBaTU BUPOBHNKN, daxiBLi
aBTOPM30BAHOrO CepBiCHOro LUeHTpy abo
0C0bW 3 aHaNorivyHVM piBHEM KBanidikauil.



« Alig yac poboTn npunagy TemnepaTypa
AOro NoBepxoHb MOXe 6yTN 3aBNCOKOIO. He
TOpKaKVTecs rapayumx noBepxoHb Npunagy.

* [poTrpanTe KPULLIKY, YaLly, KOpryc i KOLNK
ryokoro 3 Bogoto. AnB. po3ain «OUnLLeHHSA»
B IHCTPYKLLT 3 BUKOPUCTAHHS.

* He 3aHyptoniTe npunag abo HarpiBasbHUM
enemMeHT y Boay!

* Mpunag npusHayYeHUn Ansg ekcrnayaTauii Ha
BMcoTi 4o 2000 m.

* YBara! [loBepxHsA HarpisasibHOro enemMeHTa
3a/INLLAETLCA FapAYor0 MPOTArOM MeBHOro
yacy nicsia BUKOPUCTAHHSA.

* YBara! IcHye puv3uK TpaBMyBaHHA 4epes
HeHaneXHe BUKOPUCTaHHSA Npuiaay.

* YBara! He gonyckanTte noTpanisHHA pigvHN
Ha 3'€AHyBaY (3an1eXHo Big Mmoaeni).

* YBATA! 36epirarite npunag y HefoCTynHOMY
ANIA ManeHbKUX AiTeid MicLi, 30Kkpema nig vac
BMKOPWCTaHHSA Ta OXONOAXKEHHS.

* 3a60pOHEHO 3aHyprOBaTU NPWIaA Y Boay abo
6yAb-AKY iHLY PigVHY.

Ana Bawoi 6e3nekn uUeli npwunap BIANOBIAAE

UYAHHMM CTaHAapTaM | npaBwviaM 6esneku

(AMpeKTUBaMLLO0AO0HMN3bKOBOILTHOro06N1aAHaHHS,

eneKTpomaer-lo'l' CYMICHOCTI, MaTepianis, LWoO

KOHTaKTYIOTb I3 DKelo, 3aXUCTy AOBKI/INA TOLLO).

MNepekoHaWTecs, WO Hanpyra Balwloil
enekTpomMepexi BiANoOBiAaE Hanpysi,
3a3HayeHin Ha Tabnanuuyi 3 NacNOPTHUMU
AAHVMU Ha Npuaagi (3MiHHNI CTPyMm).

Y pi3HMX KpaiHax AitoTb Pi3HI CTaHAapTW,
TOMY B pa3si BUKOPUCTAHHA npwunagy nosa
MeXaMn KpaiHW, Ae Moro 6yno KynnaeHo,
3BepHiTbCA Mo BiANOBIAHY iHGOpPMaLito 40
aBTOPM30BAHOIo CEPBICHOrO LeHTpY.
Mogeni 3i 3HIMHUMW LWHYPaMnN XNBNEHHS
cnig, B/IKOPUCTOBYBATU TiNbKN 3
OPUTiHaIBHUMW LLHYpPaMWU.

3aBxAu BigeaHyUTe npwunaj Bij Mepexi
nicns BUKOPUCTAHHSA, LWO6 nepemicTutn
noro abo oUnNCTUTK.

3abopoOHEHO BMKOPUCTOBYBAaTW NpUIag
nig KYXOHHUMUW Wwadamm abo BNpUTYN A0
CTiH — BiACTaHb HAaBKOJI0 NMpunaLy NOBMHHA
CTAHOBUTM WWOHaNMeHLwe 15 cwm.

Hikonn He nepewmillyite npwnag, sKWoO B
HbOMY LLie € rapsaya ixa.

Hikonn He BMUWKanTe npunag, AKWO BiH
NOPOXHIN.

Hikonn He 3anuwanTte nNigKaroyeHWnn A0
efleKkTpoMepexi Ta BBIMKHEHUA nNpwunaj
6e3 Harnsay.



Mig 4Yac neplioro BUKOPWUCTAHHS MpUag
MOXe BUAINATN 3anax, KU He € TOKCUYHUM.

Llew

3anMax He BMAMBAaE Ha 6e3neky

BNKOPNCTaHHA 7 wBnNAKO 3HUKHE.

NEPEA NEPLUAM BUKOPUCTAHHAM

Po3nakyBaHHA npunaay

3HiMITb i3 BUpOBY BCi Haknelrku.
BuinmiTe Npunag i3 nakoBaHHA i po3nakyliTe BCi akcecyapu Ta

LOKYMEHTW.
HaTuUCHITL KHOMKY Ha KOpMyci BepXHbOI KPULLKK, 06 BiAKPUTU
Kpuwky — puc. 1. [pounTainTe iHCTPYKLii Ta peTenbHO

[oTpuMyiiTeca npoueayp ekcnayaTawii.
3BepHiTb yBary! IMig Yac NpUrotTyBaHH: i C/lif BUKOPUCTOBYBATH
CUNIKOHOBE KiNbLie HAaBKOJIO Aeka.

OuumLleHHA npunaay

BuiimiTh i3 BUpOBY Yallly, akcecyapu, yBecb naacTuK i BCTaBkM —
puc. 2.

OuncTbTe Yally 3a JONMOMOro rybku Ta MUIAHOIO 3acoby.
Hacyxo BUTPITb 30BHILLHIO MOBEPXHIO MPUCTPOLO.

PeTenbHO BUCYLITB 1X.

YCTaHOBITb YCi e1leMeHT Ha CBOI MicLis.

MPUNAA I BCI AOTO
DYHKLII
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PeTenbHO MpPOTPITb 30BHILLHIO MOBEPXHIO Yalli (30Kpema
HVXXHIO 4acTuHy). lNepekoHaiTecs, WO nMij Yaller Ta Ha
HarpiBalibHOMY eneMeHTi HeMa€E CTOPOHHIX pPeyvyoBUH i
pianHn — puc. 7.

YCTaHOBITb Yally B npwiaj i nepesipte NpaBWbHICTb i
MOJIOXEHHS — puc. 6

3aKpuinTe KPULLKY (BY MaETe NOYyTU KNaLaHHS).
JoTpumyinTeck iHCTPYKUiA po3giny «[MOYATOK POBOTU» ans
HanalTyBaHHS NPOrpamMm NpUroTyBaHHS i nepernsgHeTe KOXHY
nporpamy Ans oTpMMaHHA 6inbL goknagHoi iHpopmauii woao

pekoMeHAaLili i3 BUKOPUCTaHHS.

He TopkaiTecs HarpiBanbHOro enemMeHTa B HVKHIA YacTUHI
npunagy, Konu npunag nigknrodeHnii 4o po3eTkn abo nicns
npuUroTyBaHHA. He mepeHockTe Npuaaj nij 4ac BUKOPUCTaHHS
abo Bigpasy nicns NpUroTyBaHHSA iXi.

Mpunag npusHadeHnii AN BUKOPUCTAHHS NLLE B MPUMILLLEHHI.
Hikonun He knagitb pyKy Ha oTBip AnA napwu nig 4ac
NpUroTyBaHHA XKi, TOMY LIO € 3arposa OTPUMAaHHSA
onikiB — puc. 12.

BuKopucToByiiTeE  /iMlue  BHYTPILLHIO
nocrayaeTbcs B KOMMNIEKTi 3 Npunagom.
He HanuBaviTe B npwunag BoAy W He KhnagiTb Tyau
iHrpegi€eHTWN, KoNn BCcepeanHi HEMAaE Yalli.

MakcnmanbHa KinbKicTb BoAW W iHrpepieHTIB He Mae€
nepeBuLLyBaT MaKCMMaibHU piBeHb (4 n1), No3HaYeHNA
Ha yawi — pwuc. 8.

yawy, Lwo

MmaknoyeHHA o a)xepena >XKUBJ1€HHA

He BuKopucToBy/iTe Npuaag y Takmx Bunagkax:

- npwnag abo LWHyp NOLUKOAXKEHWIA;

- npwaag ynas, Ma€ BI3yasibHI O3HaKM MOLLKOAXKEHHS abo He
NpaLoe HaNeXHNUM YNHOM.

- Y 6yab-AKOMY I3 LX BUNAAKIB MpUIaj HeEOBbXIAHO HajlcnaTu
[0 aBTOPM30BaHOMO CEpPBICHOrO LeHTPY. He Hamararitecs
po316paT Npuaz BNacHOPYyY.

He 3anuwwainTe WHyp BUCITU.

3aBXAn nigknoyanTe Npuaag Ao 3a3eMI1eHOol PO3eTKU.

He BukopucToByinTe mnofoBXyBay. fAKWO BW BUpiWUTe

Lue 3pobutm i Bi3bMeTe Ha cebe BifMOBIAANbLHICTD,

BNKOPWCTOBYITE NnLLIe CrpaBHi NOAOBXYBaYi, Wo obnajHaHi

LuTerncesieM i3 3a3eM/leHHAM i BiANOBiJatoTb 3a NapameTpamMmm

XapakTepucTukam npunagy.

He TArHiTL 3a WWHYP ANS BIAKAOYEHHS NpUAagy Bif po3eTKu.

3aBXAu BifeAHYViTe Npunaj Big AKepena XWBMEHHSs, nepLu

HIDK MOYMHATK 110ro 36MpaHHs, po36rpaHHsa abo YMLLeHHS.

3axucT A0BKINNSA

Mpwnag po3paxoBaHO Ha TPVBaNNA TEPMiH BUKOPUCTaHHS. Ane



AKLLO BY BUPILLMTE 3aMiHUTK 1A0ro, NogbanTe Npo AOBKIiNS.

« TMepLw Hix BUKMAATU Npunaj, BUAMITL b6aTapeto 3 TariMepa
Ta yTunisynTe ii B MiCLLeBOMY LIeHTpi 36MpaHHs BiANOBIAHNX
BiAXOAiB (3 ypaxyBaHHAM Mozeri).

3axucT foBKIINA — NnoHap, sce!

® Baw npunag MICTUTb LHHI MaTeplanu, Akl NpuaaTtHI Ans
BTOPWHHOI Nepepo6Ku.

2 3anuwiTe A0ro y MICLLEeBOMY NYHKTI 360py BIAXOAIB.

BukKopuctaHHsA

* Mpwunag cnig po3MillyBaT Ha PiBHIN, CTIAKNI | XapOTPUBKIl
nosepxHi noani Bif 6pM30K BOAM Ta BYAb-AKUX AXepen Tenna.

* He ponyckariTe KOHTaKTy H/XHBbOIT YaCTUHW NpUagy 3 BOAOH.

+ Hikonm He HamarariTecs npautoBaTt 3 NPUAaAOM, KON Yalla
NMOPOXHS abo He BCTaHOB/IeHa.

* lNepemukay pexrmMy NpUrotyBaHHA Ma€ BiibHO 0bepTaTUCS.

* He 6nokyliTe #oro W He 3anobirarite aBTOMaTU4YHOMY
BBIMKHEHHIO peXuMy 36epexeHHs Ternna.

* He BuiimariTe yally, NOK1 Npunaj NpaLoeE.

* He craBTe npunaj 6esnocepefHbO Ha rapsiyy MoBepXHIO
abo iHLWe /xepeno Tenaa UM BOTHIO: Lie MOXe MPU3BecTn Ao
HecnpaBHOCTI abo CTaTh AxepesioM Hebesneku.

* Yawa # HarpiBanbHa nnactMHa MawTb 6yTm B
6esnocepeaHbLOMY KOHTaKTi. Byab-aki npegMeTn um ixa, Lo
noTpanuan Mix ABOMa LiMN KOMMOHEHTaMu, 3anobiratTumyTb
HaneXHir poboTi npunagy.

* He cTaBTe npunag 6ins gxepena Tenna 4m B rapsudy AyxoBy
Lwady: Lie MoXe rnpu3BecTy 40 CepMO3HOro MOLUKOAKEHHS.

* He knagitb y npunag ixy i He 3annBainTe Bojy, AKLLO Yalla He
CTOITb Ha CBOEMY MicLj.

* [loTpMyTeCh IHCTPYKLiN LWOAO KiNbKOCTI iHFpeaieHTIB 3rigHo
3 peuenTtamu.

* AKWO OyAb-AKWIA  KOMMOHEHT npuaagy 3aropuTbcsi, He
Hamarantecs 3anMTu nonym's Bogoto. Ckopuctantecs Ans
LibOro BO/IOrMM PYLUHNKOM.

* byab-ake  BTpy4YaHHA B KOHCTPYKUitO — npunagy Mae
3/iiCHIOBATUCA NVILLE B CEPBICHOMY LIeHTPI 3 BUKOPUCTaHHAM
OpUriHaNbHUX 3aMacHMX YacTUH.

NAHENb KEPYBAHHA

onnc
HANIALUTYBAHHA Onuc

A

Acticook

Risotto
Pasta
Sauté

Slow Cook
Porridge
Soup

()

. i Full Meal

. Steam / Boil

. Bake / Roast

. Rice

. Yoghurt
19 N .

. O) ) Reheat

Time / Temp

Mo3Ha4ae nporpamy NpuroTyBaHHs 3 GyHKLi€r
Acticook

HaTtucHiTh, W06 HanawTyBaTh Yac i TemnepaTypy

YBIMKHEHHS / BUMKHEHHSA

3a 0NoMOror KHOMOK 3i CTpinKamu Bropy /
BHV3 B16EpiTb Nporpamy NpuroTyBaHHs Ta
BiAperyntornTe yac i Temnepatypy

Crapt/ Cton
HaTuCHITb | BTpUMYIiTe 2 CeKyHAN ANS CKUAAHHSA

BigknageHwi ctapt

36epexeHHs Ternna

MepemilyBaHHs BBIMKHEHO / BUMKHEHO

— | [ [T

Mo3Hauae nporpamy NpUroTyBaHHs 3 GyHKLi€r0
MYNbTVBaPKN

Bigo6paxae YAC, TEMMEPATYPY, BIAKNALEHUIA
CTAPT, MEPEMILLUYBAHHS, yBIMKHEHN pexxnm
3BEPEXXEHHA TEMJ1A




3BYKOBi curHanu

Multicook BruaaBaTMe 3BYKOBI CMrHanM nij vac yBiMKHEHHS Ta
BMMKHEHHS, 3anycKy nporpamu, nic/if 3aBepLUeHHs nporpamu, a
TaKoX Yy pasi nosABM Ha ekpaHi KoZy NOMUJIKN.

LLlo6 yBIMKHYTW 3BYKOBI CUTHaAM ANs BCiX QYHKLIN, HAaTUCHITb
O/JHOYACHO KHOMKW «BigknageHunin ctapT» i «4ac / TemnepaTtypa»
i BTPMMYyWATE iX NPOTAroM 3 cekyHA.

MOYATOK POBOTI

3aranbHi BigoOMoOCTi
+ Temnepatypa / Tarimep => CrinbHi knasiwi onuinn &7

+ Onepauii, AKi NOTpebyroTb 3BYKOBOrO CUrHaNy

1.Start ) => 1 KOPOTKMIA 3BYKOBUIA CUrHAN

2.3BYKOBi cMrHanu knasiw ) => Mg yac poboTu KOpMCTyBaYa
3 npunagom (BMBIp nporpamu / peryntoBaHHA 4acy I
TemnepaTypu)

3.Micns 3aBepLUeHHs MPOrpaMy MPUroTyBaHHS ) => 3BykK
3aBepLUeHHs

4.Momunka ) => 2 3ByKOBUX CUrHANM

- ) Akwo  PyHKUiA  «[epemillyBaHHS»  yBiMKHEHa 3a
3aMOBYYBaHHAM, iHAMKATOP «[MepeMillyBaHHs» 3aropuTbCs
Ta CBITUTUMETLCA Mif Yac NPUroTyBaHHA. SKLLIO BUMKHYTU
dyHKUito «[MepemilyBaHHS», iHAMKATOP «[lepeMillyBaHH:A»
3racHe => BUMKHeHHs QyHKLUiT «[TepeMillyBaHHA» He BNINBAE
Ha iHWi BMBpaHi nporpamu.

+ TligcBivyBaHHS BKa3ye Ha CTaH:
1.MocTiliHO BBIMKHEHe — CTaH poboTun
2.bnnmae — Bubip cTaHy

BUKOPUCTAHHA

[na BUKOPUCTaHHSA BCiX MpOrpam NpuroTyBaHHA AOTpUMyMTecs

HaBeeHUX HMKYe IHCTPYKLIM 3 ekcrayaTawii.

1: HATUCHITb 3HaYOK «Yac», Wo6 3ajaTh Yac NpuroTyBaHHs. MMig
Yac NPUroTyBaHHA Ha gucnnei BigobpaxaTuMeTbcsa yac, Lo
3aNNLWKNBCS.

2: HAaTUCHITb KHOMKY «Yac / TemnepaTtypa», W06 akTuByBaTW
GYHKLi0 BCTaHOBIEHHS Yacy, a NOTiM 3a JONOMOrol KHOMOK
3i cTpiNiKamu Bropy / BHM3 3MiHiTb Yac NpUroTyBaHHs.

3: HaTUCHITb KHOMKY «CTapT». 3anycTiTb nporpamy MNpUroTyBaHHs.
3aropuTbcs iHAMKaTop «CTapT», a Ha ekpaHi BiA0bpas3nTbCs yac.
HaTncHIiTb KHonky «CTomM», LWo6 3ynnHUTM Nporpamy NpuUroTyBaHHs.

4: HanpWKiHLi TPUroTyBaHHSA NPOYHAE 3BYKOBUIA CUrHa, LLIO CMOBILLLAE
Mpo 3aBepLUeHHs NPorpamu.

* *[pubunparite nonaTky Ans 3MiLLlyBaHHS, KONV BUKOPUCTOBYETE
JilSINe]

NMoBHOLIHHA cTpaBa

1. 3a 3aMOBYYBaHHAM MPUCTPI MOKa3ye NOBHWIA Yac NPUroTyBaHHS

* HaTtuckaiite KHOMKW 3i CTpinkamy Bropy / BHW3, LLO6 BMbpaTW
¢yHkuito «MoBHOLiHHa cTpaBa». Ha aucnnei Bifobpasutbes
4yac npurotyBaHHs 3a 3amoB4yBaHHAM. [licns 3akiHYeHHSA
NpUroTyBaHHA QYHKLiA 36epeXkeHHs Tensla He BMUKAETbCA
ABTOMATUNYHO. KopuctyBau Moxe BpyyHy BBIMKHYTW ii. [ns
LibOro HeobXiZAHO HAaTUCHYTI KHOMKY 36epeXxeHHs Terna.

 Ana uiei nporpaMmu NpUroTyBaHHA nepepa6a4veHo
BigKNnageHWV cTapT Tuny 2.

CMAXWUTW / 3anikaTn
* HatuckanTe KHOMKKM 3i cTpinkamm Bropy / BHU3, Wo6 Bnbpatn
odyHkuUito « CMAXUTW / 3anikaTtu». Ha agucnnei BigobpasnTbcs
4Yac NpUroTyBaHHs 3a 3aMoBYyBaHHAM. [MiATprMKa TeMrepaTypu
AN i€l nporpamuy npuroTyBaHHs: 12 rognHu (6e3 MoXI1BOCTI
peryntoBaHHs). [Jna  AOCArHEeHHs Halkpawjmx pesynbTaTiB
peKkoMeHAYEMO  BUMKOPWUCTOBYBATW  OYHKLIIO  NiATPUMKMK
TemnepaTypu NPOTAroM He 6ifbLue HiXXK 6 FoANH.

« [inAa ui€ei nporpaMn NpUroTyBaHHs nepesbaveHo BigknageHUn
cTapt Tmny 1.

Cyn

+ HaTuckariTe KHOMKM 3i CTpiNnkamum Bropy / BHU3, Wo6 BMGpaTn
dyHKuito «Cyn». Ha gncnnei BigobpasnTbCsa vYac npuroTyBaHHSA
3a 3aMOBYYBaHHAM. 36epexeHHs Tenna Ana i€l nporpamu
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npurotyBaHHsa: 12 rognHu (6e3 MOXIMBOCTI peryntoBaHHs).
[na  AOCATHEHHS HalKpalwmx pesynbTaTiB pPeKoMeHAyeEMO
BMKOPUCTOBYBATM  OYHKUIIO  MIATPUMKX  TemnepaTtypu
NPOTAroM He 6iNbLue HiXXK 6 TOANH.

Kawa

HaTtuckaiite KHOMKW 3i CTpinkamu Bropy / BHW3, LLO6 BMOGpaTh
oyHKuito «Kawa». Ha gucnnei Bifobpa3nTbca Yac NpUroTyBaHHs
3a 3amoBuYyBaHHAM. [Mlicna  3aKiHYeHHsi MNpUroTyBaHHSA
$pyHKLia 36epekeHHa Tenna He BMUKaeTbca ABTOMATUYHO.
KopucTtyBau Moxe Bpy4Hy BBIMKHYTW ii. [lna Lboro HeobxigHo
HaTUCHYTW KHOMKY «[MiATprMKa TeMnepaTypu».
Ana udiei  nporpamm nNpuUroTyBaHHSA
BigKNageHWA cTapT Tuny 2.

nepea6ayeHo

FoTyBaTu Ha napi / Baputu

Hatuckalite KHOMKM 3i CTpinkamu Bropy / BHU3 Ans Bubopy
oyHKUii «lFoTyBaTu Ha napi / Baputu». Ha ancnnei
Bifjo6pa3nTbCa Yac MpuUrotTyBaHHA 3a 3aMoBYyBaHHAM. Micns
3aKiHYEHHSI NPUroTyBaHHA YHKLUiA NIATPUMKM TeMnepaTypu
He BMMKaeTbcs ABTOMATUYHO. KopuctyBau MOXe BpPY4YHY

BBIMKHYTM ii. [lng LbOro HeobXifHO HATUCHYTW KHOMKY
«MigTpMKa Temnepatypu».

e ina uiei nporpamm npurotyBaHHA nepepb6avyeHo
BigKNnageHwiA ctapt Tuny 1.

PusoTto

* HaTuckarite KHOMKWM 3i CTpinkamu Bropy / BHU3, LWo6

Bn6paTtn PyHKUito «Prn3oTo». Ha ancnnei Bigobpasntbcsa vac
MPUroTyBaHHA 3a 3aMOBUYBaHHSAM.

[lna nNpurotyBaHHS ifeasbHOro pPU30TO 3a JOMOMOrOoK L€l
cnevuianbHOI NPOrpaMu BUKOHalTe HaBeAeHi HKYe KPOKWU.
Ans [OCATHEHHS  HaWKpalwumx  pe3ynbTaTiB  pPekOMeHAYEMO
BUKOPWUCTOBYBATU QYHKLO MIATPMMKM TeMmnepaTypu NpoOTAroM He
6inbLUe HiXX 6 roANH.

AiaTpymka Temnepatypu. [ns [AOCATHEHHS HaWKpawmx
pesynbTaTiB  pPeKOMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBATU  OYHKLO
NiATPUMKN TemnepaTypy MPOTArOM He BibLue HiX 6 rogVH.

PekomMmeHA0BaHUI peuenT pU3oTo

onwuc Kpokis

3anycTiTb Nporpamy «Pr3oto» i
Aogarite onito.

IHrpepieHT /
KinbKicTb

Mporpama
NpuroTyBaHHs

Yac

TemnepaTypa

npuroTyBaHHA MonoxxeHHs

KPULLKK

OnwvBKoBa onist o Kpuiika
7351 Pusoto 2x8/160 °C BIAKpUTa

[LlosaiiTe noapi6HeHy Lmbynto.
BoHa 6yze rotosa, kou cTaHe
30/10TVICTOIO, ane He KOPUYHEBOHO. N Kpuika
Ha LibOMy eTani BUNapoByeTLCA Unbyns /70 r Pusoto 2,5x8/160 °C BiaKpuTa
BO/A, L0 MICTUTLCA B LWBYA.
[Jlopaiite HapisaHi cknbkamu rpuéu.
Ha upomy eTani BUNapoByeTbCs Kpuwwka
BO/a, L0 MICTUTLCS B rpubax. Mevepuu /70 r Pusoto 2x8/160°C BIZKpI/ITa
[llopaiite puc. Ha upomy eTani puc
roOTYETbCA B Oii 10 HaMiBNPO30pPOro| K o

PyrnosepHucTLin o Kpuika
BUrNAAY. puc/ 1501 Pusoto 3,5x8/160 °C BIAKPUTA
Ha ubomy etani gogaemo 6ine BuHO
1A Bap1IMO, J0KN BOHO MOBHICTIO He
BANAPYETECA. Bine cyxe BuHo / Kpuwka

50 - Pusoto 2x8/160 °C BIAKpUTa

[lopaviTe piavHy, BiAKPUIATE KPULLIKY i
3anycTiTb Nporpamy «P1soTo».
MepewmiwysaTui cnig i3 nepepsamu,
06 He MopYLUNTI LiNiCHICTb 3epeH o
nocTiHUM nepemilysaHHaM. LLlo6 25[10:;(;3:17 PUs0TO 7 x8 Kpuuika
nepesipyTL, 4M CTpaBa roTo.a, y400 r 3akpuTa
NpOBeAiTh JIOXKO BCepeauHi
PpV30TO — BOHO Ma€ MoBiNbHO
NOBEPHYTUCA Ha MicLie.
[loaaiite BepLUKOBE Mac10 —
nonartka 6yze nepemillyBaty, i
Macso po3TonNuUTLCA. 3a 1 XBUINHY K
npuroTyBaHHA Nporpama «Pru3oTo» Macno Pusoto 1x8 puiika
3aBepLINTLCS. BlAkpuTa
Micna 3aBepLUeHHA Nporpamu
«PU30TO» BUMKHITb Npunag,
B/IWMITb I3 HbOIO PU30TO i Buknactu B Tapinky, KpuLuka
nepeknazitb y Tapinky. Mepes Aopatv cup KiHeub Hemae BIPK sta
noAaBaHHsM Ha CTin goaanTte napmesaH/10r AKp
napmesaH.




NacTa

« [Ins NpurotyBaHHA MacTy BaXIMBO 3ayekaTW, AOKM BOAA
3aKMNUTb, NepLU HiXX KNacTu B Hei nacTy.

* Hatuckarite KHOMKM 3i CcTpinkamu Bropy / BHW3, W06
BnbpaTn PyHkuito «MacTta». Ha ekpaHi BifobpaxaeTbca yac
NPUroTyBaHHA 3a 3aMOBYYBaHHAM Micns nonepesHbLOro

HarpiBaHHs.

e lna  poOCArHEHHSA Halikpawmx  pesynbTaTiB  He
peKkoMeHAO0BaHO BUKOPUCTOBYBATU GYHKLiIO NigTPUMKU
TemnepaTtypu pAAA nporpamMn BigKnageHoro crapy
NPUroTyBaHHA NacTy Tuny 2.

CoTe (HanawiTyBaHHSA NnporpamMmuv Bpy4yHy)

* HaTuckarite KHOMKWM 3i CTpinkamu Bropy / BHU3, LWo6

528

Bnbpatn ¢yHkuito «Cote». Ha aucnnei Bigobpa3mtbca 4ac
MPUroTyBaHHSA 3a 3aMOBUYBaHHSAM.

* MigTpymka TemnepaTtypun. Y UbOMy peLenTi HeMae GyHKLi

aBTOMATUYHOI MiATPUMKM Temrnepatypu, ajne KOopucTyBau
MOXe BBIMKHYTU Ti BPYYHY 3a A0MOMOroro KHOMKM «MigTprmka
Temrepatypu».

|'|OBIJ1bHe I'IpI/IFOTyBaHHH
HaTtnckaiite " KHoMkW 3 cTpinkamm Bropy / BHW3, W06
BMbpatn ¢yHkuUilo «lMoBinbHe npurotyBaHHA». Ha aucnnei
Bij06pa3nTbLCA Yac NPUroTyBaHHS 3@ 3aMOBYYBaHHSAM.

* HanpuKiHLi NpuroTyBaHHS MpPO/YHAa€E 3BYKOBWUI CUTHan, LLUO
CNOBILLAE NPO 3aBepLUEHHS Nporpamu.

* MigTpnmka Temnepatypwm. [ligTpyMKa Temnepatypu Ans
Liei nporpaMy NpUroTyBaHHSA: 24 rognHu (6e3 MOXINBOCTI
peryntoBaHHs). O6OB'A3KOBO HanwiiTe B 4ally AJOCTaTHbO
piavHy, o6 YHNKHYTV NIATOPSIHHS Ha AHI YaLli Ta BUCKXaHHS
DKi. st AOCATHEHHS HaliKpaLLWX pe3ynbTaTiB peKoMeHAyeMo
BMKOPUCTOBYBaTK  QYHKLiO  MIATPUMKM  TeMnepaTypu
NPOTAroM He 6iNbLue HiXXK 6 FOANH.

+ [lna uiei nporpamMmn NpuUroTyBaHHA nepeabayeHo BigknageHWN
ctapt tuny 1.

Puc

* HaTtuckalitTe KHOMNKW 3i CTpifikamun Bropy / BHU3, W06 BMGpaTK
byHKUio «Purcex. MigTpyMka TemnepaTtypu Ans Li€i nporpamm
npurotyBaHHsa: 12 rognHu (6e3 MOXIMBOCTI peryntoBaHHs).

Ans  AOCATHEeHHSA HalKpalwmx pesynbTaTiB pekoMeHAYeEMO
BUKOPUCTOBYBATW  QYHKLIiO  MIATPUMKK  TemnepaTypu
NMPOTAroM He binbLue HiX 6 ToANH.

« [insa uiei nporpamun NpuUrotyBaHHsA nepeabayeHo BigknageHun
_crapt tuny 2.

I/IorypT
HaTuckaliTe KHOMKW 3i cTpinkamu Bropy / BHU3, LWO6
BU6paTn dyHkLito «MorypT». Ha gucnnei Bigo6pasntbca yac
NPUroTyBaHHS 3@ 3aMOBYYBaHHSIM.

* MicnAa 3akiHYeHHA NPUroTyBaHHA OJYHKLUIA NiATPUMKN
TemnepaTypu He BMUKaeTbca ABTOMATUNYHO.

* BuKopucTOBYiATE L0 Mporpamy pAas NpPUroTyBaHHA
MorypTy B nocyai i3 >xapomiLHoro ckna.

Po3irpiBaHHA

* Usa dyHKUis npu3HayeHa avwe Ans po3irpiBaHHA roToBMX
CTpas.

* HaTuckarite KHOMKW 3i CTpinKamun Bropy / BHU3, 06 BUBpaTK
dyHKUjto «Po3irpiBaHHA». Ha ekpaHi 3'aBUTbCA BigiK yacy.

* MakcumanbHa TpuBanictb — 1 roguHa, 6e3 MOXAMBOCTI
HanalTyBaHHS Yacy.

MNONEPEAXKEHHA

* XonogHa ika He Mae 3aimaTy 6inblue HiK MONOBUHY
06'emy mynbTUBapKu. AKLLLO DKi 3ab6araTto, BU He 3MOXeTe
nigirpiTu il HaNeXHUM YMHOM. SAKLWIO CKOpUCTaTUCA
JyHKuUielo nigirpiBaHHA Kinbka pasiB nocninb a6o
noKnacTu BcepeauHy 3amano iXi, Dka Moxe nigropitu aéo
3aneKTNCs 3HU3Y.

* He pekomeHA0BaHO po3irpiBaTu AyXke rycTty Kally: BOHa MoXxe
CTaTW HaATO B'AA3KOI0.

* He posirpiBaiite Xy, W0 36epiranaca B XonoguibHUKY
HaATo A0BrO, W06 YHUKHYTU HENMPUEMHOIO 3amnaxy.

NIATPUMKA TEMNEPATYPU
1. PYHKLiA NiATPNMKM TemnepaTypum:
1.1 Py4yHe BBiMKHEHHS pe>XXnmy nigTpUMKU TeMmnepaTtypu:
* HaTucHiTb  kHoNKy «MigTpyMKa TemnepaTtypu».
3aroputbca  iHAMKaTop «[ligTprMKa TemnepaTypu»,
i MynbTVBapKa nepeiige y BignoBigHWI pexmnm.
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1.2 ABTOMaTM4YHe BBIMKHEHHAI pPeXuUMy niATPUMKU

Norika HanawTyBaHb VNN BIAKNAAEHOTO CTapTy
TemnepaTtypu:

« Micng  3aKkiHYeHHs  MPUrOTYBaHHS  MyAbTMBapKa Mporpama Tuny Ne'l: HeraiHWiA 3anyck
aBTOMAaTUYHO MEpexoAnTb Yy  pexum  «MigTprmka HanawwTysaHHs D e
TemnepaTypu» (3a BUHATKOM NeBHUX Nporpam). MponyHae BIAKNAJ€HOro CTapTy Mporpama Tuny Ne2: BigknageHui 3amyck
3BYKOBW/ CWUrHan, WO CBIAYNTL MPO  3aBepLUeHHs ”porpa""(p"'C/”aﬁgapf/lg)BO”'/”oAaBaH””
nporpaMM. * [inB. MicLeBi pekoMeHAaLiT LLoAO FirieHn 1 36epiraHHA Xxap4oBuX

* Micna UpOro MynbTBapKa aBTOMATUYHO MEPeXoAUTL y I'IpO,CI,y.KTiB
pexXuM NiATPUMKN TeMnepaTypu, BMUKAETbCSA iHANKATOP -

«MigTpUMKa TemnepaTypu», a Ha ekpaHi MOYMHAETHCS CLEHAPIN SACTOCYBAHHA
BifJ/liK Yacy NigTPUMKM TemMnepaTtypu. Jlorika HanawTyBaHb: YCTaHOBJIEHHS Yacy

e iAKW BamM nNoOTpPi6GHO nmnonepeaHbLO CKacyBaTU BlAKNaAEHOro CTApPTYy
aBTOMaTU4YHY MiATPMMKY TemnepaTtypu nicns Nporpama 3 BiakNageHnm ctapTom Ne 1:
3aBepLUeHHs1 MPUroTyBaHHSi: nepej  3aMyCckom * lMporpama 3 BigknageHWM ctaptom Tuny Ne 1: .
nporpamm NPUroTYBaHHS HaTUCHITL KHOMKY « BubepiTb nporpamy Ta HaTUCHITb kHonky [BIAKNAAEHNW
«MigTpymka Temnepatypu» i yTpumyute i CTAPTI. o

* Ha ekpaHi BigobpaxaeTbcs 4ac 3a 3aMOBYYBaHHAM — [0

npoTsarom 3 ceKkyHA. K0 BU XoueTe nepesanycTuTu
aBTOMaTUUHY MigTPUMKY TemnepaTypun, LWe pas
HAaTUCHITb KHoOMKY «[lligTpyMKa TemnepaTypu» W .

y ATP patyp CTpinKamMu BHM3 abo Bropy.

yTpmmyMTevu NPOTArOM 3 CEKYHA. * HatucHite kHonky [CTAPT / CTOM], wo6 nigTBepanTn
BIAKHAAEHVWl CTAPT Ta 3anyctutu  nporpamy. [llpunag noAae  3BYKOBUM
CUrHan, Ppo3irpiBaHHA MOYMHAETBCA HeramHo. Ha ekpaHi
BiOOPaAXAETbCA 3BOPOTHUIA BiANIK 4acy | BMUKAETbCA
iHAVKATOP BiAKNALEHOr0 CTAapTy NPUrOTYBaHHS DXi.
Mporpama 3 BigknageHum craptom Ne 2:
* BnbepiTb Mporpamy Ta HaTUCHITb kHonky [BIAKIAAEHWM

15 rognH (15:00), 6AnmMae iHAMKATOP BiAKNALEHOro CTapTy.
KopuctyBay mMoxe HanawTyBaTh 4Yac, HaTUCKaK4M KHOMKKY 3i

+ o6 ckopuctatmca yHKLiero «BigknageHwid ctapT», BUbepiTh
nporpamy npUroTyBaHHS, HaTUCHITB KHOMKY «BigknageHwi
CTapT» i BM6epiTb monepeaHbO BCTAHOBIEHWI Yac.

+ MNonepeHbLO BCTAHOBMIEHWIA Yac BiAMOBIAAE Yacy 3aKiHUEHHS

MpUroTyBaHHs CTPaBU. 3 CTAPTI.

* CTaHAapTHUA  nonepeaHbO  BCTaHOBNEHWA  uac  byae * HaTucHiTe kHonky [BIAKJAZEHWA CTAPT]. Ha ekpaHi
3MiHIOBATUCA 3a/ieXXHO Bif BMOGPAHOro 4acy MpUroTyBaHHS. BiOBPAXAETHC YaC 3a 3aMOBUYBAaHHSM — A0 15 TOAMH
fliana3oH HanawTyBaHHs — Bi4 1 40 15 roanH. (15:00), 6nMMae iHAMKATOP BigknaAeHoro crapTy. Kopucrysau

* KoXHe HaTUCKaHHS KHOMKM «<» Ta «>» 36i/IbLLy€E ab0 3MeHLUYE MOXe HanawTyBaTh 4ac, HaTUCKaruX KHOMKW 3i CTpinKkaMm
nonepeAHbLO BCTAHOBJIEHWIA Yac. BHW3 abo Bropy.

* BubpaBwn nonepeAHbO BCTAHOB/IEHMIA 4ac, HATUCHITb * HatucHite kHonky [CTAPT / CTOM], wo6 nigTBepanTH Tam
KHOMKy «CTapT», W06 akTUBYyBaTU PeXVM MNPUroTyBaHHS. 3anyctuTn nporpamy. lNpunag nojae 3BYKOBWUI CUTHan, a
IHanKaTop «CTapT» 3anMLLATUMETbCS BBIMKHEHM, @ Ha eKpaHi po3irpiBaHHA NOYHETLCSA Mi3Hille, 6aMKYe A0 Yacy BUKOHAHHS
BijobpaxaTnmMeTbCs BUbpaHa KinbKiCTb roANH. nporpamu. Ha ekpaHi BifobpaxaeTbCs 3BOPOTHUIA BiANiK Yacy,

a TakoX BMUKAETLCS iHAMKATOP BigKNaZeHOro CTapTy.



S
5 : BE Micns 3aBepLUEHHSA NPUrOTYBaHHSA
3 : B LA NN AR NNt * BigKpwiite KpuLKy.
= g . . .
E: - « Mig 4ac poboTn 3 AekoM AAa MPUroTyBaHHS Ha napi cnij
@ B
2 Sl - s elsl s s KOPUCTYBaTUCSA KYXOHHUMW pyKaBUYKamu.
= £ [ -  Haknagitb Xy Ha Tapinky 3a [ONOMOroK CepBipyBanbHOI
o2 .;'— . ~
e8 JIOXKM, LLLO MOCTaYa€ETbCA 3 MPUNAJOM, | 3aKpPUATE KPULLIKY.
v g s | = | 8 e | § | £ s IR .
28 : HEEENEESEEI I E fe| E| Eg + MakcMManbHUn Yac 36epexxeHHs Tenia CTaHOBUTL 24 roANHN.
g2 g s s ] s 23| 2| =2 R g | 2§ .
§‘§c gé %; %; I R A 0 4| it « HaTucHiTe KkHOMKy «CTOM», W06 3aBeplunTh pexum
o s Sl A Sls =S s |98 36epexeHHs Tenna.
R * [MepL HX BigKIIOYATU NPUIAA Bif Mepexi, HATUCHITb KHOMKY
: Ay | F | E | E | o= | = | 5|5 F| || £ BUMKHEHHS XVBIEHHS.
s le el s i IHLLIA IHOOPMALIA
5 [ L L L B I - B B Mpunag mae dyHKUilO mamaTti. Y pasi nepe6or XUBAEHHS
N MyNnbTVBapka 3anaM'siTOBye CTaH MPUroTyBaHHA  CTpPaBu
] - - o o o o | = | 2| ¥ = | ¢ H H
HE - N B B I £ = | =] & 6e3nocepeAHbO nepes BiAKTHOUYEHHAM | Mpojoexye npouec
& NPUroTyBaHHS, AKLLO eNeKTPOXMBIEHHS BiAHOBUTLCA NPOTAroM
(-3 > . § R R R VR AV I E<l .| o 2 ceKyHA,. SIKLLIO Nepe6i KMBAEHHSA TPUBAE JOBLLIE HiX 2 CeKyHAM,
% : N : Bl E R |g ® éé s| & My/nbTMBapKa CKacye MomnepeAHIo Mporpamy MpuUroTyBaHHSA Ta
g 2 NoBepHeTbCS B PeXMM OYiKyBaHHS.
5 o | |t 22| 228z : Ol-II/ILI.I,EHHﬂ TA Aornsp,
'§ | i o + TepL HPK MOYMHATU OUNLLLEHHSA ab0 TeXHIYHE 06CYyroBYBaHHS
E é B = | | 2 2| 2|z 2|2/ 28|35 |8|= MyNbTVBapKW, BIAEAHANTE ii Bl MepexI XMBMeHHS Ta jaliTe
= B & OXOJIOHYTW.
<Ml | : £ * BigegHariTe npunag BI4 AXXepena XMBMEHHS | JaiTe oMy
& Y 2| s | 2| 8| 2| &g |2|g| | & |¢ OXONIOHYTU Nepes OUMLLEHHSAM.
2 i s * He TopkaiTecs BHYTPILLHBLOI KPULLKW, MOKM BOHa rapsya.
C N - 8 * AKLWO A0 MOBepxHI Yalll NPUAVMAAN 3aAULWKKX X, HanuiTe B
= ] g 8| 2| 3 yally BOAM M 3a/MLUTe Ha AeSKWIA Yac, nmepLl HK MoYnHaTh
e g £ gl 5| £
s 5 E i|z| & g MUTTA.
5 g §l e | =« % R B : . s% 5 + TN KOXKHOTO YNLLLEHHS peTeIbHO BUTUPaTe Hacyxo vally i
E rdesuiauAn BIIHAD IHLLI aKceCya pl/l.




* BUAMITE MIWanky 3 vawll, wob nouncTmuTtu ii. PekomeHA0BaHO
peTeslbHO MWUTU MIWanKy B rapsuyli MUAbHIA BOAl MICASA
KOXHOIO BUKOPUCTaHHS.

* He BuMKOpuWCTOBYiNTe BOZY AN UULLEHHS KOPMNycy npuiagy
3CepeAnHM, TOMY L0 Le MOXe MPU3BEeCTU [0 MOLLUKOXKEHHS
AaTtymka Tenna.

* He pekomMeHAOBaHO BUKOPWUCTOBYBATW MeTaneBl ryoku I
abpasnBHI MUIAHI 3acobu.

« [Ina BUAaneHHa 6yAb-9KOro 6pysy Ta peLuToK HaBKOJIO
yW/IbHIOBaya pekoMeHAO0BaHO BUKOPWCTOBYBATU 6e3mneyHi
AN XapyoBUX MPOAYKTIB Ae3IHPeKUIAHI cepBeTKu, BOOry
TKaHWHY abo HeabpasnBHY rybKy 3 raps4oto BOAOL0.

« [Ins ounweHHa OTBOPY AN MNapu  PeKOMEeHAYETbCS
BMKOPVCTOBYBATW HEBENVKY LITKY ANA YWLLIEHHS MASLOK,
3MOYeHY B rapsulin Bogl.
1.YBIMKHITb MPUCTPIN | gogalTe B Yawly 200 M1 YNCTOI BOAN.

3akpuriTe KPWULLKY | O4unLLyiiTe npoTaroM 15 XBUAWH 3a
A0NomMoror GyHKLIT MoAaBaHHSA napu.
2.B0n0roto TKaHVHOK BUTPITE NASAMMU, LLO 3aAUNLLNINCS.
3.MepL HIX 3HOBY MIAKAOUUTU MPUCTPIA A0 eNeKTpoMepexi
AN5 BUKOPUCTaHHS: MICNS OUMLLEHHSA 31UATE BOAY 3 KacTpyl
M nocTtaBTe MPUCTPIA y f06pe MPOBITPOBaHE Micue ANs
MOBHOIO BUCUXaHHS.

Yawa, KoWwnkK ANnd NpUrotyBaHHA Ha napi

* He pekoMeHA0OBaHO BUKOPUCTOBYBaTY abpasmBHI MOPOLLKA 1
MeTanesi ryoku.

* AKLo DKa npuannaa Ao AHa, nepes MUTTAM MOXHa Ha AesKkuni
Yac Ha/IMTL B Yally BOAY.

* PeTeNbHO MPOCYLLITL Yallly.

NonaTka ansa 3millyBaHHSA

* BuiiMITb nonaTtky 415 3MILLYBaHHS 3 Yalul, LLo6 NOYUCTUTHA Ti.

* JlonaTky 415 3MILLYBaHHSA MOXHA MUTW B NOCYAOMUIHIV MaLLMHI.

* PekoMeHZ0BaHO peTenbHO MUTK AoMaTky A1 3MILLYBaHHS
NICAA KOXXHOIO BUKOPUCTaHHS.

Aornspg 3a yawlero

* YBaXHO JOTPUMYATECS HaBeAEHUX HUXK4Ye IHCTPYKLIA LLoAO
yatul.

« [N MATPUMAHHS rapHOro CTaHy 4alll He peKOMeHAYETbCS
HapI3aTu B HIV NPOAYKTHN.

* He 3abyBaiiTe CTaBUTW Yally Ha3ag y MynbTMBaApPKY.

* BMKOPUCTOBYIiTE NOXKY, LLO MOCTAaYaETbCS B KOMMJIEKTI, abo
JepeB'sHy NOXKy (ane He MeTaneBy), LO6 He MOLUKOAUTU
MOBEPXHIO YaLlll.

« Konip noBepxHI 4Yalll MOXe 3MIHUTUCA MICAA mnepLioro abo
TPMBANOro BUKOPUCTaHHS. LI 3MIHa KoNbopy 3yMoB/ieHa Al€to
napv Ta BoAu i He Ma€ XXOAHOro BMAMBY Ha GYHKLIOHYBaHHS
MY/IbTUBAPKM, @ TAKOX He CTaHOBUTb Hebe3nekn A 30POB's,
TOX BU MOXeTe NPOAOBXYBaTN KOPUCTYBATLCA NPUIAAOM.

L'|I/ILI.I,EHHF| iHLWWMX KOMIMOHEHTIB npunagy Ta

pornspg 3a HUMKN

* OuncTbTe  MYNbTMBAPKY  330BHI,  BHYTPILWHIO  YacTUHY
KPWLLIKL Ta LLUHYP BOJIOTOK FaHYIPKOK | MPOTPITL Hacyxo. He
BMKOPMCTOBYWTE abpa3vBHI 3aC06W.

* He BMKOPWCTOBYITe BOAY ANS YULLEHHS KOPMycy npuiagy
3cepefHuM, TOMY LU0 Lie MOXe MPU3BECTU 4O MOLUKOAKEHHS
JAaTyuka Tenna.



YCYHEHHS HECMPABHOCTEW

Mpo6nema

XopeH iHanKaTop
He CBITUTbCS, i
HarpiBaHHA He
BiZlOyBa€eTbCA

MpuunHm

Mpunag He
NiAKN0YEHO A0
efieKTpomepexi.

Cnoco6u ycyHeHHs

MepekoHanTecs, Wo
LLHYP KVUBNEHHS
MIAKNHUEHWIA 10
po3eTKM Ta Npunag
YBIMKHEHWIA.

XogeH iHanKaTop
He CBITUTbCS,

asie HarpiBaHHs
BifbyBa€ETLCA

IHavKaTop Mae
npo6nemu 3
nigKArYeHHAM abo
MOLUKOXKEHWIA.

BigaaniTe npunag
Ha PEMOHT 0
aBTOPM30BaHOr0
CepBICHOrO LIEHTPY.

Mig yac BMKOPUCTaHHSA
BUTIKaE napa.

Kpuiika 3akpuTa
HernpasWibHO.

BigkpuiiTe Ta 3HOBY
3aKpuUiATe KPULLIKY.

KpI/ILIJKa noLwuKoAXeHa.

Biasante npunag
Ha PEMOHT A0
aBTOPM30BaHOro
CepBICHOrO LeHTpy.

PyHKLiA aBTOMATUYHOI

NiATPUMKN
TemnepaTypu He
CnpauboBYe (Mpunag
3a/IMLLAETHCA B PeXUMI
roTyBaHHS abo He
HarpiBaeTbCA)

KopucTyBay BMMKHYB
GYHKLi0 NiATPUMKM
TemnepaTypwv nig

yac HanalTyBaHHS.
JopaTkosy
iHpopMaLiito AMBITECS
B pO34ini Npo
dyHKujto «[igTprMKa
TeMmnepartypum».

Biasante npunag
Ha PeMOHT Ao
aBTOPM30BaHOro
CepBICHOrO LieHTpY.

Mpo6nema

He npayroe nonatka
ANA 3MILYBaHHSA.

MpnynHn

PyHKLIA He
aKTMBOBaHa.

Cnoco6u ycyHeHHs1

HaTncHITL KHOMKY
nepeMiLlyBaHHs,

06 nepeBIpUTH i
®YHKLIOHaNbHICTb.

AnBiTbcA
) IHCcTpyKUito 3
Ana feaknx peuenTiB | BUKOPUCTaHHS,
nepemillyBaHHS o6 Ai3HaTUCS, Y
3360pOHEHO. pekomeHgoBaHe
nepeMillyBaHHs ANs
BaLLUOro peuenTty.
MepesIpTe, Un
Hema€ 3Ha4yHoro
3a30py MK
Jlonarky Ans nionaTkoro Ans
3MilyBaHHS
BCTAHOB/IEHO 3M”‘”yBa;Hﬂ Ta
HernpasWibHO. Hatleto. 7kilo

€, TO po36epITb
| BCTAHOBITb i
HaHOBO.

JlonaTtka ans
3MilllyBaHHS
nepecrana npausaTtu
3 xeto.

3HIMITb IoNaTKy
AN 3MILLYBaHHS,
06 nepeBIpUTH,
4 HEMAE BCepPeaUHI
3a/INLLKIB XI.

[BUryH He npauoe.

Biasante npunag
Ha PeMOHT A0
aBTOPM30BaHOro
CepBICHOrO LieHTpY.




AKWwo BM 6aumTe 6yab-AKi KOAM MOMWIOK, 3BEPHITLCA A0
ABTOPM30BAHOMO CEPBICHOrO LEHTPY

Kog

TR MpuuuHa Po6oTa BMpo6y
KopoTke 3aMuKaHHS | MicnA BBIMKHEHHS XBIEHHS
E1 y BEPXHBbOMY HerarHo cnpaLboBYy€E CUTHaN
JaTyumnky TPUBOIU 4SS BCIX GYHKLINA.
PO3IMKHYTO NaHLytor MicNsA BBIMKHEHHS XMBNEHHS
E2 BeDXHLOFO naTunka | HETaviHo CnpalboBye cUrHan
P A TPUBOTU AN1A BCIX GYHKLIINA.
KopoTke 3aMuKaHHs | Micns BBIMKHEHHS XB/IEHHS
E3 B HUXXHbLOMY HerarHo cnpaLboBYy€E CUMHan
JaTyunky TPUBOrY ANSA BCIX GYHKLINA.
PO3IMKHYTO NaHLytor MicNst BBIMKHEHHS XVBEHHS
E4 HUDKHLOTO naTuuka | HeraHo cnpauboBye curHan
A TPMBOTU AN18 BCIX GYHKLIIA.
Mpumitka. fAKWO BHYTPIWHA 4awa pedpopmoBaHa, He

KOPUCTYMATECS HE Ta 3aMiHiTb yally B aBTOPM30BaHOMY
cepBiCHOMY LIeHTpi.




BHYTPEHHEE YCTPOWCTBO MPUBOPA
AKCECCYAPbI B KOMIJIEKTE

OMMCAHUE

A Kopnyc npubopa

B T[laHesnb ynpasneHus

C Kpbiwka*
C1 BHyTpeHHss

NOBEPXHOCTb KPbILLKWN

D KHormka oTKpblBaHUA

E CbhemHas yawa ans L
NPUroToBAEHNS

F O6nactb konnekTopa
KOHZeHcaTa (Heobxo4MMo
npoTMpaTh Noc/ie Kaxaoro
MCNOIb30BaHUSA)

A& =ITo

*B 308UCUMOCMU OM MOdenu
*Hecvembie demanu. He paz6upaiime.

Kabenb nutaHusa
KynnHapHasa nonatka
[MonoBHWK

MepHbiIi cTakaH
PeweTka gns
NPUroToBAEHUSA
Nlonactb gnsa
nepemeLLnBaHNA



~ Y MEPbI MPEAOCTOPO>XKHOCTUA

* MMPEAYMPEXAEHWE. Mprnbop AoMKEH HaXOANTLCS
B HEAOCTYNHOM AN1si feTell MecTe, 0CO6eHHO BO
BPeMS 1CNO/Ib30BaHWIS 1 OCTbIBaHUS.

* laHHbIM ~ Npubop  nNpeAHas’HayeH  TO/bKO
AN JOMallHero  WcCnonb3oBaHus. OH  He
npeAHa3HayeH /15 NCroNb30BaHUA B C1efyHOLLX
yCnoBuSX (B NPOTMBHOM C/lyyae rapaHTus byaet
aHHYNMPOBaHa):

-Ha  KyXHSX, OTBeJEeHHbIX 14  MepcoHana
B MarasvHax, oémcax ” WHbIX Paboumx
MOMeLLeHNAX;

- Ha pepmax;

- NOCTOSANbLAMM  FOCTUHWUL, MOTeNeid M UHbIX
3aBefieHVI, NpeAHa3HaYeHHbIX A8 BpeMeHHOro
MPOXMBaHWS;

- B rOCTeBbIX OMaX.

* [pnbop He npefHa3HayeH A1 MCMONb30BaHNSA
muamn - (BkNtoYas AeTer) € orpaHUYeHHbIMU
$U3MYECKUMY, CEHCOPHBIMA WA YMCTBEHHbBIMM
BO3MOXHOCTAMM, @ Takxke NMLaMn ¢ He0CTaTKOM
OMnbITa N 3HaHWI, KPOMe CNyyaeB, KOrAa OHU
HaXOAATCSA MOz, MPUCMOTPOM WK Bbin 0byYeHbI
MCMONBb30BaHWIO NPUBbopPa IMLOM, OTBETCTBEHHbLIM
3a VX 6e30MacHoCTb.

* He pa3speLuanTe geTsm urpatb ¢ Nprubopom. (RU

« laHHBIA  MpMbOp He  MpefHasHaveH  And




MCNOMb30BaHMA AeTbMX B BO3pacte Ao 8 fieT.
Mpnbop MOXeT WCrnonb30BaTbCd AeTbMU B
BO3pacTe 8 /leT 1 CTapLle, ey OHU HaxoAATCs
Mog, MOCTOSIHHBIM MpUCMOTPOM. Tprbop MoxeT
MCMONb30BaTbCA  NNLAMU € OrPaHNYEHHBIMU
PV3MYeCKMI, CEHCOPHBIMA WU YMCTBEHHbLIMY
BO3MOXHOCTAMW, a TaKXe IMLAMU, He IMEIOLLIMU
AOCTaTOYHOrO ONbITa WM 3HaHWIA, NPW YCI0BUN,
YTO 33 HMMW OCYLLECTBNAETCS COOTBETCTBYHOLLMN
HaA30p WM OHW 03HAKOMJIEHbI C NHCTPYKLUUAMMU,
KacalLmmMmnca  6e30racHoro  MCnosb30BaHs
nprbopa 1 06 bACHAOLLMMUN PUCKM, BO3HMKAOLLE
B XO4e ero 3Kcnayatauuu. XpaHute npuoop u
Kabenb NUTaHVs B MeCTe, HeLOCTYMHOM NS AeTei
MnagLe 8 net. 3anpeLLaeTca JOBEPSATb OUMCTKY U
06CNyXmBaHMe Nprbopa LeTam.

Mcnonb3yiite nNpubop TONBKO Ha YCTOMYMBOM
paboyeil  MOBEPXHOCTU C  YCTAHOB/IEHHbLIMU
pyykamu (Npv HaanMumm) BO M3bexaHne pasnvea
ropsiyeit XnAKoCTu.

JTOT npubop He npeanonaraeT yrnpasieHUs
MOCPeACTBOM BHELLUHEro TaillMepa Wan CUCTEMbI
AVICTaHLMOHHOT O YrpaBneHusi.

Ecnm kabenb NTaHWs NoBpeXzeH, BO 13bexaHue
HecYacTHbIX C/ly4aeB OH AO/MKeH bbiTb 3aMeHeH
MpOV3BOAMTENEM, B aBTOPU30BAHHOM CEPBNCHOM
LUeHTpe uan  CNeumannctoM  aHanormyHom
KBanudukauuu.

- ABo Bpemsi paboTbl nNpubopa  OTKPbITbIE
MOBEPXHOCTN MOrYT CWIbHO HarpesaTbcd. He
NpUYKacanTechb K ropsumnmM noBepxXHOCTSM Nprbopa.

* QuMCTUTE KPBILLKY, Yally, KOpnyc 1 peLuetky c
MOMOLLLIO TYOKM K HEebOMbLIOro Ko/MYecTBa
BoAbl. CM. pasgen «Oumctka» B WMHCTPYKLMM MO
3KCrayaTaumn.

*Hukorga He  morpyxavite
HarpeBaTe/bHbIA 3/1eMeHT B BOZY!

* [Ipnbop MOXHO WCMONb30BaTb Ha BbICOTE [0
2000 m.

* BHnmaHme!  [loBepxHOCTb  HarpeBaTe/lbHOro
3/1IeMeHTa OCTaeTcs ropsiyeil HeKoTopoe Bpems
Moc/e NCNoNb30BaHKA.

* BHmaHwme! [py HeHaaiexallem 1Cnonb30BaHNN
Nprbopa CyLLecTByeT PUCK NOyYeHNs TPaBMbI.

* BHmaHve! He gonyckaiite nonagaHns XuaKocTu
Ha CoeANHUTE/IbHble 3N1eMeHTbI (B 3aBUCUMOCTU
OT MOZenNN).

 MPEAYNPEXAEHWE. MNMprbop fo/mKeH HAXOANTLCA
B HEAOCTYNHOM AN1si feTell MecTe, 0CO6eHHO BO
BPeMs 1CMoNb30BaHNA 1 OCTbIBAHWS.

* 3anpeLLeHo norpyxatb Nprbop B BOAY UK
NOBYHO APYryHo XMAKOCTb.

npubop  wam

B uensax 6e30nacHOCTN JaHHbIA NpUGOP COOTBETCTBYET

NPUMEHUMbIM CTaHAaPTaM U HOPpMaM (AVIPEKTI/IBem

no HW3KOBONLTHOMY o6opyAoBaHUIO, AUpeKTMBE 06
3NeKTPOMarHUTHOA  COBMECTUMOCTH, TpGGOBaHMﬂM@
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K MaTepuanaM, KOHTakKTupywowmm C nuweBbiMn
npoayKkTamu, AupeKTMBE 06 oxpaHe OKpy>caioLlei
cpeabl N T. 4.).

* YbeauTech, UTO HanpshkeHne B CeTW COOTBETCTBYET
HanpshKeHWto,  yKasaHHOMY B Tabnuue ¢
TEXHWYECKUMN  XapakTepucTikamn  nprbopa
(MepeMeHHbII TOK).

* YunTtbiBasi GakT Hanmumsi 6ONBLLIOrO KONNYEeCTBa
Pa3NNYHbIX CTaHAAPTOB, ecan npubop byaer
MCNONb30BaThCA B CTPaHe, OT/IMYHOW OT TOW, B
KOTOPOA OH 6blN NpuobpeTeH, obpatuTech 3a
MHPOpMaLMelri B aBTOPM30BAHHLIV CEPBUCHbIN
LeHTp.

* Mogenn co CbeMHbIM Kabenem NUTaHWs AOMKHbI
NCMOMb30BaTbCA  TONBKO C  OPUrMHABbHBIM
kabenem NUTaHus.

* Bcerga oTkntovaiite Nprbop OT 3N1eKTpoceTy nocse
MCMOMb30BaHKS, a TakKe 415 nepeMeLLeHns 1au
OUNCTKM.

*Hukorga He ycCTaHaBnvBalTe npubop nog
KYXOHHbIMW LUKapaMn WMAN BMIOTHYHO K CTeHe,
ocTaBnaAnTe He MeHee 15 <vm cBOBOAHOIO
MPOCTPaAHCTBA C KaXA0W CTOPOHbI Npubopa.

* He nepemeLLanite npmbop, eciv B HeM HaXoANTCS
ropsiyas nuLa.

* He ncnonb3ynte npmbop, ecim oH nycT.

* Hukorga He octaBnsiiTe npubop 6e3 npucMoTpa,
eC/IM OH MOAK/KOYUEH K 3N1eKTPOCETU U BK/IHOYUEH.

Mpy NepBOM WCMONBL30BaHUM MNpUbopa MOXeT

MOSIBUTLCA HeWTpanbHbIl 3amnax. 3T0 BpeMeHHoe
SIB/IeHNe, KOTOpPOe He B/AMSIeT Ha 3KCryaTauuio
npubopa.

MEPEA NMNEPBbIM NCIMOJIbSOBAHMNEM

PacnaKOBKa npu6opa
* YpanuTe Bce Hak/1enkn ¢ npmnbopa.

* M3BnekuTe Nprbop 13 ynakoBKM 1 AOCTaHbTE BCe akceccyapbl U
rneyaTHble JOKYMEHTbI.

« OTKpOViTe KPbILLKY, HaXaB Ha PacroNoXeHHY Ha Hell KHOMKY
OTKpbIBaHWS (pycC. 1). BHUMaTeNIbHO NPOYNTAATE UHCTPYKLN
n cobnopaiite Nopsaok paboTbl c npr6opom.

* [MprmeyaHne. Bo Bpemsi NpUroToBaeHNs peLleTka Jo/PKHa Bceraa
MCMONb30BaTbCs C HAAETLIM CUIVIKOHOBBIM KOIbLIOM.

OuuncTtka npubopa

* V3BnekuTe YaLuy (puc. 2), akceccyapbl, BeCb 3aLLMTHBbIM NAACTUK U
BKIaApILLIN 13 npubopa.

+ OuncTrTe YaLly C MOMOLLHO IYBKM 1 MOOLLIEro CpeACTBa.

* [poTpuTe BHELLHIO MOBEPXHOCTL Mprbopa.

TwaTenbHO BbICyLLUNTE.
YcTaHoBUTE BCe 3/1IeMEHThbI Ha CBOW MecCTa.

PABOTA NMPUBOPA 1 BCEX ®YHKLNN

TwaTenbHO NPOTPUTE BHELLHIOK 4acTb Yalln (0CO6EeHHO AHO).
Y6eauMTech, YTO Ha BHELLHel 4acTu Yalln 1 Ha HarpeBaTe/lbHOM
3NemMeHTe H@eT OCTaTKOB MULLIN UIN XXNAKOCTY (pUC. 7).

+ lNomecTuTe yally B nNpubop. Ybeamtecb, UTO OHa yCTaHOB/EHa
rnpasuibHO (puc. 6).

* 3aKpowiTe KPbILLIKY, NPV 3TOM JO/KEH NPO3BYYaTh LLENHOK.

« Cneayrite MHCTpyKumsam B pasgene «HAYANO PABOTbI», UTo6bI
YCTaHOBUTb MPOrpamMmy MPUrOTOBEHVS, U U3yunTe CBeeHUst
0 KaxAoW nporpamme Anst MOJIyYeHUss  AOMOJSIHUTENbHON
VMHPOPMaLMK O peKoMeHyeMOM UCMONb30BaHNN.

* He npukacalitecb K HarpeBaTe/lbHOMY 3/IeMEHTY B HWKHel
YacTy Nprbopa, KOrAa OH MOAKIIFOYEH K 31eKTpoceTV Uam nocsie
npuroToeneHus. He nepemeLlLante npubop B NpoLecce paboThbl 1
Cpasy nocse NpuroToBIeHVS.
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« Mpubop npegHa3HayeH ANA WCMONBb30BaHUSA TOMbKO BHYTPU
MOMeLLEHWIA.

* He knagute pyKy Ha BbINyCKHOe oOTBepcTue AnsA napa
B MpoLecce MNPUroTOB/IEHNS, MOCKOMbKY CyLlecTByeT
OMacHOCTb MoJsly4YeHus oxkora (puc. 12).

* Wcnonb3ylite TOMbLKO TMOCTaBAseMyld € Mpu6opom
BHYTpPEHHIOI0 Yallly.

* He HanuBaiiTe Bogy M He MOMeLLaiATe UHIpeAvEeHTbl B
npu6bop 6e3 ycTaHOB/IEHHOW YaLuu.

* MakcMmanbHOe KONMMYecTBO BOAbl N UHIpeAVEHTOB He
AO/DKHO TMpeBbIaTh OTMETKY MaKCMMAasIbHOrO YpPOBHS
BHYTpWY Yawuu (4 n) (puc. 8).

NoakntoueHme npmnbopa K CTOYHUKY NUTaHUSA

* He ncnonb3yrite Npnbop B CAeAyHOLLNX CyYasX:

- e Nprbop nam kabenb MerT NOBPeXAEHNS;

- rocne nageHus, Npy HaIVYnM BUAMMBIX MOBPEXAEHUIA U
npv HenNpaBWILHOM paboTe.

- B clyyae BO3HMKHOBEHWS yKa3aHHbIX BbiLLie Mpo6ieM npubop
HeobXoAMMO OTMPaBUTb B ABTOPU3OBAHHbIV CEPBUCHBIV
LeHTp. He pasbupainte npnbop camocToAaTensHo.

* He pgonyckalite, UTobbl Kabenb NTaHKWA CBUCAN C Kpas cTona.

* Bcerga noakntoyariTe npnbop K po3eTke C 3a3eM/IeHNEM.

* He wcnone3syiite yagmHuTenn. Ecam Bbl NprHMMaeTe Ha cebs
OTBETCTBEHHOCTb M1CMO/b30BaTh YAMHUTENb, YoeanTeck B TOM,
YTO OH HaxXOAMUTCHA B XOPOLLEM COCTOSHUM, MMeeT 3a3eM/IeHHYH0
pO3eTKy 1 COOTBETCTBYET HaMNPSXXeHWIO Nprbopa.

« OTCcoeauHAs Mpubop OT 3/71eKTpoceTn, He TAHWTe 3a Kabenb
NUTaHNS.

« Bcerga oTktovaniTe nNpmbop OT 3/1eKTpoceTn nepes cOOPKOW,
pa36bopKovi 1 BbINOIHEHNEM OUNCTKU.

MomorunTe 3alUTNTL OKPY>KAIOLLLYHO cpeay

* Tprbop paccumTaH Ha 3KCNayaTaLmio B TeYeHe MHOTVX fieT. Tem
He MeHee, eC/I1 Bbl peLLnTe 3aMeHUTb ero HOBbIM NMPUO0POM, He
3abyabTe N03aboTUTLCA O 3aLLMTe OKpYXKatoLLEel cpeabl.

* Mepes ytuamMsaumeri npubopa cnegyetr K3Bnedb 6batapernky
13 TaliMepa M CAaTb ee Ha rnepepaboTky B MECTHbIA LIEHTP
YTUNN3aLMM OTXOAO0B (B 3aBUCKMOCTY OT MOZENN).

NMAHENDb YNPABNIEHNA

3alwmTa oKpy>KaroLleii cpeabl - Halwa rnaBHas 3a6ora!l

® [JaHHbIVi NPUBOP COAEPXKUT LieHHble MaTepuanbl, KOTopble
MOXHO nepepaboTaTb 1 UCMONb30BaTb MOBTOPHO.

2 Caaiite Npnbop B MeCTHbIV MYHKT c6opa OTXOA0B.

Ncnonb3oBaHue

Vcnonb3yrite Npnbop Ha NAOCKOW, YCTOMYMBOW, XXaponpoYHOU
paboyeli MOBEPXHOCTW BAAN OT BO3MOXHbIX OpbI3r BOAbI 1
VCTOYHMKOB Tera.

He gonyckaiite KOHTaKTa OCHOBaHWSA NpUbopa ¢ BOAOWA.

Hwukorga He MbiTaTeck BKAOYATL NPMOOP, eCn YaLla nycta uimv
OTCyTCTBYET.

MaHenb ynpaBneHWs AoskHa 6bITb AOCTYNHa A1t CBOBOAHOroO
1CMOb30BaHKS.

He npendatctByiiTe © He MellanTe aBTOMaTU4YeCcKOMy
nepekItoYEHI0 B PeXXM NOZAOrpeBa.

He n3Bnekarite Yally Bo Bpems paboTbl mprbopa.

He nomellaiTe Nprbop Ha ropsuyto MOBEPXHOCTb UAW Apyrye
WCTOYHMKM Ternna Uauv naaMmeHu, Tak Kak 3To MOXeT NMpUBeCTU K
HencrnpaBHOCTY UM CO3AaTb OMacHOCTb.

Yawa wn HarpesaTenbHas MAacTMHa JO/MKHbI  Hanpsmyro
conpukacaTtbcst. Hanmume Kakmx-nmbo 06BEKTOB WM KyCOUYKOB
ML MeXZY STUMW ABYMS AeTansAMM MOXeT NMPUBECTU K MOJIOMKe
npubopa.

He ycraHaBnuBalitTe npubop B6GAM3N UCTOYHVKOB Temnna u He
NMoMeLLaiiTe ero B ropsyyto Ayx0BKY, Tak Kak 3TO MOXET NprBecT
K Cepbe3HbIM MOBPEXAEHVIAM.

He nomeLuaiite B Npnbop NpPoAyKTbl 1 He HanMBalTe BOAY, e B
HeM He YCTaHOBJ/IeHa Yalla Al MPUroToBNeHNS.

Cobntogarite KONMYECTBO NHIPeAVEHTOB, yka3zaHHOe B peLienTax.
B cnyuae Bo3ropaHus Kako-nnmbo Yactu nprbopa He nbiTaiTecs
MOTYLUNTb €ero BOAOM. UTobbl Moracute Miams, WCMOb3ynTe
B/IaXKHOE KYXOHHOE Mo/IoTeHLe.

JTro60oe 06cny>K1BaHME AOMKHO BbINMONHATLCA TONBKO BCEPBUCHOM
LieHTpe C UCMOb30BaHEM OPUTMHaNbHbIX 3anyacTer.

(RU
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MAHEJIb YITPABJIEHNA

ABTOMMKC @

Puzotto e i BAoAo + rapHup
Nacra Ha napy / Bapka
Xapka o Bbineua
Tywenue Puc
Kawa R R Vorypr

Pasorpes

OMMCAHUE

A MporpaMmbl MPUrOTOBAEHNSA C UCMOb30BaHEeM
GYHKLMM aBTOMATNYECKOro nepemMeLLiBaHs

B HacTpolika BpemeHu 1 TemnepaTypsl

BkntouyeHme/BbIK/IFOUEHNE

Bbl60p MporpamMmbl MPUroToBAEHUS U PerysvpoBKa
BpEMEHU 1 TeMNepaTypbl

m

Crapt/cTon
AnntenbHoe HaxaTune B Te4YeHne 2 CekyHZ Ans copoca

OTNOXeHHbIN cTapT

Moporpes

BkntoueHve/BbIKIOYEeHNE nepemMewnBaHnA

— | & |™m

Mporpammbl MPUroToBneHnst 6e3 aBTOMaTUYeCkoro
nepemMeLInBaHns

J NHankaums paboTel B BbibpaHHOM pexume (BPEMS,
TEMIMEPATYPA, LATER MEAL (OT/TOXEHHbIV CTAPT),
STIR (MEPEMELLUVBAHWE), KEEP WARM (MOAOTPEB))

YnpaBnieHne 3ByKOBbIMU CUTHalaMM

MynbTvBapka W3jaeT 3BYyKOBble CUrHanbl MpU  BKAOYEHUUM 1
BbIK/IFOYEHWW, MPY 3arycke NporpaMMbl, MNPy 3aBepLUEHNN MPOrpamMmsl
1 NpY 0TOBPaKeHNN KOAa OLLNGKN.

AKTVBMPYITE BCe 3BYKOBble CUTHabl, YAEPXMBas B TeueHne 3 cekyHs
kHonku Later meal (OtnoxeHHblli cTapt) m Time/Temp (Bpewms/
TemnepaTtypa).

HAYAO PABOTbI

O6wume cBepgeHus
* Time/Temp (Bpemsi/TemnepaTypa) => KHOMKM Bblbopa & 1

* [lelicTBUA, NPY BbINONHEHNM KOTOPbIX Pa3AaeTCs 3BYKOBOW CUIHas

1. Start<) => 1 KOPOTKUIA 3BYKOBOIA CUrHaN

2. 3BYKOBble CUrHa/Ibl KHOMOK “¥) => BO BpeMsi aKkcryaTaLymn npruéopa
nosb3oBaTenem (BbIbop Nporpammbl / HaCTPOiKa BpeMeHU 1
TemrepaTypbl)

3. Mocne 3aBepLUEHUs MPOrpaMMbl MPUTOTOB/EHNS %) => 3ByKOBOIA
curHan «fotoso»

4. OwwbKa ) => 2 3ByKOBbIX CUrHaNa

«&) Ecm dyHKuma Stir (MepemelunBaHMe) BKIOYEHA MO YMONYaHMIO,
nHAMkaTop Stir (MepemeluvBaHMe) 3aropaeTcs M He racHeT BO BpeMms
npurotoeneHns. Ecam Bbl oTkaoumMTe GyHKUMIO Stir (MepemelurBaHie),
nHAMkaTop Stir (MepemeluviBaHVe) NoracHeT => BbIKAOYeHNe GYyHKLN
Stir (MepemelurBaHKe) He BAUSIET Ha Apyrvie BblbpaHHble NPOrpamMbl.
CocTosiHMe MoACBETKU:

1. foput — paboyee cocTosiHNe

2. MuraeTt — BbI60Op NapaMeTpoB

MNCMNOJZIb3OBAHUE

Ana Bcex nporpamm MpUroTOBAEHUS ChejyinTe NMpuBeAeHHbIM HUXe

NHCTPYKLMAM.

1. Haxmnte Ha 3Hayok Time (Bpems), 4Tobbl yCTaHOBUTbL Bpems
npurotToBneHns. Bo Bpems nNpurotoBneHWst Ha Aucnniee 6yaet
oTObpaxaTbCsl OCTaBLUeecs Bpems.

2. Haxmute kHomky Time/Temp (Bpewmsi/Temnepatypa), 4To6bl
aKTMBMPOBaTh QYHKLMIO YCTAHOBKN BPEMEHMU, @ 3aTeM UCMONb3yliTe
KHOMKW CO CTpenkamy BBepX/BHWU3 A9 W3MEHEHWs BpeMeHU
NPUroTOBNEHWS.



3. HaxxmuTe KHorky Start (CtapT). 3anyctute nporpaMmMy Npurotos/ieHUs.
3aropuTtca mHAmkatop Start (CTapT), a Ha 3KkpaHe 0TObpa3nTCs Bpems.
HaxmuTe kHonky Stop (CTon), 4To6bl 0OCTaHOBWTH MPOrPaMMy NMPUTOTOBAEHNS.

4.Tl0  OKOHYaHWW  MPUrOTOBMIEHUS  Pa3facTca  3BYKOBOM  CUrHan,
CBUAETE/LCTBYIOLLMIA O 3aBEPLLEHNN NPOrPaMMbI.

* CH/MUTe IoNacTb NPU UCNONb30BaHMM PELLETKU.

PusoTtTO

Haxumaiite KHOMKW €O CTpenkamu BBepPX/BHW3, 4TO6blI BblbpaTh
nporpammMy Risotto (Pu30TT0). Ha 3KpaHe oTObOpa3uTcA Bpems
NPUroToB/IEHWS, 3aaHHOE MO YMONYaHKIO.

YT06bI NPUroTOBUTbL NAEabHOE PU30TTO CMOMOLLEH 3TO CreLmanbHOA
nporpammbl, ciedylite NpBeAEHHbIM HUXE MHCTPYKLMAM.

[Ana JOCTVKEHUA HaWyyLMX pe3y/bTaToB PeKOMEHAYeTCs MCMnoib30BaTh
pexuvm nogorpesa He bosiee 6 4acos.

Pexxum nogorpeBa. /[lns JOCTUXEHWS HaWNy4ylwnX pesynsTaTos
PeKOMeHZYyeTCA NCMOob30BaTh PEXVM NOAOrpeBa He 6onee 6 Yacos.

PekomeHAyeMblli peLienT pUsoTTo

Bpems/
MonoxxeHne
OnucaHue aTana MH?;_C:I:"T/ " Img:ﬂ::::m Temnepatypa
P! npurotoBnenus| XPBILLIKM
3anycruTe nporpammy Risotto OnvBKoBoe Risotto Kpbiwwka
(PuzotTo) 1 A0baseTe Macno. macno /35t (Pu3oTTO) 160 °C oTKpbITa
[lobaBbTe Hape3aHHbIN NyK.
[OTOBbTE €ro He 40 KOPUUHEBOTO, _
a 4o so0TMcroro Useta. HastoM | v /70 Risotto 2,5MH/ KpbiLuka
o
3Tane 13 fiyka BbinapyBaeTcs (PnzoTo) 160°C OTKpeITa
coZlepXallasca B Hem Boja.
[lobaBbTe Hape3aHHble
/lomMTIAKaMM rpu6el. Ha 3TomM Benble rpubbl / Risotto 2MuH / KpbiLuka
3Tane U3 rpn6oB BbiNapyBaeTcs 701 (Pu3oTTO) 160 °C OTKpbITa
COZePXaLLAnCs B HUX BOAA.
[lobaskTe puc. Ha 3TOM 3Tane .
PHIC 0BXapVBAETCA B Mace A0 Puc ap6opuo / Risotto 35 MVIoH/ KpblLuka
MPO3pauHoCTH. 1501 (Pu3otTO) 160 °C OTKpbITa
Ha 3TOM 3Tane HyxHo f06aBnTb
6e/10€e BVHO V1 MPOAOIXUTb Cyxoe 6enoe Risotto 2MUH/ Kpbiwka
MpUroTOBAEHME A0 €ro MOHOMo BMHO /50 T (Pv30TT0) 160 °C OTKpbITa
BblINapyBaHus.

PekomeHAyeMblli peuenT pU3oTTo

Bpems/
TemnepaTypa
npuroToBneHus

MonoxxeHne
KPbILIKN

O RS WHrpeavent/ | Mporpamma

o6bem NpUroToB/IeHNs

[lo6aBbTe 6yNbOH, 3aKpoiiTe
KPbILLKY 1 Mepe3anycTite
nporpammy Pu3otTo.
Y6eanTech, UTo BKIKOYEHA
GYHKLMS aBTOMATNYECKOro
nepemeLurBaHus. Yto6bl
npoBepnTb, rOTOBO N
pY30TTO, NPOBEAWTE NOXKOIA
Mo NOBEPXHOCTY 61104a:
o6pa3oBaBLUascs 6opo3zka
J0/KHA MeANEHHO NCYE3HYT.

OBOLLHO Risotto 7 KpblLuka
6ynboH /400 T (Pv30TTO) 3aKpbiTa

Mo oKoHYaHMK Nporpammel
Risotto (P130TT0) BbIKNHOUMTE

npubop, AOCTaHbTe Yallly, CbIp NnapmesaH/ 3asepuwenme He Kpblwwka
BbIIOXMTE Ha Tapesnky pusoTTo 10r nNpYIMEHNMO OTKpbITa
1 fobaBbTe NapmesaH nepej
nogaueli Ha cTon.

MacTa

* [py NPUTrOTOBNEHNI NACTbl BaXKHO AOXAATLCS, MOKa BOAA 3aKUMUT, U
TONBKO MOTOM A06aBUTb MakapoHbl.

* HaxxnmaiiTe KHOMKM CO CTpeNKaMu BBepX/BHW3, UTOObI BbIbpaThb
nporpammy Pasta (MacTta). Ha sxpaHe oTobpa3nTcsa Bpems
MPUroTOBAEHWNSA MO YMOYaHWUIO NOcae NpejBapuTeNbHOro Harpesa.

Ansa pocTmKeHUa HannyyLuX pesynbLTaToB NpU NPUroToBAEHUN

nacTbl He peKoMeHAyeTCcsl Ucnonb3oBaTb GyHKLMIO Later meal

(OTNOXKEHHbIV CTapT), BapuaHT 2.

Xapka (py4Hoir pexkum)

* Haxnmaiite KHOMKWM CO CTpenkamu BBEPX/BHW3, 4TObblI BblbpaTh
nporpammMy Saute (XKapka). Ha 3kpaHe o0TO6pasuTca Bpems
MPUroTOBNEHNS, 3aJaHHOE M0 YMONYaHKIO.

* Pe)xum nogorpesa. ABTOMaTUYeCKMiA MOAOrpeB ANs 3TOM MporpaMMbl
He npesycMOTPpeH. Bbl MOXeTe BKAHOUNTL ero Bpy4HYH, HaXas KHOMKY

Keep warm ([Mogorpes). m



TyweHwue

* HaxummarnTe KHOMKW CO CTpesnkamy BBepX/BHU3, 4TO6bl Bbl6paTh
nporpammy Slow cook (TyweHune). Ha akpaHe oTobpa3utcs Bpemsi
NPUroToB/IEHUS, 3alaHHOE MO YMOUYaHWIO.

*lo  OKOH4YaHUN MNPUroTOBAEHUS  Pa3facTCcs
CBUAETeNbCTBYHOLLMIA O 3aBEPLUEHNM MPOrpaMMbl.
* Pexkmm noporpesa. [10 OKOHYAHWW MPUrOTOB/IEHNA BK/IHOYAETCH
aBTOMaTUyeckulii nogorpes (Makc. 24 4aca, He peryavpyetcs).
Y6eanTech, 4TO B YaLly HaINTO AOCTaTOUHO XMAKOCTM, YTOObI M3bexaTb
MOAropaHns AHa YaLuu 1 nepecyLUnBaHnsa NPoAyKTOB. [ins JOCTUKeHNS
Hauayylwmnx pesynbTaToB  PEKOMEHZYeTCqd  WCMOoNb30BaTb  PexXuM
nogorpesa He 6onee 6 4acos.

* [lna 3TOM Nporpammbl MOXHO WCMO/Ab30BaTb QyHKUMIO Later meal
(OTNOXEHHBIN CTapT), BapuaHT 1.

Kawa

* Haxxmmaite KHOMKWM CO CTpefnkamu BBEpX/BHM3, 4YTO6bI BbIOpaTh
nporpammy Porridge (Kawa). Ha 3kpaHe oTobpa3ntca Bpems
NMPUroToBNEHWNS, 3aflaHHOe NOo  yMonyaHu. [1o  OKOH4YaHWK
NPUroToB/IEHNST aBTOMATUYeCKUA MOZJOrpeB He aKTuBMpyeTcs. Bbl
MOXeTe BKNHOUNTL ero Bpy4yHyo, Haxxas KHonky Keep warm (Mogorpes).
* [ina 370 NporpamMmMbl MOXKHO MCNOJIb30BaTh GpyHKLMIO Later
meal (OTNOXKeHHBI CTApT), BapMaHT 2.

Cyn

* Haxnmaite KHOMKW €O CTpeskamy BBepx/BHW3, 4TO6bl BblbpaTb
nporpammy Soup(Cyn). HaskpaHe 0TO6pasnTCA Bpemsi NPUroTOBNEHNS,
3aZlaHHOe M0 YMONYaHWI0. 10 OKOHYaHWW NPUroTOBNEHUS BK/IHOYaeTCs
aBTOMaTM4eckmii nogorpes (Makc. 12 yacos, He perynupyetcs). Ans
JOCTVKEHUSI HAaUNYYLLNX pe3ynbTaToB PEKOMeEHAYeTcs 1UCMo/ib30BaTb
pexumM nogorpesa He 6o1ee 6 4acos..

bniopao + rapHup

1. Mo ymonuaHWo oTObpaxaeTcs MONHOe BPeMs MPUroTOBAEHUS.
Haxumaiite KHOMKWM €O CTpenkamu BBepX/BHW3, 4TObbl BblbpaTb
nporpammy Full Meal (Bntopgo + rapHup). Ha skpaHe oTob6pasutcs
BpemMs MPUroTOB/MEHWUs, 3aAaHHOe Mo ymonyaHuio. Mo oKoHYaHuMn
NpUroToB/IEeHNs aBTOMaTM4YeCKUA MoAorpeB He aKTMBMpPYeTCcs.

3ByKOBOI7I CurHan,

Bbl MOXeTe BK/IHOUYMTb €ro BPY4YHYHD, HaxaB KHoOMKy Keep warm

(Moporpes).

* ins 3ToVi nporpamMmmbl MOXXHO Mcnosib3oBaTb GpyHKUMIO Later
meal (OTNOXKEHHbIVI CTapT), BapmaHT 2.

Ha napy / Bapka

* Haxumarite KHOMKWM €O CTpeskaMu BBepX/BHW3, 4TObbl Bbl6paThb
nporpammy Steam/Boil (Ha napy / Bapka). Ha axpaHe oTtobpa3utcs
BpeMs MPUroToB/IEHNS, 3aJAHHOE N0 YMOA4YaHnioo. Mo OKOHYaHUK
NpUroToB/E€HNS aBTOMaTUYeCKMIA NOAOrpeB He aKTUBUPYETCS.
Bbl MOXeTe BK/IOUNTL €ro BPy4HYH, HaxaB KHomnky Keep warm
(Moporpes).

* ing 3ToA NnporpamMmmbl MOXKHO MCNoNb30BaTh GpyHKUMIo Later meal
(OTnoXKEeHHbIN cTapT), BapuaHT 1.

Bbineuka

* Haxumaiite KHOMKWM CO CTpenkaMn BBepPX/BHW3, 4TObblI BblbpaTb
nporpammy Bake/Roast (Bbineuka/sanekaHue). Ha 3kpaHe
0TO6PasNTCAa BpeMs MPUroTOBAEHUS, 3afaHHOEe Mo yMon4YaHuio. o
OKOHYaHMW MPUTOTOBNEHNA BKIOYAETCA aBTOMAaTUYeCKuiA Nojorpes
(Makc. 12 yacoB, He perynnpyeTcs). [ns JOCTUXKEHUS HaWayyLImnx
pe3ynLTaToB PeKOMEeHAyeTCs MCMoNb30BaTb PEeXVM MoAorpesBa He
6onee 6 Yacos.

* [lna 3TOM nMporpaMMbl MOXHO MCMO/b30BaTb GyHKUMo Later meal
(OTnOXeHHBIV cTapT), BapuaHT 1.

Puc

* Haxunmaiite KHOMKWM CO CTpenkamu BBEPX/BHW3, 4TObblI BblbpaTh
nporpamMmy Rice (Puc). Mo 0OKOHYaHWMV MPUrOTOBAEHMSA BKIHOUYAETCH
aBTOMaTU4eckmin nogorpes (Makc. 12 yacos, He perynupyetcs). Ans
LOCTVKEHWNS HaUNYYLLNX pe3yNbTaToB PeKOMeHYeTcs UCMo/ib30BaTb
pexumM nogorpesa He 6osee 6 4acos.

« lns 37OV Mporpammbl MOXHO MCMOAb30BaTh GyHKUMiOo Later meal
(OTNOXeHHbIN CcTapT), BapuaHT 2.

NorypT

* HaxumariTe KHOMKW CO CTpenkamu BBepX/BHWU3, YTObbI Bbi6GpaTh

nporpammy Yoghurt (VlorypT). Ha skpaHe oTO6pasuTtcs Bpems
NPUroToB/IeHVSA, 3aZaHHOE MO YMONUYAHNIO.
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* Mo OKOHYaHMW NPUTrOTOB/IEHUSI aBTOMaTUYeCKNiA Nojorpes
He aKTUBUpYeTCS.

* ina npuroToBneHUs MAorypTa MCNosb3yliTe >Kapornpo4Hble
CTeK/IiHHble eMKOCTH.

Pasorpes

* OTa ¢yHKUMA npejHasHayeHa A5 pasorpeBa TO/IbKO OTOBbIX
6ntoa.

* Haxumarite KHOMKM CO CTpenkaMu BBepX/BHWU3, YTOObI BbIGpaTh
nporpammy Reheat (Pasorpes). Ha skpaHe oTobpasutcs oTcyeT
BpemMeHu.

* MakcMmanbHas NpoOAO/IKUTENIBHOCTL nporpammel — 1 4ac,
OTPerynnpoBaTh ee He/b34.

BHUAMAHWE!
* 06bem xonogHoro 6104a He AoJDKEH NpeBbiwaTh 1/2 o6bema
Yawm npmébopa. Camwkom 6onblLuoe KOMUYECTBO NULLU He
yAacTcs pasorpeTtb paBHoMepHo. [oBTOpHOe Ucno/ib30BaHue
nporpammbl Reheat (PasorpeB) nam cavwikom ManeHbKUA
o6bem 651104a MOXKET CNPOBOLMPOBAaTL €r0 NoAropaHuve.

* He pekomeHayeTcsi pasorpesaTb rycTyl Kally, MHaye OHa
MOXKEeT CTaTb BA3KOIA.

* He pasorpeBaiiTe f0/Ir0 XPaHNBLUYIOCS XOJIOAHYIO NULLY BO
ns6e>kaHne NosiB/IeHNA HENPUATHOrO 3anaxa.

NOAAEPXAHUE TEMJIA

1. dyHKkuusa NMopaep>kaHme Tenna:
1.1 PyuHoii pe>xkum Noaaep>kaHue Tenna.

* Bbl MoxeTe HaxaTb kHorky Keep warm (Mopaep)kaHue
Tenna) Bpy4Hyto, Mpyvi 3TOM 3aropuTca nHaMKatop Keep warm
(MoporpeB), 1 MynbTUBapKa NeperjeT B PeXXM COXPaHeHUs
Tenna.

1.2 ABTOMaTU4ecKoe nogaep>xaHve tenna.

* 10 OKOHYaHNV NPUrOTOB/IEHUSA MY/IbTVUBAPKa aBTOMaTUYeCcKu
neperiger B pexum Keep warm ([MogaepxaHue Tenna)
(poctynHo He ana Bcex nporpamm). o 3aBepLueHUU
NporpaMMbl pa3AacTtcs 3ByKOBOM CUMHan.

* lMocne 3TOro My/nbTMBapKa aBTOMaTUYecku neperijer B
pexnm noajepxaHua TemrepaTypbl: 3aropuTca MHAMKaTOP
Keep warm (lMogorpes), a Ha 3KpaHe HauyHeTca oTcyer
BpeMeHN CoOXpaHeHWs Ternna.

* Ecnn Bbl XOTUTe 3apaHee OTMEHUTb aBTOMAaTUYeCcKWi
nogorpesnoc/iesaBepLIEHNANPUroTOB/IEHNS, yAep)KNBaiiTe
KHonKy Keep warm (Mopgaep>kaHve Tensia) B TeueHue
3 ceKyHA nepes 3anyckoM nporpaMmbl NpUroTosieHns. Ecnn
Bbl XOTUTE BK/IIOUMTb aBTOMaTUYECKOE COXpaHeHue Tenna,
CHOBa yaep>kuBaliTe KHonky Keep warm (Moppep>kaHue
Tensna) B TeyeHme 3 CeKyHA.

OTNOXEHHbI CTAPT

YTo6bl BOCMONBL30BaTbCcA QyHKUMen Later meal (OTnoxeHHbIN
cTapT), BblbepuTe NporpamMmy MpUroToBAEHWS, HAKMUTE KHOMKY
Later meal (OTnoxeHHbIN CTapT) 1 3agaliTe Bpems.

YcTaHOBMIeHHOe BpemMa COOTBETCTBYeT BpeMeHW OKOHYaHUA
NpuUroToBIeHUSA.

Bpemsi, ycTaHOBNeHHOe MO YyMoOA4YaHWto, 6yAeT MeHATbCA
B 3aBUCUMOCTM OT BbIGPAHHOIO BPEMEHU MPUrOTOB/IEHUS.
[Anana3oH 3HayeHnn — oT 1 Ao 15 yacos.

C KaxXAblM HaXaTueM KHOMKU «<» WIN «>» Bpewms 6yAET
yBeNMumMBaTbCAa NN YyMeHbLLATbCA.

Mocne BbIGOpa HEOOXOAMMOrO BpPEMEHW HaXMUTe KHOMKY

Start (CtapT), 4TOObl MeperiTM B pPeXuUM MNPUroTOBAEHUS.
MHavkatop  Start (CtapT) nNpoAo/XWUT ropeTb, a Ha
3KpaHe  oTob6bpas3nTcad  BbIbpaHHOE  KO/MMYEeCTBO  YacCoB.
Hactpoiika OT/I0OXKEHHBIVI CTapT (BapMaHTbI)
VCTaHOBKA BapuvaHT 1: HemMeA/leHHBIN 3anyck npoLecca
pexvma NpUroToB/IeHNS
OLater meal BapuiaHT 2: OTAOXEHHbIN 3amyck npoLecca
(OTNOXEHHBIN | o ToBREHMS (PUC, NACTA, OBOLLM, NPUTOTOB/EHIE Ha
cTapr) napy)

* O3HaKOMbTeCh C MECTHbIMU npasmnamMmum rmirmeHbl N
6e3onacHoOCTK nrLeBbIX NPOAYKTOB.
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NOCNEAOBATE/IbBHOCTb NCMOJIb3OBAHUA

HacTtpolika: ycTaHOBKa BpeMeHU A/l pexkuma Later
meal (OTNOXXeHHbIVI CTapT)
Wcnonb3oBaHue pyHKUMM Later meal (OTNI0XKEHHbIA cTapT),

BapuaHT 1:

Bbibeputenporpammy v HaxmuTe [LATERMEAL](OT/IOXEHHbIN
CTAPT).

Ha skpaHe oTob6pa3ntca Bpemsa No ymoadaHuto o 15 vacos
(15:00), 3amwuraer wuHaukaTop Later meal (OTNOXeHHbIN
CTapT). Bbl cmMoOXeTe HacTpoOUTb BpeMsi, Haxnmas KHOMKWU Co
CTpenkaMu BHU3 U BBEPX.

Haxxmunte [START/STOP] (CTAPT/CTOI), 4uTob6bI MOATBEPAUTH
BbIOOp 1 3anycTUTb NporpamMmmy. PasgacTca 3ByKOBOW CUTHan,
Cpasy e HauHeTcs Harpes. Ha akpaHe 0To6pasnTcs obpaTHbIN
oTCYeT, N 3aroputca mHamkatop Later meal (OTnoXeHHbIN
cTapm).

Wcnonb3oBaHue pyHKUMM Later meal (OTNI0XKEHHbIA CTapT),

BapuaHT 2:

Bbibepute nporpamMmy U1 Haxmute OTNOXEHHbIA CTapT

ABaXJbl..
Ha skpaHe oT06pasnTCcs Bpemsi Mo ymMon4vaHuo go 15 yacos
(15:00), 3amwuraer wuHaukaTop Later meal (OTNOXeHHbIN
CTapT). Bbl cmoXeTe HacTPOUTb BpPeMsi, HaXnMas KHOMKWU CO
CTpenkaMu BHU3 U BBEPX.

Haxmute [START/STOP] (CTAPT/CTOIN), uTobblI NOATBEPAUTH
BbIGOP 1 3aMyCTUTb Nporpammy. Pasgactcs 3ByKOBOW CUrHan,
HarpeB HauyHeTCs Mo3Xe, 6AMXKEe K MOMEHTY WCTeyYeHUs
3afjlaHHOro BpemMeHU. Ha 3kpaHe 0TO6pa3nTCA 0bpaTHbIA
oTCcYeT, N 3aroputca mHamkatop Later meal (OTnoxeHHbIN
cTapr).
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Mo oKoOH4YaHUN npurotossieHus

OTKpOWTE KPbILLIKY.

Mpw ob6palLeHnM ¢ peLleTKor He06X0ANMO NCMOb30BaTb KyXOHHbIE
pyKaBuLpl.

BbinoxunTe 611040 C MOMOLLBK MpUaraemMoro MosoBHMKA U
3aKpoviTe KPbILLKY.

MakcrManbHoe Bpems nogorpesa — 24 yaca.

HaxmwnTte kHornky STOP (CTOIM), 4To6bl OTK/IOUMTL NOAOTPEB.
Mepep oTkAtOUeHVeM npubopa OT 3N1eKTPOCeTV HaXMUTE KHOMKY
BbIK/IFOUEHUS MUTAHUSA.

NMPOYAA MHP®OPMALMA

Mpr6op ocHalleH GyHKLUMer NnamMsaT. B cnyyae c6os anekTponmTaHms
B MaMATV My/NbTMBapPKM COXpaHseTcs MHGOpMaLMsi O COCTOSHUN,
B KOTOPOM OHa Haxojunacb A0 OTKAo4veHUs. Ecam nmogava nutaHus
BO30OHOBUTCA B TeYeHMe 2 CeKyH/, NMpoLecc npurotosneHns byset

NpoAOJIKEH.

Ecnn  cboli anekTponuTaHUsA 6yaeT MpOAoKaTbCs

6onee 2 cekyHs, MynbTVMBapKa OCTaHOBUT MPOLECC MPUroTOBNEHNUS U
BEPHETCS B PEXNM OXNAAHUS.

O‘-II/ICTKA N OBCNYXNBAHWE

+ lNepes nNpoBefeHNEM OYUCTKL UAN 06CNyXMBaHUA ybeanTeck, YTO
My/ibTVIBapKa OTKNOYEHa OT 3/IeKTPOCETU U NMOJIHOCTLIO OCThbI/1A.
Mepey ouncTKOV OTCOeAMHNTE NPUGOP OT NEKTPOCETU 1 JaliTe eMy
OCTbITh.

He npukacainTecb K BHyTPeHHel MOBEPXHOCTU KPbILLIKK, MOKa OHa
ropsiyas.

Ecnn npoayKTbl NPUANMAN KO AHY Yallu, nepej MblITbeM ee MOXHO
3aMO4YNTb BOAON.

Mocne KaxAol OYMCTKM Hacyxo BblITUpaWTe udawy u Apyrve
akceccyapel.

BbiHbTe nonacTb A8 nepemellvBaHUA M3 Yalinv AN OYUCTKMW.
PekomeHgyeTca TwWaTeNbHO MbITb J10NaCTb  MOC/AE  KaXAoro
MCMONb30BaHWA B ropsiveil MblIbHOV BOAE.

He wucnonb3ylite Bogy A5 OUMCTKM BHYTPEHHE MOBEPXHOCTU
Kopryca npubopa, Tak Kak 3TO MOXeT MPUBECTN K MOBPEXAeHUI0
AaTynKa TemnepaTtypbl.

He pekomeHayeTca W1CMonbL30BaTb
arpeccrBHble YNCTALLME CpesCTBa.

MeTananyeckme rybkm un

« Ana yAaneHusa rpasHbIX C1e40B BOKPYT MPOKNagkKy pekoMeHAyeTca

NCronb30BaTb JAe3nHuumpytowme candeTkn, BAAKHYH TKaHb

VAN HeabpasnBHYH rybKy, CMOUYEHHYHO ropsiueli BOJOI.

[ns ouncTkn oTBepcTUs ANA BbIXOAa Mapa pekomeHAyeTcs

NCMONb30BaTb  HE6ONbLUY0  LeTKy ANS  MbITbS  BYTbIIOK,

CMOYeHHYHo ropsiveri BOAON.

1. Bknrounte nprubop n Hanelite B 4dawy 200 M YMCTOV BOAbI.
3akporTe KpbILWKY 1 3anycTuTe nporpammy SHa napy / Bapka)
Ha 15 MUHYT 4159 OUNCTKN MNapoM.

2.YpanviTe ocTaTKu 3arpsisHeHNN BNaXKHOM TKaHbHO.

3.Mocne ounctkn cnerite BoAy M3 4Yalln U noctasBbTe npubop
B XOpOLUO MpoBeTprBaemMoe MecTo, 4YTOObl OH MOMIHOCTbIO
Nnpocox, Npexse Yem CHOBa MOAK/IYaTL ero K 3/1eKTpoceTn 414
1CMOJIb30BaHWUS.

'-Iama peLleTKa

He pekomeHpayeTca
MeTananyeckmne ryoku.
Ecnav npogyKTel APUAVAAN KO AHY YallK, Nepej MbITbeM ee MOXHO
3aMOUUNTb BOZON.

AKKYpPaTHO MpOTpUTE Yally HaCyXo.

NCNosib30BaTb  4YWUCTALLME TNOPOLLUKKN WU

JlonacTtb AN nepemMelLBaHnA

BbIHbTe nonacTb Ans nepemMeLlBaHUA N3 Yan And OUNCTKA.
Jlornacte MOXHO MbITb B nocyaomoequﬁ MaLIJI/IHe.PEKOMEHAyETCﬂ
TWAaTeNIbHO MbITb J10MaCTb MNocC/1e KaXX40ro Ncnosib3o0BaHUA.

Yxop 3a yawiein
. ﬂ,ﬂﬂ yXxo/Aa 3a yaiuen TWwatenbHO BbIMNOIHANTE npuBeAeHHbIE HKe

NHCTPYKLMN.

« Ansa COXpaHeHNA BHYTpPEHHEro NOKpPbITUA Yalln He peKoMeHAyeTCA

Hape3aTb B Heil NpoayKTbl.

0O693aTeNIbHO ycTaHaBAMBaliTe Yally 06paTHO B My/NbTMBAPKY.
Mcnonb3yiite npunaraemyto UNM  AepeBsiHHytO JsionaTtky. He
ncnonb3ylite MeTalIMYecKme akceccyapbl, UTO6bl He MoBpeAUTh
MOBEPXHOCTb Yalln.LiBET MOBEPXHOCTN Yally MOXET M3MEHUTHCS
nocie MepBOro WCMOMb30BaHWS WAW  MOCAe  AIUTENbHOro
NpUMEHeHusl. JTO M3MeHeHWe LBeTa BbI3BaHO BO3AeliCTBUEM
napa ” BOAbl N HWKAK He BAWSIET Ha PaboTy MynbTMBapKW, a
Take He OMacHO AJ1s BalLlero 340poBbsi. Bbl MoXeTe npogonxkaTb
Nosb30BaTbCs NMPUEOPOM — 3TO COBepLUEHHO 6e30MacHo.



OuncTtka apyrux yacrteu anGOpa nyxop sa HUMU
+ OuuLlaliTe BHELUHIOIO MOBEPXHOCTb MY/AbTUBAPKW, BHYTPEHHIOO
YacTb KPbILWKK M Kabenb npu NOMOLLM BAAXKHOW TPAMKW. 3aTteM
BbITMpaliTe Hacyxo. He wucnonb3yliTe abpasmBHble uyunCTALLME
cpeacTBa.

He wncnonb3yitTe Bogy ANS OYMNCTKM BHYTPEHHEl MOBEPXHOCTU
Kopryca npubopa, Tak Kak 3TO MOXeT MPUBECTN K NOBPEeXAeHNI0
JaTynka TemnepaTypsbl.

YCTPAHEHUE HEMONAAOK

Mpo6nema MprunHbl PelueHus
He roput HU ognH Mpunbop He Y6epunTech, UTo Kabenb
VHAMKATOP, HarpeB MOAK/THOYEH K NMTaHVsi BCTaBNeH B PO3eTKy U
He OCyLLecTBASeTCs. 3/1eKTPOCETU. YCTPOMCTBO BK/IOYEHO.

Mpo6nemsi ¢

He roput HY oanH OTnpaBbTe Npubop B

VHAVKATOP, HO Harpes | OAKIOHEHNEM aBTOPV30BaHHbIV CEPBUCHBIN
A R P NN noBpexaeHne P P
ocyLLlecTBNSETCS. LeHTp ANt PEMOHTa.
NHAMKaTOpA.
KpebiLlka 3akpbiTa OTKpoIiTe 1 CHOBa 3aKpoWiTe
B npoLecce HenpaswubHO. KPbILLIKY.
MCMOo/b30BaHNA
OTtnpaBbkTe Npubop B
KpbiLika o o
EROCIMVIBICICT APy ngs exxzeHa aBTOPV30BaHHbI CEPBUCHBIN
pexaena. LeHTp ANt PEMOHTa.
DyHKLNA
nogaepxaHus
Pexxum noagepxaHuna | Tenna 6bina
Tenna He pabortaet OTMeHeHa

(nprbop npogonxaet
paboTaTb B pexume

nosb30BaTenemM BO
BPEeMsi HaCTPOVIKM.

OtnpasbTe Npubop B
aBTOPV30BaHHbI CEPBUCHBIN

NPUroTOB/EHNS, [JOnoNHNTENBHYO LieHTp A/15 PeMOHTa.
60 Harpes He NHpOpMaLMIO CM. B
OCyLLIeCTB/ISeTCS). pasgene o GyHKLMM

noasepxaHus

Tenna.

Jlonactb ans

paboTaer.

nepemMeLllnBaHMA He

HaxmuTte KHomky

DyHKLUNA He
aKTMBMDOBAHA nepemMeLlnBaHus, YTobbI
P ’ npoBepuTb, paboTaeT 1 OHa.

PyHKLMA CM. MHCTPYKLMIO Mo
nepemeLLnBaHns 3KcnayaTaumm, 4Tobbl
coBmMecTUMa y3HaTb, PeKOMeH/0BaHO n
He co Bcemu nepemeLLvBaHvie Ans Ballero
nporpammamu. peuenTa.

MpoBsepbTe, HET N
Jlonactb aAns P P

3HaUNTE/IbHOrO 3a30pa MexXay
nepemMeLLNBaHNA o
yCTaHoBNeHa nonactbio 1 Yawel. Ecnu aa,

HUMUTE 1 N TaHOBUT!

HernpasBuIbHO. ¢ € 11 NepeycTanosnTe

nonacTtb.

Jlonactb nepecrana

nepemMeLwinBaThb eay.

CHUMUTE N0MacTb, YTO6bI
npoBepuTb, He 0CTaNoCh v
BHYTPU NMULLA.

MoTop HencnpaBeH.

OTnpaBbkTe Nprbop B
aBTOPV30BaHHbIV CEPBUCHbIN
LIeHTp AN5 PeMOHTa.

Ecnwn Bbl BUANTE Kakme-nbo koAbl oLn6oK, obpaTmTecs B

aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHbLIV LLEHTP.

Kop

ERY MpuumHa MosepeHue npubopa
KopoTtkoe Mpu BKAOYEHUU NMUTAHUA
E1 3aMblkaHue cpabatbiBaeT HeMeJJ/1eHHbIV CUrHan
BEpPXHEro Jatynka | TpeBoru Ans Bcex GyHKLMNIA.
Mpw BKAOYEHUN NMUTAHUSA
E2 Sfpxbﬁ?e%eﬂa”mma cpabatbiBaeT HEMeANIeHHbIV CUrHan
P TpeBOrv 419 Bcex GyHKLMIN.
KopoTtkoe Mpwn BKAOYEHUU NMUTAHUA
E3 3aMblkaHue cpabatbiBaeT HeMeJ/1eHHbIV CUrHan
HWXXHEero jatyuka TpeBoru Ans Bcex GyHKLNIA.
Mpw BKAOYEHUN NUTAHKA
E4 Sfﬁﬁ'grﬂelﬁwa cpabaTbiBaeT HeMe/1eHHbIV curHan
A TpeBor Anst BCex GyHKLMNNA.

MpumeuaHue. Ecnyv BHYTpPeHHss uvawa pedopmmpoBaHa, He
ncnonb3yiiTe ee. 3aMeHUTE Yally Ha HOBYIO B aBTOPU30BAaHHOM

CepBUCHOM LIeHTpe.






HEFI3II XXUbIHTbIK, KOPIHICI - B¥AbIM

KEPEK-)KUHAKTAP YXMHAKKA KIPEAT




CUNATTAMACHI

A
B
C

By bIMHBIH, KOpMYyChbl
backapy TakTacbIHbIH,
KaKmnarbl™

C1 Iwki Kaknak,

Ay Tynmeci

AnblH6anbI NiCipy blAbIChI
KoHaeHcaTThl

XUHay ariMaFbl (3p
nariganaHfaHHaH KeniH
CYPTY Kax<eT)

*Ynaize 6aiinaHeIcme!
A, i
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Kyat cbiMblI

KanakLua

Copna KysTbIH oxay
Onweyiw kece

Micipy Hayachl
ApanacTbIpfbiLl Kanak,

CYPET CI/ITEMEJNEPI




MAHDbI3Abl KAYINCI3AIK LUAPAJIAPDI

« ABANTIAHbI3! KypbinFblHbl  6ananapabiH,
KOMbl XeTMeWTiH Xephe cakTaHpbl3, acipece
nanfanaHfaHia >XoHe CybITKaH Ke3ze.

*Byn KypbIIFbl Tek yihAe navganaHyra
apHanfaH. OHbl TeMeHJeri Xafgawnapaa
naviganaHyra 6o1Mangbl >X9He oJiapFa
Keninaik kKonaaHblaManabl:

- iyKeHAepaeri, keHceneperi XaHe 6acka
XXYMbICOpPTaNapblHAAFbIKbI3MeTKep/iepaiH,
ac ym 6enmenepiHje;

- depmanappa;

- KOHakKyunepae, motenbaepae xaHe backa
TYPFbIH YN OpTanapbIHAS;

->XaTblH OpPblH MeH TaHfbl ac bepineTiH
opblHAApPAA.

* Byn KypbIFbIHbI GU3MKaNbIK, Ce3y Hemece
aKkblN-0  KabinetTepi LekTeyni Hemece
ToXipubeci meH 6inimi XeTKinikciz agamaap
(COHbIH,  iWiHge  6ananap), onapabliH
KayincisgiriHe >KayanThbl alAMHbIH,
bakblnayblH4a 60AFaH >X3He O0J4aH ocChl
KYPbUIFbIHbI NaliAanaHyfa KaTbICTbl HyCKay
anFaH Xaraanaa nanganaHa anagpl.

« bananapgblH  KypblnFbIMEH OWHaMaybIH
KaZaranay kepek.

*Byn KypblIFbIHBI 8 Kacka TosIMaFaH

6ananapablH, nanjanaHybiHa 6o0aMakabl.
Byn KypbInFbiHbl 8 XacTaH ackaH 6ananap
Y34ikci3 bakblnayga 6onFaH  KarFpanja
navganaHa anagabl. byn  KypbIIFbIHbI
dn3nKanblk, CEHCOPAbIK Hemece akblji-0u
kabineTi wekTeyni, coHAan-ak Taxipunobeci
MeH binimi XeTKinikcis agamaap 6akblnaysa
60onFaH Hemece KYPbINFbIHbI  Kayinci3
navganaHy Typanbl HyCKay anfaH >XaHe
OHbIMeH 6anNaHbICTbl KayinTepai TyCiHreH
Xarjanga naviganada anagbl. KypbliFbiHbI
XOHE OHbIH, CbIMbIH 8 >acka TOo/IMafaH
b6ananapAblH, KONbl XeTnewWTiH Xepae
yCTaHbI3. Taszanay »>XaHe TexHUKanbIK,
KbI3MEeT KepCeTy >YMbICTapblH 6ananap
OpblHAAMaybl Kepek.

* AC nicipy KypbInFblnapblH KO3FaJManTbIH

eTin opHanacTblpy Kepek, an TyTKanapblH
(erep 6ap 6onca) bICTbIK CYMbIKTbIKTAP
TOriIMenTiH eTin OpHaTbIHbI3.

* Byn KYpbIIFbIHbI CbIPTKbl TaiMep Hemece

6enek KawbIKTaH 6ackapy Xyneci apkbl/bl
navgananyfra 6o1mangbl.

* KyaT cbIMbl 3aKbIMAaNFaH 60ca, kes KeareH

KayinTiH, angblH any ywWiH OHbl eHAipYyLLUi,

KK
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PYKCaT eTi/ireH KbI3MEeT KepCeTy OpTaiblfbl
Hemece COfaH yKcac 6inikTi  MamaH
aybICTbIPYbl Kepek.

* AKYpbINFbI XYMbIC iCTen TypFaH Ke3je,
KON >KeTeTiH 6eTTepaiH, TemnepaTypacsl
XOFapbl 60/ybl  MYMKiH. KypblIfbIHbIH,
bICTbIK, 6eTTepiH ycTamMaHbI3.

* KaknakTbl, bIAbICTbI, KOPMYCTbI XX9HE CebeTTi
rybkameH >oHe aszan CyMeH TasanaHbi3.
ManpganaHy HYCKAynblFblHbIH,  «Ta3anay»
6eniMiH KapaHbI3.

* Kypbl/IFbIHBI HEMeCe KbI3AbIpy 3/IEMEHTIH
CyFa 6aTblpMaHbI3!

* KypbinFbiHbl 2000 MeTpre feniHri 6uikTikTe
nanganaHyra éonagbl.

* Eckepty! lNaiganaHFaHHaH KeniH Kbi3AbIpy
3N1eMeHTIHIH 6eTi bICTbIK 60/1ybl MYMKIH.

* EckepTy!KypbInFbiHbIAypbIcnanganaHbaraH
XaFjanaa afaM XapakaTTaHybl MyMKiH.

* EckepTy! KOHHeKTOpFa CyWMbIKTbIK TOrir
anmaHbI3 (ynrire 6arinaHbICTbI).
* ABAUJIAHbBI3!  KypbinFblHbl  6ananapAbliH

KOJIbl >KeTNeuTiH >Xephe CakTaHbI3, acipece
navijanaHraHia XsHe CyblTKaH Ke3ze.

* KypblNiFbiHbI CyFa Hemece Kke3 KefreH 6acka
CYVbIKTbIKKA 6aTbIpyFa 601Manbl.

Ci3alH, KAYINCI3AINHI3  YWIH 6yn  KYpbUiFbl

KONAaHbICTaFbl CTaHAApTTapFa >XaHe epexkenepre

(TemeH KepHeynl KypbUiFbllapfa, 3N1eKTPMarHUTTIK

YﬁneCIMAIﬂIKKe, TaMakK eHIMaepiMeH >KaHacCaTblH

MaTepuangapfa, KopLuarFaH OpTaFa >XKoHe T.6.

KaTbICTbl AUPEKTUBA/IapFa) COMNKeC Kenep,.

« XKeniHiHKepHeyiKypblIFblAaFbl TEXHVKANbIK,
aknapaTTakTalacbiHAa bepifireH kepHeyre
(a¥HbIManbl TOKKA) CaWKeC KeneTiHiH
TeKcepiHis.

« KenTtereH apTypni ctaHAapTTap 6ap ekeHiH
eckepe OTbIpbIn, KYPbl/IFbl CaTbIN ajblHFaH
enjeH backa enge nanpanaHbInca,
OHbl PykcaT eTinreH KbI3MeT KepceTy
OpTablfbIHA TEKCEPTIM anblHbI3.

* KyaT cbiMAapbl anbiHaTbIH yAriiepae Tek
TYMHYCKA KyaT CbIMbIH ManjanaHbiHbI3.

* KypblIFbIHBI  9pKaWwaH  TOK  Ke3iHeH
aXbIpPaTblHbI3: NalAaNlaHFaHHaH  KeWiH,
XBUDKbITY HeMece Ta3anay YLUiH.

* Kypbl/ifblHbl eLuKaLLlaH ac Y LKapTapbIHbIH,
acTbIHAA Hemece KabblpFanapfa
XakblH nNanfanaHbaHbl3, KypbIIFbIHbIH,
aliHanacblHga kemiHae 15 cMm 60C OpbIH
KanAblpblHbI3.

(3]
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* KypbinFblaa bICTbIK TaFam 6ap 60/ca, OHbI
eLuKaLlaH XbIIKbITAAaHbI3.

o [wi 60c KYPbINFbIHbI eLKaLlaH
nanaanaHbaHblI3.
* Po3eTkara  KOCbIbIN,  KyaT  TyhMeci

6acblNFaH KypblIFblHbI eLLKaLlaH Kapaycbl3
KanAblpMaHbI3.
ByVibiMAbl GipiHLWI peT nanjanaHFaH kesje,
ON YNbl eMeC MiC LWbIFapybl MYMKiH. On
KOJIJaHyFa 9cep eTneniXXaHe Te3 XXofanaabl.

ANFALL NAAJANAHAP ANAbIHAA

K,¥pblanlel KanTamMajaH WbiFapy
* ByMbIMAaFbl XancelpManapAbiH 6apabIFbIH anbiHbI3.

* KypbInFbiHbI, Kepek-XapakTap MeH 6acbkin  LUblFapbliFaH
Ky>XaTTapAblH 6apbifblH KanTamadaH LWbiFapbliHbI3.

+ KopnycTblH,  YCTiHF  KaknafblHAaFbl  awly TylmeciH 6ackin
KaknakTbl alwbiHpI3 (1-cypeT). Hyckaynapabl okbin, naiganaHy
9AiCiH MYKVAT OpbIHAAHbI3.

+ EckepiHi3: nicipy KesiHAe HayaHblH, aliHanacblHAafFbl CUANKOH
CaKVHaHbI NaijanaHy Kaxer.

K,¥prI1FI>IHbI Tasanay
* bylMbIMHaH bIgbICTbl  (2-CypeT), Kepek-KapakTapAbl >aHe
naacTuK 3aTTap MeH eHrisineTiH 6enwekTepaiH, 6ap/biFbiH
anbin TacTaHbI3.

* blabicTbl rybkamMeH >aHe >yyFa apHajfaH CylbIKTbIFbIMEH
TasanaHbi3.

* KypbIIFbIHbIH CbIPThIH CYPTiHi3.

+ JKakcblnan KypraTbiHbI3.

* DneMeHTTepAiH 6apnbiFbiH ©34epiHiH 6acTankbl OpbIHAAPbIHA
CaNblHbI3.

K¥PblJ1F bl )XOHE BAPJ1bIK, PYHKL A YLUIH

* blabICTbIH, CbIPTBIH (SCipece Ty6iH) MYKUAT CYpTiHi3. blabICTbIH
TYbiHAE XXaHe KbI3AbIpy a1eMeHTiHAe 6erge KanabikTap Hemece
CYMbIKTbIK, >KOK eKeHiH TekcepiHi3 (7-cyperT).

* blabIiC AypbIC OpHaNacTbIpbINFaHbIHA KO3 XeTKi3e OTbIPbIM, OHbI
KYPbIIFbIHbIH, iLLiHe canblHbI3 (6-CypeT).

+ Kaknak >abblnFaH Ke3je, CbipT eTKeH AblObIC ecTineai.

* Micipy Ma3ipiH opHaTy ywiH «KAMIAA BACTAY KEPEK»
6eniMiHAeri Hyckaynapabl opblHAAMN, YCbIHbINATLIH KOAAAHbIC
Typasbl KOCbIMLLA M3IMET ay YLUiH 9p Ma3ipAi KapaHbl3.

* bylibIM TOK K@3iHe KOCbUIbIM TypfaHAa Hemece TaFaM
nicipreHHeH  KeWiH, KYPbIIFbIHbIH, ~ TybiHAEr  KbI34bIpy
3nemMeHTiHe KON TurisbeHis. [MalrijanaHy KkesiHhe Hemece
Tamak, AalblHAAFaHHAH KeliH 6ipAeH byibIMAbl TacbiManaayfa
6onmarniabl.

« By KypbInFbl Tek 6enMe iWwiHAe naijanaHyra apHaafFaH.

« Tamak, nicin >kaTKaHAa, KO/bIHbI3AbI 6y LWbIFaTbIH
caH,blI/layFa XKakblHAaTNaHbI3, ce6ebi Kyiiin Kany Kayni 6ap
(12-cyperT)

* KypbinFeimeH 6ipre 6epinreH
naijanaHbiHbl3.

« KypbinFbl iwiHae bigbic 6onmaca,
VIHTpeAneHTTepai canyrFa 6onmaiigbl.

« Cy MEeH WHrpeAveHTTi KOCKaHAa, €eH, Ken Meswepi
bIABICTbIH, iWiHAeri eH, >KoFapbl 6enrigeH (4 n) acnaysbl
Kepek (8-cyperT)

KyaT Ke3IHe Kocy
« KypbInFbIHbI MblHa XaFaalinapaa narijanaHyra 6onmanabi:

- KYPbUIFbl HEMece CbIM 3aKbIMZasIFaH;

- KYPbUIFbl KyfnaFaH Hemece Kke3re KepIHeTIH 3akbIMbl 6ap
HeMece AypbIC XXyMbIC ICTeMelf);

- JKorapblaaFbl XafFfaifa KypbInFbIHbl PYKCaT eTUIreH Kbi3MeT
KepceTy opTajblfblHa XeTKI3y KepeK. KypbUiFbiHbl 63
6eTIHI3LWe 6enekTeMeH|3

« CbIMApl iNiHreH KyniHAe KanablpyFa 60amanabl.

iWKi  bIABICTBI FaHa

Cy KYlfa Hemece

ul
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KypbInfFbiHbI TyMbIKTaNFaH
KOCbIHbI3.

¥3apTKbIW CbiMAbl MaiganaHyFa 6onmanael. Erep ocbiFaH
XayankepLuinik ancaHbl3, >Xepre TyWMbIKTasFaH allacel 6ap
XOHe KypbUIFbIHbIH KyaTbIMeH YWneciMai, AypbIC iCTeWTiH
Y3apTKbILL CbIMAbI FaHa NaijanaHbiHbI3.

KypbinfFbiHbl  CbIMbIHAH TapTbil KyaT Ke3iHeH axblpaTyFa
6onmarabl.

KypblafFbiHbI KypacTbipy, 6eLeKTey HeMece Tasanay angbliHaa,
opaalibIM KyaT Ke3iHeH aXblpaTbIHbI3.

dpKallaH  xepre poseTkara

KopLuaFaH opTaHbl KOpFay

KypblnfFbiHbl BipHeLLe Xbin KongaHyFa 6onagbl. JlereHMeH OHbl
aybICTblpaMbIH Aen LWeLlCceHi3, KopLlaraH OpTaHbl KOpFayFa
Kanarv ynec Koca anaTbiHbIHbI3Abl OAIaHbI3.

KypblnfFbiHbl TacTay angblHAa 6atapesHbl TariMepaeH anbim,
OHbl KepriflikTi  TYPMbICTbIK  KOKbICTbl  XXWHAY MNYyHKTiHE
(Mogenbre 6amnaHbICTbI) anapbiHbI3.

KopLuaraH opTaHbl KOpFay MaHbI3Abl!

® KypbInFbIHBI3AbIH KypaMbiHAA KaimnbiHa KeNTIpyre HeMece
KariTa eHAeyre 60n1aTbIH KyHAbI MaTepuangap 6ap.

2 OHbl XXePriIKTI TYPMBICTbIK KOKbIC KMHATbIH OpbIHFa
TancbIpbIHbI3.

Nanipganany

Cy WwalublpaManTbiH XaHe Xbly Ke3JepiHeH anbIC Xepae Teric
X3He TypaKThl, bICTbIKKA TO3IMAI XXyYMbIC 6eTiH NarijanaHblHbI3.
KypbInfFbIHbIH, TY6iH CyFa TUMi30eHi3.

KypblnfFbiHbl biAbICb HOCaFaHLLIa HeMece biAbICChI3 eLlkallaH
nanaanaHb6aHpbI3.

Micipy $pyHKLNSACBIMEH XYMBbIC iCTey OHali 60/1ybl Kepek.
PYHKUNSAHBIH, Xblabl ycTay OYHKUMSACBbIHA aBTOMAaTThl Typae
aybICyblHa KeAepri >acamaHpbl3.

KypblnfFbl icTen TypFaH Ke3ae biAbICTbl aIMaHbI3.

KypblnfFbiHbl Tikenel bICTblK, 6eTke HEMece XblNyAblH HeMece
>aNblHHbIH, Ke€3 KenreH 6acka ke3iHe KoMaHbI3, cebebi oaaH
akay Hemece Kayin TyblHAAYbl MYMKiH.

KocTpen MeH Kbi3fblpy NAMTacbl Tikenel >aHackin Typybl
Kepek. Ocbl eKki 6ONiKTiH, apacbiHa CanblHFAH Ke3 KenreH 3at
HeMece TafaM JypbIC icTeyre Kegepri kentipegi.

KypbInFbiHbl Xbly Ke3iHiH KacblHa Hemece bICTblK MeLlke
KOVMaHbI3, cebebi byn KaTTbl 3aKbIMAAYbIHA 3KeNYi MyMKiH.
blAbICTbl OPHbIHA CanMal TypbIn, KypbI/IFbiFa eLlKaHAan Tamak,
canyfra Hemece Cy KytoFa bonmarigpl.

PeuienTinepze kepceTifireH TaFam MesLlepiepiH cakTaHbl3.
Erep KypbInfFbiHbIH, KaHAal Aa 6ip 6eniri xaHca, OHbl CyMeH
COHAIpyre spekeTTeHbeHi3. OpTTi AbIMKbI ac Yije KoNgaHaTbIH
KOJ1 OpamMasiMeH COHZAIpPIHi3.

XeHpey XyMbICTapblH TeK KbI3MeT KepceTy opTaiblfbiHAA
XYPri3y aHe 6enLuekTepai TYMHYCKa Kocankpl 6eekTepMeH
aybICTbIpY Kepek.

BACKAPY TAKTACHI

Acticook ﬂ

Risotto e Full Meal

Pasta o Steam / Boil

Sauté e Bake / Roast

Slow Cook e Rice
Porridge o Yoghurt

Soup ® Reheat
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CMNMATTAMACHI

A BenceHai nicipy dyHKUMACLI 6ap nicipy 6aFaapiamachiH
KepceTeai
B YaKpIT NeH TemnepaTtypaHbl OpHaTY YLUiH 6acbIHpI3

KyaTtTbl KOCy/eLwipy

Micipy baraapnamachkiH TaHAan, yakbIT neH
TemnepaTypaHbl peTTey YLUiH XOFapbl XXaHe TeMeH
KepceTKi nepHenepiH nanganaHy

E bacray/TokTaty
KannbiHa kenTipy yLUiH 2 cek 6acbin TYpbIHbI3

KeliHipek TamakTaHy

XKbibl ycTay

ApanacTbipyAbl kocy/eLipy

— |T | |™M

MynbTunicipriw ¢yHKUMACL 6ap nicipy 6aFgapnamacbiH
KepceTeai

J TIME, TEMP, LATER MEAL, STIR, KEEP WARM pexumi
KOCbIIbIN TYPFaHbIH KepceTei

Abi16bICTbI 6ackapy
MbIHa >Xafgainapga MynbTURICIpriluTeH AblBbICTbIK, CUTHAN
WblFagbl: KoOCbiM-ewipreHae, 6afgapiamMaHbl icke KOCKaHAa,

baFgapnama askTanfaHAa, MynbTURICipriluTe Kate  KoAbl
KepceTinreHae.
«KeriiHipek TaMakTaHy» KaHe «YaKbIT/Temnepartypa»

TynmenepiH bipre 3 cekyHA 60Vibl y3ak 6acy apkblibl 6apbiFbl
YLWiH AblObICTapAbl 6enceHaipiHi3.

KATAA BACTAY KEPEK?

XXannbl
+ Temnepatypa/Taimep => OpTak onuusa nepHenepi & xaHe

« [bIBbICTBIK CUTHANM KaXeT apekeTTep

1.Start4) => 1 peT KbICKa Abl6bICTBIK CUTHAN LUbIFAPY

2.MepHe AbIGLICTLIK, CUTHanAapbl <) => [laiganaHyLubl
annapaTtTbl 6ackapbin XxaTkaHAa (bargapnamaHbl TaHzay/
yakbIT MeH TemnepaTypaHbl peTTey)

3.Micipy 6aFpapnamacblHaH KkelliH ) => «AsdKTanFaHbIH
6INAIPETIH AblObICY

4.KaTe ) => 2 peT «Abl6bICTbIK, CUTHa» LUbIFapy

) Erep agenki kylige «ApanacTbipy» bafgap/iamachl KOCbIbIM
Typca, nicipin  XaTkaHAa «Apanactblpy» WHAWKATOPbI
XaHbin Typagbl. Erep ci3 «Apanactblpy» 6afgapnamachiH
eLlipcenis, «Apanactblpy» LWaMbl eLwlesi => by «Apanactbipy»
b6argapnamMachiH ewwipy 6acka bargapnamanapra acep eTnengi

* VIHAMKaTOP XaHy Kyii:
1. TypakTbl XXaHy - XXYMbIC icTen Typ
2. KbINbINbIKTaY - TaHAAY Xacasbln XaTblp

NANAANAHY

Micipy 6afgapnamanapbiHblH,  6ap/biFbl

HycKaynapZbl OpbIHAAHbI3.

1: Micipy yakbITblH OpHaTy YLWiH yakbIT 6enriweciH 6acbiHbi3.
Micipy 6bapbicbiHAa Ancnaerije KaaFaH yakbIT KepceTinegi.

2:YakbITThl  OpHaTy  OQYHKUMACBIH  KOCYy  YWiH  «YaKpIT/
TemnepaTypa» nepHeciH 6acbIn, NiCipy yakbITbIH ©3repTy YLUiH
XOFapbl/TOMeH KepceTKi MepHeciH 6acbIHbI3.

3:«Icke KoCy» nepHeciH 6acbiHbI3. [icipy 6afgapnamacbiH icke
KOCbIHpI3, «bacTay» LaMbl XaHajbl Aa 3KPaHAa yaKbIT KepceTineai.
Micipy 6afgapnamachiH TOKTaTy YLUiH «ToKTaTy» TyliMeCiH 6acbIHbI3

4: NMicipy asikTanFaHHaH KeliiH, baFaapnama askTanFaHbliH 6ingipeTiH
AblObICTbIK CUrHaN LWbIFajbl.

e * HayaHbl naijanaHfaH Ke3je, apanacTblpfblill KanakTbl

YWiH  TemeHgeri

LblFapbln aablHbl3
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TonblK Tamak, nicipy

1. Annapatagenkikyrige Tonblk nicipy yakbITbiH KepceTegiXKorapbl/
TOMeH kepceTKi nepHeciH 6acbin, «TonblK, TaFam» baFgapaamachiH
TaHAaHbI3. JKpaHAa dfenki nicipy yakbiTbl KepceTineai. Micipy
yakbIThl asKTanFaHfga, ABTOMaTTbl TypAe >KbUibl ycTay
dyHKUMACEI  KocbIMaWAbl. [MaidganaHylibl  Xblibl  ycTay
TylimMeciH 6acy apkplibl GYHKLMSHBI KOIMEH Koca anajbl

Ocbl nicipy 6aFpapnamacbiHa apHanfaH Ne2 KelliHipek
TaMakKTaHy

MICNEHAH NICIPY / Kybipy

XXorapbl/TeMeH kepceTki nepHeciH 6acbin «MICMNEHAH NICIPY
/ Kyblpy» ¢YHKUMACBIH TaHAaHbI3. DKpaHAa a4enki nicipy
yakbITbl KepceTinegi. byn nicipy 6argapnamacs! ywiH 12 cafat
60Wbl aBTOMaTThI TYpAE Xblbl YcTay GYHKLUMACH! (peTTenmeinsi)
6ap, 6apbiHLLa XaKCbl HITUXXEre KO XeTKi3y YLUIH Xblnbl ycTay
bYHKUMACBIH 9pi KeTce 6 caFaT NaijanaHFaH XeH.

Ochl nicipy 6araapnamacbiHa apHasfaH Nel keniHipek TamakTaHy

Copna

Xofapbl/ToMeH  KepceTki mnepHeciH 6acbin  «Copna»
OYHKUMACBIH  TaHAaHbI3. JKpaHAa oaenki nicipy yakbITbl
KkepceTinegi. byn nicipy 6argapnamachl ywiH 12 cafaTt 60ibl
aBTOMATThbI TYPAe Xblbl ycTay GyHKUMACH (peTTenmeinai) 6ap,
6apbIHLLA XXaKCbl HITVXKere KOJ >XeTKi3y YLUiH Xblabl ycTay
bYHKUMACLIH 9pi KeTce 6 caraT NanganaHFaH XeH.

boTkKa

Xorapbl/ToemeH KepceTKi nepHeciH bacbin «boTKa» GyHKLNACHIH
TaHAaHbI3. JKpaHAa 3Aenki nicipy yakplTbl KepceTineai. Micipy
yakbIThl asiKTanFaHfga, ABTOMaTTbl TypAe >KbUibl ycTay
dyHKUMACHI  KocbIMaWAbl. [MaidganaHylibl  Xblibl  ycTay
TylimeciH 6acy apkplibl GyHKLMSHBI KOIMEH Koca anajbl

Ocbl nicipy 6aFpapnamacbiHa apHanfaH Ne2 KeliHipek
TaMakKTaHy

bymeH nicipy/KaiiHaTy

YKoFapbl/ToemeH KepceTki nepHeciH 6ackin, «bBymMeH nicipy >kaHe

KaliHaTy» OYHKUMACBIH TaHZaHbI3. JKpaHZa o4enki nicipy

yakbITbl kepceTinegi. Micipy yakbiTbl asKTanFaHaa ABTOMaTThbl
TYPAE Xblbl YcTay GYHKUMSACHI KocbiMaiiabl. MaviganaHyLubl
XbINbl yCTay TyiMeciH 6acy apkblibl GYHKLMSHBI KOJIMEH KOCa
anajbl

Ocbl nicipy 6arFpapnamacbiHa apHanfaH Nel KeliiHipek
TaMakKTaHy

PusoTtTO

* )oFapbl/TeMeH KepceTki MepHeciH 6acbin, «Pu3oTTO»
OYHKUMACBIH - TaHAaHbI3. JKpaHAa a4enki nicipy yakpiTbl
Kepcetinegi

Ocbl apHalibl nicipy 6afgapnamacblH naijanaHbin Tamalla
pY30TTO 93ipaey yLiH TemeHaeri Kagamaapabl OpblHAaHbI3
XKakcbl HaTUXEre KOM XeTKi3y YLWiH Xblabl ycTay GYHKLMACHIH i
KeTce 6 caraT NavijanaHraH XeH.

Xbinbl KyihiHge ycTay: 6apbiHLIA >KaKCbl HITUXEre Kon
XKeTKi3y YLUiH XblNbl KyAiHAe ycTay GYHKLUMACLIH 9pi KeTce 6
cafaT narijanaHraH xeH.

¥CbIHbIJ1ATbIH Ppu30TTO peuenTi

VvUHrpeavenT/ Micipy

Menwepi

KaknakTbiH,
opHanacyb!

Mcpy
6aFaapnamacsi

Kapaampabik,
cinaTtrama

yakbITbl/
Temnepartypachbl

«P130TTO»
6araapnamacbiH icke
KOCbIM, Maii KOCbIHbI3.

39iTYH o
Madib)/35 PusotTto 2 MnH/160°C Kaknak, aLublk,

TypanfaH nuasgpl
KOCbIHbI3. On
KOHbIP emec, capbl
TycTi 6oniFaH kesae
JaiiblH 6onagbl. byn
KasaaMm Nus3zbIH,
KYPaMbIHAAFbI Cyabl
6ynaHapIpy YLUiH
KoNAaHbINaAbI.

Muas/70 r Pu3oTTO 2,5 MrH/160°C Kaknak, albik,

.U'I
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Kaaampabik,

cmnaTtTama

TypanfaH
caHplpaykyiakTapas!
KOCbIHbI3. Byn kagam
caHplpaykynakTbiH
KYPaMbIHAAFbI CyAbl
6ynaHAbIpy yLUiH
KoNnAaHbINazAbI.

VUHrpegneHT/
Menwepi

AK,
caHblpaykynak/70 ri

Micipy
6aFaapnamachl

PusoTTo

Mcipy
yakbITbl/
TemnepaTypach!

2 MnH/160°C

KaknakTbiH,
opHanacybl

Kaknak aLublk,

KypiwTi KOCbIHbI3.
Byn Kagamaa Kypil
mMengip 6onfFaHLa
Maiiaa niceai.

Ap6opuo
Kypiwi/150 r

PusotTo

3,5 MnH/160 °C

Kaknak aLublk,

Byn kagamaa 6i3 ak
LWapan Kochklr, on
TONbIFbIMEH 6yJ'IaHbII'I,
asaliraHiua nicipemis.

Kyprak aK
wapan/50 r

PusoTTo

2 MnH/160 °C

Kaknak awblk,

CybIKTBIKTbI KyiAbImM,
KaKnakThl allblHbI3
Aa, «<PvsoTTo»
6araapnamachiH icke
KOCbIHbI3.

[laHaep 6eniHin
KanMac yLUiH y3gikcis
apanactbipyra
6o1Maiiabl, apa-Typa
apanactbipbIn Typy
Kepek. PU30TTOHbIH,
JaviblH 60/FaHbIH
Tekcepy YLUiH KacbIKTbl
PV30TTOHbIH YCTiIHEH
XYPrisiHi3 — on 6asy
OpHbIHa KaWTbIN Kenyi
Kepek.

KekeHic
copnacbl/
400 r

PusotTo

7 MUH

Kaknafbl
XKabblk

Capbl Maligbl
KOCbIHbI3, Kanak,
apanactblpajbl Aa
capbl Mali epugi.

1 MWH nicipreHHeH
KeriH «P130TTO»
nicipy 6araapnamacsl
asKTanipl.

Capbl Mali

PusoTTo

1 MUH

Kaknak aLblk,

«Pr30TTO»
6argapnamacs!
asKTanFaHHaH
KeWiH, KypbINFbIHbI
TOKTaTHIN,
PU3OTTOHbI
LLUBIFAPbIHbI3 aa,
Tabakka canbimn,
ycTenre Kosip
anAblHAa napmesaH
KOCbIHbI3.

Tabakka canbin,
Mapme3aH IpIMLLITIH
KOCbIHBI3/10 rp

CoHbl

KonaaHbinmariabl

Kaknak aLublk,

MaKapOH

* MakapoH nicipy YwWiH MakapoHAbl KOCMam TypbiM, CyAblH
KaiHaFaHbIH KYTiHi3.
* Xofapbl/TemeH KkepceTki mnepHeciH 6acbin, «MakapoH»

OYHKUMACBIH TaHAaHbI3. ANfblH ana Kbi3AblpFaHHaH KewiH
3KpaHAa dAerKi nicipy yakbITbl KepceTinesi

* XKaKcbl HOTUXKEre Ko >KeTKi3y ywiH MacTta Ne2 keliHipek
TaMakKTaHy TypiHe apHanfaH Xblfbl ycTay GYHKLMACBIH
naiiganaHy yCbiHbIIMalibl

CoT3 (Ko/s1IMeH nicipy Garp,apnamacu)
« Xorfapbl/TeMeH  kepceTki  nepHeciH  6acbin, «CoT3I»
OYHKUMACBIH TaHAaHbI3. DKpaHAa ofenki nicipy yakbITbl
kepceTineaiXbinbl yctay: 6yn peLenT yLwiH aBTOMaTTbl Typae
XblIbl ycTay GYHKLMACH! KOCbIIMaiAbl, NaiganaHyLlbl Xbiibl
yCTay TyMeciH 6acy apkplabl yHKLMUSAHBI KOIMEH KOCa anagbl

Baﬂy nicipy
* )Kofapbl/TemMeH KepceTki MepHeciH 6acbin «Basy nicipy»
OYHKUMACBIH  TaHAaHbI3. JKpaHZa o4enki nicipy yakbiTbl
Kepcetinegi

* Micipy asikTanFaHHaH KeWiH, 6aFgapnama
6ingipeTiH AbI6bICTbIK, CUTHAN LWbIFaAbI.

* Xbinbl ycTay: 6yn nicipy bargapnamachl ywiH 24 caraT 60libl
aBTOMaTTbl TypAe >Xblbl ycTay OYHKUMACH (peTTenmMengi),
KacTpenaiH, Tybi Kyhin >aHe TaramAbl KyprFak b6onbin ketney
YLWIH K3CTpesre >eTKifikTi mMenwepae CYMbIKTbIK KynbIHbI3.
YKakcbl HaTVXKere KO XeTKi3y YLUIH XbUlbl yCTay GYHKLMACHIH
9pi KeTce 6 caFaT NaganaHraH >KeH.

aaKTanfaHblH

* Ocbl nicipy 6aFpaapnamaceiHa apHanfaH Nel KeliHipek
TamakTaHy

Kypiw

* Xofapbl/TemMeH  kepceTki nepHeciH 6acbin,  «Kypiw»

GYHKUMACBIH  TaHAaHbI3. byn nicipy 6argapnamacsl  yLiH
12 caFat 60Wbl aBTOMATTbl TypAe Xblbl ycTay QYHKLMACHI
(peTTenmerigi) 6ap, 6apblHLIA XaKCbl HITMXKEre KO/ XKeTKily
YLUiH Xblbl YcTay GYHKLMACBIH 3pi keTce 6 caFaT NnaganaHraH
XKOH.

Ocbl  nicipy 6afgapnamacbiHa
TamakTaHy

apHanfaH Ne2 KeliHipek



NorypT

« Xofapbl/ToMeH KepceTki nepHeciH 6acebin  «MorypT»
OYHKUMACBIH  TaHAaHbI3. JKpaHAa ofenki nicipy YyakbITbl
kepceTinegiMicipy yakbITbl asKTanrFaHaa ABTOMaTTbl Typae
XKblJbl YcTay PYHKLMACHI KOCbIMaAAbI.

* MorypT >kacay yLiH bICTbIKKA Te3iMai WbIHbI biAbICTapAbI
nariianaHbiHbi3.

Xbinbity
* byn dyHKUMA Tek NickeH TaFaMAbl XXbIIbITYFa apHaFaH.

* Xofapbl/TeMeH  kepceTki nepHeciH 6acbin  «KblbITy»
OYHKLMACLIH TaHAAHbI3. DKpaHAa caHay yakbITbl kKepceTinegi.
YakbITTbl €H Kebi 1 caFaTrneH ecenTey, yakbIT NapaMeTpiH peTTey

MYMKiH emecECKEPTY

* CankblH eHimaep Kenemi nicipy biAbICbIHbIH, 1/2 6eniriHeH
acnaybl kepek. TbiM Ken Tamak AYPbIC >KbUIbIMaliabl.
«KbINbITY» QYHKUMACbIH KaiATa nalijganaHca Hemece
TaFaM MesiLiepi TbiM a3 6osca, TaFaM KyWin KeTin, Ty6iHe
>KabbICybl MYMKIH.

* Kot 60TKaHbI XXbl/IbITNIaFaH >XOH, 3TNece o/ TyMKe Xabbicbin
Kanybl bIKTUMan.

* Nic napga 6onmaybl YLUiH y3aK, caKTanFaH cyblk TaFaMpabl
XKbIIbITNAH,bI3.

Xbl/1bl ¥CTAY
1. XKbinbl ycTay GpyHKLUACHI:
1.1 Xbinbl ycTay GYHKUMACBIH KOJIMEH KOCY:

* «)KbINbl ycTay» NepHeciH KoJIMeH 6acyblHbi3Fa 60n1ajbl
— «KbInbl ycTay» WaMbl XaHagbl fa, My/bTURIcipriw
Xbinbl ycTay GYHKLUMACLIH icke Kocaabl.

1.2 XKbinbl ycTay GyHKLUACLIH aBTOMATThI TYpAe Kocy:

* MMicipin 6onfacbiH MynbTURICIpriluTe aBTOMaTThl TypAe
«KblNbl  yCTay» QYHKUMACHI icke Kocblnagbl (kenbip
masipaepge KoNAaHbIIMarApl). BargapnamaHbiH,
asiKTanFaHbIH 6ingipeTiH AbIObICTbIK CUTHaN bepines,.

« OgaH KeliiH mynbTmnicipriwTe «XKblay ycTay» MHAMKATOPbI
XaHbIn, GYHKLMACL aBTOMATThl TYpAe icke KoCbinagbl Aa,
3KpaH Xbl/bl YCTay yakbITbiH ecenTei 6acTtarijpl.

* Micipy asKTanFaHHaH KeWiH XbI/ibl ycTay GYHKLUACBIH
anpAblH ana ToKTaTy KaXkeT 6onFaH XkaFaanga: nicipy
6arpapnamMacbliH 6actamaii Typbin, «)Xbinibl ycTay»
TylimeciH 3 ceKk 60oVibl 6acbin TYpbiHbI3. Xblbl ycTay
$PYHKUMACBIH aBTOMATTbl TYPJAE KaiATa iCKe KOCKbIHbI3
Kerice, XbI/Ibl YCTay TylMeciH 3 cek iwiHpe KaiiTagaH
6acbiH,bi3.

KEMIHIPEK TAMAKTAHY

* KeliiHipek TamakTaHy OYHKUMACBIH narganady YLiH nicipy
bargapnamacbiH TaHgan, «KeniHipek TamakTaHy» mMepHeciH
6ackIn, anfblH ana opHaTy yakbITbiH TaHAAHbI3.

* ANfblH ana OpHAaTy YakbITbl NICIPYAiH askTany yakbITbiHa
calikec Kkenegi.

* OJerKi angblH ana opHaTy yakblTbl TaHAAIFaH NiCipy yakbITbIHa
6anaHbICTbl @3repedi. AnAblH ana opHaTy AManasoHbl -
1 caraTTaH 15 cafaTka geniH.

¢ «<» X3He «>» nepHenepiH ap b6ackaH cariblH yakbIT apTajbl
HeMece a3asjpbl.

+ KaxeTTi anfblH ana opHaTbl1y YakbITblH TaHAaFaHHaH KeliiH,
nicipy KyliHe eTy yLwiH «bactay» nepHeciH 6acbiHbI3, «bacTay»
WHANKATOPbI XXaHbIN Typaabl, a/l 3KpaH TaHAanfaH caFaT CaHblH
KepceTtegi.

OpHaTty
JlormKachbl

KeliIHIpeK TaMaKTaHy Typsepl

KeliiHipek Nel 6aFsapnama Typl: nicipyzl 6ipaeH 6acray
TamakTaHy

Ne2 bargapnama Typl: NICIPYAl KeiHIpeK bacTaHbI3 (KypiL/
d)ykoiKI;L_'I/laﬂCblH 26 o 6
pHaty MaKapOH/KeKkeHICTep/bymeH nicipy)

*XeprinikTi a3bIK-TyNiK Kayinci3airi HyckaynapblH KapaHbI3
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KeMiHipeK TaMaKTaHy LaMbl XbIMbUibIKTarabl. MNakganaHyLubl
TOMEH Hemece >XOfapbl KepCeTKiHi 6acy apKblibl YaKbITTbl
peTTen anagbl.

* bargapnamaHbl pactay xaHe icke Kocy ywiH [BACTAY/TOKTATY]
TyliMecCiH 6acbiHpbI3. KypbinfFbl AblObICTBIK CUrHan 6epin, gepey
Kbl34blpa bacTaabl. DKpaHAa Kepi caHay yaKbITbl KepceTinin,
KeMiHipeK TaMaKTaHy LLaMbl XXaHagbl.

Ne2 «KeidlHIpeK TamMakKTaHy»  yaKbiTbl KepceTinreH

6arpapnama:

* barpgapnamaHbl TaHAaan, [KEVMIHIPEK TAMAKTAHY] TYAMeCiH
6acbiHbI3

« [KEMIHIPEK TAMAKTAHY] TyiimeciH 6acbiHbl3, 3KpaHaa
15 caraTka geliiH (15:00) sagenki yakbIT KepceTinegi, keniHipek
TaMaKTaHy LWaMbl XbIMbUbIKTanAbl. [MaiganaHylwbl TemMeH
Hemece >OfFapbl KOpPCeTKiHi 6acy apKblibl yakblTTbl peTTel
anagpl.

» bargapnamaHbl pacTtay xaHe icke Kocy ywiH [BACTAY/TOKTATY]
TyliMecCiH 6acbiHbI3. KypbiiFbl AblObICTBIK CUrHan bepegi Aae,
KbI34bIpy MpoLeci KeliHipeK, asKTany yakbiTbl XakblHAaFaHAa
6acTanagbl. JKpaHAa Kepi caHay yakbITbl KOpCeTinin, KeniHipek
TamMaKTaHy LaMbl XaHaabl.
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Micipy asaKTanFaHHaH KeuniH

+ KaknakTbl allblHbI3

+ By HayacbIH yCTaraH Ke3/e, NeLuke apHasFaH KoJiFar Ko kepek

+ KypblnFbiMeH 6ipre KenreH KacblKTbl MaiganaHbein TaFramAbl
canbln anbin, KaKNakTbl KariTa XabblHbI3.

* XKbinbl ycTayablH, eH y3aK yakbiTbl — 24 cafar.

* XKbinbl ycTay GyHKUMACHIH askTay ywiH «TOKTATY» nepHeciH
6acbIHbI3.

* KypbInFbiHbI TOK Ke3iHeH axblpaTnar Typblin, KyaTTbl eLuipy
TyViMeCiH 6acbIHbI3

KOCBbIMLUA AKMAPAT KAXET NE?

KypblnFblHbIH, - Xag  ¢yHKumAckl 6ap. Kyat ewin kanca,
MYABTURICIPrill KyaT eLwin KanFaHFa AeniHri nicipy kyniH 6ipaeH
ecTe cakTalAbl X9He KyaT 2 CeKyHj ilWiHje KailTa Kocblnca,
nicipy npoLueciH >anfactblpadbl. INeKTp KyaTbl 2 CeKyHATaH
acTaM yakpbITka eLlce, MynbTURICIPrill anAblHFbl Nicipy NpoLeciH
TOKTaThIMN, KYTY peXUMiHe KanTagpl.

TASANAY )XOHE TEXHUKANDIK KbISMET KOPCETY

+ Ke3 kefreH Tasanay »XoHe TexHUKanblK KbI3MeT KepceTy
XYMbICTapblH  OpblHAAP  anAblHAa  MYABTUMNICIPILITIH,
po3eTKajaH aXblpaTblibIn, CyblFaHblH TEKCEPIH3.

* KypbInFbIHbI po3eTKajaH axblpaTblHbI3 XXaHe Tazanap angbiHaa
CybITbIMN afblHbI3.

* blcTbIK 60NFaH Ke3e ILKI KaknaFblH yCTaMaHbI3.

+ Erep Tamak, blAbICTbIH Ty6IHe XabblCbin Kanca, bigblCcka a3gan
Cy KyWbIn, Xyy anAbiHAa 61pa3 yakbIT XIOITIHI3.

+ Op TasanayAaH KeliH nicipyre apHanfaH blAbICTbl XXaHe backa
Kepek-xapakTapAbl Xakcblian KypFaTbiHbI3.

* OHbl Taszanay VywWiH apanactblpaTblH KanakTbl blAbICTaH
anblHbI3. ApanacTbipaTblH KanakTbl 9p naiganaHfaH caibiH
MYKWST bICbIK CabblHAbI CYMEH XYY YCbIHbIaAbI.

* KypbINFbIHbIH, IWKI 66INH CyMeH TasanamaHbl3, cebebl on
XbINY AaTHUTIH 3aKbIMAAYbl MYMKIH.

* MeTann xaHe abpa3nBTI Ta3anafbil eHIMAepaeH 6ac TapTkaH
XKOH.

* TbIfbI3afFbIlWThIH,  aHanacblHAaFbl  Ke3  KeareH  nac
KanAblKTapAbl Ta3anay yLUIH TaFaMFa KayInci3 ge3snHbekumanbIk,
MannbIKTapAbl, AbIMKbIT LIy6epek Hemece bICTbIK Cy MeH
abpasuBTI eMec rybkaHbl NanganaHFaH XeH.

* By LWbIFaTbIH Xepal Ta3anay YLWIH bICTbIK CyFa CasblHFaH
KILLUKEHTal 6eTe ke LWeTKacbiH NaAanaHFaH XeH.

1. KypbliFbIHbI KOChIM, KacTpenre 200 MA Tasa cy KyWMblHbI3.
KaknakTbl >aybln, 6ymeH Tasanay ywWwiH by &yHKUUSACHLIH
15 MUHYTKa KOCbIHbI3.

2.KanfaH pakrapgbl
nanganaHblHbi3.

3.Tazanan 6onfFaHHaH KeliH, Kanablk CyAbl TOrM, MallnHaHbI
KyaT Ke3IHe KalTa Kocnaw TypbiM, Xakcblaan KenTipy YLUIH
XKaKCbl XXeNAeTINETIH Xepre KOmbIHbI3.

Micipy biabIChbl, 6y cebeTi

« TasapTKbIll yHTaKTapAbl >KaHe
narisanaHbaraH XeH.

+ Erep Tamak, TybiHe XabblCbiN Kanca, >XxyMmactaH 6ypbiH biAblCka
Cy KyVibIn, XI16ITyre 6onagpl.

* blAbICTbI TONbIK KYPFaTbIHbI3.

ApanacTbipFbiLl Kanak,

* OHbl Tasanay YywWIH apanacrtelpaTblH KanakTbl KacTpesjeH
aNblHbI3.

° ApaﬂaCTpraTblH KanakTbl bigbIC >XYFbIll MallHajAa >XyyFa
6onagbl

* ApanacTbipaTbiH KanakTbl 9p MaljanaHfaH caliblH MyKUST
XKYFaH XXeH.

blabicTbl KyTiN ycTay

* blabic  ywiH TemMeHze
OpbIHAAHbI3:

* blabICTbIH canacklH caKTay YLUIH, TaFaMAapabl bIALICTLIH, ILLIHAE
TYpFaH Kyiige Kecin-TypamaraH XeH.

LybepekTI

CYPTY VYWIH  AbIMKbIN

MeTann  KblpFbllUTapAabl

6epinreH

HycKaynapabl  MyKuaT



* blabICTblI MIHAETTI TYpAE MYNLTUMNICIPTILLKE KaliTa caNblHbI3.

* blabICTbIH, 6eTIHe 3aKbIM KeNTIpMey YLUIH XUHakneH 6epiareH
6eliMeTann KacblKTbl HEMece afall KacbIKTbl MaliaanaHblHbI3 —

* blabic BeTIHIH TyCl BIPIHLLI peT NalrijanaHfaHHaH KeliH Hemece

y3ak KoNAaHFaHHaH KelilH e3repyl MyMKIH. TYCTIH 6yn e3repyi by

MeH CyAblH 3CepIHeH 6onagbl, 6y MynbTUNICIPrILTI KONAAHYFa
eLl acep eTnerijl XXKaHe CI34IH AeHCay blFbIHbI3Fa KayInTl emec,
OHbI NalijanaHyAbl XanFacTblpy Mya4eM KayIrncis.

KypbINnFbIHbIH, 6acKka 6eneKTepiH Ta3anay >XaHe

KYTy

* MynbTUNICIPTIWTIH, CbIPTbIH, KAKMaKTbiH IWIH X3HEe CbIMAbI
AbIMKbBIN Wy6epekneH cypTin, KypFaTbin KenTIpIHI3. A6pa3unBTI
eHIMAepal NanganaHyrFa 6onmarijbl.

* KypbINFbIHbIH, ILWKI 66nIrH CyMeH TasanamaHbi3, ce6ebl on
XblNy AATUUIIH 3aKbIMAaybl MYMKIH.

AKAYNAP/IbI )XOIO

Macene

Bapnbik HAMKaTOP
LaMbl COHIN Typ,
KbI3AblpMaijbl.

CebenTepi

KypbIniFbl TOK Ke3iHe
KOCbI/IMaFaH.

LWewimpaepi

KyaT cbIMbIH

TOK Ke3IHe
KOCbIM, KYPbIIFbI
KOCbl/IFaHbIHa K83
XKETKI3IHI3

Macene

ABTOMATTHI

TYPAE Xblbl

ycTay GyHKLMSACHI
KOCblNIMaZbl (annapat
nicipy pexumiHge
Kanazbl Hemece
Kbi3AblIpMaribl)

CebenTepi

MariganaHyLubl OpHaTY
Ke3iHZe «Kblbl ycTay»
dyHKLMACbIHAH 6ac
TapTkaH. KocbimMLua
aKnapaTTbl «Xblbl
ycTay» q)g/HKu,Mﬂcm
Typasnbl 6eniMHeH
KapaHbI3.

LWewimpaepi

KypbINiFbIHbI

pykcaT eTinreH
KbI3MeT KepceTy
opTasbifbiHa
XeHgeyre Xi6epiHI3

Bapbik nHaMKaTop
LIaMbl COHIN Typ,

6ipak, Kbi34blpasbl

WNHanKaTop WwamMbiHAA
6alinaHbIC akaynapbl
6ap Hemece
3aKbIMZanFaH.

KypbUIFbIHbI

pykcar eTiireH
KbI3MET KepceTy
opTablfbiHa
XeHgaeyre xi16epiHI3

ManpanaHy kesiHge 6y
LWiblFazbl

Kaknak aypbic
XabblnMafFaH

KaknakTbl alwbin,
KarTa XabblHbI3.

Kaknak 3akbiMza/iFaH.

KypbIIFbIHbI

pykcaT eTireH
KbI3MeT KepceTy
opTasbifbliHa
XeHgaeyre X16epiHI3

ApanacTblpaTtbiH Kanak,

XYMbIC icTemengi

PyHKLNS icKke
KOCbIIManapl.

ApanacTbipy
TYAMeCIH
6acbIn, XyMbIC
ICTen TypFaHbIH
TeKCepIH|3.

Ci3aiH peuenTiHi3
LWiH apanactbipy

Keii peuenTinep YHKLMSIChI
YLiH apanactbipy KONAAHbIIATbIHbIH
YHKLMSACBIH KOCYFa pacTay yLUiH
onmarijpl. narijanany
HYCKay/bIFbIH
KapaHbI3.
Kanak neH
KacTpengiH,

ApanactblpaTblH Kanak
JYPbIC KOMbIIMaraH

apacblHja bipama
apakalbIKTbIK 6ap-
XKOFbIH TEKCEPIH|3.
Erep ok 6onca,
benwekTen, KarTa
XUHaHBI3.

IwnHae Kanablk,
TaFaMm Kanbin

Kanak Taramzabl KOMMaFaHbIH

apanacTblpybIH

TOKTaTThI TeKcepy yLuiH
KanaKThl LWbIFapbIN
anblHbI3.
Kypbl/iFbIHbI

MoTop AypbIC XKyMbIC p\b(gcwal;e;'e“ rfeHT

ictemengi. N pcety

opTajiblFblHa
XKeHaeyre )KI6epIH,I3

]z



KaHgal fa 6ip kate KOAbIH KOpPCEeHi3, pyKcaT eTiNreH Kbiamer
KepceTy opTanblfbiHa XxabapiacblHbI3

Kate g q A
KOAbI Ce6e6i OHiM apekeri
Xorapfbl ceHcopaa KyaT KocbinFaH ke3ge 6apbik,
E1 KbICKa TyMbIKTaNny dyHKUMAnapga gepey 4abbin
6ap KOCblnazgbl.
6apsibIk,
KOFapFbI CeHCOpAa KyaT KocblnFaH Ke3ge
= allbIK Ti3bek 6ap ﬁg'c";;";'zglapp'a Aepey pabein
TemeHri ceHcopAa KyaT KocbinFaH Kesge 6apblk,
E3 KbICKa TyMbIKTany dyHKUMANapAa Aepey Aabbln
6ap KOCblnazgbl.
: 6apnblK
TeMeHri ceHcopaa KyaT KocbinFaH Ke3ge
= alubIK Ti3bek 6ap i)gggﬁ;lzglapp,a Aepey pabein

Eckeptne. Erep iwki bigblc pedopmMaumsanaHca, OHbl
naviganaHyfa 6onmalifibl, pyKcaT eTiJireH Kbi3MeT KepceTy
opTanbiFbiHA anapbin, aybICTbIPThIN a/ibiH,bi3.
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